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Register zur „Neuen Philologischen Rundschau“ 

Jahrgang 1897. 



Äschylos, Orestio, griechisch und deutsch 
von Ul rieh v. Wilaraowitz -Miill en- 
do r ff. Zweites Stück: Das Opfer am 
Grabe (K. Frey) p. 257. 

— Adversaria in Aeschylnm scripsit Frede- 
riens H. M. Blaydes (K. Frey) p. 353. 

— G. Haupt, Commentationes archaeo- 
logicae in Aeschylnm (P. Weizsäcker) 
p. 33. 

d’Amico, Sajeva, Süll’ assedio di Akra- 
gas del 406 a C. (H. Swoboda) p. 143. 

Antimaobus: E F. M. Be necke, An- 
timachus of Colophon and the position 
of women in greek poctry (Sittl) p. 39. 

Analecta Graeciensia (P. Weizsäcker) 
p. 88. 

ArchäologiBch-epigraphische Mittei- 
lungen aus Österreich - Ungarn. 
Herausgegeben von 0. Benndorf und 
E. Bor mann. Jahrg. XVIII. (0. Schul- 
tliess) p. 54; 314. 

Aristophanes : William G. Ruther- 
ford, Scholia Aristophanica (0. Kachler) 
p. 193. 

v. Arneth, Fr. H. Ritter, Das klas- 
sische Heidentum und die christliche 
Religion (H. Pansch) p. 77. 

Baudor , Wilhelm, Wie lehren wir die 
elementare griechische Syntax im An- 
scblufs an die Lektüre? (h) p. 366. 

Bayersdorfer, A., vgl. F. Reber. 

Begemann, EL, Bemerkungen zu alt- 
sprachlichen Lehrbüchern (h) p. 367. 

Beloch, Julius, Griechische Geschichte. 
2. Band: Bis auf Aristoteles und die Er- 
oberung Asiens (A. Bauer) p. 264 

Belsheim, J., Evangelium secundum Mat- 
tbaeum ante Hieronymum latine trans- 
latum e codice olim Claromontano nunc 
Vaticano p 119. 

— Codex Vercellensis p. 120. 

Benndorf, O., vgl. Archäologisch-epigra- 

phisebe Mitteilungen. 

Bennett, Charles E., Appendix to Ben- 
nett’s Latin Gramroar, for teachcrs and 
advanccd students (K. Euling) p. 158. 



Binder, Jos. Jul., Laurion Die atti- 
schen Bergwerke ira Altertum (0. Wacker- 
mann) p. 61. 

Bisehoff, Ernst Friedr. , Das Lehrer- 
kollegium des Nikolaigymnasiums in 
Leipzig 1816-1896/97 iLöschhorn) p.383. 

Boutmy, ilmile, Le Parthenon et le 
genie gree (P. Weizsäcker) p. 363. 

Bormann, E., vgl. Archäologiscli-cpigra- 
! phisclie Mitteilungen. 

BrugmanxuK. und B. Delbrück, Grund- 
riß der vergleichenden Grammatik der 
indogermanischen Sprachen. 1. Band; 
Einleitung und Lautlehre von K. Brug- 
ia an n. Erste Hälfte (§ 1 — 694). Zweite 
Bearbeitung (Fr. Stolz) p. 327. 

Brutus: P. Müllemeister, Bemer- 
kungen zur Streitfrage über die Echt- 
heit der Brutusbriefe 1 , 16 und 17 
(L. Gurlitt) p. 387. 

Busolt, Georg, Griechische Geschichte 
bis zur Schlacht bei Cliaeroneia (H. Swo- 
boda) p. 215. 

Büttner, Richard, Der jüngere Scipio 
(P. Weizsäcker) p. 334. 

Caetani - Lovatelli , Ersilia , Antike 
Denkmäler und Gebräuche. Autorisierte 
' Übersetzung aus dem Italienischen von 
Clara Schoencr. Mit einer biogra- 
phischen Einleitung von R. Schoener 
(Bruncke) p. 182. 

Callimachi hymni et epigrammata 
iterum edidit Udalricus de Wilamo- 
witz-Moellendorff (W. Weinberger) 
p. 238. 

— Alessandro Venicro, Gli epigrammi di 
Callimaco (W. Weinberger) p. 273. 

Calvi reliquiae, editien complote des 
fragments et des temoignages, etude 
biograpbique et litterairc par F. Pies- 
sis, avec un essai sur la polemique de 
Ciceron et des Attiques par J. Poirot 
(R. Büttner) p. 325. 

i Canu, Essai de Paleogeographie (H.) 
p. 73. 

Caspori, C. P., Briefe, Abhandlungen und 
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Predigten ans den letzten zwei Jahr- 
hunderten des kirchlichen Altertums und 
dem Anfang des Mittelalters (ft) p- 167. 

Catonis de agri cultura Uber. Re- 
cognorit Henricus Keil (E. (Irnpe) 
p. 246. 

— Commentarins in Catonis de agri cul- 
tura librum. Ei recensione Henrici 
Keil (E. Grupe) p 246. 

Catulli Veronensis über edited hy Arth. 
Palmer (F. Gustalsson) p 401. 

— J. Vahlen, Catnlliana (F. Gustals- 
son) p. 401. 

Ciceronis scripta qnae manscrunt oinuia. 
Recognovit C. F. W. Mueller. Par- 
tis III rol. I conti nens epistularum ad 
familiäres, quae dienntur, libros sede- 
cim , epistularum ad Q. fratrem libros 
tres, Q. Ciceronis de petitione ad M. 
fratrem epistulam. eiusdem versus quos- 
dam de signis XII (P. Dettweiler) p 4. 

— Ausgewählte Briefe von M. Tullins Ci- 
cero. Erklärt von Friedrich Hof- 
mann. Zweites Bändchen, bearbeitet 
von Georg Andresen (L. Holzapfel) 
p. 178. 

— Rede für Seitus Roscius aus Ameria. 
Für den Schulgebrauch erklärt von 
G. Landgraf (Braun) p. 371. 

— Cato maior de senectute. Für den 
Srhulgebranch erklärt von Heinrich 
Anz (L. Reinhardt) p 246. 

— L. Gurlitt, Zur Überlieferungs-Ge- 
schichte von Ciccros Epistularum li- 
bri XVI (L. Holzapfel) p. 100. 

— Karl II acht mann, Die Verwertung 
der vierten Rede Ciccros gegen C. Verres 
(de signis) Ihr Unterweisungen in der 
antiken Kunst (R. Menge) p. 291 

— Th. Zielinski. Cicero im Wandel der 
Jahrhunderte (0. Weise) p. 149. 

Chronica Minora collegit et emendavit 
Carolus Frick. Vol. 1. Acccduut 
Hippolyti Romani praeter Canonem Pa- 
sehalein fragmenta chronologiea (J. J. 
Hoevcleri p. 274. 

Codex Colbertinus Parisiensie Qna- 
tuor Evangelia ante Hieronymum latine 
translata post editionein Petri Sabatier 
cum ipso codicc collatain denn» edidit 
J. Belsheim (tf) p 206. 

Collitz, H., Sammlung der griechischen 
Dialektinschril'ten von J. Haunack 
u. s. w. 2. Band, 5. Heft (Fr. Stolz) 

p. 121. 

Cornelius Nepos. Erklärt von Karl 
Nipperdey. Kleinere Ausgabe, 10. Auf- 
lage, besorgt von Bernhard Lupus 
(Ed. Köhler) p. 116. 



Cornelius Nepos, Vitae. Kür den Schul- 
gebrauch mit erläuternden Anmerkungen, 
einem Sachverzeichnis und einem Wör- 
terbuch, herausgegeben von Karl Erbe 
(E. Köhler) p. 150. 

— Vitae excellentium imperatorum. Für 
die Schüler der Quarta bearbeitet von 
Fr. Holzweiszig (E. Köhler) p. 355. 

— Vitae. Für den Schnlgebrauch bear- 
beitet von Andreas Weidner. Mit 
Einleitung, Namenverzeichnis und An- 
hang versehen von Johann Schmidt 
(E. Köhler) p. 311. 

Curtius, C., vgl. Fr. Jacobs. 

Daremberg, vgl. Dictionnaire des anti- 
quites grecques et romaines. 

Demosthenes: G. Helmke, De De- 
mosthenis codicibus quaestiones selectae 
(W. Fox) p. 321. 

— H. Schefczik, Über die Abfassungs- 
zcit der ersten philipp. Rede des De- 
mosthenes (W. Fox) p. 97. 

Deschamps, Gas ton, Das heutige Grie- 
chenland. Nach der 5. Auflage des von 
der Akademie gekrönten Originals. Autori- 
sierte Übersetzung von Paul Markus 
(P. Weizsäcker) p. 397. 

Dictionnaire des nntiquites grecques 
et romaines , redige par une societe 
d’ecrivains spöciaux , d'archdologues et 
de professeurs, sous la direction de MM. 
Ch. Darcmberg et Edm. Saglio, 
avec lc concoure de M. Edm. Pottier 
p. 123. 

Dissertationes philologae Vindobo- 
nenses (Sitzler) p. 407. 

Donatus: J. J. Hartman, De Terentio 
et Donato eoromentatio (0. Wacker- 
mann) p. 36. 

Drück, Th. und F. Grunsky, Griechische 
Übungsbücher (B. Grosse) j>. 272. 

Eine , R. . Das Rudern bei den Alten 
(A. Bauer) p. 186. 

Engolbrecht, August, Mykenisch-home- 
riselie Anschauungsmittel für den Gym- 
nasialunterricht (G. ßuchhold) p. 63. 

Epictetus : Ivo Bruns, De schola Epic- 
trti (R. Mücke) p. 227. 

Erbe, K., vgl. E. Märklin. 

Eucherii Lugdunensis Opera omnia. 
Recensuit et comtnentario critico instruxit 
Carolus W o t k e p. 226. 

Ei>(fi.xldo v 'Ei-ivrj. Ad novain codicum 
Laureutianorum factam a G. Vitcllio 
collationem recognovit et adnotavit 
Henricus van Hcrwerden(L. Eyscrt) 
p. 19. 

Fuchs, Josef, Hannibals Alpenühergnng 
(Fr. Luterhacher) p. 410. 
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Furtwüngler, Adolf, Über Statuen- 
kopieen im Altertum. Krater Teil. (P. 
Weizsäcker) p. 292. 

Gardner, Ernst Arthur, A handbook 
of greek sculpture (Sittl) p. 374. 

— Percy, Sculptured tombs of Hellas 
(Sittl) p. 285. 

Gauckler, Paul, L’archeologie de la Tu- 
nisie (Sittl) p. 40. 

Glles, P., Vergleichende Grammatik d. klas- 
sischen Sprachen. Autorisierte deutsche 
Ausgabe, besorgt von Joh. Hertel 
(Fr. Stolz) p. 136. 

Görna, Egidio, Murfologia italiana (F. 
Pabst) p. 335. 

Grenfell, ß. P. and A. S. Hunt, New 
classical fragments and otber greek and 
latin papyri (J. Sitzler) p. 385. 

Grunaky, vgl. Drück. 

Guenther, Otto, Corpus scriptornm ec- 
clesiasticorum latinorum. Vol. XXXV. 
Epialulae imperatnrum pontiiieum alio- 
rum inde ab a. CCCLXVII usque ad a. 
DKIII datae (ft) p. 261. 

Gurlitt, Ludwig, Lateinische Fibel für 
Sexta (L. Buchhold) p. 380. 

Gymnasial - Bibliothek, herausgegeben 
von E. Pohlmey & H. Hoffmann 
(P. Weizsäcker) p. 339. 

Habich, Georg, Die Amazonengruppe 
des attalischen Weibgeschenks (P. Weiz- 
säcker) p. 212. 

Haigh, A. E. , The tragic dr&tna of the 
Greelts (Sittl) p. 183. 

Hardy, E. G., Christianity and the Ro- 
man govemment (J. R Asmus) p. 222. 

Harris, Rendel, A Study of Codex Bezae 
(Rüegg) p. 209. 

Harvard studies in classical philo- 
logy, Vol. VI; VII (Sittl) p. 41; 300. 

Haube, Oskar, Die Epen der römischen 
Litteratur im Zeitalter der Republik. 
Zweiter Teil (Luterbacher) p. 364. 

Heiniohen, Friedr. Ad., Lateinisch- 
deutsches Schulwörterbuch. Sechste ver- 
besserte Auflage, bearbeitet von C.Wa- 
gener (0. Wackermann) p 318. 

Henry, V., Antinomies linguistiques (Fr. 
Stolz) p. 70. 

Herkenrath, Roland, Studien zu den 
griechischen Grabschriften (Tb. Preger) 

p. 182. 

Herodotus erklärt von H. Stein. Zwei- 
ter Band. Erstes Heft, Buch III. j 
Dritter Baud, Buch V. u VI. Fünfter 
Band, Buch VIII u IX (J. Sitzler) 
p. 49. 

— von H. Stein. Zweiter Band, zweites 
Heft: Buch IV (/J) p. 35. 



Herodotus. Auswahl für den Scbul- 
gebrnueb, heransgegeb. von A. Schein d- 
ler (J Sitzler) p. 69. 

— Johannes Nikel, Herodot und die 
Keilschriftforecbung (R. Hansen) p. 50. 

Hertel, Joh , vgl. Giles. 

Hettner, vgl. 0. v. Sarwey. 

Hodermann, Maximilianus, Quacstio- 
num oeconornicanun specimen (Th. Mat- 
thias) p. 27. 

Hoffmann, H. , vgl. Gymnasial -Biblio- 
thek. 

Homeri opera ot reliquiae. Recensuit 
D. B. Monro (E. Eberhard) p. 241. 

— lliadis carmina cum apparatu critico 
ediderunt J. van Leen wen J F. et 
M. B. Mendes da Costa (Sittl) p. 17. 

— J. Ehlers, Homers Odyssee übersetzt 
(H. Kluge) p. 81. 

— G. Haebler, Fünf Vorträge Uber Ilias 
und Odyssee (H. Kluge) p. 113. 

— J. J. Hartman, Epistola critica ad 
amicos J. van Leouwen et M. B. Men- 
des da Costa contineus annotationes ad 
Odysseam (Sittl) p. 17. 

— George Edwi n Howes, Homerische 
Citatc bei Plato und Aristoteles (Sittl) 
p. 43. 

— R C. Jebb, Homer. Eine Einführung 
in die Ilias und Odyssee. Autor. Übers, 
von Emma Schlesinger (H. Kluge) 
p. 65. 

— P. C. Molhuysen, De tribus Homeri 
Odysseae codicibus antiquissiinis (H. 
Kluge) p. 305. 

— Wolf gang Reichel, Über home- 
rische Waffen (P. Weizsäcker) p 124. 

— Ferdinand Weck, Homerische Pro- 
bleme (H. S. Anton) p. 145. 

Hoppe, F. , Bilder zur Mythologie und 
Geschichte der Griechen und Römer 
(L. Buchhold) p. 237. 

Horatii Flacoi opera omnia. The works 
of Horacc with a commeniary by Wick- 
ham. Vol. 1 the ödes, carmen suecul., 
and epodes (E. Rosenberg) p 165. 

— Mein Vermächtnis. Dichtungen von 
August Pohl (E. Rosenberg) p. 211. 

— Sellin, Das Sabinische Landgut des 
Horaz (C. W aeenor) p. 198. 

Hunt, A. 8., vgl. Grenfell. 

Jacobs, Friedrich, Hellas. Geographie, 
Geschichte und Litteratur Griechenlands. 
Neu bearbeitet von Carl CurtiuB 
(E. Schulze) p. 397. 

James , M. Rhodes , The Testament of 
Abraham (Rüegg) p. 209. 

— Apocrypha Anecdota (Rüegg) p. 209 
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Joachim, Herrn., Geschichte der römi- 
schen Littcratur (Fr. Luterbacher) p. 185. 

lOBephi Antiquitatum Iudaicaruiu Epi- 
tema. Edidit Benedictas Niese (K. 
Hansen) p. 225. 

Isokrates: P. Galle, Beiträge zur Er- 
klärung der 17. Rede (Trapezitikos) des 
Isokrates und zur Frage ihrer Echtheit 
(B. Grosse) p 164. 

Iuvonalis saturarum libri V. Mit er- 
klärenden Anmerkungen von Ludwig 
Friedlaender (Eskuche) p. 69. 

Kaegi, A., Griechisches Übungsbuch (B) 
p 79. 

Kautzmann, Pfaff und Schmidt, 
Lateinische Lese- und Übungsbücher für 
Seita Wb Tertia. Teil I— 111 (B. Grosse) 
p. 95. 

Keppel, Theod., Die Weinbereitung im 
Altertum und in der Neuzeit (E. Rosen- 
berg) p 141. 

Kimer, Giuseppe, Manuale de Lettera- 
tura Latina ad uso delle scuole clas- 
siche. Vol. I. Lctteratura arcaica (K. 
EuliDg) p. 93. 

Kjellberg, Lennart, Asklepios. Mytho- 
logisch-archäologische Studien 1. Zur 
Heimatsfrage (P. Weizsäcker) p. 106. 

KnaekfusB, H. und Max Gg.* Zimmer- 
in an n. Allgemeine Kunstgeschichte. 
Erster Band: Max Gg. Zimmermann, 
Kunstgeschichte des Altertums und des 
Mittelalters bis zum Ende der romani- 
seben Epoche (P. J. Meier) p. 103. 

Kobort , Rud. , Historische Studien aus 
dem pharmakologischen Institute der 
kaiserl. Universität Dorpat 5. Bd. (O. 
Weise) p. 312. 

Kohl, O., Griechisches Lese- u. Übungs- 
buch vor und neben Xtnophons Anabasis 
(E. Bachof) p. 94. 

Koldewey, Friedrich, Geschichte der 
klassischen Philologie auf der Universi- 
tät Helmstedt ll.öschhom) p. 239. 

Körting, G., Geschichte des Eriechischcn 
und römischen Theaters (0. Wacker- 
mann) p 342. 

Kretschmer, Faul, Einleitung in die 
Geschichte der griechischen Sprache (G. 
Herbig) p. 278. 

Krumbacher, Karl, Geschichte der by- 
zantinischen Litteratur von Justinian 
bis zum Ende des oströmischen Reiches 
p. 228. 

Kühler, Lateinischer Unterricht im Über- 
gang von Sexta nach Quinta (B. Grosse) 
p. 367. 

Kulturgeschichte des klassischen Alter- 
tums (Bruucke) p. 173. 

Lange, Adolf, Übungsbuch zum Über- | 



setzen aus dem Deutschen ins Lateinische 
für Prima (0. Wackermann) p. 143. 

Laplana, M., Summa syntaxica cum 
thematis ad exercendum. Pars prima: 
Summa syntaxica. Pars secunda: The- 
mata ad exercendum (B. Grosse) p. 379. 

Lattmann, Julius, Geschichte der Me- 
thodik des lateinischen Elementarunter- 
richts seit der Reforinntion (W. Warten- 
berg) p. 349. 

Leben und Werke der griechischen und 
römischen Schulschriftsteller. Zusaiumen- 
gestellt von Lehrern der Stadtschule zu 
Wismar (Fr. Luterbacher) p. 185. 

Lindskog, Clues, Quaestiones de para- 
taxi et hypotaxi apud priscos Lntinos 
(0. Weise) p. 72. 

Livi ab urbe oondita libri. W. Weissen- 
borns erklärende Ausgabe. Neu bear- 
beitet von H. J. Müll e r. Zweiter Band 
Zweites Heft Buch IV und V. Sechste 
Auflage (Fr. Luterbacber) p. 21. 

— book 1 by John K. Lord (Fr. Luter- 
bacher) p. 85. 

Lykophron: Das Datum Lykoplirons, 
von William N. Bates (Sittl) p. 42. 

Mahaffy, I. F., The Empire of tlie Pto- 
lemies (H. Swoboda) p. 220. 

— A survey of greek civilization (.Sittl) 
p. 409. 

Manilius: Job. P. Postgate, Silva Ma- 
niliana (Gramer) p. 245. 

Märklin, E. & K. Erbe, Anthologia 
Latina. Blumenlese aus lateinischen 
Dichtern (K. Peters) p. 110. 

Martha, Constantin, Melanges de lit- 
terature ancienne (Sittl) p. 53. 

Mather, Mauricius W., Quotnodoiaciendi 
veibi composita in praesentibus tempori- 
bus enuntiaverint antiqui et scripserint 
(Sittl) p. 43. 

Meyer, G. , Griechische Grammatik (Fr. 
Stolz) p. 233. 

Miller, Konrad, Die ältesten Weltkarten 
(R. Hansen) p. 63; 412. 

Mills, Th. R., vgl. G. Middleton. 

Middleton, G. and Th. R. Mills, The 
Students Companion to Latin Authors 
(0 Weise) p. 106. 

Moschus : C. P r i n z, Quaestiones de'I'heo- 
criti carmine XXV et Moschi carmine IV 
(Sitzlcr) p. 407. 

Müller, J., von, Handbuch der klassischen 
Altertumswissenschaft. 22/23 Halbband 
= Atlas zu Band VI : Archäologie der 
Kunst , von C. S i 1 1 1 64 Tafeln mit 

1000 Abbildungen nebst Textheft, In- 
haltsverzeichnis und alphabetischem Re- 
gister (v) p. 207. 
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Neue Philologische Rundschau: 



Muaici scriptores graeci. Aristoteles 
Euclides Nicomacbus Baccliius Gaudon- 
tiua Alypius et mclodiarmn vetcrum 
quidquiii exstat ed. Carolus Janus 
(Ed. Köhler) p. 177. 

Nelson . Julius, Über die Behandlung 
der Kunstgeschichte im Gymnasialunter- 
richt ;L. Koch) p. 287. 

Nerz, F. , Perfectuiu und Imperfektum 
respektive Passö defini und Imparfait 
(H. Soltuiann) p 236. 

Niese, Benedictus, Grundrifs der römi- 
schen Geschichte nebBt Quellenkunde 
(J. R. Asnms) p. 251. 

Oberziner, L., Le guerre gertuaniche diu 
Flavio Claudio Giuliano iJ. R. Asmus) 
p. 23. 

Occioni, Onerato, Storia della Lcttera- 
tura latina (F. Luterbacher) p 25. 

Odolborg. Per, Sacra Corinthia Sicyonia 
Phliasia (Sittl) p. 76. 

Oehler, Raimund, Der letzte Feldzug 
des Barkidcn Hasdrubal und die Schlacht 
am Metaurus (F. Luterbacher) p. 377. 

Pascal, Carlo, Studii di antichita e inito- 
logia (Sittl) p. 30. 

Paulson, Johannes, ln tertiam partem 
libri iuliaecnsis annotationes (Löschhorn) 
p. 169. 

Pausanias Beschreibung von Griechen- 
land mit kritischem Apparat, heraus- 
gegeben von Hermann Hitzig, mit 
erklärenden Anmerkungen versehen von 
H. Hitzig und Hugo Bl tim er. Erster 
Halbband, Bnch 1: Attika (P. Weiz- 
säcker) p. 147. 

Pfaff, vgl. Kautzmann. 

Plancua: L. Bergmüller, Uber die La- 
tinität der Briefe des L. Munatius Plan- 
cus an Cicero (R. Rhodius) p. 356. 

Platons Phädon, Klassiker-Ausgaben der 
griechischen Philosophie. II. Von J. S ten- 
der (Th. Klett) p. 369. 

— H. Fcddersen, Uber dou psendopla- 
tonischen Dialog Axiochus (P. Meyer) 
p. 146. 

Flautus: W. M. Lindsay, An intro- 
duction to latin tcxtual emendation based 
uf tbe text of l’luutus (L. Reinhardt) 
p. 290. 

— The Palatine text of Plautus (L. Rein- 
hardt) p. 340. 

Plinius: The Eider Pliny’s Chapters on 
the History of Art transiated by K. Jex- 
Blake witb eommontary and bistorical 
introduction by E. Seilers and ad- 
ditional notos contributed by H. L. Ur- 
lichs (Sittl) p. 202. 

Podhorsky, F., De versu Sotadco (Sitzler) 
p. 407. 



Pöhtmann, Robert, Aus Altertum und 
Gegenwart (Schul thefs) p. 360. 

— Grundrifs der griechischen Geschichte 
nebst Quellenkunde (0. Schultheis) p. 
229. 

Pohlxney, E., vgl. Gymnasial-Bibliothek. 

Pottier, vgl. Dictionnaire des antiquites 
grecques et romaines. 

Rademann, Ad., 25 Vorlagen zum Über- 
setzen ins Lateinische bei der Abschlufs- 
priifung auf dem Gymnasium (0. Wackcr- 
mann) p. 175. 

Reber, F. & A. Bayersdorfer, Klas- 
sischer Skulpturcnschatz (P. Weizsäcker) 
p. 126; 250. 

Reinhardt, Karl, Lateinische Satzlehre 
(W. Baader) p. 351. 

Robert. Carl, Die Marathonschlacbt in 
der Poikile und Weiteres über Polygnot 
(Weizsäcker) p. 44. 

— Neunzehntes Höllisches Winckelmanns- 
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1 ) W. Schneidawind, Die Antigone des Sophokles. Obersetzung 
mit einem Anhang sachlicher Anmerkungen. Programm. Münuer- 
städt, G. Blatz, 1895. 62 S. 8. 

Diese Übersetzung in Prosa soll nach dem Vorwort des Verfassers 
dem Schüler völliges Verständnis für das Original und zugleich Gewandt- 
heit im Gebrauche des eigenen Idioms vermitteln. Sie ist also in erster 
Reihe für die Vorbereitung der Gymnasialschüler bestimmt — denn der 
Verfasser behauptet, dafs eine zweckmäfsige Übersetzung zweckmäßig ge- 
braucht, nicht schaden könne — daun aber auch für die Schüler der Real- 
schulen und die Lehrer. Aber ich halte es doch für bedenklich, dem 
Schüler eine prosaische Übersetzung in die Haud zu geben Mag er auch 
bei gewissenhafter Vorbereitung noch so unbeholfen übersetzen, der Lehrer 
wird und soll sich damit begnügen und nur wörtliche Übersetzung ver- 
langen. Sache des Klassenunterrichtes und nicht der Vorbereitung ist es, 
ein möglichst gutes Deutsch durch die gemeinsame Arbeit des Lehrers 
und der Schüler herauszubringen, während durch die Benutzung einer 
solchen Übersetzung zuhause der Schüler erfahrungsgemäfs sich die selb- 
ständige Vorbereitung spart. 

Der Übersetzung ist der Weekleinsche Text zugrunde gelegt Ein- 
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geleitet wird sie durch eine kurze, eine Seite umfassende Übersicht, d. h. 
Inhaltsangabe. Sie ist fliefsend abgefafst. Es folgt auf S. 45 f. eine freie 
Übertragung des zweiten Chorgesanges in modernem Versmafse. Der An- 
hang, S. 47 ff., enthält manche gute Bemerkungen, die von feinem Ver- 
ständnis für die Tragödie zeugen. 

Weifsenburg i. E. Heinrich Müller. 

2) Thucydides Book III. Edited with introduction and note 
by A. ff. Spratt. Cambridge, Uuiversity Press. 1 896 ; London 
Clay & Sons. XXVII und 344 S. Kl. 8. 5 sh. 

In der Einleitung spricht der Verfasser über die handschriftliche 
Überlieferung des Thukydides, über das Leben und den Charakter des Ge- 
schichtschreibers, über seine Vorgänger und sein Verhältnis zu diesen. 
Die Ausführungen des Verfassers bieten zwar nichts Neues, aber sie stellen 
alles Wesentliche hinsichtlich dieser Fragen schön übersichtlich zusammen. 
Besonders lesenswert ist, was der Verfasser über die Sprache unseres Ge- 
schichtschreibers sagt. 

Der Text ist von Fufsnoten begleitet, die über seine Überlieferung 
und kritische Behandlung Aufschlufs geben. Diese werden durch den An- 
hang ergänzt, der die wichtigsten kritischen Stellen vorurteilsfrei und be- 
sonnen bespricht. Von den eigenen Vermutungen des Verfassers ist 10, l 
ö/joiüiQOHot [elev] recht ansprechend. Ob 12, 1 toCto [<5] (foßog not- 
wendig ist, bezweifle ich ; der Artikel ist durch die öftere Erwähnung des 
(pißog im Vorhergehenden meiner Überzeugung nach hinreichend gerecht- 
fertigt. Ebenso ist 13, 1 die Änderung: yirj ovv xaxGg ye noieiv , die 
der Verfasser unter Verweisung auf VIII, 91 , 3 vorschlägt, entbehrlich; 
die Überlieferung t/i; ££»> xa/.Gg noulv wird durch Demosth. VIII, 65: 
nfj ovv tv /ienov96v(ov hinreichend geschützt. Kap. 23, 5 wünscht der 
Verfasser inö vor dtnjhvnov ; dies ist möglich; es kann aber nach olog 
auch xanhtog oder uvioviog ausgefallen sein. Warum er 24, 3 iontv- 
dovto ävaiQtl v tovg vexqot'g st. dvaigeaiv tolg vexqolg trotz III, 109, 2 
und 114, 2 verlangt, verstehe ich nicht; ävaiqixng findet sich überdies 
auch 109, 1, was dem Verfasser entging. Kap. 39, 4 vermutet er 7toUA 
(ja) ... el nyövza st. evivxövra, eine poetische Konstruktion, die hier 
um so weniger möglich ist, da das Partie. Aor. st. Präsens unpassend ist. 
Kap. 44, 2 schreibt der Herausgeber: rj te xai iyov rag n ovyyviüfiijg, 
elvai tv t fj /rdket , « fit) dyafröv (faivono, wobei natürlich eivai fv Tjj 
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no'Ui von ov diu roCto Atleiooi ira vorhergehenden Satze abhängt. In 
den Worten tlvai ev xfi noku erkennt er eine direkte Anführung der 
Worte Kreons 39, 6. Denselben Gedanken hätte er in noch engerem An- 
achlufs an die Überlieferung erhalten, wenn er pfj elev ev xf t nöket ge- 
schrieben hätte; denn fifj nach yvußtrjg konnte leicht ausfallen. Aber der 
Ausdruck elvai ev xf t nokei für die vorliegende Sache gefällt mir nicht; 
auch nehme ich daran Anstofs, dafs die Änderung des Herausgebers noch 
eine zweite bedingt, nämlich iv xfj ndkei et uij st. et xfj trölei pij. Ich 
schlage daher ftfj iyoiev st. elev vor, da ja nach yviit firjg die Buchstaben 
pi je leicht ausfallen konnten. Ganz verfehlt ist 45, 3 na^axeivoptvaiv 
st. naqaßaivoutvwv, und auch 45, 4 ist das starke ÖQyjj viel angemessener 
als das vom Herausgeber vermutete schwache dqpfj. Kap. 45, 6 denkt 
er an avxoC, das er erklärt ultra sua. s ipse vires“. Der Sinn ist: die 
Städte stürzen sich in Gefahren, weil, wenn es sich nm die wichtigsten 
Interessen handelt und alle beisammen sind, jeder Ansichten und Erwar- 
tungen hegt, die weiter reichen, als — seine Kräfte? Nein, gewifs nicht 
sondern als ihre Kräfte, d. h. als die Kräfte der Städte und ihrer Be- 
wohner. Daher halte ich auch ainöv, wie die meisten schreiben, für un- 
richtig, und nur die Überlieferung avxdtv für passend. Unnötig ist 48, 1 
naqayea&ai st. jcQoaayeaitai und 58, 1 änaixfjoai st. dvxanaixTjaai mit 
Berufung auf Plat. Phädr. 241 A. Kap. 61, 1 möchte er lieber nolXijv 
xiv * artoXoyiav als no).b)v x tjv an okoyiav, aber vgl. 5, 99: nokkijv xr)v 
dtapiXXrpiv ; ferner 1, 70. 6, 10. 3, 16. 6, 46. 7, 71 u. s. w. Kap. 
65, 3 vermutet er fieyaltveaitai, bzw. pfj inl pcikßjov yevia9ai (vtpeothxt), 
das letztere nicht thukydideisch. Ich glaube?, dafs päkkov yeviattai ver- 
schrieben ist aus uelZov (oder navxa) dvvaa Hat. Kap. 80, 2 ist der 
Artikel, den der Herausgeber zu ei-tjzovxa vf/eg fügen möchte, kaum mög- 
lich, da die Schiffe im Vorhergehenden noch nicht erwähnt sind; Komma 
nach Aevnx&dog steht schon bei Steup. Kap. 81,4 mit dem Heraus- 
geber xoig uev alxiav inupeqovxeg xi/v xoC dij/tov zax akvoiv zu lesen, 
geht schon aus dem Grunde nicht, weil damit der Vorwurf bezeichnet 
wird, der gegen alle, nicht blofs gegen einen Teil erhoben wurde; xryv 
bei alxiav, woran der Herausgeber Anstofs nimmt, findet seine Erklärung 
in den vorhergehenden Worten tovg ey&Qovg dozovvxag elvai. Kap. 82, l 
ist die Einfügung von xov vor xovg entbehrlich, wahrscheinlich aber 82, 4 
die von i)v nach dnoxqo.r^g ; i]v wollte schon Krüger ergänzen. Übrigens 
hat der Herausgeber xi p, das Krüger zwischen datfakeiq di und imßov- 
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Itivaaüai st. io vorschlug, falsch verstanden; dies sollte im Sinne von 
im zu dacpaUiq gehören. Ich vermute n st. t6. Kap. 82, 7 ist 1 J 
dno unnötig; ebenso 91, 5: xi) v Tavaygaiav st. iv xi) TavAygtf, 
vgl. 2, 25, 4. 1, 114, 2. 5, 54, 3. 55, 2. Kap. 96, 3 würde die Schrei- 
bung oiid' uze st. octe Ute das folgende ze seiner Beziehung berauben, 
und auch 113, 3 ist &ai f/agoi gewifs untadelig. Kap. 113, 6 schreibt 
der Herausgeber gut nagoixßn st. nagoixoi ioai, vgl. 93, 2. 

Der Kommentar ist mit Sorgfalt und Sachkenntnis ausgearbeitet; 
insbesondere sind auch die neueren archäologischen Untersuchungen über 
Platää verwertet. Wenn der Verfasser gegen Herwerdens viaötoiwg 9, 1 
einwendet, die attische Form heifse /.aöeotdg, so ist er im Irrtum, vgl. 
v. Bamberg, Berl. Jabresb. VIII, 206. Kap. 43, 5 verbindet er ngdg 
dgyi)v r/vttva irjfijre unrichtig mit •jfa/Jvceg ; der Sinn verlangt, dafs 
man ijvtiva tr/r/ie = ngdg \]vtiva x. fafst und mit Hermann und Krüger 
^r^ivCzteg aus CijfuoCie ergänzt. 

Durlach. J. Sitzler. 



3) H. Tulli Ciceronis scripta quae manserunt omnia. Becognovit 
C. F. W. Mueller. Partis III vol. I continen3 epistularum 
ad familiäres, quae dicuntur, libros sedecim, epistularum ad Q 
fratrem libros tres, Q. Ciceronis de petitione ad M. fratrem epi- 
stulam, eiusdem versus quosdara de signis XII. Lipsiae, B. G. 
Teubner, 1890. LXXXV11I u. 578 S. 8. 

Die neue Ausgabe von Ciceros Briefen ad familiäres begrüfsen 
mit mir die Kollegen gewifs mit grofser Freude. Denn durch den vor- 
liegenden Band, dem hoffentlich alsbald ein weiterer mit den Briefen an 
Attikus nachfolgen wird, naht sich die auf den gesundesten wissenschaft- 
lichen Grundlagen ruhende Teubnersche Textausgabe von Ciceros Werken 
ihrem erwünschten Abschlufs. Zehn Jahre lang hat uns C. F. W. Mueller 
auf die Briefe warten lassen. * Denn er wollte mit Hecht nicht eher ans 
Werk gehen, bis L. Mendelssohns lange angekündigte kritische Aus- 
gabe der Briefe ad fam. erschien und so ein vollständiger Apparatus cri- 
ticus vorlag. Der Mendelssohnschen Abschätzung der Handschriften stimmt 
Mueller im ganzen bei, jedoch nicht ohne im einzelnen mit guten Grün- 
den öfter von jener Ausgabe abzuweichen. So ist der Text, den er hier 
bietet, nach seinen bewährten Grundsätzen geläutert und wird für die Zu- 
kunft namentlich auch allen Lateinlehrern in Prima, die ja den zahlreichen 
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sachlichen Schwierigkeiten der Brieflektüre entsprechend meist eine kom- 
mentierte Ausgabe ihren Schülern in die Hand geben werden, ein unum- 
gänglich notwendiges Bach sein. Denn die Anschaffung von Mendelssohns 
Ausgabe ist bei dem hohen Preis nicht jedermanns Sache und wird von 
jetzt ab, abgesehen von Spezialstudien, nicht mehr nötig sein. Die vor- 
treffliche Adnotatio critica, die Mueller seiner Ausgabe beigegeben hat, 
macht zwar keinen Anspruch auf Vollständigkeit, führt aber alle Ab- 
weichungen von den neueren Ausgaben an und nimmt sehr häufig auf die 
wichtigsten Erscheinungen der Fachliteratur über Ciceros Briefe Bezug. 
Sie enthält eigentlich eine Fülle von Gelehrsamkeit und darf nach dieser 
Richtung als für den lesenden Gymnasiallehrer durchaus ausreichend be- 
zeichnet werdeu, so dafs die übliche Phrase von dem „wirklichen Bedürf- 
nis, dem das oder jenes Buch entgegenkommen soll“, hier einmal zur 
Wahrheit wird. Die Ergebnisse der chronologischen Forschungen sind 
nach der der Ausgabe Mendelssohns beigegebenen Tabelle, die anf E. Kör- 
ner in Chemnitz und den bekannten Kenner der Cicerobriefe 0. E. Schmidt 
in Meifsen zurückgeht, verwertet. 

Es kann hier einem solchen umfangreichen Werke gegenüber nicht 
meine Absicht sein, den Text im einzelnen zu besprechen und zu den 
gemachten Vorschlägen über zweifelhafte Stellen noch weitere Beiträge zu 
liefern. Dafs ich auch dem Mendelssohnschen Text nicht immer bei- 
stimme, habe ich an mehreren Stellen meiner Auswahl von Ciceros Briefen 
(Perthes 1894), die demnächst in zweiter Auflage erscheint, bethätigt. 
So kann ich auch gar oft nicht den Muellerschen Text acceptieren, 
mufs mir jedoch die Begründung für die Stellen, wo ich ganz eigene Wege 
gehen mufste, für eine andere Gelegenheit versparen. Nur ein Wort über 
die Schreibweise, die C. F. W. Mueller befolgt. Es will mir dünken, als 
lege er in dieser Beziehung den Handschriften ein Gewicht bei. das ihnen 
nicht zukommt. Ihre Schreibweise wird doch wohl mehr die Gewohnheit 
des Librarius oder auch seiner Zeit wiederspiegeln, als dafs wir Grund zu 
der Annahme hätten, die wirkliche Orthographie Ciceros oder der Fa- 
miliäres daraus erkennen zu können. Ich kann es daher nicht billigen, 
wenn der gelehrte Herausgeber nach der leider in der Philologie heute 
unverdient zu Ehren gekommenen zählenden Methode orthographische 
Fragen entscheidet und so zu anderen Ergebnissen kommt als wir gewohnt 
sind. Wo der wissenschaftlich unzweifelhafte Beweis fehlt — und dessen 
Erbringung dürfte hier zu leugnen sein — , bleiben wir doch lieber bei 
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der guten Überlieferung und schreiben nach wie vor gegen Mueller mo- 
numenfiim und nicht monimetUunt, opportunus und nicht oportunus, se- 
quuntur und nicht sivuntur u. ä. 

Bensheim. P. Dettweiler. 

4) Curt Wachsmuth, Einleitung in das Studium der alten 
Geschichte. Leipzig, S. Hirzel, 1895. VI u. 717 S. gr. 8. 

X 16. — geh. X 17.50. 

Endlich hat C. Wachsmuth der deutschen Forschung über alte Ge- 
schichte dasjenige Werk geschenkt, das ihr so lange gefehlt hat. Mag 
auch der eine und andere von seinem Standpunkte aus dies oder jenes 
anders wünschen, so werden doch alle dankbar anerkennen, dafs durch 
dieses Buch eine sehr empfindliche Lücke in trefflicher Weise aus- 
gefüllt ist. 

Nicht gering schlage ich es au, dafs es W. gelungen ist, über diesen 
Stoff ein Buch zu schreiben, das sich angenehm liest. Dabei ist er in 
der Beurteilung der Quellen und ihrer Bearbeitungen gleich weit entfernt 
von phantastischer Überschätzung wie von kleinlicher Unterschätzung ihres 
Wertes. Die Ruhe, Sachlichkeit und Milde des Urteils und das Fehlen 
jeder scharfen Polemik berührt sehr wohlthuend, und wir wollen es daher 
dem Verf. nicht verdenken, wenn er in den Rücksichten, die er noch lebenden 
Forschern angedeihen läfst, gelegentlich etwas weit geht. Wo zu tadeln 
ist, hält er mit warnenden Worten nicht zurück; so betonter, m. E. mit 
vollem Recht, mehrfach, dafs „ Quelleuuntersuchungen “ , wie sie immer 
noch so zahlreich zutage treten, eigentlich keine Themata für Anfänger 
sind; vgl. S. 56 f. und S 222. Wer sich selber erfolglos mit dem 
Quellenverhältnis der Alexanderhistoriker beschäftigt hat, wird es nur 
billigen können, wenn Verf. schreibt, diese Aufgabe sei „in neuerer und 
neuester Zeit mit einer weit über das Erreichbare hinausstrebenden Be- 
flissenheit immer und immer wieder angefafst worden“ (S. 567 und ähn- 
lich S. 573 über die Quellen Diodors im 17. Buche). Dieselbe vorsichtige 
Zurückhaltung zeigt W. bei Beurteilung der Quellenfrage des Livius 
(S. 594), des Appian (S. 604 f.), des Vellejus Paterculus (S. 609 f.) und 
des Florus (S. 612), wo er nicht ohne Schärfe von der geradezu aussichts- 
losen „Quellenjagd“ spricht. Vorsichtig äufsert er sich zu all den Fragen, 
welche die scriptores historiae Augustae dem Forscheraufgeben (S. 690 f.). 

Am meisten vermissen wird man eine Behandlung der Methodik der 
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alten Geschichte, eine eigentliche Historik. Diese vom Verf. dieser „Ein- 
leitung“ verlangen hiefse ein Werk fordern, für das bis jetzt Vor- 
arbeiten so gut wie ganz fehlen. So müssen wir uns mit dem begnügen, 
was er in dem einleitenden Kapitel, einem historischen Überblick über 
die Behandlung der alten Geschichte in der neueren Zeit im steten Zu- 
sammenhang mit der ganzen Entwickelung der Altertumswissenschaft, über 
das Erwachen des kritischen Geistes in der Bearbeitung der alten Ge- 
schichte sagt. In der Charakteristik Niebuhrs führt er uns wenigstens 
die Aufgabe der Kritik vor (S. 28 ff.) und bei Besprechung der Forsch- 
ungen von K. W. Nitzsch (S. 64) sucht er auch der modernen Auffassung 
der alten Geschichte, die vor allem die Bedeutung der wirtschaftlichen 
Verhältnisse betont, gerecht zu werden. Die Würdigung der neuesten in 
diesem Sinne geschriebenen Werke, des I. Bandes dev griechischen Ge- 
schichte von Beloch und des ganz einfach epochemachenden II. Bandes 
von Ed. Meyers Geschichte des Altertums folgt erst S. 562 — 565, da der 
Druck des Buches sehr lange Zeit in Anspruch nahm, ein Übelstand, der 
sich auch sonst noch öfter fühlbar macht und dem die nicht unerhebliche 
Anzahl von Nachträgen (S. 705 — 708) abzuhelfen sucht. 

Auf eine Übersicht über Inhalt und Disposition des Werkes und 
eine nähere Charakterisierung einzelner Teile desselben mufs ich mit 
Rücksicht auf den hier zur Verfügung stehenden Raum verzichten; statt 
dessen gebe ich eine Anzahl mehr allgemeiner Bemerkungen. 

Trotz einer mitunter fast verwirrenden Fülle des sich herandrängen- 
den Stoffes und der zu erörternden Fragen ist die Darstellung durchweg 
klar und durchsichtig. Überall ist der Stand unserer Kenntnisse genau 
bezeichnet. Anregend wirkt das Buch dadurch, dafs es vielfach auf noch 
ungelöste Probleme binweist. So wird im ersten Abschnitt des allge- 
meinen Teiles, der die allgemeinen litterarischen Quellen, Photios und die 
Konstantinische Encyklopädie behandelt, gezeigt, wie sehr die Unter- 
suchung der indirekten Überlieferung der bedeutenderen Geschichtswerke 
in den späteren Kompilationen noch im Argen liegt, ein Abschnitt, der 
uns die grofse Sachkenntnis des Verf. auch auf dem abgelegenen Gebiete 
der Excerpteulitteratur zeigt. Man vergleiche ferner den Hinweis auf die 
Notwendigkeit einer neuen Behandlung des Hellanikos (S. 510, Aum. 2), 
auf die grofse Aufgabe einer möglichst vollständigen Rekonstruktion des 
Inhaltes des livianischen Geschichtswerkes (S. 596), auf die grofsen, so 
dringend notwendigen Arbeiten zur historia Augusta (S. 692) u. a. Auch 
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dafür müssen wir Wachsmuth besonders dankbar sein, dafs er über Ge- 
biete, welche viele von uns mehr abschrecken als anziehen, uns so vor- 
trefflich orientiert. Beispielsweise sei genannt das umfangreiche Kapitel 
über die Weltchroniken (S. J27 — 202), eine mühsame und geduldige 
Arbeit, die wir um so freudiger begrüfsen, als Verf., dem wir das Leip- 
ziger lienuntiationsprogramm von 1892 über die chronologischen Arbeiten 
des Eratosthenes, des Apollodoros von Athen und des Sosibios Lakon ver- 
danken, hier aus dem Vollen schöpft. 

Aber auch da, wo W. nicht, wie bei Diodor, Pompejus Trogus, Florus 
und den Apophthegmensaromlungen , selbstthätig in die Forschung ein- 
gegriffen bat, ist sein Buch nie eine blofs nach sekundären Quellen ge- 
arbeitete Kompilation. Selbstverständlich verschmäht Verf. die Unter- 
stützung abgeleiteter Quellen nicht, aber zuerst geht er immer auf die 
behandelten Schriftsteller selber zurück und bietet uns auf Grund selb- 
ständiger Abwägung sein eigenes Urteil, so gerade in dem Kapitel über 
die Weltchroniken bei Behandlung des Kastor von Rhodos (S. 139 ff.), der 
heidnischen Chronographen der Kaiserzeit (S. 147 ff.) und des nacli allen 
Seiten so schwierigen Eusebios (Hieronymos) S. 163 ff. 

Trefflich versteht es Wachsmuth, lebensvolle Charakterbilder einzelner 
Schriftsteller zu zeichnen oder ganze Litteraturgattungen zu charakteri- 
sieren; ich verweise auf die Abschnitte über die biographische und Me- 
moirenlitteratur bei den Griechen und Römern (S. 202 — 209), über Thu- 
kydides (S. 518 ff.), ein wahres Kabinettstück, über die Entwickelung der 
römischen Annalistik (S. 618 ff. uud S. 630 f.), über Polybios (S. 639ff.), 
Poseidonios (S. 648ff.), Cäsar und die Entstehung des Corpus Caesariatmm 
(S. 662 ff.), Tacitus (S. 67711.), Ammianus Marcellinus (S. 684 ff) u. a. 
Hier und auch sonst bekommt man durchaus den Eindruck, ein von langer 
Hand vorbereitetes und daher bis ins Einzelne, namentlich auch im Stile, 
sorgfältig geglättetes Buch vor sich zu haben. Nur ganz selten stöfst 
man auf Ausdrücke, die man ja wohl im mündlichen Vortrage braucht, 
aber nicht schreiben sollte, wie „der grofse Alexander“ oder „der make- 
donische Philipp“. Die bis ins Einzelne gehende Sorgfalt zeigt sich auch 
in der Genauigkeit der bibliographischen Angaben und der Korrektheit 
des Druckes, die blofs ganz gegen den Schlufs hin ein wenig zu' wünschen 
übrig latst. Immerhin sei es hier gestattet, den Wunsch auszusprechen, 
dafs künftig die Gelehrten, wie Sal. und Theod. Reinach, Gustav und 
Otto Hirschfeld, Alexander und Eugen Pridik (s. S. 56o, Anm. l und 
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S. 567, Anm. 1), durch die Vornamen voneinander unterschieden und 
bei Büchern der Druckort, bei Dissertationen die Universität angegeben 
werden möchten. 

Auch sonst hätte ich an dem Werke mehreres auszusetzen. So 
scheint mir, es hätte die Erörterung der Frage nach „Umfang und Aus- 
dehnung der alten Geschichte* 1 nicht in den Anhang S. 312 — 316 ge- 
hört, sondern in die Einleitung Übrigens setzt Wachsmuth m. E. mit 
Recht ihr Ende auf den Eintritt, nicht, wie A. v. Gutschinid, auf den 
Schlufs der Völkerwanderung. Ebenso hätte die Frage, mit welchen Völ- 
kern sich die Geschichte des Altertums zu befassen habe, eher in der 
Einleitung als in den Vorbemerkungen zum besonderen Teil (S. 317 ff.) 
erörtert werden sollen. Der Abschnitt über die Verwandtscbaftsverhält- 
nisse, Ursitz und Urkultur der Indogermanen (S. 317 — 325), der ja eigent- 
lich blofs zeigen soll, dafs die Behandlung dieser Fragen nicht hierher ge- 
hört, dürfte füglich fehlen , nicht blofs, weil ihn niemand in einer „Ein- 
leitung in die alle Geschichte“ sucht, sondern auch, weil eine Beant- 
wortung dieser Fragen auf knappem Raum schlechterdings unmöglich ist. 

Dafs Wachsmuth sein Thema möglichst weit gefafst hat, will ich 
uicht beanstanden. Die Ausdehnung der alten Geschichte auf die Ge- 
schichte der Ägypter, Assyrer und Babylonier, Phönizier, Karthager, He- 
bräer, Hethiter, Lyder und Eranier ist durch die Fortschritte der modernen 
Forschung gerechtfertigt ; denn „eindringlicher als je haben die Funde der 
jüngsten Vergangenheit gelehrt , wie viele Verbindungsfäden zwischen 
Orient undOccident hin und her laufen“ (S. 317). Fraglich ist mir blofs, 
ob nicht einzelne Partieen dieser Abschnitte im Rahmen dieses Buches zu 
ausführlich gehalten seien. Jetzt wird mit fast behaglicher Breite nicht 
allein von den Expeditionen und Ausgrabungen in Ägypten berichtet, son- 
dern S. 349 ff. auch von der ägyptischen Schrift und Sprache und ihrer 
Entzifferung, ohne dafs es demjenigen, der nicht bereits eine Vorstellung 
von den Hieroglyphen hat, möglich sein wird, die Auseinandersetzungen 
ohne Illustrationen zu verstehen. Ähnliches gilt von dem, was über die 
Ausgrabungen in den Ruinenstädten Mesopotamiens, besonders diejenigen 
von Layard S. 378 f. und S. 385 ff. von der Keilschrift und ihrer Ent- 
zifferung gesagt ist. Zu breit ist auch die Auffindung des Avesta S. 477 ff. 
dargestellt, zumal da derselbe ja, wie Verf. S. 480 selber bemerkt, keine 
neue Belehrung über die politische Geschichte der Eranier gebracht hat. 
Umgekehrt wird man hier fragen dürfen, ob der Verf. gut daran gethan 
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habe, Indien völlig auszuschliefsen (vgl. S. 313, Anm. 1), da doch Kultur- 
einflüsse Indiens auf den Westen sich durchaus nicht bestreiten lassen. 
Verf. sah übrigens die Unmöglichkeit, in gleicher Ausführlichkeit wie 
über die orientalischen auch über die griechischen Ausgrabungen zu be- 
richten, selber ein und verweist daher für diese S. 561 einfach auf die 
Zusammenstellungen bei Busolt I*, Ed. Meyer II und Beloch I. Hätte 
sich nicht eine Reduktion des Umfanges des Buches oder Raum für Not- 
wendigeres erreichen lassen, wenn sich Verf. auch in den andern Ab- 
schnitten mit solchen Verweisungen begnügt hätte? Das sind ja freilich, 
wie ich gerne zugebe, Punkte, wo die Entscheidung darüber, was eine 
solche „Einleitung“ bieten solle, was nicht, mitunter blofs vom persön- 
lichen Geschmacke abhängt. Da aber Verf. sich im allgemeinen von dem 
Gedanken leiten läfst, die Geschichte des Altertums nur so weit aus- 
zudehnen, als es nötig ist, um die zwischen Orient und Occident vor- 
handenen Beziehungen und Kulturströmungen verständlich zu machen (vgl. 
aufser S. 317 noch S. 469 und 474), so scheint mir im Abschnitt über 
orientalische Geschichte mehreres entbehrlich. Da z. B. die Berührung 
der Griechen und Römer mit den Hebräern verbältnismäfsig spät beginnt, 
so sehe ich, offen gestanden, nicht recht ein, warum die Beschaffenheit 
und Entstehung der alttestamentlicken Quellen eine so eingehende Berück- 
sichtigung verdiente, wie sie ihnen hier S. 415— 435 zuteil geworden ist. 
An einen überzeugenden Abschlufs in der Erörterung der zahlreichen 
schwierigen Fragen konnte ja, wie Verf. selbst wiederholt bemerkt, hier 
doch nicht gedacht werden. 

Durch Unterdrückung oder kürzere Fassung solcher Partieen hätte 
sich Raum gewinnen lassen für eine etwas eingehendere Besprechung der 
Quellen zur Geschichte der klassischen Völker, die jetzt von den 700 
Seiten des Buches den verhältnismäfsig bescheidenen Raum von 200 Seiten 
einnimmt, nämlich die Griechen S. 489— 565, die griechisch-makedonische 
Welt unter Alexander d. Gr. und den Diadochen S. 565- 588, die Italiker 
S. 588 — 673, das römische Reich unter den Kaisern S. 673—704. Die 
hellenistische Periode gesondert darzustelleu, hat Verf. seine guten Gründe 
(S. 565 f.) ; übrigens ist die Darstellung der Quellen hier begreiflicher- 
weise sehr knapp (S. 579 — 588), denn die literarischen Quellen sind fast 
ganz verloren, die Inschriften aber so zerstreut, dafs eine Zusammen- 
stellung hier unmöglich wäre (S. 585). Dafs aber 30 Seiten nicht ge- 
nügen zu einer auch nur summarischen Übersicht über die Quellen zur 
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römischen Kaiserzeit, wird niemand bestreiten wollen. Allerdings ist 
manches hierher Gehörige schon im allgemeinen Teile behandelt und 
konnte daher hier kurz zusammengefalst werden; denn die so lästigen 
Zurückweisungen hat Verf. im allgemeinen mit Recht vermieden. 

Übrigens ist sich Wachsmuth sehr wohl bewufst, dafs er gerade hin- 
sichtlich der griechischen Geschichte nicht alle Ansprüche der Leser be- 
friedigen kann. Er hebtS. 488 — 494 selber hervor, wie sehr sich die Auf- 
gabe des Historikers kompliziert, aber auch verfeinert, wenn er das Gebiet der 
griechischen Geschichte betritt. Den Inhalt der griechischen Geschichte 
verstehen heifst die Entwickelung des gesamten griechischen Geisteslebens 
verfolgen. So aufgefafst mfifste eine Quellenkunde zur griechischen Ge- 
schichte alle Äußerungen des Geisteslebens der Griechen darstellen, also 
ein Buch für sich beanspruchen; daher mufste sich Verf. im Rahmen des 
vorliegenden Werkes bescheiden, „auf den weiteren Gesichtskreis hinzu- 
weisen, die spezielle Orientierung aber ausschliefslich für die geschicht- 
lichen Quellen im engeren Sinne zu geben“ (S. 494), und auch hier sich 
auf eine Skizzierung der Hauptlinien beschränken. So ist denn eine etwas 
ausführlichere Behandlung unter den Universalhistorikern nur Ephoros zuteil 
geworden (S. 498 — 507) und aufserdem der Trias der klassischen Histo- 
riker, Herodot, Thukydides und Xenophon. 

Eine etwas ausführlichere Behandlung hätten unter den Quellen zur 
römischen Geschichte die Briefe Ciceros verdient; sie sind deun doch eine 
so wertvolle historische Quelle, dafs die einzelnen Sammlungen, ihr Um- 
fang und ihre Entstehungszeit ebenso gut hätten besprochen werden dürfen, 
wie von manchen minder wichtigen oder verlorenen historischen Werken 
eine Rekonstruktion des Inhaltes und der Disposition versucht wird. Auch 
die Würdigung der historisch interessanten unter den Reden sollte nicht 
kurzer Hand der Litteraturgeschichte zugeschoben werden, wie das hier 
S. 668 mit der Bemerkung geschieht: „seine vielgefeierten Reden bei- 
läufig zu würdigen, ist freilich ganz unthunlich“. 

Doch nun genug der Ausstellungen! Ich will lieber zum Schlüsse 
noch auf einige Partieen des Buches hinweisen, die mir besonders ver- 
dienstlich zu sein scheinen. Volle Anerkennung verdient der zweite Ab- 
schnitt des allgemeinen Teiles, „urkundliche und monumentale Quellen“, 
mit seinen vortrefflichen Bemerkungen über handschriftliche Urkunden 
(S. 241 — 248) über monumentale Urkunden, Inschriften und Inschrift- 
sammlungen (S. 248—266), über Kunstdenkmäler, besonders über die 
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Münzen, deren hohe Bedeutung für das Studium der alten Geschichte 
Wachsmuth mit aller Energie hervorhebt (S. 267 — 279). Geschickt 
orientiert ein weiteres Kapitel (S. 280—287) über die Hauptprobleme 
der Metrologie, ein Gebiet, auf dem gegenwärtig zwar noch grofse Un- 
sicherheit herrscht, das aber befähigt ist, als historische Hilfsdisziplin 
Licht zu werfen auf die Entwickelung der internationalen Verkehre- 
verhältnisse des Altertums. Von dem gelehrten Herausgeber des Laurentius 
Lydus (neqi dioar^ieiwy) liefs sich über antike Chronologie ein besondere 
guter Abschnitt erwarten; in der That erfüllt das Kapitel über das Ka- 
lenderwesen , die Jahresdatierungen und Jahreszähluugen (Ären) die ge- 
hegten Erwartungen voll und ganz, ohne dafs der Verf. aus der grofsen 
Fülle des Unsicheren und Unbestimmten ein Hehl machte (S. 287 — 312). 
Sehr verdienstlich ist der Abdruck des astronomischen Kanon des Ptolemaios 
S. 305 f., desaen Einrichtung S. 301 ff. erklärt ist. Gefreut hat cs mich, 
dafs Wachsmuth das Datieren nach Olympiaden und Jahren der Stadt als 
das zu bezeichnen wagt, was es ist, „eine gelehrte Marotte“, die zum 
Glück immer mehr verschwinde (S. 312). An den genannten Abschnitten 
gefällt mir vor allem, dafs sie einen echt propädeutischen Charakter be- 
sitzen, d. h. gerade ausführlich genug sind zur Einführung, ohne durch 
allzu reiches bibliographisches Detail zu verwirren. Eine erschöpfende 
Behandlung gehört in die Spezialvorlesungen über Epigraphik, Numis- 
matik und Chronologie, weshalb es auch nicht gerechtfertigt wäre, hier 
Wünsche nach reicheren Zusammenstellungen auszusprechen. Nur auf 
eiues sei mir gestattet hinzuweisen, auf die aufserordentliche Zerstreutheit 
des Materiales und der Littcratur zur griechischen Epigraphik. Hoffent- 
lich findet der S. 264 geäufserte Wunsch nach Schaffung eines Organes, 
wie wir es für die lateinischen Inschriften seit Jahren in der „Ephe- 
meris epigraphica“ haben, am zuständigen Orte Gehör. 

Zum Schlüsse möchte ich noch rühmend hervorheben, dafs das Buch 
trotz seines grofsen Umfanges übersichtlich ist und dafs ein ausreichendes 
alphabetisches Register (S. 709—717), sowie die Inhaltsübersicht S. III — VI 
das Nachschlagen sehr bequem machen. 

So sei denn dieses Werk, eine Frucht langen und eiudringenden 
Fleifses, nicht blofs den Historikern, sondern auch den Philologen aufs 
wärmste zum Studium empfohlen; denn gerade für diese eignet es sich 
zur Einführung vortrefflich, da es dem Verfasser offenbar darauf ankam, 
nicht ein erschöpfendes Repertorium, sondern ein Werk propädeutischen 
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Charakters, eben eine „Einleitung in die alte Geschichte“ zu 
schreiben. 

Ein Werk, wie das vorliegende, erfordert, wenn es nicht veralten 
soll, immer wieder Nachträge. Diesem Übelstande sucht Verf. zu steuern, 
indem er verspricht, in geeigneten Zwischenräumen besondere Ergänzungs- 
hefte auszugeben; wir aber möchten dem Werke einen solchen Absatz 
wünschen, dafs es in absehbarer Zeit in neuer Auflage ersebeiuen könnte. 
Frauenfeld (Schweiz). Otto Sobnlthelb. 



5) Carl Stegmann, Lateinische Elementargrammatik. Leip- 
zig 1896. ß. G. Teubner. 103 S. 8. Jt 1.20. 

Das schön ausgestattete Büchlein entspricht in ganz hervorragender 
Weise dem Bedürfnis des lateinischen Unterrichts in Sexta und Quinta. 
Es beruht in der Hauptsache gänzlich auf des Verfassers trefflicher Schul- 
grammatik, welche, wie nunmehr wohl allgemein anerkannt ist, den For- 
derungen der neuen preufsischen Lehrpläne am besten entspricht. Im all- 
gemeinen ist in der Elementargrammatik auch äufserlich der Lehrgang 
des grölseren Buches, selbst mit Rücksicht auf die Paragrapheneinteilung, 
beibehalten; ausgelassen sind mit Recht verschiedene Paragraphen, wie 
§ 3 (Quantität), von dem nur die Anmerkung wiederholt ist, § 37 und 
38 (Griechische Deklination), von welcher nur die Eigennamen der 1. auf 
os und es in § 9 Anm. 1 erwähnt werden, und §§ 39 — 43 (Übersicht 
über die lateinische Kasusbildung); gestrichen ferner zahlreiche, nament- 
lich in den Anmerkungen gegebene Einzelheiten, z. B. die dem Anfänger 
entbehrliche, übrigens für ihn selbstverständliche Regel, dal's in zusammen- 
gesetzten Wörtern nach den ursprünglichen Bestandteilen getrennt wird, 
die Erklärung des Begriffs der Sammel- und Stoffnaraen u. a. Die Be- 
sonderheiten in der Kasusbildung der dritten Deklination sind unter Nicht- 
berücksichtigung von litium und faucittm auf die nötigsten Punkte mit 
Erwähnung von ferro ignique beschränkt, auch die Kegeln über die De- 
klination der substantivierten Adjektivs der 3. etwas verkürzt. Die un- 
regelmäßige Deklination ist in der Elementargrammatik in einen Para- 
graphen zusammengezogen und kürzer dargestellt, insbesondere sind die 
einzelnen Singularia tantum gar nicht und von den Pluribus tantum nur 
die nötigsten beigebracht, die Adverbialbildungen bei den Zahlwörtern be- 
seitigt und bei den korrelativen Pronominaladverbien cum nebst tä ge- 
tilgt. Uuter den Verben fehlen mit Recht als zunächst noch nicht erfor- 



Digitized by Google 




14 Neue Philologische Randschau Nr. 1. 

derlich folgende: abscondo, tnico nebst emico und dimico, frico; ferveo, 
supersedeo, sorbeo, niteo, oleo nebst rcdoleo, patteo, aveo, eieo, coniveo 
/rigeo, polleo; dagegen sind richtig hinzugefügt: prohibeo, deterreo; accio 
amicio. esurio; intcrpungo, extendo, appendo, wofür suspcndo treffend 
eingefügt ist, suffero, dego, ambigo, delinquo, respiw, scalpo, cmcludo, 
sapio, desipio, molo, pecto, verro; promitto ist mit aufgenommen; unter 
den Incohativis sind ausgelassen: obsolesco, vffervesco, effloresco, refrigesco 
corulolesco,~obstupesco, coalesco, resipisco, obduresco, maturesco, obmutesco, 
unter den Deponentibus : plector, asscnlior. Die Verba defectiva und im- 
personalia sind mit Streichung von queo, negueo, salve , ave , cedo, apage, 
quaeso, beziehungsweise ningit, pluit, dilucescit, advesperascü, piget, jm- 
det, poenitet, taedet, miseret, conducit aufgeführt Bei den Präpositionen, 
von denen die wichtigsten durch gesperrten Druck hervorgehoben sind, 
sind nur die gewöhnlichsten Bedeutungen berücksichtigt; recht gut sind 
die dafür beigebrachten Beispiele. Sehr dankenswert erscheint ferner die 
Beigabe des § 83 : „Von den Konjunktionen “, wo die in der Lektüre ge- 
wöhnlich schon früh vorkommenden koordinierenden und subordinierenden 
Konjunktionen mit Andeutung der notwendigsten Regeln über ihren Ge- 
brauch klassenweise zusammengestellt sind. In Anhang I werden einige 
syntaktische Regeln für Quinta, nämlich die über die Orts- und Zeit- 
bestimmungen, die „ Dafs-Sätze “, wobei mit richtiger pädagogischer Ein- 
sicht der schon für Anfänger sehr wichtige Unterschied im Gebrauche des 
Acc. c. Inf. und von ul hervorgehoben wird, und die Partizipialkonstruk- 
tionen behandelt, in Anhang II die Genusregeln der 3. Deklination in 
einer zweiten, überaus praktischen Form mitgeteilt, so dafs alle Aus- 
nahmen, die dasselbe Geschlecht haben, jedesmal zu einer gröfseren Gruppe 
zusammengefafst und die den einzelnen Substantiven beigefügten Adjektive 
unter Zustimmung der Verfasser dem lateinischen Lese- und Übungsbuch 
für Quinta von Kautzmann, Pfaff und Schmidt entlehnt sind. Berichtigt 
ist S. 2 die ursprünglich unrichtig angegebene Silbentrennung bei o-mnis, 
do-ctus, scri-psi und vergleichsweise hinzugesetzt al-tcr, ar-tis, cm-ptus, 
bel-lum. 

Das Buch ist als eine sehr gediegene Leistung zu bezeichnen und 
verdient unbedingt die weiteste Verbreitung. 

Dresden. L&sohhorn. 
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£ntg’e^nung. 

Die Beurteilung meines Buches : „Die römischen Moorbrücken in Deutsch- 
land. Berlin, Gärtner 1895^“ in Nr. 23 dieser Rundschau 1896 veranlafst 
mich zu folgender Erwiderung: 

1. Für die Moorbrücken des Diepholzer Moores ist von mir selbst- 
verständlich nur dann der römische Ursprung in Frage gestellt worden, wenn 
die Übereinstimmung ihrer Konstruktion mit der der sonstigen Bömerbrücken 
noch nicht feststand. 

2. Die Worte: mersa humo (Ann. 1,64) heifsen: „da der Boden über- 
schwemmt war“. Der Thatsacbe, dafs dieser Boden Moorboden gewesen ist, 
steht daher der Ausdruck nicht im Wege. 

3. Die röm. Moorbrücken liegen fast durchweg auf dem schweren, klebrigen 
Moorgrunde. Für diesen passen daher die Worte: cetera limosa, tenacia 
gravi caeno ganz vortrefflich, wie denn derselbe Boden auch die Eigenschaft 
besitzt, dafs auf ihm ein Schwerbewaffneter eher als ein Leichtbewaffneter ein- 
sinkt, was bei einem Kleisterboden nicht der Fall ist 

4. Der von Lipsius beschriebene Moorweg wird durch die Bemerkung: 
extrema palorum aevo detrita sunt, scd sub terra rel aquis reperiuntur 
sicher als ein römischer Bohlweg uns bezeichnet. Wenn daher derselbe Schrift- 
steller aufserdem über eine Sandschüttung sich äufsert, so ist zu vermuten, 
dafs unter dieser Anlage entweder ein besonderer, nicht durch das Moor 
führender Abschnitt derselben Eömerstrasse oder ein ganz anderer Moorweg, 
den der Gewährsmann irrtümlicherweise als einen Teil der beschriebenen 
KOmerbrücke angesehen hat, zu verstehen ist 

5. Die grofse Zahl der bei Mehrholz gefundenen langen Brücken schliefst 
nicht aus , dafs zwei derselben ausdrücklich dem Cäcina als die Pontes longi 
des Domitias bezeichnet wurden, die er zu seinem Übergange wählen sollte, 
auch wenn ein Teil der anderen langen Brücken i. J. 15 n. Chr. schon vor- 
handen war, da diese noch vor den ersteren angelegt sein konnten und da- 
her bereits von Domitius in einem unbrauchbaren Zustande angetroffen 
wurden. Eine Ungewifsheit darüber, welche unter den langen Brücken der 
Gegend Cäcina zu wählen hatte, würde daher, selbst wenn eine nähere Be- 
zeichnung unterblieben wäre, nicht notwendig Vorgelegen haben. Ein Teil 
der jetzt wieder aufgefundenen Brücken jener Gegend verdankt abor jedenfalls 
dem J. 15 selbst wie auch dem J. 16 n. Chr. seine Herstellung. Die grofse 
Zahl der Römerbrücken bei Mehrbolz ist also kein Beweis gegeu, sondern für 
die Annahme, dafs zwei unter ihnen als die langen Brücken des Domitius 
anzusehen sind. 

6. Dafs das Vorhandensein von Landstrafsen, vielleicht weil diese gesperrt 
waren, die Römer nicht abgebalten hat, ganz in der Nähe derselben Moor- 
brücken zu benutzen, wird, auch abgesehen von dem Sassenberger Beispiele, 
durch den Bohlweg bei Mellinghausen unweit Sulingen, der in einer Ent- 
fernung von nur einigen Kilom. neben dem bekannten Folkwege parallel mit 
diesem binführt, klar bewiesen. 
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Die Einwendungen des Herrn Beferenten verhindern also nicht, die 
Pontes longi wie den Kampfplatz des Tentobnrger Waldes an die von mir 
gewählten Stellen za verlegen. 

Osnabrück. , l)r. F. Knoke. 




Antwort des Referenten. 

Die Ergebnisse der von Herrn Direktor Knoke angestellten Forschungen 
haben bisher ebenso wenig wie andere Hypothesen aber die Kämpfe der Römer 
und Germanen durchschlagende Überzeugungskraft bewiesen. Es wird gut 
sein, mit einem abschliefsenden Urteil zuräckzuhalten , bis es durch weitere 
Studien ermöglicht ist, in den alten Befestigungen , Strafsen und Bohlwegen 
Römisches und Nichtrömisches besser als bisher zu unterscheiden. 

Dr. E. Pttazclmann. 



Vakanzen. 

Aachen, R. G., Hilfsl. Physik u. Chemie. 1800 M. Meid, bis 20./1. 
Curatorium. 

Duisburg, Rg., Obi. Gosch. Dir. Dr. Steinbart. 

— Hilfsl. N. Spr. Dir. Dr. Steinbart. 

Düsseldorf, R. S., Obi. Math. u. Phys. N. E. Dir. Prof. Marsberg. 

— G. u. Rg., Hilfsl. alte Spr. Bis 20./ 1 . Dir. Dr. Matthias. 
Gladbach, G., drei Obi.: l) u. 2) klass. Phil. (ev. Rel, od. Gesch. od. 

Französ.), 3) Math. Nat Meid, bis 15./1. Dir. Dr. Schweikert. 
Lennep, Rprg., Direktor (evang ). N. E. u. W. Bürgerin. Sauerbronn. 
Magdeburg, Rg., Direktor (Phil., bes. N. Spr.). N. E. u. fr. W. Meid, 
bis 20./1 Oberbgin. Schneider. 

Oberhausen, Rpr, N. Spr. u. Turnen. N. E. Dir. Dr. Poppelreuter. 
Rheydt, 0. R. S. , Hilfsl. Französ. u. Turnen. 1800 M. Bürgerin. 
Dr. Straufs. 

Viersen, Prg., Oberl., N. Spr. und Deutsch oder Latein. 

— — Hilfsl. Französ. u. Math. Dir. Dr. Dickmann. 



Für die Redaktion verantwortlich Dr. E. Ludwig in Bremen. 
Druck und Verlag von Frlodrloh Andrea« Perthee in Gotha. 
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6 7) Homeri Xliadia carmina cum apparatu critico edideront 
J. van Leenwen J. F. et M. B. Mendes da Costa. Editio 
altera passim aucta et emeodata. Accedunt tabalae duae. Pars 
posterior. Carm. XIII — XXIV. Lugduni Batavorum, A. W. Sijt- 
hoff, 1896. S. 335—696. gr. 8. 

J. J. Hartman, Epistola critica ad amicos J. van Leenwen et 
M. B. Mendes da Costa continens annotationes ad Odysseam. 
Lugduni Batavorum, A. W. Sijthoff, 1896. 144 S. gr. 8. 

Die neue verbesserte Auflage der Ilias ist mit dem zweiten Teile 
abgeschlossen; wir können nur das Aber den ersten abgegebene Urteil 
wiederholen. Das Verzeichnis der alten Lesarten ist gewachsen; die Kon- 
jekturen Früherer werden vollständiger verzeichnet, z. B. mufs jetzt man- 
cher neuere Name dem nun zu Ehren gebrachten Brandreth weichen. 
Doch bleibt noch so manches hinzuzufügen, z. B. sogar aus dem Apparat 
von Christ, wie N. 41 HßQOfxoi niiayoi , um von der monographischen 
Litteratur gar nicht zu reden. Die Athetesen sind nur in Auswahl an- 
geführt. Wie im ersten Teile findet man da und dort kurze kritische 
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und exegetische Notizen eingestreut, wie sie einer, der mit dem Bleistifte 
in der Hand liest, an den Rand schreibt. 

Der unleugbare Erfolg, welchen die mit frischem Wagemut unter- 
nommene Ausgabe gehabt hat, wird durch die an zweiter Stelle auf- 
geführte Schrift eines Freundes der Herausgeber gefeiert. Derselbe steuert 
zur Odyssee ungefähr 200 Bemerkungen bei, welche teilweise an die 
Noten anknüpfen, teilweise aber selbständige Gedanken bringen. Für eine 
neue Bearbeitung der Odyssee wird gewifs mancher nützliche Fingerzeig 
daraus gewonnen werden können. Aber ich stehe prinzipiell auf dem 
Standpunkte, dafs, wenn auch die Güte unseres Homertextes berechtigten 
Zweifeln unterliegt, doch in dem einzelneu Falle wenigstens der Versuch 
eines Indizienbeweises gemacht werden mufs. Greifen wir nun aber auf 
gut Glück einige Beispiele heraus, um die Methode des Buches zu be- 
leuchten: Zu x 42lsqq. wird gebilligt, dafs Vers 422 — 423 zu verwerfen 
seien: „Jure, ul opinor: taedium enim movet ista verbositas“. Die 
„verbositas“ gebe ich zu; aber haben sich die alten Frauen Griechen- 
lands weder im Leben noch in der Litteratur von dieser Eigenschaft fern 
gehalteu? Dann beanstandet der Verfasser Vers 426;7: „ Quin enim 
unquam sic locutus est viov dtgero hoc fere sensu: ,vixdum ad ado- 
lescetUiam pervenerat '?“ Der Gedanke Eurykleias scheint vortrefflich 
ausgedrückt: „Er kam eben erst in die Reifejabre“. Sollte wirklich 
avSaiopai so eng begrenzt sein, dafs es nicht einmal, zumal in einer 
etwas heikein Sache, für tjßäavuo stehen könnte'!' Im selben Gesänge er- 
regen Vers 465 ff. in ihrer jetzigen Form das Bedenken des Kritikers, und 
mit gewissem Rechte; allein seit wir in Epidautus einen Tholos kennen 
gelernt haben, wird jede Behandlung der Stelle von diesem, resp. Dörp- 
felds Abhandlung if t g aQxaioL ftaigi ag 1883) ausgehen 

müssen. In dem Abschnitte 482 — 484 beanstandet der Verfasser die 
Stelle, wo da)pa, ihiipaia und ptyaQov Vorkommen. Odysseus, der nicht 
wissen kann, wo die Dienerinnen sich zur Zeit aufhalten, gebraucht die 
allgemeine Wendung ndoag dptpag xaiä öQpa (Vers 484). Eurykleia 
geht diä diopaia 495, so gut wie z. B. der Schweinehirt den Bogen dvä 
döpa trägt (<p 378). Die Dienerinnen kommen aus dem Frauensaal 
(497), weil sie darin eingeschlossen waren; in Vers 494 heilst dapa 
gewifs nicht „das ganze Haus“, aber welcher „Bau“ ist gemeint? Wir 
vermissen eine Erörterung über die Bedeutung des so unbestimmten Wortes. 

Würzburg. Sittl. 
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8) H. Wetzel, Antiker und moderner Standpunkt bei 

der Beurteilung des Sophokleischen Dramas König 
Oedipus. Paderborn, Ferd. Schoeningh, 1896. 32 S. 12°. (S. A.) 

Jf 0,50. 

Eine ästhetische Abhandlung, die zu beweisen sucht, dafs der Oedipus 
Rex eine Schicksalstragödie und Oedipus, dessen Jähzorn übrigens rück- 
haltlos zugegeben wird , frei von Schuld sei. Sie zeigt Belesenheit und 
ist nicht ohne Scharfsinn geschrieben. 

Weifsenburg i. E. H. Mflller. 

9) EuptmSou 'EXevrj. Ad novam codicum Laurentiauorum factam a 

G. Vitellio collationem recognovit et adnotavit Henricus van 
Herwerden. — Accedunt analecta tragica. Leyden, Sijthoff, 
1895. 105 S. 4°. 

Die kritische Ausgabe der Eur. Helena reiht sich den zahlreichen 
Arbeiten Herwerdens würdig an. Der Wert derselben wird erhöbt durch 
die einhergeheude Darbietung einer überaus sorgfältigen Kollation des 
Laurentianus plut. XXXII, 2 (L), welche der Florentiner Professor Vitelli 
dem Herausgeber bereitwillig zur Verfügung gestellt hat. In Überein- 
stimmung mit Wilamowitz und Vitelli betrachtet auch Herwerdeu den 
codei L als die Grundlage für die Textgestaltung, während er gleichfalls 
dem codex abbatiae Florentinae 2664 (172), der mit G bezeichnet wird, 
nur eine berichtigende Rolle in dem Falle zuerkennt, wenn die Lesarten 
im Laurentianus schwanken. Übrigens gesteht Herwerden offen ein, dafs 
trotz der genauesten Kollation der genannten Codices für die Herstellung 
des mitunter arg verderbten Textes nicht alles gewonnen sei, sondern vieles 
der divinatoriscken Kritik überlassen bleibe. 

Den Referenten will es auch bedünken, dafs die an sich dankenswerte 
neuerliche Kollation der Codices Laurentiani nicht deu Hauptwert der Arbeit 
Herwerdens bildet; denn im allgemeinen bot dieselbe keine neue oder 
wesentliche Handhabe zu einer durchgreifenden Umgestaltung des Textes 
gegenüber den bisher vorliegenden Arbeiten anderer Forscher. Vielmehr 
wird es als Belastung empfunden, wenn unkorrekte Schreibweisen, die 
längst ihre selbstverständliche Berichtigung erfahren haben, die Hinweg- 
lassung des Jota in Dativformen oder das Schwanken bezüglich des N 
parag. sorgfältig verzeichnet werden, zumal in den Fällen, wo die Setzung 
desselben aus metrischen Gründen geboten erscheint. Oder welchen Wert 
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soll es haben, wenn sich Herwerden prinzipiell für die Schreibung von fuv . . 
oder ig, soweit dies durch das Metrum gestattet ist, entscheidet, regel- 
mäfsig aber erwähnt, dafs in den Codices aw . . oder dg gelesen wird? 
Herwerden empfand übrigens selbst das Lästige dieses Vorganges; doch 
glaubte er der Vollständigkeit genügen zu müssen (vgl. S. VI, Anm. 2). 

Abgesehen demnach von der genauen Übermittelung der in beiden 
Codices L und G überlieferten Lesarten bringt Herwerden zu den kritisch 
behandelten Stellen eine sorgfältige Zusammenstellung der wichtigsten 
Konjekturen, welche der Text bisher erfahren hat; doch begnügt sich 
Herwerden meist mit einer kurzen Erwähnung, lehnt dieselben ab oder 
billigt sie, ohne sieb in eine weitschweifige Polemik einzulassen. Am 
meisten fanden, wie dies der Herausgeber in der Vorrede selbst hervor- 
hebt, die Besserungsvorschläge von F. G. Schmidt, Nik. Wecklein und 
Karl Schenkt nähere Berücksichtigung und teilweise Aufnahme iu den 
Text. Es ist selbstverständlich, dafs Herwerden diese Begünstigung auch 
eigenen Konjekturen gewährte; doch bewies er hierin eine rühmliche Be- 
scheidenheit, indem zahlreiche, auf eigener Forschung beruhende Vor- 
schläge unter den Strich verwiesen bleiben. 

Zu billigen ist es, dafs Herwerden kein Freund gewaltsamer Ände- 
rung ist und in allen Fällen, wo ihm eine Konjektur unerläfslich erscheint, 
soweit als möglich den überlieferten Schriftzügen folgt So ist es Her- 
werden gelungen, auf Grund der Forschungen zahlreicher anderer Gelehrter 
und eigener Beobachtung im ganzen einen annehmbaren Text der Helena 
zumal in den Dialogpartieen zu bieten ; auch die Chorlieder haben vielfach 
eine entsprechende Verbesserung erfahren; doch hat sich der Herausgeber 
sorglich gehütet, zu ganz verderbten Stellen kühne Umdichtungen zu 
liefern. 

Im Anhang bringt Herwerden eine Besprechung ziemlich zahlreicher 
Stellen aus der Andromache, den Bacchen und der Hecuba, daneben ein- 
zelner Stellen der Elektra des Sophokles, sowie solcher aus den Frag- 
menten der Tragiker. In diesem Teile seiner Arbeit wird Herwerden 
etwas ausführlicher und zugleich freigebiger mit eigenen Besserungs- 
vorschlägen. In mancher Beziehung dürfte der Herausgeber auf Zustim- 
mung rechnen können, doch in gleicher Weise auch berechtigtem Wider- 
spruch begegnen. Ist doch zumal das Bessern fragmentarischer Verse, 
die mitunter aufser jedem Zusammenhänge stehen, eine mifsliche Sache. 
Gelegentlich beschränkt sich Herwerden auf eine blofse Erklärung der 
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überlieferten Verse; in allen diesen Fällen darf er auch des Dankes der Leser 
gewifs sein. Von Interesse ist es, die Konjekturen Herwerdens zu So- 
phokles Elektra an der Hand des eben erschienenen ausführlichen Kom- 
mentars Kaibels zu dem genannten Drama zu verfolgen; sämtliche von 
Herwerden verdächtigte Stellen finden wir bei Kaibel in Schutz genommen. 
Referent kann nicht umhin, sich in allen Fällen der konservativen Rich- 
tung Kaibels anzuschliefsen. 

Die Latinität zeigt überall ein kräftiges und eigenartiges Gepräge; 
nur weicht sie gelegentlich mehr als nötig vom klassischen Sprachgebrauch 
ab. Wendungen wie „ Talihybius mortuam human- iusserat “ (p. 90) 
oder „ nuUus dubito“ (p. 91) dürften kaum zu empfehlen sein. 

Leipa (Böhmen). Laop. Eyaart. 

10) T. Livi ab urbe condita librL W. Weissenborns erklärende 
Ausgabe. Neu bearbeitet von IL J. MUller. Zweiter Band. 
Zweites Heft. Buch IV und V. Sechste Auflage. Berlin, Weid- 
mannsche Buchhandlung, 1896. VIII und 282 S. 8. 

Jt 2. 70. 

Der durch seine gründlichen Jahresberichte über Livius bekannte 
Herausgeber hat den Text des 4. und 5. Buches mit gröfster Sorgfalt 
revidiert. 4, 17, 2 steht durch Irrtum Q. (statt C.) Fulcinium, 39, 1 
elaii st. inlati, 5, 8, 7 qui st. quia h 43, 5 obsideri st. obsidere. 4, 27, 4 
berichtige man planitie ... patente. , 4a Ml. nach dem Kommentar die 
Konjektur Freudenbergs aufnimmt. — Nach eigener Vermutung verbessert 
Ml. 4, 17., 10 (T.) Quinctium, 24, 2 communicare noluerint, 41, 7 
dimissum < fort }, 58, 3 at st. et, 5, 36, 10 si clades forent (Hss. cladis 
forte ) ... acceptae, 46, 11 seu [quod]. 4, 37, 6 wurde sorti evenit bei- 
behalteu, aber 5, 24, 2 sorte evenit aufgenommen (gegen V sorti). 4, 37, 
9 steht incerto clangore uach Lipsius von einem Schlachtgeschrei, während 
clangor sonst nur von Vögeln und Instrumenten üblich ist. 4, 44, 4 
schreibt Ml. nach Karsten /»ms) usurpandi; besser scheint iuris usur-. 
pandi (wie 5, 12, 9). 4, 51, 3 a plebe consenstt populi ist populi nach 

Crevier getilgt. Es ist aber hier unpassend, dafs consensu keine Be- 
stimmung hat (z. B. ingenti); populi ist beizubehalten, dagegen kann 
o plebe entbehrt werden (vgl. 4, 24, 6). Aus dem 5. Buch seien folgende 
Lesungen erwähnt: 6, 1 parta Hss.; 10, 4 habere Karsten; 12, 4 müitiae 
Golling; 26, 10 simul. incognitae Gron. ; 29, 4 incolumes Harant; 42, 3 
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nach Karsten non mentibus solum constare (Hss. concipere), sed ne auribus 
quidem atque oculis satis concipere (Hss. constare); 43, 1 ncquaquam 
tot Whibley; 44, 7 Gallorum ficri Cobet. Aufser den genannten habe 
ich im 4. Buch 55, im 5. B. 47 Änderungen gezählt. 

Der Kommentar wurde vielfach berichtigt, oft gekörzt oder erweitert. 
Zu 4, 10, 4 sub iugum misst cum singulis vestimentis bemerkt Weifsen- 
bom: aufser der Kleidung, die sie am Leibe tragen. Aber aus vielen 
Stellen (wie 3, 23, 5; 9, 6, 1; 10, 36, 14) geht bestimmt hervor, dafs 
die Krieger, welche unter dem Joch entlassen wurden, den Mantel ab- 
gaben und im Unterkleid (nudi, seminudi) abzogen. Dagegen den Frauen 
belagerter Städte wurde zugestanden, dafs sie in der vollen Kleidung, den 
bina vestimenta, auszogen (Thuc. 2, 70, 3; Diod. 12, 46; Paus. 9, 1, 
7). — Zu 19,3 wird 22, 6, 3 unrichtig citiert ; zu 20, 1 lese man: 
idib. Sept. — 22, 4 ab adversa (5. Aufl. aversa) park, «riisj Es ist 
kaum glaublich, dafs d i e Seite der Stadt, wo der Zugang war, von Natur 
die sicherste (d. h. steilste) und bei der Verteidigung am meisten ver- 
nachlässigt war. Das Lager der Fidenä einschliefsenden Römer reichte 
wohl vom Zugang zur Stadt so nach der rechten oder linken Seite hin, 
daf3 vom Ende des Lagers ein Minengang zur Burg hin durch den hinteren 
Teil der Stadt gezogen werden konnte. Der Diktator heifst hier A. Ser- 
vilius, zu 30, 5 u. 34, 4 Q. Servilius. — 38, 3. Statt „Chiasmus“ 
setze man „Anaphora“. — 41, 8 eo missa plaustra iumentaque alia] 
„und andere Transportmittel, nämlich Lasttiere“. Richtiger scheint: von 
Lasttieren gezogene Wagen und andere Lasttiere. — 58, 6 soll es wohl 
heifsen: ebenso(wenig> klar, zu 5, 9, 5 ebenso(wenig) Recht. — 5, 14. 4. 
Zu den fatales libri 22, 57, 6 können auch die sibyllinischen gehören. — 
19, 1. Der unterirdische Emissär des Albanersees soll 4394 m lang ge- 
wesen sein. Nach HSlsens Zeichnung bei Pauly-Wissowa 1, 1309 betrug 
seine Länge 1800 m. — Zu 28, 8 ist die Notiz über et zu tilgen 
(vgl. § 9). — Zu 29, 1 wird angenommen, dafs die Patrizier in den Tribut- 
komitien nicht stimmten, zu 32, 8 dafs die Klienten in derselben Tribus 
stimmten, wie der (patrizische) Patron. — 51, 7. praetermissum sc. est 
ist Prädikat; Weifsenborn hat sich geirrt. — 52, 8. Zur Form des Über- 
gangs vergleiche man Cic. in Caec. § 35 ac vide, qtiatUum interfuturum 
sit inter nimm et tuam accusationem ; § 61. 

Der Anhang wurde revidiert und erweitert unter Benutzung der 
Ausgabe des Codex Veronensis von Mommsen und der Kollation des Medi- 
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ceus und Parisinns von Aischefski. Dieser Apparat bietet gegenwärtig 
das reichste nnd zuverlässigste Material für die Teitkritik der beiden 
Bücher. „Die Frage, welche Lesarten des Veronensis in den Text zu 
setzen sind, ist nicht abgeschlossen und verdient eine weitere Unter- 
suchung.“ 

Borgdorf bei Bern. F. Luterbaoher. 

1 1 ) Scholia Terentiana collegit et disposuit Frlderlens Schlee. 

Lipsiae, B. G. Teubner. VII u. 184 S. 8. jt 2. 

Schlee will in seinem Buche die für Feststellung des Textes und für 
die Erklärung besonders wichtigen Scholien, die in den Handschriften des 
Terenz dem Texte von verschiedenen Händen und zu verschiedenen Zeiten 
beigefügt sind — nicht den Kommentar des Donat — übersichtlich zu- 
sammenstellen. Er teilt seine Scholien in drei Klassen Die erste Klasse 
umfafst die von Servius und Priscian, von Donat, vereinzelt auch von 
Eugraphius, Festus, Porphyrio, Isidor und einem incertus auctor berrühren- 
den; sie finden sich allein in den Handschriften DGE und sind am Rande 
von der Hand hinzugefügt, von der der Text stammt. Die zweite Klasse, 
weit umfassender, von Schlee als „commentarius antiquior“ bezeichnet, 
enthält zwar grofsenteils kurze, in den Handschriften sich häufig wieder- 
holende Glosseme, doch auch vor jeder Scene eine explanatio praeambula ; 
sie finden sich am besten überliefert in einem Mischband der Münchener 
Hof- und Staatsbibliothek (M 14 420), dem Schlee eine besondere Bedeu- 
tung beilegt, aber auch in DGEFPC. Die dritte Klasse, dem 11. Jahr- 
hundert entstammend, in I) und E erhalten, ist der zweiten ähnlich, doch 
sind die explanationes praeambulae vollständiger, und die Erklärung be- 
zieht sich weniger auf Worte als auf Gedanken. Dieser „commentarius 
recentior“ enthält aufser der vita Terentii (nach Orosius) eine Abhand- 
lung über die Komödie und eine Inhaltsangabe zur Andria (in Prosa) und 
Kommentar zu dieser. Die Klasse bietet wenig Altes, ist also für Fest- 
stellung des Textes von geringerer Bedeutung, weshalb Schlee hiervon 
nicht, wie von den beiden ersten Klassen eine nach festen Gesichtspunkten 
getroffene Auswahl, sondern nur eine kürzere Probe giebt. Der Samm- 
lung der Scholien hat Schlee eine Reihe von Betrachtungen vorausgeschickt, 
in denen nicht nur die drei Klassen der Scholien charakterisiert werden, 
sondern auch der Wert der Handschriften, in denen sie sich finden, be- 
sprochen wird. In § 1, „de CaUiopii reemsione“, kommt Schlee zu dem 
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Schlosse, dafs in den Scholen frühzeitig Exemplare des Terenz verbreitet 
waren, die, vielfach mit Randbemerkungen durchsetzt, oft ohne metrische 
Trennung, so gut wie unlesbar geworden waren. Ans solchen gab Callio- 
pius im 5. Jahrhundert eine neue Rezension heraus, ohne Scholien, mit 
Wiederherstellung der metrischen Einteilung, mit Miniaturen. Diese Re- 
zension wird repräsentiert durch PC. Jene alten Bücher aber wurden 
auch weiter benutzt, und man befleifsigte sich in Abschriften sie der 
Calliopischen Rezension, die zu hohem Ansehen gelangte, immer ähnlicher 
zu machen. Diese Handschriftenfamilie wird repräsentiert durch DG. 
Somit geben das ältere Bild der Überlieferung nicht PC, sondern DG. 
In § 2 wird die Scholiensammlung besprochen, die Umpfenbach im Hermes 
1867 S. 337 f. mit den Worten abgetban hatte: „Kaum aut ein ursprüng- 
liches Corpus gehen die Trivialscholien zurück, die sich in gleicher oder 
sehr ähnlicher Fassung in den Handschriften seit dem 9. und 10. Jahr- 
hundert, nur bald vermehrt, bald vermindert, finden und ihren Ursprung 
aus halbbarbarischer Zeit nicht verleugnen. Die undankbare Mühe, sie 
zusammenzuschreiben, hat sich ein Namenloser zu Verona im ll. Jahr- 
hundert gegeben. Die Frucht seines Fleifses ist die Münchener Hand- 
schrift 14420.“ Schlee hat eine bessere Meinung von M, und sein „com- 
mentarius antiquior“ (2. Klasse) stützt sich hauptsächlich auf ihn. Was 
er für den alten Kern der Scholienmasse hält, aber auch manches aus 
jüngeren Erklärungen hat er diesem Abschnitt seiner Scholienausgabe ein- 
verleibt, einen etwa den dritten Teil umfassenden Auszug von M. Eine 
genaue Beschreibung der Handschrift hat er leider unterlassen. Das Ver- 
säumte ist indessen von Dziatzko nacbgeholt, der in Fleckeisens Jbb. 1 894 
S. 465 ff. („Zu Terentius im Mittelalter“) die für die Beurteilung des 
Kommentars nicht unwichtige Beschreibung der Handschrift und eine 
Probe der vollständigen, von Schlee nur auszugsweise abgedruckten Scholien- 
masse giebt, eine willkommene Ergänzung zu der vorliegenden Scholien- 
samralung. Trotzdem vermag auch Schlee, indem er eine enge Verwandt- 
schaft von M mit G betont, auch einen grofsen Teil der lemmata des 
Monacensis anführt, die in mehrfacher Beziehung nicht geringe Wichtig- 
keit desselben festzustellen: er bestätigt manche gute, aber bei der Ver- 
schiedenheit der Überlieferung zweifelhafte Lesarten, er hat manche ur- 
sprüngliche Lesart besser bewahrt als andere, er stimmt an einer Reihe 
von Stellen mit dem ältesten Codex, dem Bembinus, überein, wir können 
durch ihn den kritischen Apparat vielfach entlasten. 
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Wenn somit auch Schlees Ausgabe einer Scholiensammlung manche 
Wünsche unbefriedigt läfst, so ist sie doch, zumal von ihm zum ersten- 
mal dieses Feld in seinem ümfange durchackert ist, mit Dank entgegen- 
zunehmen. 

Hanau. O. Waokormana. 

12) Onorato Occioni, Storia della Letteratura latina. Dodi- 
cesima edizione. Ditta G. B. Paravia e C. Torino-Roma-Milano- 
Firenzi-Napoli 1896. 328 S. kl. 8. jt 2. 

Vor uns liegt die in Italien am meisten verbreitete Geschichte der 
„lateinischen“, richtiger ausgedrückt der römischen Litteratur, welche zu- 
nächst zum Gebrauche der Lyceen bestimmt ist. Einleitungsweise wird über 
den Charakter, die Religion und die Sprache des römischen Volkes gehandelt; 
dieses war nach Occioni nicht so schwerfälligen Geistes und so gänzlich 
ohne Originalität, wie einige „critici alemanni“ es schildern. Nur an- 
hangsweise werden die christlichen Schriftsteller bis auf Boetius und das 
Corpus iuris des Justinian vorgeführt 

Die Litteratur des römischen Volkes also wird von Occioni so dar- 
gestellt, dafs er fünf Zeitabschnitte aufstellt, bei jedem derselben eine 
Übersicht giebt und dann innerhalb desselben eine Litteraturgattung nach 
der andern betrachtet, und zwar die Poesie vor der Prosa. 

Prima etä, bis 241. Das Muster des saturnischen Verses S. 14 ist 
falsch accentuiert. Die alte Form für fecit auf der pränestinischen Gold- 
spange ist fhefhabd, nicht fhe fhaked. Der älteste Vertrag mit Kar- 
thago wird S. 22 ins Jahr 509 gesetzt (mit Polyb) statt ins Jahr 348. 
Die Inschrift der Columna rostrata des C. Duilius wird als unecht mit 
Stillschweigen übergangen. Nachdem Hübners Ansicht (vgl. Epigraphik 
S. 692), dafs die erhaltene Inschrift eine annähernd treue Kopie des Ori- 
ginales sei, von Wölfflin 1890 eingehend begründet worden ist, mufs 
diese Urkunde unter den ältesten Sprachdenkmälern erwähnt werden. Die 
Scipionenelogien (S. 17) gehören nach den Untersuchungen Wölfflins (1892) 
der zweiten Periode an. 

Seconda etä, bis 78. In der Anordnung des Stoffes sind Nachteile 
fühlbar. Aus der allgemeinen Übersicht würde manches besser zu den 
Genera versetzt, so die Namen der 45 alten Redner. Dagegen vermifst 
man in derselben einen Abschnitt über die Entwicklung der Sprache 
und der Schrift in dieser Zeit. Das Drama wird vor dem Epos be- 
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handelt. Das Leben und die Beurteilung des Ennius wird bei den 
Tragikern vorgeführt, da doch sein Dichterruhm bei der Nachwelt 
vorab auf seinen Annalen beruhte. Will man sich den Umfang seiner 
litterariscben Thätigkeit vergegenwärtigen, so mufs man Abschnitte 
aus der Übersicht, der Tragödie, der Fabuls palliata, dem Epos, der 
Satire und der didaktischen Poesie Zusammenhalten. Ähnlich ist es 
bei Cato. Werke über Litteraturgeschichte werden grundsätzlich nicht 
citiert, wohl aber die wichtigeren Ausgaben und die Fragmentsammlungen 
von Ribbeck, L. Müller, Bährens. Als Geburtsjahr des Lucilius wird 180 
angegebeu, ohne Andeutung eines Zweifels oder einer Begründung. Das 
Bellum Histricum des Hostius soll (nach Bergk) die Ereignisse des Jahres 
129 dargestellt und die Annalen des Ennius fortgesetzt haben. Letztere 
Annahme stellte Teuffel auf, indem er das Gedicht auf das Jahr 178 bezog. 

Terza etä, bis 14 n Chr. In diesem Hauptstück des Buches werden 
die Thatsaehen im ganzen richtig erzählt, aber in ungeschickter Anord- 
nung: Virgil (t 19 v. Chr.), Ovid (t 17 n. Chr ), Varro (f 27 v. Cbr.), 
Horaz (f 8 v. Chr.), Lucrez, Catull (t 54 v. Chr.), Caesar, Nepos, Sallust, 
Livius (+ 17 n. Chr ), Hortensius und Cicero (t 43 v. Chr.). Auch in 
der Übersicht ist die Chronologie nicht gehörig befolgt; die Satiren des 
Horaz (S. 94) und die Eclogen des Virgil werden erst nach der Schlacht 
bei Actium erwähnt, die Georgica des Virgil nach den Lehrgedichten des 
Macer, Ovid und Manilius, die Virgil übertroffen haben soll (S. 95), da 
sie vielmehr sein Vorbild nicht erreichten. Livius schrieb ziemlich frei- 
mütig eine römische Geschichte; aber S. 97 wird doch behauptet, aus 
Mangel an der nötigen Freiheit sei jetzt die römische Geschichte wieder 
griechisch erzählt worden (von den Griechen Timagenes, Diodor, Dionys, 
Strabo). Abgesehen von dem methodischen Fehler, dafs die Zeit des 
Augustus zum gröfseren Teil vor der des Cicero dargestellt wird und dafs 
die Schriften solcher Autoren, welche auf mehreren Gebieten thätig waren, 
nicht miteinander aufgeführt werden, sind einzelne Abschnitte über die 
klassischen Dichter geistreich und packend wie Partieen aus Ribbecks 
Geschichte der römischen Dichtung. 

Vom Kaiser Augustus wird angegeben, dafs er einige Briefe schrieb. 
Die Übersicht seiner Regierungshandlungen, welche er nach der Angabe 
des Sueton verfafste und von welcher das Monumentum Ancyranum eine 
Abschrift bietet, wird nirgends erwähnt. Da aber diese Urkunde sprach- 
liche und stilistische Eigentümlichkeiten zeigt, welche auch sonst von 
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August us berichtet werden (vgl Wölfflins epigraphische Beiträge II, 1896), 
so verdient sie ebenso gut von Occioni genannt zu werden, als mancher 
obskure Autor, von welchem wir keine Zeile mehr haben. Woher stammt 
wohl die Angabe, Horaz sei sieben Jahre alt (S. 125) nach Born über- 
gesiedelt? Von Cicero wird gesagt, er habe nach seinem Kriegsdienst im 
Jahre 89 täglich die Reden des (im Jahre 91 gestorbenen) Crassus und 
des Antonius angehört, dem Pompejus habe er die Wahl zum Prätor ver- 
dankt, 51 sei er als Prokonsul nach Cilicien gesandt worden, weil man 
ihn von Rom entfernen wollte. 

Das vierte Zeitalter wird bis 138 ausgedehnt Von Tacitus wird 
richtig angegeben, dafs er um 113 — 116 als Prokonsul die Provinz Asien 
verwaltete (nach der Inschrift von Mylasa). Die Ilias latina wird nicht 
erwähnt; Occioni hält also jedenfalls nicht den „Tiberio Cazio Silio 
Italico" für den Verfasser derselben, über welchen er eine besondere 
Schrift verfafst bat und dessen Punica er herausgegeben und übersetzt 
hat Aus der späteren Zeit sind Apuleius, Ausouius, Claudian noch ziem- 
lich ausführlich behandelt, die übrigen Autoren werden entweder nur kurz 
erledigt, namentlich die Kirchenlehrer (Tertullian mit 4 Zeilen, Augustinus 
mit 13 Zeilen), oder übergangen. Unter andern werden nicht erwähnt: 
Granius Licinianus, Censorinus, Caelius Aurelianus, Marius Maximus, Se- 
renus Sammonicus. die Itineraria, Tabula Peutingeriana , Notitia dignita- 
tum, Julius Obsequens, Orosius (aus welchem S. 290 zwei Citate angeführt 
werden), Sulpicius Severus, Vincentius Lerinensis, Gennadius, Codex Theo- 
dosianus, Cassius Felix, Victor Vitensis, Fulgentius, Jordanis, Luxorius, 
Isidoras. Wölfflins Abhandlung über die Scriptores historiae Augustae 
(1891) kennt Occioni nicht; er meint (nach Dessau), dafs vielleicht die 
ganze Sammlung eine Fälschung sei. Bei der in dem Buche befolgten 
Methode vermifst man chronologische L'bersichtstabellen. Immerhin scheint 
es wohl geeignet, dem ersten Unterricht in diesem Fache zugrunde ge- 
legt, sowie von den Studierenden zur Zusammenfassung und Erweiterung 
der durch die Lektüre der Autoren gewonnenen Kenntnisse benutzt zu werden. 

Burgdorf bei Bern. F. Lutorbaobor. 

13) Maximilianus Hodermann, Quaestionum oeconomicarum 
specimen. Berolini, Calvary & Co., 1896. 51 S. 8. Berlin. 
Studien f. klass. Philol. u. Arch. XVI, 4. 

Die Abhängigkeit aller griechischen Schriften über Ökonomie fest- 
zustelleu, ist die Aufgabe dieser lehrreichen Abhandlung, die in schul- 
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gerechtem Latein und unter allseitiger Beherrschung der einschlägigen 
Litteratur abgefafst ist. Wie vortrefflich die Aufgabe gelöst wird, will 
die folgende Inhaltsangabe wenigstens anzudeuten versuchen. 

Da die Griechen unter oixovofiia nicht blofs, wie in der Hauptsache 
wir Neueren, die Lehre von der Erzeugung und dem Austausch der ma- 
teriellen Güter der Volkswirtschaft verstanden, sondern die als angewandte 
Ethik aufgefafste Lehre von der Gründung und Führung von Haus und 
Familie, von der Verwaltung und Erhaltung von Besitztum und Vermögen, 
haben zwar bereits die Lehr- und Spruchdichter der wirtschaftlich so 
wichtigen Jahrhunderte VII und VI den Gegenstand behandelt, vor allen 
Hesiod in den „Werken“ und Theognis und dann Phocylides, die sämt- 
lich vor allem auch die Bedeutung der Frau für die Wirtschaft würdigen. 
In Prosa dagegen haben, wie Hodermanu wahrscheinlich macht, zuerst die 
auf den Nutzen für den Tag gerichteten Sophisten diesen Gegenstand er- 
örtert, freilich wissen wir hier nicht mehr als das Dafs, nicht auch das 
Wie, das selbst für Sokrates, der nach Hodermann das Gebiet der Öko- 
nomie zuerst bestimmt abgegrenzt hat, und ebenso für den es im all- 
gemeinen wohl in gleicher Weise behandelnden Cyniker Antisthenes noch 
nicht klar gelegt werden kann, da sich die Frage nach dem echten So- 
krates nicht im Vorübergeben entscheiden läfst. Mit Recht wird daher 
der zugleich auf Xenophons und Antisthenes’ Lehre und auf eigene Lebens- 
erfahrung zurückgeführte Oeconomicus Xenophons nicht auf seine sokra- 
tischen und antistheuischen Bestandteile hin seziert, sondern im wesent- 
lichen als Xenophonteiscb und als die erste und eine allerbedeutendste 
zusammenfassende Darstellung des ganzen Gebietes gewürdigt. Plato wird 
alle Förderung des Gegenstandes abgesprochen, ob in diesem Mafse mit 
Recht, scheint mir, wenn er auch keinen Oeconomicus geschrieben bat, 
nach manchen Stellen seines „Staates“ und namentlich der „Gesetze“ denn 
doch zweifelhaft, zumal Hodermann von Platos vertrautestem Schüler 
Xenocrates von Chalcedon das Gegenteil annimmt und einen Oeconomicus 
anführen mufs. Allerdings hat die zweite für die Folgezeit grundlegende 
Darstellung des Gegenstandes und die erste Einordnung in das System der 
Philosophie gewifs Aristoteles geliefert im ersten Buche seiner Politik. 
Die Oeconomici betitelten Schriften, die unter Aristoteles’ Namen gehen, 
hält Hodermann dagegen für unecht. Das erste Buch schreibt er einem 
nicht viel jüngeren Kenner der aristotelischen Lehre und gleichzeitigen 
Leser Xenophons zu; dagegen hat das zweite Buch, da es eingehend das 



Digitized by Google 



Nene Philologische Ramluchan Nr. 2. 29 

Geschäfts- und Erwerbsleben berücksichtigt und damit Unkenntnis des 
diese Fragen ausdrücklich ausscbliefsenden aristotelischen Systems verrät, 
einen ganz anderen Ursprung; das dritte endlich trägt deutliche Spuren 
einerseits der Nachahmung Xenophons, anderseits der Einwirkung des 
Christenglaubens und entstammt danach neupythagoräischen Kreisen. Für 
die Peripatetiker wird nach Stob. II, 91 — 95 Mein, die Übereinstim- 
mung mit ihrem Meister erwiesen. Die Stoiker behandelten in ihrer 
Hauptdisziplin, der Ethik, auch die ökonomischen Fragen, und wenn sie 
auch die zur Wirtschaftslehre gehörenden Dinge unter die ddidipoQa rech- 
neten, so waren sie doch von der Verachtung und Geringschätzung |von 
Hab und Gut, Weib und Kind, welche den für die Ausbildung der Öko- 
nomik eben deshalb seit Antisthenes belanglosen Cyniker kennzeichnet, so 
weit entfernt, dafs z. B. der Gründer der Stoa gelehrt hat, xai yapfyjeiv 
rdv ocxpdv xai nai&onotrjomSai, und Antipater von Tarsus geurteilt hat : 
t fleiog oixog xai ßiog ovx ällwg dvxaxai yevto&ai fj peta ywaixd g xai 
rexvior. Auch bei dem Stoiker Musonius Hufus äufserte sich der offen- 
bar starke Einflufs der Cyniker lediglich in der Betonung des Einfachen 
und Naturgemäfsen in der Lebensführung. Von den Epikuräern läfst sich 
aus Diogenes von Laerte für Epikur selbst und aus Philodemus für Me- 
trodor von Lampsakus nur ganz allgemein die ähnliche Behandlung haus- 
wirtschaftlicher Fragen in ihrer Moralphilosophie vermuten, nur dafs ihnen 
die Auffassung der Stoiker von der Bedeutung des Staates und von der 
Familie als seiner Grundlage abging. Mehr ist nach den herkulani sehen 
Rollen von Philodemus von Gadara zu sagen, dessen Schrift n sqi 
xaxiQv xai tOv dvrixetfidwy ä(>ntTtv iv olg dal xai rtegi Ä in einen 
negativen und einen positiven Teil zerfällt; in jenem wird wenig glücklich 
gegen Xenophons Oeconomicus und eine verwandte Schrift des Theophrast 
oder Ps.-Aristoteles polemisiert; im zweiten Teile verrät sich der echte 
Epikuräer besonders darin, dafs für den rechten ökonomiker der er- 
klärt wird, der sein eigen Hab und Gut so zu verwalten weifs, dafs er 
gut nnd glücklich leben kann, nicht minder darin, dafs er zu 
diesem Zwecke die Ehe weder nötig noch nützlich findet Vor 
allem der hohen philosophischen Behandlung der Ökonomie bei Aristoteles 
aber entgegengesetzt ist es, dafs zuletzt ausführliche Vorschriften über 
Geschäft und Erwerb gegeben werden. 

Von den Eklektikern folgt Arius Didymus bei stoischer Terminologie 
in der Sache Aristoteles, und Dio Chrysostomus, dem auch Hodermann 
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einen bei Stob, ausgeschriebenen Oeeonomicus zuzuschreiben geneigt ist, 
vielleicht den Cynikern, Stoikern und Xenophon zugleich, Alcinous teilt 
zwar die praktische Philosophie in peripatetischer Weise in Ethik, Öko- 
nomie und Politik, erwähnt aber sonst den zweiten Teil nicht, und 
Plutarch hat in seinen Conjugalia Praecepta zugleich aus Xenophon, 
Aristoteles sowie andern Peripatetikern und aus jüngeren, weniger ernsten 
Schriftstellern geschöpft. Bunte Mosaikarbeit aus Schriften verschiedenster 
Schulen sind auch die Schriften der Neuplatoniker : der Oeeonomicus eines 
Bryson, von dem Stob, einiges erhalten hat, ging auf Aristoteles und 
seine Schule, sowie auf Cyniker, Kallikratidas’ Schrift reegi räg tQv 
oixij/ioy eidaifjovtat ; aufser Aristoteles und Peripatetiker auf Plato und 
Pythagoräer zurück. Die Pythagoräerin Periktiona, die den nach äg^ovia 
strebenden Frauen Fingerzeige gegeben hat, hat ältere stoische mit jün- 
geren weniger ernsten vermischt, ihre Genossin Phintyos in ihrer Schrift 
7tegi awcpgoovvr)^ (sc. der Frau!) hat eine Wiederholung und zugleich 
eine temperamentvolle Erweiterung der Lehren Xenophons geboten, und 
auch der letzte, der den Gegenstand behandelt hat, der Neuplatoniker 
Hierokles, ist noch um 450 n. Chr. in seinem Oeeonomicus dem ersten 
mustergültigen Verfasser eines solchen, Xenophon, in Sprache und Inhalt 
gefolgt. 

Zittau i. S. Theodor Matthias. 

14) Carlo Pascal, Studii di antichitä. e mitologia. Milano, 
Hoepli, 1896. VI, 241 S. Gr. 8. 

In diesem Bande sind Abhandlungen, welche die Leser italienischer 
Zeitschriften bereits kennen, vereinigt. Die meisten davon beziehen sich 
auf Kultus und Religion der Römer, nämlich I. „ Der älteste Tempel des 
Apollo in Rom“ (p. 1 — 17 aus Bullettino della commissione arcbeologica 
di Roma 1893); II. „De lectisterniis apud Romanos“ (p. 19 — 30, aus 
Rivista di filologia 1893); III. „Bemerkungen zu den commentarii der 
augusteiischen Ludi saeculares“ (p. 31 — 42, aus dem angeführten Bullettino 
1893); IV. „Die Verehrung Apollos in Rom im Zeitalter des Augustus 
(p. 43—82, aus dem Bullettino 1894); V. „Die Verehrung der Dei ignoti 
in Rom“ (p. 83—100, aus demselben Jahrgang); VI. „Die römischen 
ludi funebres (p. 101 — 115 aus den Rendiconti d. R. Accademia dei 
Lincei III, 1894); VII. „Aeca Larentia und der Mythus der Mutter 
Erde“ (p. 117 — 148, aus dem Bullettino 1894); VIII. „Die unterirdischen 
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Gottheiten und die Luperealien“ (p. 149—172, aus den Rendiconti IV, 
1895); XI. „De Cereris atque Iunonis castu“ (p. 207 — 220'. Die drei 
übrigen Aufsätze sind der griechischen Mythologie gewidmet: IX. „Der 
Mythus von Lykaou“ (p. 173 — 18G aus den Rendiconti IV, 1895); 
X. „Die Legende von der Sintflut in der griechischen Überlieferung“ 
(p. 187 — 205, aus den Atti della R. Accademia delle Scienze di Torino 
XXX, 1895) und XII. „Der Mythus vom Python in der altgriechischen 
Überlieferung“ (p. 221 — 235, aus den Rendiconti 1895). 

Würzbnrg. Sittl. 

15) Wratislaviae laudes. Composuit P. Seharnwcber, gymnasii 
regii Fridericiani professor. Cum effigie beati Caroli Fickerti. 
Wratislaviae 1896. In aedibus L. Koehleri. 163 S. kl. 8°. 

.* 3. 

Die der Vaterstadt des Verf.s Breslau und dem dortigen Elisabeth- 
gymnasium als Stätte seiner Jugendbildung gewidmete beachtenswerte 
Sammlung lateinischer Gedichte besteht aus einer gediegenen Vorrede, 
in der sich Sch. im Gegensatz zu der jetzt herrschenden pädagogischen 
Strömung als einen begeisterten Anhänger des alten humanistischen Gym- 
nasiums mit seiner Klassicität bekundet, einer Dedicatio in alcäischen 
Strophen und 6 einzelnen Abschnitten, die nach dem Hauptinhalt der 
einzelnen Lieder unterschieden werden. Sie sind überschrieben : Ab Jove 
principium, Gymnasii Elisabetani laudes, Wratislaviae (so schreibt 
Verf. durchgängig) laudes, Vivat Fridericianum , Silesiaca und Diversa. 
Als die nach Inhalt und Form bedeutendsten Gedichte sind jeden- 
falls die der Gruppe 2 und 3 angehörigen zu bezeichnen. Wenn 
auch, wie sich dies aus dem jedesmaligen Stoffe leicht erklärt, der In- 
halt des Dargebotenen nicht überall gleicbmäfsig interessieren kann und 
die Darstellung stellenweise etwas sentenzenhaft erscheint oder wenigstens 
nicht genug bestimmte Thataachen bietet, so mufs man doch, namentlich 
mit Rücksicht auf die Schwierigkeit, moderne Tbatsacben in geschickte 
antike Form zu kleiden, im ganzen die dem Verf. eigene grofse Fertigkeit 
des Ausdrucks und der Versitikation rückhaltslos anerkennen. Eigentliche 
metrische Fehler finden sich in der Sammlung nicht, dagegen verschiedene 
unschöne Elisionen wie S. 17 eiiüTTistd, S. 18 suae urbis, S. 19 gratianTei, 
S. 24 eum haud, S. 51 PoUmiue~dtquc Bohemiae, S. 63 ita habet, S. 71 
sirenui amici u. a. Über die von ihm aus metrischen Gründen oft an- 
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sich spiegelnde Kultur kann nur dann richtig erfafst und beurteilt werden, 
wenn man die Kultur der Stätten und Zeiten, auf welche die in den 
homerischen Gedichten verwerteten Sagen sieb beziehen, kennt und ver- 
steht. Daher müssen die Schüler mit Mykenä, Tiryns und Hissarlik, 
ihrer Lage und Kultur bekannt gemacht werden. Der Gang, der hierbei 
zu nehmen ist, wird vom Verfasser ausführlich erörtert (S. 8 ff.). Die 
geographische Lage der erstgenannten Orte, die Grabungen Schliemanns 
und seiner Nachfolger an der Stätte der alten Königsburgen, die dabei 
gemachten Funde werden in Wort und Bild (in Karten, Plänen, Abbil- 
dungen, Skioptikonbildern und Modellen) vorgefuhrt und so der Begriff 
der „mykenischen Kultur“ festgestellt, in ähnlicher Weise wird die Lage 
und Kultur von Hissarlik-Troja erläutert. Diese systematische Zusammen- 
stellung, für die Verf. zwei Unterrichtsstunden ansetzt (S. 12), bildet nur 
eine erste Einführung in den Gegenstand; das gewonnene archäologische 
Material soll erst während der Homerlektüre nutzbringend verwertet wer- 
den. Wie dies zu geschehen hat, zeigt Verf an verschiedenen Beispielen. 
Mit Recht wird hierbei verlangt, dafs der Lehrer die Schüler ausdrück- 
lich darauf aufmerksam mache, worin die homerische Kultur von der my- 
kenischen abweicht (z. B. in der Totenbestattung, der Frauenkleidung, 
S. 14). Indem wir den Ausführungen des Verf. im allgemeinen zustimmen, 
möchten wir zugleich davor warnen, die archäologische Seite der Homer- 
erklärung allzu sehr in den Vordergrund zu stellen. Denn es kann über 
dem vielen Beiwerk zu leicht der geistige und dichterische Gehalt der 
Epen vernachlässigt werden. 

Darmstadt L. Buohhold. 

Vakanzen. 

Bochum, G. Obi. Math. u. Phys. (u. Deutsch od. Franz, od. Gesch.). N. 

E. Meid, bis 28.|2. Curatorium. 

Crefeld, H. T. S., Dir. 4500 M. u. Wg. Oberbgmst. Küper. 
Elberfeld, R. S., Obi. N. Spr. Meid, bis 22./2. Curatorium. 

Hagen i. W., Maschinenbausch., Obi. Math. u. Phys. Gehalt bis 4800 M. 
u. 540 Wg. Prof. Dr. Schlegel. 

Magdeburg, Stadtschulrat. 7500 Mk. Meid, bis 1./4. Stadtverordneten- 
versammlung. 

Wismar, H. T. S„ Hilfsl. N. Spr. 2000 M. Bis 26./2. Bürgerm. 

Für die Redaktion verantwortlich Dr. E. Ludwig in Bremen. 

Drurt nnd Verlag von Friedrioh Andrea« Perthe* io Qotha. 
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fi>llnnt. Erklärt toq J. H. Schmu u. I. B<L: De bello Catilinae über. 
4. Aull. Al i. Bd.: De bello Iugurthino über. 3. Autt. >11.30. 



•SenecH. F,pistulae morales sslectae. Erklärt von G. Heft. Jl 1. 80. 

Dephokles’ Antigone. Erklärt voi. G. Kern. 3. Autt. XI—. 

•— Känlx Ödlpnn. Erklärt von G. Kern. 2. Autt. Jl i. — . 

— OillpiiN auf KolonoN. Erklärt von Fr. Sartorius. Jl — . 80. 

•— Elektra. Erklärt von G. H. Müller Jl 1. 20. 

•— PbllocteteM. Erklärt von G. H. Müller. Jl 1. — 

* — Aiax. Erklärt von R. Pacht er. Jl 1. 50. 

Tacitna’ Annalen. Erklärt von W. Phtsner. 

1. Bd. : 1. u. 2. Buch. 2. Autt. Jl 1.20. — *2.Bd.:3. bis 6. Buch. 2. Autt. Jl 1. 50. 

•3. Btt. : 11. bis 13. Buch. .4 1.20. — *4. B<1. 14. bis 16. Buch. Jl 1. 50. 

• — Germania. Erklärt von G. Egelhau f 2. Autt. Jl — . 60. 

* — Agrlcola. Erklärt von K. Knaul. Jl — . 80. 

* — IMitlogUH. Erklärt von E. Wolff. Jl 1. 20. 

*ThncydldeH. Erklärt von J. Sitzler. ‘Buch 1: Jl 2. 10. — ‘Buch 2 
und 7: i .4 1. 80. — ‘Buch 6: Jl 1. 20 
‘Vergilt! Aenela. Erklärt von O. Brosin. 



1. Bd.: 1. u. 2. Buch. 4. Autt. — 2. Bd.: 3. u 4. Buch. 3 Aut. k Jl 1.30. — 
3.Bd. 5. u. 6. Buch. 3. Autt. .4 1.80 — 4. Bd.: 7.bis9.Buch. 2 Autt. A 2. 10. 
5. Bd. : 10. — 12. Buch. Erklärt von 0. Brosin u. L. Hoitkainp. Jl 1. 80. 

— Anhang hierzu. 3. Autt. Jl — . 30. 

XenoplioiiH Anabaaln. Erklärt von R. Hamen. 

•1. Bd.: 1. u. 2. Buch. 3. Autt. — »2. Bd. : 3. bis 5. Buch. 2. Autt. — 
3. Bo.: 6. u. 7. Buch. a Jl 1. 20. 

— Hellenlka. Erklärt von R. Grosser. 

*1. Bd.: 1. u. 2. Buch. Jl 1. 20. — *2. Bd.: 3. u. 4. Buch. Jl 1. 20. -. 
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33) R. C. Jebb, Homer. Eine Einführung in die Ilias und Odyssee. 
Autor. Übers, nach der 3. Aufl. des Originals von Emma 
Schlesinger. Berlin, S. Calvary & Co., 1893. XV u. 255 S. 8. 

Jk 4. 



Man kann es nur billigen, dafs dieser Schrift durch die Übertragung 
in die deutsche Sprache eine weitere Verbreitung in Deutschland ermög- 
licht wird. Der eigentliche Zweck, in das Studium der homerischen Epen 
einzuführen , wird damit in vorzöglicher Weise erreicht, da alle in Be- 
tracht kommenden Fragen erwähnt und hinsichtlich ihrer Bedeutung wie 
der Resultate ihrer bisherigen Erörterung wenigstens in den Umrissen 
mit sehr anerkennenswerter Objektivität besprochen werden. Auch kann 
man nicht sagen, dafs das Buch durch die neuesten wissenschaftlichen 
Forschungen antiquiert sei. Denn erstens bleibt der Teil, welcher die 
bisherige Entwickelung der einschlägigen Fragen behandelt, in seinem 
Werte ungeändert; zweitens ist durch die neueste Forschung keine durch- 
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aus neue Wendung hervorgebracht, so dafs in der Gesamtlage der An- 
schauungen keine wesentliche Verschiebung eingetreten ist. Nur nach 
einer Richtung hin ist der zur Vorsicht zu mahnen, der sich mit 
Hilfe des Buches von Jebb zuerst über die homerischen Fragen orientieren 
will. Jebb zeigt nämlich gegenüber den Resultaten der Ausgrabungen 
von Schliemann und Dörpfeld eine merkwürdige Gereiztheit, so dafs er 
hier auch nicht überall seine Objektivität bewahrt. Er weist deshalb auch 
alle durch diese Ausgrabungen gewonnenen Beweise ab, welche dafür 
sprechen, dafs Hissarlik der Platz des alten Troja ist, und bleibt bei der 
Ansicht, dafs nirgends als bei Bunarbaschi die Gegend zu suchen sei, 
in welche Troja durch die Ilias versetzt werde. Dafs diese Ansicht 
unhaltbar ist, zeigte sich schon längere Zeit; seitdem aber im Sommer 
1893 Dörpfeld die Umfassungsmauer und einen Teil der Gebäude der 
sogenannten VI. Stadt auf Hissarlik ausgegraben und als der mykenischen 
Periode zugehörig nachgewiesen bat, kann es eigentlich keinen Zweifel 
mehr geben, dafs wir in dieser VI. Stadt die alte Ilios zu sehen haben. 

COthen. H. Kluge. 



34) Joh. Hooykaas, De Sophoclis Oedipode Coloneo. Spec. 
inaug., Lugduni Batavorum 1896, A. W. Sijthoff. 104 S. gr. 8. 

Die vorliegende Abhandlung ist eine mehr kulturhistorische als 
kritische Doktordissertation. Eine Bemerkung Rhodes in seiner „Psyche“, 
dafs die Götter die Menschen ohne Rücksicht auf ihre sittlichen Eigen- 
schaften zu Heroen erhöben, wendet der Verfasser glücklich und treffend 
auf den Sophokleischen Oedipus an. Gegen die neueren Erklärer leugnet 
er die Sanctitas des Oedipus und weist nach, dafs er noch ebenso schroff 
und jähzornig sei, wie als Köuig. Es würde zu weit führen, die ge- 
dankenreiche und gründliche Abhandlung hier im einzelnen zu besprechen. 
Sie beweist eingehendes Studium der neueren kulturgeschichtlichen Werke. 
Aber während sie ihr Thema nicht ohne Geschick nach allen Seiten hin 
zu beweisen sucht, stört ihr Latein wenigstens den Altphilologen, wenn 
es auch im ganzen fliefsend und gewandt geschrieben ist, durch mannig- 
faltige stilistische Fehler und nachklassische Ausdrücke. 

Weifsenburg i. E. H. Müller. 
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35) Herodot. Auswahl für den Schulgebraucb, herausgegeben von A. 
Schelndler. I. Teil: Text. Mit einem Titelbilde und 5 Karten. 
VIII u. 262 S. 8°. geh. 70 kr. 1895. II. Teil: Kommentar, 
Anhang, Namensverzeichnis. Mit 9 Abbildungen. 110S. 8°. geh. 
40 kr. 1896. Wien und Prag, F. Tempsky; Leipzig, G. Freytag. 

Der Verf. hat seine Auswahl aus dem ganzen Herodot getroffen, je- 
doch so, dafs die ersten Bücher nur schwach vertreten sind. Aus dem 
vierten Buch hat er gar nichts aufgenommen, aus dem zweiten nur Kap. 2, 
wie Psammetichos zu ergründen sucht, welches das älteste Volk auf Erden 
ist, gewifs ein Stück, das man nicht vermissen würde, wenn es fehlte. 
Aus dem ersten und dritten Buch findet sich in der Auswahl die wunder- 
bare Kettung Arions, das Gespräch zwischen Kroisos und Solon, Kroisos’ 
zweimalige Errettung, die Jugendgeschichte des Kyros, Kyros’ Ende, eine 
ägyptische Königstochter (III 1 — 3), Psammenitos und Kambyses, der 
Ring des Polykrates, die Frau des Intaphrenes, der Tod des Polykrates 
und die List des Zopyros, wie man sieht mehr Anekdoten und unterhal- 
tende Geschichtchen, die man wohl gelegentlich leson kann, als eigentliche 
Geschichte, wie sie den Inhalt ernster Schullektüre bilden soll. Offenbar 
hat der Herausgeber diese Stücke auch nur in dieser Absicht beigegeben; 
denn sie umfassen nur 51 Seiten, während die Auswahl aus den Büchern 
5 — 7 volle 193 Seiten einnimmt. Die letztere wird immer den Mittel- 
punkt der Schullektüre bilden müssen, und daher habe ich mich in meiner 
Auswahl auch auf sie beschränkt. Die Auswahl des Herausgebers ist reich- 
haltig und passend ; nur hätte ich gewünscht, dafs er auch die zum Verständnis 
des ionischen Aufstandes notwendigen Abschnitte aus dem Feldzug gegen 
die Skythen, sowie die Unternehmung gegen Naxos aufgenommen hätte. 

Den aus dem Herodot ausgewählten Stoff' hat der Herausgeber in Ab- 
schnitte mit entsprechenden Überschriften gegliedert. Den Stücken 2, 19, 
20, 22, 24 und 25 hat er auch noch Bandbemerkungen dispositiver Natur 
beigegeben, jedoch nur in Stück 2 zu reichlich. Im ganzen hätte er in 
der Zerlegung der gröfseren Abschnitte in kleinere Abteilungen wohl etwas 
weiter gehen dürfen; die Übersichtlichkeit wäre dadurch für den Schüler 
entschieden gefördert worden. Den Inhalt der ausgelassenen Teile giebt 
der Herausgeber in deutscher Sprache kurz an, um dadurch dem Schüler 
die Komposition des ganzen Geschichtswerkes zum Bewufstsein zu bringen. 
Ich suchte denselben Zweck dadurch zu erreichen, dafs ich in der Ein- 
leitung eine kurze Übersicht über das ganze Werk gab. 
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Dem Text ist eine recht knapp gehaltene Einleitung über Herodots 
Leben und Geschichtswerk vorausgeschickt; am Schlufs ist ein geogra- 
phischer Index beigegeben. Der Kommentar ist lexikalischer und gram- 
matischer Natur; sachliche Anmerkungen sind selten. Grammatische 
Fragen werden häufig durch Verweisung auf die Grammatik und den gram- 
matischen Anhang erledigt. Auch Verweisungen auf das am Ende des 
Kommentars beigefugte Verzeichnis der Personennamen kommen vor. Man 
wird sich der Erkenntnis nicht verschliefsen können, dafs diese Einrich- 
tung dem Schüler die Arbeit recht sauer macht; denn um ein Stück zu 
präparieren, mufs er sich, an nicht weniger als sechs verschiedenen Orten 
Rats erholen, im Kommentar, in der Grammatik, im Anhang, im geo- 
graphischen Verzeichnis, im Verzeichnis der Eigennamen und im Wörter- 
buch. Es kommt noch dazu, dafs der Kommentar kaum für die besten, 
geschweige denn für die mittleren und schwächeren Schüler ausreicht, um 
ihnen das Verständnis zu erschliefsen. Ich fürchte, der Schüler wird unter 
diesen Umständen lieber zu unerlaubten Hilfsmitteln als zum Kommentar 
greifen. Übrigens enthält der Kommentar manches, was der Schüler nicht 
versteht, vgl. z. B. VII, 2 ol f uv ... ot dt: die Exemplifizierung ist dem 
wirklichen Falle angepafst oder VII, 8 t'q^ay in prägnanter Bedeutung; 
auch au Ungenauigkeiten fehlt es nicht, wie VII, lü /.ui di) v.ai ovv- 
tpUM ... ebenso; endlich sind auch Versehen und Unrichtigkeiten mit 
untergelaufen, vgl. Vn, 1 /ata adleig zu den Städten hinab; gemeint sind 
die griechischen Kolonieen. wc hü i>)v 'E'/.hdöa da es . . . ginge. VII, 2 
ä.rodti/.vvvat ßaai/Ja einen König verordnen, bestellen. votu£6/.ievov ür t 
gehalten sei = Sitte sei. VII, 5 tytai^ai hiyov sich einer Rede bedie- 
nen. VII, 6 zaztqyaoaio hatte er ihn bearbeitet. nqoooqiyeoö-ai sich 
einem anbieten. VII, io n&v nqfyy^ia Accus, der Beziehung zu xi/.zti 
ocpdlfiata. Nicht für empfehlenswert halte ich die Sitte des Verf., Wort- 
forinen, die bei dem Schriftsteller Vorkommen, dem Schüler ohne weiteres 
zu übersetzen, z. B. VII, 1 /.eyaqay/jtyov erbittert, gereizt. VII, 6 x «- 
xeqyaaazo hatte er ihn bearbeitet, -iüouv -zq. naqeydfievox indem sie 
ihre ganze B. anboten. nqoottptqexo lag ihm an; es genügt, wenn ihm 
der Infinitiv angegeben wird; die Bedeutung der Form soll er selbst fin- 
den In dem Anhang wird vieles für herodotisch ausgegeben, was sich 
auch bei anderen Schriftstellern findet. 

Durlach. J. Sitzler. 
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36) D. Iunii Iuvenalis saturaruui libri V. Mit erklärenden Anmer- 
kungen von Ludwig Friedlaender. Leipzig, S. Hirzel, 1895. 
2 Bände. 612 u. 108*. S. gr. 8. jt 14.— . 

Friedlaenders Juvenalausgabe blendet nicht durch Neuheit der Text- 
gestaltung, noch durch Kühnheit der Tcxtdeutung: sie ist das ausgereifte 
Werk eines Philologen und Historikers, der, zufrieden mit sicheren Er- 
gebnissen anderer, seine eigene Sprach- und Geschichtskenntnis in den 
Dienst lediglich der Erklärung stellt mit der Gründlichkeit des Spe- 
zialisten, mit dem Weitblick des Historikers. Freilich, Juvenal würde 
auf diese Ausgabe gewifs eine siebzehnte Satire verfassen : denn als Künste 
dichter wie als Sittenrichter kommt er bei F. ziemlich schlecht weg. 
Getäuschte Hoffnung auf eine Prokuratorenstelle war Juvenals Triebfeder 
zur Satirendichtung, seine Kenntnis der vornehmen Welt, die fast aus- 
schliefslich den Gegenstand seines Tadels bildet, entstammte keineswegs 
eignen Erlebnissen, seine sittliche Entrüstung schwand mit dem Auf- 
geben der eignen ehrgeizigen Wünsche und Hoffnungen, wiewohl sein 
Abscheu vor der Schlechtigkeit stets aufrichtig war, seine philosophische 
Bildung war sehr oberflächlich — alle diese Gedanken führt F. in der 
( Lebensgeschichte’, die bei der Dürftigkeit der Zeugnisse natürlich mehr 
das innere als das äufsere Leben des Dichters darstellt, des Genaueren 
aus, S. 3 — 45. Das zweite Stück der Einleitung, ( Juvenal als Satiren- 
dichter’, S. 45—57, behandelt die Zeit Domitians als den Gegenstaud 
der Satiren, deren Abfassung nach der Folge der Bücher in die Jahre 
112 — 116, 116—118, Herbst 118— 121, 121—127, 128-? fällt; femer 
wird Juvenals Gleichgültigkeit gegen die Form behandelt, wobei Ribbecks 
Untersuchungen, jedoch in Büchelers Sinne, zur Geltung kommen; ferner 
die Ausdrucksweise, die in den früheren Satiren (1 — 9) meist dem In- 
halt angemessen, energisch und treffend, glänzend, zuweilen schwungvoll, . . . 
in den späteren nicht selten matt, breit, unbehilflicb oder trivial, aber 
niemals gesucht oder gekünstelt’ genannt wird. Das dritte Stück, Juvenals 
Versbau’, in F.s ehrenvollem Aufträge von mir selbst verfafst. versucht 
Juvenals ( metrische Sünden’ nicht nur aus dem allgemeinen Wesen der 
Satire als einer moralisierenden Plauderei zu erklären, sondern teilweise 
auch aus der Absicht des Satirikers, „durch Nichtbeachten oder gar Über- 
treiben der gangbaren Yerskünste das Knustgesetz derselben Dichter zu 
verhöhnen, die er ob des Inhaltes ihrer Werke im Eingang des ersten 
Satirenbuches so grausam mitniramt“. Das vierte Stück, S. 80—92, be- 
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handelt ( Juvenal im späteren Altertum und Mittelalter' und das fünfte 
Stück die f Ausgaben’, von denen z. B. die Weidnersche (Weidmann 1892*) 
als in jeder Beziehung ungenügend’ bezeichnet wird, jedoch die beiden 
englischen, von Mayor und von Lewis, als diejenigen, denen P. am meisten 
verdankt. Drei überaus wertvolle Anhänge, S. 99-119, über die Per- 
sonennamen bei Juvenal (eine wenig geänderte Wiederholung aus dem 
dritten Bande der Sittengeschichte), Juvenalglossen (von H. Goetz), Zur 
Geschichte der Überlieferung (von P. Bücheier) beschliefsen die Einleitung. 
Der Text folgt der vor drei Jahren erschienenen Jahn-Büchelerschen Aus- 
gabe. Die 62 Abweichungen der Friedlaenderschen betreffen weit mehr 
die Interpunktion als die Wortgestalt: eigene Konjekturen hat F., soviel 
ich sehe, nicht aufgenommen. Jeder Satire geht ein kurzes Vorwort über 
Gedankengang und Aufbau voran ; nur bei der sechsten Satire, der Nägels- 
bach das Lob tiefer Planmäfsigkeit’ spendete, wird eingehend durch un- 
gezwungene Zergliederung wahrscheinlich gemacht, dafs Juvenal einzelne 
Teile derselben besonders ausgearbeitet und dann zusammengesetzt hat, 
ohne viel zu fragen, wie sie zu einander uud zum Ganzen pafsten’. Das 
über ein Sechstel des ganzen Werkes füllende Register bietet aufser einem 
sachlich gegliederten Namenverzeichnisse von F. ein zweiundachtzigseitiges 
Wörterverzeichnis, von Franz Atorf mit rühmenswertem Fleifse gearbeitet. 
Druckverseheu sind mir nicht aufgefallen, aufser S. 51: mit der Vorliebe, 
statt: mit Vorliebe, und S. 52: gehört ... zu einer Gattung ... die 
sogenannten Thesen, statt: gehören ... zu einer Gattung ... den soge- 
nannten Thesen. Seltsam berührt das im Juvenaltexte stets gemiedene 
Jot gerade auf dem Titel D. Junii Juvenalis. 

Siegen. Eskuehe. 

37) Bibliothäque de la faculte des lettres de Paris. II. An- 
tinomies linguistiques par V. Henry. Paris, Felix Alcan, 
1896. 78 S. 8°. 2 Frcs. 

Der rühmlichst bekannte französische Sprachforscher hat in der vor- 
liegenden Schrift in geistvoller Weise über drei schwierige Fragen der 
Sprachwissenschaft, die recht eigentlich auf dem Grenzgebiete derselben 
liegen, sich verbreitet, nämlich über die Natur der Sprache, Ursprung der 
Sprache, Sprechen und Denken. Es ist die ungezwungene, lichtvolle Darstellung 
einer Causerie, nicht die pedantisch steife einer gelehrten Abhandlung. 
Die drei Probleme, mit denen sich, wie oben bemerkt worden ist, die 
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Abhandlung beschäftigt, sind in eleganter und lichtvoller Weise behan- 
delt, die insbesondere auch dem gebildeten Laien Interesse für an und 
für sich spröde und weniger anziehende abstrakte Stoffe abzugewinnen ver- 
mag. Die Ergebnisse der Abhandlung sollen im Folgenden auszugsweise 
angegeben werden. Hinsichtlich des ersten Punktes, Natur (Wesen) der 
Sprache, gelangt der Verfasser zu folgenden Sätzen (S. 24): 1) Sprache, mag 
das Wort die Fähigkeit zu sprechen im allgemeinen oder die Übung dieser 
Fähigkeit bezeichnen, beziehungsweise das, was die Griechen tvifysia und 
tQyov nannten , ist in dem einen, wie in dem anderen Falle ein abstrakter 
Begriff und hat keine reale Existenz. 2) Der Ausdruck „Leben der 
Sprache“ ist weiter nichts als eine Fiktion („simple fiction de l’esprit“), 
aber eine erlaubte, und ein bequemer terminus technicus, um die Summe 
der lautlichen und grammatikalischen Veränderungen zusammenzufassen, 
welche in jeder Sprache im Verlaufe ihres Deseins beobachtet oder an- 
genommen worden sind. 3) Das Wort, insofern es durch die Sprach- 
organe entsteht, ist eine durch die Stimme hervorgebrachte Ausströmung, 
die ebenso rasch verschwindet, als sie hervorgebracht worden ist, ein leerer 
Schatten, eine reine Abstraktion, die fiktive Zusammenfassung aller sprach- 
lichen Hervorbriuguugen („emissions vocales“), vergangener oder künftiger, 
wirklicher oder möglicher. 4) Aber das Wort als lautlicher Ausdruck 
unseres Denkens ist etwas psychologisch Reales. 5) Das Leben der Wörter 
ist nicht eine Fiktion, sondern eine psychologische oder psycho-physiolo- 
gische Thatsache. Die Ansichten des Verfassers hinsichtlich des zweiten 
Punktes, Ursprung der Sprache, lassen sich durch die folgenden Sätze kurz 
zum Ausdruck bringen (vgl. S. 44 f.). 1) Das Problem vom Ursprung der 
Sprache ist kein linguistisches. 2) Wenn es sich um die Fähigkeit des 
artikulierten Wortes handelt, dann gehört das Problem in die vergleichende 
Anatomie. 3) Insofern es sich handelt um die rudimentäre Ausbildung 
der oben genannten Fähigkeit, ist es ein Kapitel der reinen Physiologie. 

4) Der Ursprung der Sprache, angesehen als der blofse Reflex einer innern 
Erregung, gehört ausschließlich in den Bereich der Psycho-Physiologie. 

5) Der Ursprung der Sprache, insofern es sich um einen zum Ausdruck 
gelangten Reflex handelt, der durch das Ohr eines anderen Menschen auf- 
genommen wird und bei ihm eine Erregung von derselben Natur hervor- 
ruft, gehört ebenfalls in das Gebiet der Psycho-Physiologie. 6) Ursprung 
der Sprache, sofern es sich nicht handelt um eine augenblickliche Er- 
regung, sondern um eiueu innern Zustand der Seele, der durch das ße- 
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wufstsein zur Erkenntnis gelangt und durch das Gedächtnis wieder auf- 
gefrischt wird, ist ganz und gar die Geschichte der Entwickelung von 
Bewufstsein und Personalität im Menschen, mit anderen Worten: es ist 
die Geschichte eines psychologischen Prozesses. 7) Dnd wie die voraus- 
gehenden Vorgänge sich ineinander fügen, ist es vollkommen korrekt zu 
behaupten, daß die menschliche Sprache nicht das Werk des Menschen, 
sondern das der Natur ist. Endlich bezüglich des letzten Punktes, Sprache 
und Denken, sind die aus den Darlegungen des Verfassers zu ziehenden 
Schlufssätze auf S. 77 f. verzeichnet. 1) ln gewisser Hinsicht hat das 
Kind und konsequenterweise auch der erwachsene Mensch, der sich vom 
Kinde nur durch den Grad („degrü“), nicht durch die wesentliche Be- 
schaffenheit unterscheidet, weniger Worte als Ideen, weniger Arten des 
Ausdrucks als Ideen zum Ausdrücken. 2) In gewisser anderer Hin- 
sicht haben im Gegenteile Kind und Erwachsener mehr Arten des Aus- 
drucks als Ideen zum Ausdrücken, mehr Worte als Ideen. 3) Aber beide 
(Kind und Erwachsener) haben keine Ahnung von diesem Mangel oder 
Reichtum; die Masse der Menschen glaubt richtig zu denken, was sie sagt, 
und richtig zu sprechen, was sie denkt. Sprache und Denken ist für sie 
eins und dasselbe. 4) Ein Ausflufs dieses grundsätzlichen Widerspruchs 
ist einerseits, dafs unser Leben, unsere Sprache auf unserem Denken herum- 
treibt, sich möglichst gut an passend und anschmiegend, und anderseits, 
dafs jede in unserer Sprache eingeführte Veränderung unbewufst eingeführt 
ist. 6) Kurz um nur von „langage transmis“, der einzig wahren, der 
einzigen, welche in uns lebt und die Aufmerksamkeit der Sprachforscher 
verdient, zu sprechen, wenn die Sprache das Ergebnis einer bewufsteu 
That ist, so sind doch die Fortschritte der Sprache unbewufst 6) Jede 
Erklärung einer sprachlichen Erscheinung, welche bis zu einem gewissen 
Grade die Mithilfe einer bewufsten Thätigkeit des Sprechenden voraussetzt, 
muß a priori abgelehnt werden. 

Dies der hauptsächliche Inhalt der interessanten Schrift, die der 
eifrigen Beachtung der beteiligten Kreise aufs angelegentlichste empfohlen 
zu werden verdient. _ fr. Stolz, Innsbruck. 

38) Claes Lindskog, Guaestiones de parataxi et hypotaxi 
apud priscos Latinos. Lundae 1896, H. Müllers Universi- 
tätsbuchhandlung. 95 S. 8. 

Nach weuigen Monaten ist der Schrift L.s über die Bedingungssätze 
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im Altlatein eine neue über die Bei- und Unterordnung der Sätze gefolgt. 
Wie erstere erstreckt sich diese auf das engbegrenzte Gebiet der Dramen 
des Plautns und Terenz; mit ihr teilt sie die Sorgfalt der Behandlung 
und die Gründlichkeit der Forschung, mit ihr auch die genaue Kenntnis 
der einschlägigen Arbeiten namentlich deutscher Gelehrter. Da der Stoff für 
Plautus schon von Weifeenhorn, für Terenz von Weninger und für die alt- 
römischen Bühnendichter insgesamt von Becker gesammelt worden ist, so 
verweist L. mehrfach auf diese Quellen, wo er nichts Neues bieten kann, 
im übrigen aber beruhen seine Ausführungen auf eigenen gewissenhaften 
Forschungen und zeigen auf jeder Seite, dafs er den Stoff völlig beherrscht. 
Vor allen Dingen zeichnet sich die Arbeit aus durch wohlüberlegte An- 
lage und das Bestreben, die Entwickelung der Hypotaxe von Stufe zu 
Stufe zu verfolgen. Verf. gliedert den Stoff in drei Teile und behandelt 
zunächst die Sätze, in denen eine Unterordnung überhaupt nicht ange- 
deutet wird, wie bei obsecro, quaeso, opinor, credo, amdbo, scio; vide, 
autü; certum est; sodann den Fall, wo ein Pronomen des einen Satzes 
auf den andern hinweist, z. B. hoc scio; animus tibi pendet; endlich den, 
wo in der Konstruktion des zweiten Satzes noch die Spuren der Parataxe 
erkennbar sind, so bei licet, quamvis u. a. 

Dabei wird überall der kritische Apparat herangezogen uud die Sicher- 
heit der Überlieferung genau erwogen, auch entsprechende Erscheinungen 
anderer Sprachen, namentlich des Griechischen und Deutschen, verwertet. 
Der Stil ist leicht und fliefsend: an Versehen sind mir nur aufgefallen: 
S. 66 accessebant und S. 90, Z. 8 tarn coniungere für ita coniutigcre. 
Nach alledem kann man die Schrift den Freunden lateinischer Grammatik 
nur angelegentlich empfehlen und sich darüber freuen, S. 94 das dem- 
nächstige Erscheinen einer neuen Abhandlung L.s über die altrömische 
Satzstellung angekündigt zu finden. 

Eisenberg. O. Weise. 

39) F. Canu, Essai de Falöogeographie. Restauration des contours 
des mers anciennes en France et dans les pays voisins. 67 S. 
8° und Atlas mit 57 Karten. Paris, A. Verger et E. Baret, 
1896. 4°. 10 Pres. 

Das alte Gallien ist das Land, mit dem sich die meisten Philologen 
wegen der Kriege Cäsars beschäftigen müssen. Wer von den Facbgenossen 
zugleich auch Interesse für geologische Forschungen hat, dem mag das 



Digitized by Google 




74 



Nene Philologische Rundschau Nr. 5. 



vorliegende Werk von Canu empfohlen sein, aus dem man sich über die 
mehr oder weniger hypothetische Verteilung von Land und Wasser im 
alten Gallien zur vorgeschichtlichen Zeit unterrichten kann. 

H. 



4 0) Carl Bobert, Neunzehntes Hallisches Winckelmanns- 
Programm = Votivgemälde eines Apobaten. Nebst einem 
Exkurs über den sogen. Ares Borghese. Mit einer Tafel und 
sieben Textabbildungen. Halle, Max Niemeyer, 1895. 29 S. 

Ji 2. 

Wenn in der Behandlung der griechischen Kunstgeschichte die Malerei 
gegen die Bildnerei fast ungebührlich in den Hindergrund tritt, so ist das 
zwar begreiflich, aber doch bedauerlich. Eine rühmliche Ausnahme unter 
heutigen Archäologen macht in dieser Beziehung Carl Robert, der in 
Hallischen Winckelmanns-Programmen 1892 — 1894 unsere Kenntnis der 
polygnotischeu Malerei wesentlich gefördert und uns im 19. Programm 
1895 mit einer eingehenden Untersuchung beschenkt bat, die von Polygnot 
zu Zeuxis weiterführt. Es sind sechs längst bekannte monochrome Ge- 
mälde auf Marmor aus Herculanum und Pompeji, auf welche Robert dies- 
mal zurückgreift, um ihre kunstgeschichtliche Würdigung auf eine solidere 
Basis zu bringen, indem er sich bemüht, Genaueres über ihren Fundort 
festzustellen und sichere Anhaltspunkte über ihre Vorbilder zu gewinnen. 
Das erste Verdienst, das er sich dabei erworben hat, ist die Herstellung 
möglichst genauer Facsimiles, die nunmehr die archäologische Sammlung 
in Halle besitzt und die er nach und nach alle in den Halleschen Pro- 
grammen zu veröffentlichen gedenkt Nach der ersten vorliegenden Probe 
verspricht dieses Unternehmen einen recht wertvollen Baustein zur Ge- 
schichte der griechischen Malerei zu geben. 

Im ersten Teil, der weiter ausholt und sich über die verschiedenen 
Arten und Perioden der Wanddekoration in der Kaiserzeit verbreitet, wird 
zunächst der Beweis geführt, dafs in den in die Wände eingelassenen 
Tafelbildern Werke ersten Ranges zu erkennen seien, da dies Verfahren 
meist bei Originalen aus einer besseren Zeit angewandt worden sei. Unsere 
Marmorgemälde seien nun zwar keine wirklichen Originale, aber doch 
getreue Kopieen wirklicher Originale, nicht etwa blofs freie Kompositionen 
im Stile der klassischen Zeit, und so erwächst dem Forscher die dankbare 
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Aufgabe, aus Komposition und Stil der Kopieen die Originale nach Zeit 
und Schule näher zu bestimmen. Das geschieht nun in dem zweiten 
Teil einmal mit dem fünften dieser sechs Marmorgemälde, der 1837 ge- 
fundenen Darstellung eines Apobaten, der im Begriff ist, von seinem Vier- 
gespann abzuspringen. Lange Zeit suchte man die Erklärung dieses Bil- 
des in der Mythologie, ohne auf einen grünen Zweig zu kommen, bis end- 
lich in einigen in der Hauptsache analogen Reliefdarstellungen aus Oropus, 
Athen und vom Esquilin Votivreliefs von Apobaten erkannt wurden. 
Apobatendarstellungen finden sich auch schon im Parthenonfries, doch 
kaum eine, die den Apobaten im Moment des Abspringens wiedergäbe. 
Schon Polygnot scheint auch ein Votivbild eines Apobaten gemalt zu 
haben. Das herculanische Gemälde zeigt aber einen Fortschritt gegen- 
über jenen Darstellungen in der Dreiviertelstellung des Viergespanns, be- 
sonders aber darin, dafs auch der Wagen nicht mehr die frühere Profil- 
stellung beibehält, sondern an der Schrägstellung teilnimmt. Aufgefallen 
ist mir bei der Darstellung der Weiterentwickelung dieses Motivs, dafs 
der Apobat in dem Fries von Gjölbaschi (Wiener Vorlegeblätter 1889, 
Tafel XI, 17, ganz links) unberücksichtigt geblieben ist. Dort ist zwar 
kein apobatischer Agonist, aber doch ein Kämpfer dargestellt, der vou 
seiner Kunst ganz wie sonst die Apobaten, nur nicht im Agon, sondern 
im wirklichen Kampfe, Gebrauch macht. Dieses Relief zeigt schon einen 
bedeutenden Schritt vorwärts, indem die Pferde des Gespanns zwar noch 
ins Profil gestellt, aber die hinteren vor die vorderen vorgeschoben sind, 
der Wagen schräg gestellt ist, und der Apobat mit dem linken Fufse 
schon den Bodeu berührt. Einen bedeutenden Fingerzeig für die Schule, 
der das herculanische Gemälde angehört, findet Robert in dem Typus der 
Pferde, der nach Unteritalien, speziell Tarent, weist und die Vermutung 
nahelegt, dafs Zeuxis von Heraklea bei Tarent der Maler des Originals 
gewesen sei. Die Ausführungen Roberts sind durchweg überzeugend, und 
so sind von der Fortsetzung dieser Untersuchungen noch bedeutungsvolle 
Ergebnisse zu erwarten. 

In einem Exkurs über den sogen. Ares Borghese nimmt Robert diese 
Statue mit guten Gründen für Euphranor in Anspruch und erkennt darin 
dessen Paris. Sehr fein und zutreffend sind seine Beobachtungen über die 
Mittelstellung, die Euphranor zwischen der attischeu und peloponnesischen 
Kunst einnimmt, und über die Zusammenhänge, die sich zwischen Euphranor 
als Maler und der Schule des Zeuxis aufdecken lassen, wenn auch die von 
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Robert gefundene Verwandtschaft zwischen dem Apobaten des Gemäldes 
und dem Ares Borghese eine sehr entfernte genannt werden mufs. 

Calw. P. Weizsäcker. 



41) Per Odelberg, Sacra Corinthia Sicyonia Phliasia. Commen- 
tatio academica, Upsaliae, Almquist, 1896. VI u. 215 S. gr. 8°. 

Seit man sich einigermafsen klar darüber geworden war, dafs die 
Religion des griechischen Volkes in den festen Kultusüberlieferungen der 
Familie, der Geschlechter und ganz besonders der Stadtgemeinden wurzle, 
ist die Sammlung dieser Überlieferungen von verschiedenen Seiten unter- 
nommen worden. Der Lunder Professor Sam Wide hat ein sehr nütz- 
liches Buch über „lakonische Kulte“ (Leipzig 1893) und eine ähnliche 
Zusammenstellung „de sacris Troezeniorum Hermionensium Epidauriorum“ 
(Upsala 1888) veröffentlicht. Unter den Vorzügen der Neubearbeitung 
Prellers ist ein hoch zu schätzender das „Register der Cultorte“ (S. 907 
bis 940), welches auszuarbeiteu Robert sich glücklicherweise nicht hat 
verdriefsen lassen. Wie man hört, wird auch der im Drucke befindliche 
Teil von J. Müllers Encyklopädie die topographische Methode befolgen. 
Die entsprechenden Artikel von Roschers Lexikon aufzuführen, wird nie- 
mand von uns verlangen. Durch Wide und Robert ist die hier angezeigte 
Schrift angeregt, eine treufleifsige Arbeit, deren angekündigte Fortsetzung 
hoffentlich bald folgen wird. 

Rcz. erlaubt sich, hier ein paar Wünsche auszusprechen, die bei künf- 
tigen Arbeiten dieser Art vielleicht Beachtung verdienen. Durch Artikel, 
wie sie z. B. Drexler so vortrefflich liefert, ist die Wichtigkeit der Nu- 
mismatik so klar dargethan, dafs ich nicht weiter darüber zu reden 
brauche. Odelberg hat sie auch nicht verkannt, sondern hauptsächlich 
Mionnet, Head und den Katalog des britischen Museums durchgearbeitet. 
Wie viel aber hier noch nachzutragen bleibt, sei zur Probe aus den 
Hauptwerken Imhoof-Blumers gezeigt. Als neue Gottheit kommt vielleicht 
zu Odelbergs Verzeichnis Roma in Korinth (Choix T. II 52, monuaies 
grecques p. 162). Zu S. 17 f- : Der isthmische Poseidoutempel erscheint 
auf Münzen von L. Verus und Geta abgebildet (monn. gr. p. I6lf.). 
S. 59: Über Hypothesen von F. Lenormant und Kenner s. monn. gr. 
p. 158 f. S. 61 fehlt die Taube der sikyonischen Münzen, die, nach einem 
Würzburger Goldmedaillon zu sehliefsen, auch auf den lixiuma war. Zu 
Athena, Apollo, Isis und ßellerophon habe ich neue Belege notiert. 
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Sodann dürfte der historische Gesichtspunkt trotz der Stärke 
der religiösen Tradition nicht unwesentlich sein. Gerade auf dem geo- 
graphischen Gebiete, welchem die Schrift gewidmet ist, findet sich ein 
besonders schönes Beispiel. Ich meine natürlich Korinth. Pausanias und 
die Münzen der Kaiserzeit stellen die Kulte der römischen Kolonie dar, 
welche allerdings soviel als möglich die der alten Freistadt fortsetzen 
wollten; aber konnte dies wirklich durchgeführt werden und inwieweit 
ist es geschehen? 

Zum Schlüsse noch einige Kleinigkeiten: Die Apollostatue des Di- 
poinos und Skyllis (S 42) stand wohl in dem alten Heiligtum, welches 
Pausanias als eingestürzt beschreibt (2, 9, 7). Wenn Plinius nicht den 
Herakles und die Artemis derselben Meister meint, die Clemens nach 
Tiryns, resp. Sikyon versetzt, könnte die Artemis in dem eingestürzten 
Tempel der Limnaia (Paus. 2, 7, 6) gewesen sein. S. 172: Die Tyche 
von Korinth und Sikyon wird nach ihrer Darstellung auf den Münzen 
bestimmter als Ti'^tj rffc noleios zu bezeichnen sein. 

Würzburg. Sittl. 



42) Fr. H. Bitter v. Arneth, Das klassische Heidentum und 
die christliche Religion. 2 Bde. Wien, C. Konegen, 1895. 
XII u. 396 und VIII u. 332 S. 8°. 

Kaum ein Gebiet der Geschichte reizt in gleichem Grade zu immer 
wieder neuer Betrachtung, wie der Übergang von der altklassischen Welt 
zur christlichen, wie ja überhaupt das Verhältnis des klassischen Alter- 
tums, auf dem unsere Bildung ruht, zum Christentum, unserer Religion, 
zu immer neuen Versuchen genauer Bestimmung treibt. Man wird daher 
von vornherein einem Buche wie dem vorliegenden gewifs weitestgehendes 
Interesse entgegenbringen, zumal der Verf. augenscheinlich mit Hingabe, 
ja Begeisterung seine Aufgabe erfafst hat. Das Buch will eine geschicht- 
liche Darstellung zunächst der altklassischen Religion geben : der des Hel- 
lenismus, von der ältesten Zeit bis zu ihrer Auflösung im Fortgange der 
Kultur und besonders durch die Philosophie ; sodann auch der altrömischen 
Religion, woran Erörterungen über Sibyllen und das griechische Orakel- 
wesen angeschlossen werden. Es folgt dann ein längerer Abschnitt über 
Israels Geschichte, womit der erste Band schliefst. Der zweite beginnt 
mit einer Schilderung der religiösen Zustände in der letzten Zeit der rö- 
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mischen Republik; dem folgt ein verhältnismäfsig kurzer Abschnitt „Jesus 
Christus und seine Lehre“, worauf die Hauptmasse des Bandes das all- 
mähliche Sich- Durchringen des Christentums zur Herrschaft im römischen 
Reiche bis zu den Zeiten Justinians darstellt. Zum Schlufs folgt ein ge- 
schichtlicher Überblick über einige wichtige alte Kultusstätten. Es ist, 
wie sich schon aus dem Gesagten schliefsen läfst, ein reicher geschicht- 
licher Stoff zusammengebracht, und der Verfasser citiert eine ganze Bi- 
bliothek von Böchern, aus denen er geschöpft hat. Man staunt oft, was 
er in seiner giofsen Belesenheit alles heranzieht. Aber es drängt sich 
einem doch auch sofort das Gefühl auf, dafs weniger mehr gewesen wäre. 
Der Verfasser geht mehr in die Breite als in die Tiefe. Gerade wo die 
Fülle des Stoffs sich so herandrängt, entbehrt mau soviel mehr eine scharfe 
Sonderung des für die Erörterung Notwendigen vom Entbehrlichen. Mit 
der Begrenzung seines Stoffes hat der Verf. stets zu kämpfen, und die 
Unsicherheit darüber wird nicht besser durch die, besonders im ersten 
Bande, oft wiederholte Bemerkung, dafs dies oder jenes über den Zweck 
des Buches hinausliege. Der Grund liegt in dem Mangel fester wissen- 
schaftlicher Methode, der wieder ruht auf dem Mangel eines festen Aus- 
gangspunktes. Der Verf. schickt seinen Ausführungen einen Abschnitt 
„Gedanken über Religion im allgemeinen“ voraus, doch wird man sehr 
enttäuscht sein, wenn man hier, wie es doch nahe liegt, eine begriffliche 
Festlegung der wissenschaftlichen Grundlage, auf der das ganze Werk sich 
aufbauen soll, erwartet. Deshalb kann man das Werk auch nicht im 
eigentlichen Sinne ein wissenschaftliches nennen, der Stoff ist aus einer 
Unzahl von Büchern zusammengearbeitet und giebt diese Quellen gewissen- 
haft an, aber cs fehlt ein selbständiges wissenschaftliches Urteil und eine 
eigentümliche Gestaltung des Stoffes. Die Darstellung liest sich in man- 
chen Teilen ganz gut und ist in demselben Grade wertvoll, als sie auf 
guten Quellen ruht. Diese sind aber teilweise, besonders inbezug auf die 
israelitische Geschichte und das I/eben Jesu, nicht ausreichend. Wenn 
man also wie gesagt den Malsstab selbständigen wissenschaftlichen Den- 
kens nicht anlegt, wird man manche ansprechende Abschnitte finden, wozu 
Ref. besonders den siegreichen Kampf des Christentums im römischen 
Reiche rechnen möchte. 

Buxtehude- B. Paasch. 
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4 3) Zwei Wandtafeln der Akropolis von Athen und des 
Forum Romanum der Kaiserzeit. Manchen, R. Olden- 
bourg. 62 X 73 cm. Jede Tafel m 5. 

Die Tafeln „verdanken ihre Entstehung einer Anregung des Herrn 
Prof. Dr. Luckenbach in Karlsruhe“ und „sind unter Berücksichtigung 
der neuesten Forschungsresultate entworfen und gezeichnet“. Die eine 
Tafel, gezeichnet von Oberbaudirektor Prof. Dr. Durm, enthält als Haupt- 
bild eine Vogelschauansicht der Akropolis von Athen. Der Beschauer 
sieht von erhöhtem Standpunkt aus herab auf die Propyläen, den Tempel 
der Athene Nike, die Statue der Athene Promachos, den Parthenon, das 
Erechtheion ; aufserhalb der Mauer das Odeion des Herodes Attikos, das 
Asklepieion, das Theater des Dionysos. Dazu drei Nebenbilder: Treppen- 
aufgang zur Terrasse der Athena Nike, Stück der Seiten wand der Pro- 
pyläeu, senkrechter Durchschnitt durch die Akropolis von Westen nach 
Osten und von Norden nach Süden. Die Zeichnung ist plastisch, der 
Kontrast der Schattierung ist gut und wirkt in die Ferne; daher ist eine 
Benutzung in der Schule als Wandtafel wohl möglich. Die zweite Tafel, 
gezeichnet von Prof. Levy, bietet vom Forum Romanum nebeneinander 
eine Vogelschauansicht und einen Grundrifs. Der letztere weist die Ge- 
bäude von dem Atrium der Vesta und dem Tempel des Antoninus und 
der Faustina bis zum Tabularium nach; die erstere geht darüber hinaus 
und zeigt dem im Osten gedachten Beschauer auch noch die an das Fo- 
rum anstoßenden Gebäude, namentlich die Bauten des Capitolinischeu 
Berges. Die Benutzung dieser an sich sehr fein ausgeführten Tafel wird 
durch Mangel an Kontrast in den Schattierungen erschwert 

Darmstadt. L. Bnohhold. 

4 4) A. Kaegi, Griechisches Übungsbuch. Zweiter Teil: Das 
Verbum auf fu und das unregelmäfsige Verbum. Die Haupt- 
regeln der Syntax. 2. verbesserte und vermehrte Auflage. Berlin, 
Weidmann, 1896. VI u. 171 S. 8. ji 2. 

A. Kaegis griechische Übungsbücher sind allen Lehrern, die Griechisch 
unterrichten, bekannt; daher ist es unnötig, hier über ihre Anlage und 
Einrichtung zu sprechen. Von dem zweiten, für die Obertertia bestimmten 
Teil ist schon nach Jahresfrist eine neue Auflage nötig geworden. Diese 
unterscheidet sich von der ersten Auflage dadurch, dafs zwei Stücke, 
Nr. 20 und 35, mit mehr als 100 Einzelsätzen zur Einübung der un- 
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regelmäßigen Verba neu hinzugekommen sind; außerdem wurden am 
Schlüsse noch zehn Nummern mit 27 zusammenhängenden Übungsstücken 
binzugefügt, die jedem Benutzer des Buches sehr willkommen sein werden. 
So kann der Verf. die zweite Auflage, trotzdem sie so rasch auf die erste 
folgte, doch mit Recht als eine verbesserte und vermehrte be- 
zeichnen, um so mehr, als sie auch im einzelnen manche Verbesserungen 
erfahren hat. ß. 

45) Steiner-Scheindler, Lateinisches Lese- und Übungsbuch. 

2. Teil. 2. umgearb. Auflage. Wien -Prag, Tempsky, 1895. 

258 S. 8. geh. 2 k. 80 h. 

Der 2. Teil des Steiner-Scheindlerschen Buches enthält das Quinta- 
pensum nach preußischem Lehrplan, nur die 3. Konjugation auf io ist 
noch aus dem Sextapensum herübergenommen. Der Aeeusativus cum in- 
finitivo wird häufig vorgeführt, weniger das Participium coniunctum und 
absolutum, letztere indessen in einer Weise, die sehr geeignet ist, das 
Verständnis derselben vorzubereiten und sie zu erklären. Inhaltlich wechseln 
lateinische und deutsche Einzelsätze mit zusammenhängenden Stücken ab, 
deren Stoffe Stücke aus der alten Geschichte oder Fabeln sind. Dies ist 
das Einzige, was wir an dem sonst vortrefflichen Buche auszusetzen haben. 
Bei so buntem Inhalt kann kein tieferes Interesse an dem Stoffe selbst 
aufkommen. Die angehängte Wortkunde bietet bei jeder neuen Vokabel 
die schon vorher gelernten stammverwandten Wörter, z. B. unter facto 
facilis, difficilis, facinus, facultas, difficulias, eine recht nützliche 
Einrichtung. Die zu lernenden Vokabeln sind fett gedruckt, die übrigen 
folgen diesen besonders. Am Schlüsse befindet sich ein lateinisches und 
ein deutsches Wörterverzeichnis in der Abc-Folge. Das recht geschickte 
und sorgfältige Buch wird in Österreich viele Freunde finden. 

Arnstadt. B. Grosse. 
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.Jt — . 60. 
Jt 2. 40. 
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3. B«I.: 7. u. 8. Buch. 4. Aufl. 
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•— de hello eivili. Erklärt von Rud. 

Cicero. Epistulae. 

•— Kpistulac neleciac. Erklärt von P. IMticeilcr. Jt 2. 25. 

Orationes. 

*— Pro Arcliia poeta. Erklärt von J. Strenge. Jt — . 60. 

* — In Caeciliuin dlvlnatlo. Von K. Huchtmann. Jt — .45. 

* — In Catlllnam oratione*. Erkl. v. K. Hachtmanr . 4. Aufl. Jt 1. — . 
* — Pro IVelotaro. Erklärt von J. Strenge. Jt — . 60. 

* — l»e imperio C'n. Ponipci slve pro lege Manilta. 

Erklärt vor A. Deuerling. 3. Aufl. Jt — .80. 

* — Pro l.igarlo. Erklärt v. J. Strenge. Jt — . 60. 

*— Pro Mllone. Erklärt von R. Jiwiterwek. Jt 1. 20. 

•— Pro Mnrena. Erklärt von J. Strenge. Jt — 75. 

*— Plillippicae in N. Antoniiini I, II, VII. Erklärt 

von J. Strenge. Jt 

*— Pro KoftClo Ameriiio. Erkl. v. O. Ixindgraf. 2. Aufl. Jt 
Pro Ne*tlo. Erklärt von R. bouterwek. 2. Aufl. I Jt 
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1 . 20 . 
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1. 50. 
1 . 20 . 



*— In Verrem Uh. IV. Erklärt von K. II achtmann. Jt 

• — In Verrem llh. V. Erklärt von K. Hnchtmann. .Jt 

Opera pliilosojihica. 

• — Calo malor «Ive de Heneetnte. Erklärt von H. Ant. Jt — . 90. 
•— I.aelliiH nlve de ainieltia. Erklärt von A. StreliU. Jt 1. — . 
*— Paradoxa. Erklärt von H. Ans. Jt — . 60. 

* — Noiuniiiui Kcipioni*. Erklärt von II. .liu. Jt — . 30. 
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L. W Untrer .Jt 
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Philipp. 4. Aufl., besorgt von A. Deuerling. Jt 1. 20. 

2. Bd.: Kode Uber den Kriodeu. Zweite Rede gegen Philipp. 

Rede Uber die Angelegenheiten im Chersones. Dritte Rede 
gegen Philipp. 2. Aufl. Jt 1. 80. 

'Etiripldes’ Iphigenie. Erklärt von S. Melder. Jt 1. 20. 

*— tledea. Erklärt von S. Melder Jt 1. — 

' Herodol . Erklärt von J. Sitiler. *6. Buch. Jt 1.60. — *7. Buch. 2. Aufl. 
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sang 19—21. .4 1. — 8. Hoft: Gesang 22 — 24. .4 1. 50. 

— Wörterbuch der Eigennamen (Anhang z. Ganzen). Jt 1. — . 

*— OdjHHee. Erklärt von F. Weck. 1. Heft: Gesang 1 — 3. — 2. Heft: 

Gesang 4 — 6. — 3. Heft: Gesang 7 — 9. a Jt 1. — 4. Heft: Gesang 10 — 12. 
— 5. Heft: Gesang 18 — 15. — 6. Heft: Gesang 16 — 18. — 7. Heft: Gesang 
19 — 21. — 8. Heft: Gesang 22—24. ii .4 1. 20. 

Horaz’ Oden u. Epoden. Erkl. von K. Rosenberg. 2. Aufl. Jt 2. 25. 

— Kallren. Erklärt von K. O. Breithaupt. Jt 1. 80. 

— EpIMeln. Erklärt von II. S. Anton. Jt 2. 10. 

1.1 V In*. Buch 1. Erklärt von M. llevnacher. 2. Aufl. Jt 1. — . 

— Huch II, Erklärt von Th. Klett. 2. Aufl. Jt 1. 30. 

— Huch VIII. Erklärt von E. Ziegeler. Jt 1. — . 

— Huch IX. Erklärt von E. Ziegeler. Jt 1. 10. 

— Buch XXIi l. Aufl. )ti. XXII (3. Aufl.). Krkl.v. Fr. lMterbacher. kJt 1. 20 

— Huch XXI 11. Erklärt von V. Egelhaaf. 2. Aufl. von J. Miller. .Jt 1.20 

— Huch XXIX. Erklärt von W. Wegehaupt. Jt 1.20. 

— Buch XXX. Erklärt von W. Wegehaupt. .4 1. -. 

l.jKla*' au*gew. Kellen. Erkl. von VE. Kock». 1. u. 2. Bd. a Jt l. 50 

Orld* .UetauiorplioNen. Erkl. von H. Magnu». 1. B<1.: 1.— 5. Buch 2.Aufl. 

2. Bd.: 6.— 10. Buch. - 3. Brt. : 11.— 15. Buch, a Jt 1. 80. 

— Anhang hierzu. Jt — . 60. 

'Plulurch. Erkl. von h. Paukstadi. 
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Inhalt: 46) J. Ehlers, Übersetzung von Homers Odyssee (H. Kluge) p. 81. — 
47) H. Stadtmüller, Zu einigen Grabschriften der Palatinischen Anthologie und 
ihreu Verfassern (J. Sitzler) p. 82. — 48) J. K. Lord, Livy book I (F. Luterbacher) 
p. 85. — 49) Joli. und A. Th. Christ. Die Annalen des Tacitua (Ed. Wolff) 
p. 85. — 50) Analecta Graeciensia (P. Weizsäcker) p. 88. — 51) £. Thomas, 
Rome ct l’Empire anx deux premiere sitcles de notre ere (J. Jung) p. 92. — 52) G. 
Kirner, Manuale .di Letteratnra Latina (K. Ealing) p. 93. — 53) 0. Kohl, 
Griech. Lese- und Übungsbuch (E. Bachof) p. 94. — 54) Kautzmann, Pfaff 
und Schmidt, Latein. Lese- and Übungsbücher für Sexta bis Tertia (B. Grosse) 
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46) J. Ehlers, Homers Odyssee übersetzt Hannover, C. Meyer 
(Guat. Prior), 1897. 213 S. 8°. j( i. 25. 

Es ist bis jetzt noch keinem gelangen, Homers Gedichte iu einer 
Weise zu übersetzen, dafs man sagen könnte: Neben dieser Übersetzung 
kann man auf das Original verzichten. Das ist weder Vofs geglückt, noch 
seinen zahlreichen Nachfolgern, die ihn nicht einmal erreichen, noch auch 
dem neuesten Übersetzer. Aber gerade deshalb ist es nur zu billigen, 
wenn immer wieder von neuem der Versuch gemacht wird, Homer durch 
Übersetzung dem gebildeten Publikum nicht nur zugänglich, sondern an- 
ziehend zu machen. Die vorliegende Übersetzung nimmt nach der Mei- 
nung des Ref. einen durchaus ehrenvollen Platz unter den Übertragungen 
der Odyssee ein. Der Herr Verf. hat sich sichtlich bemüht, Sprache und 
Vers so geschmeidig zu gestalten, dafs das Ganze einem gebildeten Leser 
unserer Zeit angenehm lesbar wird. Dennoch kommen Verse vor, die sich 
schlecht lesen und bei denen man anstöfst. Als Beispiel führe ich nur 
S. 184 V. 24 an: 

Ilions Veste zu sohn, die unnennbare Stadt dos Verderbens. 
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Um den Gang der Handlung zu beschleunigen und dadurch dem Ge- 
schraaeke unserer Zeit annehmbarer zu machen, hat der Verf. vielfach 
gröfsere Stücke gestrichen. Es läfst sich dagegen nicht viel sagen; doch 
hätte wohl in einem kurzen Vorworte darauf hingewiesen werden können, 
da uacb dem Titel des Buches jeder die ganze Odyssee erwarten mufs. 
Die Feststellung der ausgeschiedenen Stellen wird sehr erschwert durch 
die eigentümliche Verszählung, die nicht durch den ganzen Gesang hin- 
durchgeht, sondern mit jeder Seite neu anfängt. Weshalb bat der Herr 
Verf. diese Mafsregel angewendet? Vielleicht damit die Übersetzung nicht 
als Eselsbrücke verwendet werden soll? Ein solcher Zweck würde aller- 
dings ein Eutschuldigungsgrund der ungewohnten und störenden Einrich- 
tung sein. Durch das Ausscheiden von gröfseren Stücken ist dem Zu- 
sammenhänge doch nicht überall gedient worden. So ist es am Ende des 
4. Gesanges S. 40, wo mit V. 32 die Unterredung des Telemach mit 
Meuelaos schliefst. Darauf heifst es weiter; 

Also hatten sie dort in wechselnder Rede gesprochen. 

Wie man Tnlemachos bald ein plötzliches Ende bereite, 

Waren auf schaukelnden Hüten indes der Freier Gedanken. 

Es ist nämlich das ganze Stück (S. 621—842) ausgefallen, in welchem 
erzählt wird, wie die Freier den Überfall des heimkehrenden Telemach 
planen; da ist doch wohl unzweifelhaft zu gründlich verfahren. 

Cöthcn. H. Kluge. 

47 ) H. Stadtmüller, Zu einigen Grabschriften der Palatini- 
seben Anthologie und ihren Verfassern. Festschrift zu 
der am 24. und 25. Oktober 1896 stattfindenden 350jährigen 
Jubelfeier des Gymnasiums in Heidelberg. Heidelberg, C. Winter, 
1896. 49 — 63 S. 4. Preis (der gesamten Abhandlungen) der 
Festschrift: .-Ä 1,60. 

Der Verf. ist auf dem Gebiete der griechischen Anthologie wie kaum 
ein zweiter bewandert, und diese vertraute Bekanntschaft mit seinem Stoffe 
ermöglichte es ihm, auf dem engen Raume einer Gelegenheitsschrift eine 
im Verhältnis zu dem Umfange der Abhandlung aufserordentlicb grofse 
Reihe wichtiger Beiträge zur Kritik und Erklärung der Anthologie- 
Epigramme zu geben. 

Zunächst hat der Verf. eine grofse Zahl von Versen von Verderbnissen 
befreit und ihnen ihre ursprüngliche Gestalt wiedergegeben, so VII, 344 
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ifwTüy st. üvrpQv, 318, 2 rö fttj a ' dkiyeiv st. rö ftrj ae yekäv, 
184, 3 irjv yäq t’ft oivito st. er’, 185, 2 r tjke udigag xpafidüov 
st tijdt naget i{ia[id{hi) , 447, 2 Kg/jg ’ i?c uvet dokiyuv st Äpr}g i'rc’ 
ifioi, äoU%ö*, 467, 3 ig v.ev6v st. ig növor und 467, 4 6 näg ftekira g 
st ö naft/uikeog, 241, 4 iedöftiyog st. dvdgo/tdxoig, 660, 2 yetftig tog 
mit Paris. 2721 und 660, 3 dvri de ßtokov st. noXXf>g, 457, 2 ökxdg 
st ibg yatg and 457, 3 xv ft ßov st. rvftßov, 230, 1 dig^aro st. dilgaio. 
Dazu kommen als wahrscheinlich 281, 3 a’ia vJxkamai st. avrd und 
281, 4 dyaäo ihjoerai st. dvaüakijaeiat, wo man auch an dvatpvr/oeiat 
denken kann, 581, 2 thy' üfidüev st. ovgayoitey, 131 dkkti yäg o ix ei j 
oäiua xatio, t^vyi) d’ dkro ngog ovgariovg, 183, 1 nag&anij 
ylvxvg f/kike ydftog' (füovegbg d’ dnodgiipag | yitdrfi v.tL ; was jetzt als 
183, l gelesen wird, ist aus 184, 1 fälschlich herübergenommeu, 305, 3 
ro y df.teikiv.Toy ktftit (oder ftvydy) tv.io oder rov dfteikiyov eig 
hfiiv' (oder fuyby) txzo, 448, 3 yttoviotg d’ oixzgwg atevdyovieg oder 
näg baittociy livdga oder i int iaikkbv def erreg, 386, 2 ftaazGiv oraCov 
tTcq^a y. Epigr. 156, 6 wird H. v. Wilamowitz-Möllendorffs vuai 
>]iga st. xat rczegd durch Verweisung auf Lykophr. 105 krfiziv iiirriaioaour 
Lj-evroO nzegoC gut zurfickgewiesen. 

An anderen Stellen allerdings läfst sich meiner Meinung nach die 
Überlieferung wohl halten. Dahin gehört 305, 2, wo der Verf. avkiv 
st. ötv.ov verlangt, aber selbst zugiebt, dafs auch otxoy möglich ist. Auch 
392, l ist i ’cokv xCfta, wofür der Verf. rgbzpi vXfxa schreiben möchte, 
wohl möglich, vgl. nokv 7iCg , nokbg bftßgog , nokvg bezog u. s. w. 
Epigr. 449, 2 schlägt er vor, dkv.uv st ftüyav zu schreiben und umzu- 
stellen dkxitv iyyvdhSev xigyg coli. Hes. fr. 225; ich glaube, dafs sich 
ftdyay den vorhergehenden Substantiven aygav und yogoig gut anreiht; 
wie diese die Kunst, Jagdbeute zu machen und Reigentänze aufzuführen, 
bezeichnen , so ftdyay die Kunst zu kämpfen. Epigr. 467 , 7 ziehe ich 
die Überlieferung der Änderung des Verf. ig iipifßetag i )küeg zikog 
deshalb vor, weil ich zixog , an das sich dvri di oeio xz k. anschliefst, 
hier nicht missen möchte. Epigr. 241, 6 versteht der Verf. unter 
Eigtonag äoftog richtig Phöuikien, die Heimat der Europa; gerade des- 
halb ist aber auch nkarvg, ein beliebtes Epitheton von Ländern, ganz 
passend; der Verf. schlägt zweifelnd xkvtög vor. Epigr. 230, 3 ist 
meiner Meinung nach aizixa , für das der Verf. 8 t txe wünscht, kaum 
anstöfsig; es entspricht vollständig der Situation. 
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Ad einigen Stellen erscheint mir eine andere Änderung als die vom 
Verf. vorgenommene notwendig. Epigr. 488, 4 vermutet der Verf. jetzt 
ex axecpdvag st. ex yutpaläs unter Zurücknahme des früher von ihm 
vorgeschlagenen ex -/.vtxpaog. Gegen ex oxetpavag scheint mir eVrt xvfißy 
zu sprechen, statt dessen man xvpßov erwarten würde ; auch von der Rich- 
tigkeit des zweiten xexAe/ueV« kann ich mich trotz des Verf. Verteidigung 
nicht überzeugen. Ich trete aufseiten derer, die ehnofttva oder x tllofitva 
verlangen, zu dem ex xapalßg passt. Epigr. 492, 5 wünscht der Verf. 
olp a st. alfia ; ich ziehe Ä/e/ua „Umarmung“ vor, zu dem sich ovd’ 

' Yfiivaiov gut fügt. Epigr. 237, 5 ist Q. 5Va atj^ia | x. Mdyvrjg öf^og d. 
überliefert, wofür der Verf. schreibt @. SVa 7t Qtjyfia | x. Mdyvij g otjxög d. 
Ich glaube, dafs dfyuog aus dtjvea „kluge Ratschläge“ verschrieben ist, 
und lese G. iva arpn.bg \ x. Mdyvrj ’ d. Epigr. 465 , 3 denkt der 
Verf. an dpi p a st. ygdpt^a ; mir gefällt q>(>dyfta „ Umhüllung, Bedeckuug “ 
besser. Epigr. 329, 4 ändert der Verf. xegnvbv tnsaxi ßagog st. reg- 
rtvög i'rteaxt xdtp.og. Ich lese xegrrvöv trreaxi xdipip ; ein Fafs ist zu ihrer 
Freude auf ihrem Grab aufgestellt. 

Die genaue Kenntnis der Eigenart der einzelnen Anthologiedichter 
ermöglicht es dem Verf., die Autorüberlieferung auf ihre Richtigkeit bin 
zu prüfen und herrenlose Gedichte bestimmten Verfassern zuzustellen. 
Epigr. 183 weist er dem Bianor zu; denn dem Parmenion gehört 184. 
Epigr. 492 trägt die Überschrift 'Avvxtjg MiTvhpraixpg , ist aber von An- 
tonios Thallus von Milet, einem Dichter des philippischen Kranzes, dessen 
Gedicht wegen inhaltlicher Verwandtschaft der Meleagergruppe ange- 
schlossen ist. Auch 305 ist vou einem philippischen Dichter, Alpheios von 
Mitylene ; einen Epigrammendichter Alkäos von Mitylene giebt es überhaupt 
nicht; 429, das der Verf. früher dem Archias gab, spricht er jetzt dem 
Alkäos von Messenien zu; aber XII, 29 ist Maixiov und XII, 30 ’Adaiot 
st. 'Abnaiov zu schreiben Epigr. 281 rührt nach ihm von Herakleitos 
aus Halikarnafs her, ist aber früher als 280. Epigr. 447 nimmt er dem 
Kallimachos und giebt es dem Leonidas, da dieser den Namen Theris 
gebraucht habe. Epigr. 10 stammt entweder von Antipatros oder einem 
Nachahmer desselben; 660 ist ein laöipqq'ov, gehört also dem Alexandriner 
Leonidas; überhaupt stammt die Reihe 658 — 663 nicht aus dem melea- 
grischen Kranz; die Aufschrift Oeo/.gttoi rührt möglicherweise von 660, l 
Svgaxdoiog dvt y'p her und wurde wahrscheinlich von einer Randglosse auf 
den Anfang der ganzen Reihe übertragen; daher mag cs auch kommen, 
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dafs diese Epigramme in den Theokrit-Hds. stehen und in der Anthologie 
einen Doppeltitel fahren. Epigr. 329, das Dilthey dem Julian zuweisen 
wollte, erinnert nach dem Verf. an Makedonios, vgl. XI, 63. Dabei macht 
der Verf. darauf aufmerksam, dafs es eine besondere Sammlung von Epi- 
grammen des Julian gab, der zahlreiche Themata der verschiedenartigsten 
Vorgänger aufnahm und manches Thema oft variierte ; eine solche Julian- 
Reihe ist 307 — 310 und 356—360, etwa mit Ausnahme von 358, das 
von Antipater dem Jüngeren sein kann. Epigr. 346 gehört nach dem 
Verf. sicher dem Lukianos, IX, 397 dem Paulus und VIII, 433 dem 
Demagetos ; das Epigramm des Tymnes auf Demetrios ist ausgefallen; das 
letzte Distichon desselben ist Ps.-Plut Lac. apophth. 241 a. erhalten. 
Die Epigramme IX, 60 und 61 gehören dem Dioskorides. 

Dnrlach. J. Bitzler. 

48) Livy book I, by John K. Lord. Boston, New York, Chicago; 

Leach, Shewell, and Sanborn, 1897. kl. 8. VI u. 100 S. 25Cont8. 

Unter der Leitung von E. M. Pease und H. Th. Peck erscheint eine 
Sammlung der lateinischen Autoren, welche an den Schulen der Ver- 
einigten Staaten gelesen werden. Für dieselbe bearbeitet Lord die 
Bücher I, XXI und XXII des Livius; in B. I folgt er dem Text von 
M. Müller, in B. XXI und XXII dem von Ed. v. Wölfflin. Die Ausgabe 
von B. I ist für rasche Lektüre mit vorgeschrittenen Schülern berechnet 
und bietet nur wenige Erklärungen, 10 bis 13 Zeilen Fußnoten bei 24 bis 
22 Zeilen Text auf der Seite. Eine kurze Einleitung gibt kapitelweise 
den Inhalt des Buches an. Mit peinlicher Sorgfalt hat Lord über alle 
von Natur langen Vokale das Zeichen der Länge gesetzt, um die richtige 
Aussprache des Lateinischen zu fördern, an welche sich englische Zungen 
nur schwer gewöhnen. 

Borgdorf b. Bern. F. Luterbaoher. 

49) Die Annalen des P. Cornelius Tacitus korausgegeben von 

JohannMfitler. Für den Schulgebrauch bearbeitet von A. Th. 

Christ. 1. Band (Ab exc. D. Aug. I— VI). Mit 5 Karten und 

12 Abbildungen. Leipzig 1896. Verlag von G. Freytag. XVIII u. 

262 S. Preis geh. M 1.20, geh. 1.60. 

Die Ausgabe ist durch ihre Handlichkeit, schöne und solide Ausstat- 
tung, namentlich auch durch gvofseq und fehlerfreien Druck (ein kleines 
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Versehen 2, 11 a. E.) für die Zwecke der Schule wohl geeignet. Die 
Einleitung giebt einen kurzen, aber ausreichenden Überblick über des 
Tacitus Leben und Schriften sowie eine, 6 Seiten umfassende, „Würdigung 
des Geschichtsschreibers T“. Hier konnten die den älteren Plinius be- 
treffenden Anmerkungen S. VII u. XIV zu einer zusammengezogen 
werden. — Der lateinische Text ist im ganzen derselbe wie in J. Müllers 
tüchtiger Ausgabe von 1884, die ich in der „Philol. Rundschau“ 1885, 
Nr. 22 besprochen habe ; doch hat G. Andresens Kollation der Florentiner 
Handschrift zu einigen Verbesserungen Anlafs gegeben: II 13, 12 intendi t 
(st. Inccndil ), IV 37, 16 per omnes proräncias u. a. Nun hätte Christ 
als Bearbeiter auf diesem Wege getrost noch einige Schritte weitergehen 
und diejenigen Konjekturen Müllers beseitigen sollen (sine animi eius 
offensione), die als mifslungen betrachtet werden müssen, namentlich solche, 
durch die der Gelehrte vermeintliche Lücken auszufullen glaubte (vgl. die 
Rezensionen von Pfitzner, Eufsner, Helmreich, Andresen, Jahresber. des 
Phil. Ver. XIII, S. 47 ff.): I 12, 10 sed et sua eonfessionc ut argueretur; 
32 a. E. rjuoil disiedt nil neque patte, instinctu; 41,7 erternae fxdei 
sedem; II 9, 7 tum permlsso praesidio progressusque , wo die absoluten 
Abi. neben den vorhergehenden und folgenden Ablativen an sich höchst 
unwahrscheinlich sind ; IV 69 a. E. sui tegens adversum proximos u. s. w. 
Indessen kommt bei der ausgesprochenen Bestimmung des Buches diese 
Frage selbstverständlich weniger in Betracht; aber aus demselben Grunde 
hätte der Herausgeber die Einheitlichkeit in der lat. Orthographie etwas 
sorgfältiger wahren müssen, denn hierin hat eiue Schülerausgabe doch den 
im allgemeinen feststehenden Regeln sich auzupassen, nicht aber den in 
wissenschaftlichen Ausgaben vorkoramenden Abweichungen zu folgen. Man 
findet es nicht in der Ordnung, wenn bald componere bald conponere, 
wenn immisccre u. inmittere, impellere u. inpmere, oder wenn gar in 
demselben Kap. (II 44) sed und sei zu lesen ist. Eine von mir bereits 
bei J. Müllers gerügte Inkonsequenz unberechtigter Art, indem er bald 
haut, z. B. II 39, 11; 54, 7 (— M.) bald hatul (I 68, 1, im Gegensätze 
zu dem Med.) schrieb, findet sich in der vorliegenden Bearbeitung wieder, 
was angesichts der grofsen Sorgfalt, die sonst auf die Drucklegung ver- 
wendet ist, auffallen inufs. 

Wie es in neueren Schulausgaben häufig geschieht, sind kurze In- 
haltsangaben, um den Überblick über das Ganze, besonders beim Lesen 
mit Auswahl, zu erleichtern, am Rande beigedruckt; gegen die Fassung 
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und den Umfang dieser Augaben ist nicht viel einzuwenden. Was die 
sonstigen Beigaben betrifft, so verdient das 52 Seiten ausföllende Verzeich- 
nis der Eigennamen seiner Vollständigkeit und Zuverlässigkeit wegen An- 
erkennung, hingegen läfst das geographische Register manches zu 
wünschen übrig. Chr. nimmt darin, wie so viele Bearbeiter von Schüler- 
ausgaben (dasselbe gilt übrigens auch von weit verbreiteten Leitfäden für 
den Geschichtsunterricht), bei den Ortsangaben nicht genügende Rücksicht 
auf Wissensstand und Vorstellungsvermögen des normalen Schülers; er 
knüpft zu wenig an vorauszusetzende Begriffe und Kenntnisse an, wes- 
halb denn manche topographische Notiz, mag sie auch den besten Quellen 
entnommen und an sich ganz richtig sein, für den Lernenden von nur 
geringem Werte ist, weil eine oft leicht herzustellende Bezugnahme auf 
Bekanntes und Interessantes, auch aus andern Unterrichtsgegenständen, 
fehlt. Einige Beispiele mögen dies verdeutlichen. Unter „Heliopolis“ 
lieifst es im Verzeichnis: „Stadt in Unterägypten, j. Matarea.“ Aber 
Unterägypteu ist grofs und das Dörfchen Matarije sehr klein; mit dem 
blofsen Namen ist deshalb niemand gedient, am wenigsten dem präparieren- 
den Schüler, wenn nicht etwa hinzugefügt wird, dafs On-Heliopolis nur 
wenige Kilometer n. ö. von dem heutigen Kairo und somit auch nicht 
allzu weit von der Stätte des alten Memphis gelegen war. Der Lehrer 
mag dann von dem berühmten Obelisken, der auf so manche Weltereig- 
nisse herabgeschaut hat, oder von dem Nilkanal hinzuerzählen soviel ihm 
angemessen scheint — „Thubuscum Stadt in Afrika j. Tiklat am Nasa- 
vathflusse“ (?); so lautet die Notiz auch bei Nipperdey. Nur auf einer guten 
Spezialkarte findet man den Ort, in dessen Nähe die Ruinen des römischen 
Thubusuctus (Inschr.) liegen, und zwar am 1. Ufer des Flüfschens Sahel, 
das bei dem Hafenorte Bougie, zwischen Algier und Philippeville, mündet. 
Wozu also jene Namen, die doch niemand behält, die keine Vorstellung 
geben können, statt der zur ungefähren Orientierung ausreichenden An- 
gaben über die nächstgelegenen Hauptorte? — Die Wohusitze der Bastarner 
werden von Chr. unnötig detailliert und doch nicht einmal für die ältere 
Zeit ganz richtig so angegeben: „zu beiden Seiten des Tyraa (Dnjestr) 
zwischen Pyretus (Prutb) und Hypanis (Bug)“; dagegen ist mit keinem 
Worte ihre Abstammung und Art angedeutet oder, was doch gewifs nahe 
lag, auf die Schilderung der Germania bezug genommen. Namensformen 
wie Erycus oder Fidena waren als die ungewöhnlichen (statt Eryx und 
Fidenae) zu bezeichnen; ob der Berg heut« San Giuliauo Reifst oder 
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anders, ist in diesem Falle gleichgültig. Wenn aber einmal ganz mo- 
derne, offizielle Benennungen gegeben werden sollen, so darf in Griechen- 
land nicht mehr von der Insel Negroponte die Rede sein. — Ein Lapsus 
calami ist die Angabe „Nola, 22 km westlich von Neapel“. — Die Lage 
des Teutoburger Waldes ist weder in Übereinstimmung mit dem Kärtchen 
von Altgermanien noch überhaupt zutreffend angegeben. 

Was die erwähnte Kartenskizze angeht, so ist sie mir eine alte Be- 
kannte, die ich um so freundlicher begrüfsen würde, wenn sie mittlerweile 
einiger Schönheitsfehler sich entledigt hätte; aber da finde ich noch immer 
das häßliche Versehen Viadrus für Viadua (Müllenhoff !) , Oenus 1. Aenus, 
die Vertauschung der Sitze der Chauci maiores u. minores ; und neu hin- 
zugekommen sehe ich Gotini, an der Weichselquelle, neben den Cotini an 
der Waag; der Name Lugii ist zweimal eingedruckt. Die Legende des 
Kärtchens stimmt (aus begreiflichem Grunde) nicht überall mit dem Re- 
gister völlig überein, s. Caninefates, Usipi, Luppia. — 

Der Bearbeiter verlangt mit Recht, dafs seine Bearbeitung samt ihren 
Beigaben nur von dem Gesichtspunkte ihrer Zweckmäßigkeit für den 
Schüler beurteilt werde. Deshalb habe ich geglaubt, meiner Anerkennung 
für die tüchtige Leistung einige Hinweise beifügen zu sollen, nach welcher 
Seite hin das Bändchen m. E. besonders verbesserungsfähig ist. 

Frankfurt a. U. Eduard Wolff. 



50) Analecta Graeciensia. Festschrift zur 42. Versammlung deutscher 
Philologen und Schulmänner in Wien 1893, von Professoren der 
K. K. Karl-Franzens-Universität Graz. Graz, Verlagsbuchhand- 
lung Styria. 217 S. 8°. 

Vorliegender hübsche Festgruß ist dem Ref. erst vor kurzem zuge- 
kommen. Es sind darin elf Abhandlungen vereinigt, die teilweise zu 
recht wichtigen Fragen wertvolle Beiträge liefern und durch den Wert des 
Dargebotenen es verdienen, durch eine wenn auch stark verspätete An- 
zeige weiteren Kreisen aß der Schar der in Wien versammelten Philo- 
logen bekannt gemacht zu werden. 

Gustav Meyer bringt Beiträge zur neugriechischen Grammatik. Er 
suchtjan einer langen Reihe von Beispielen zu zeigen, daß eine große 
Anzahl von lautlichen Zusätzen und Minderungen im Anlaut neugriech- 
ischer Substantiva und Adjektiva durch die Annahme der Verschmelzung 
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des Artikels oder der Loslösuug des fälschlich angenommenen Artikels 
eine befriedigende Lösung findet. Ein Beispiel möge zur Veranschaulichung 
genügen. Ntyquiog, woraus durch Volksetymologie Negroponte geworden 
ist, ist entstanden aus n'jv Eyqinov, Eyqmog — Evqmog, der Name des 
Landes zwischen dem Festland und Euboia, ist dabei auf die Insel über- 
tragen. Die Entdeckung ist wohl nicht neu. Ähnliche Bildungen, die 
durch Zusammenziehuug einer Präposition mit dem Substantiv entstanden 
sind, wie der Name Athens Setines aus elg ' Adi t vag, sind längst bekannt, 
verdienstlich aber ist die Nachweisung jener Neubildungen an einer sehr 
grofsen Zahl neugriechischer Wörter. 

Anton E. Schönbach teilt aus Handschriften 38 alte Beschwörungs- 
formen mit, welche teilweise der Erklärung Schwierigkeit machen. Nr. 5, 
6 Eiion. Eiion ist wohl hebräisch = Höchster! — 17, 7 : Osy -f- Osy -j- Osia 
hat wohl nichts mit baiog zu thun, sondern ist verkürztes Osianna, wie 
iu der vorhergehenden Formel: alle — alle für alleluia; ib. 17: Ely, 
Ely braucht nicht als Verstümmelung betrachtet zu werden, es bedeutet 
im Hebräischen: mein Gott! Nach den einleitenden Worten haben wir 
ein zusammenfassendes Werk über diesen Gegenstand von dem Verfasser 
zu erwarten. 

Eine interessante kleine Untersuchung über indogermanische Ge- 
bräuche beim Haarschueiden bietet J. Kirste. Der Verfasser beschränkt 
sich auf eine in Indien und ähnlich bei den Südslaven noch gebräuch- 
liche Zeremonie beim erstmaligen Abschneiden der Haare eines Kindes, die 
er auf allgemein indogermanische Vorstellungen über das Verhältnis des 
Menschen zu der Natur zurückzuführen sucht. 

Heinrich Schenkl unterzieht zur Erklärung der homerischen Palast- 
beschreibung die Aufseruugen der antiken Erklärer der betr. Odyssee- 
stelle einer gründlichen Untersuchung namentlich zur Ermittlung der Be- 
griffe ÖQaobvQ^ und XatQ t, und verweist zum Schlufs noch auf die von 
Virgil gegebene Beschreibung des Palastes von Troia, die mit dem Plan 
von Tiryns verglichen wird, während der hier als ÖQOoth’Q ij angenommene 
Ausgang sich allerdings mit der Beschreibung bei Homer nicht deckt. 

Ober die Chronologie des Peisistratos und seiner Söhne handelt Adolf 
Bauer. In klarer und verständiger Weise sucht er die Widersprüche 
zwischen den Angaben von Aristoteles’ Politik und 'AShpaiwv jcolneia 
zugunsten der Gewissenhaftigkeit und Zuverlässigkeit des Aristoteles zu 
erklären. Zu bedauern ist dabei nur, dafs er auf die Differenz der 
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Angaben, die in ' ytü. noh selbst zwischen der Zahl der Summe der Re- 
gierungsjahre des Pisistratus (19 Jahre c. 17) und der Summe der drei Re- 
gierungszeiten (501—555, 549—542, 531 — 27 = 17 Jahre) nicht näher 
eingebt. Freilich hängt das mit der Unsicherheit der Einzelangaben c. 14 
und 15 zusammen; aber gerade Ober diese ist er freilich der Ansicht, 
dafs sie uuheilbar verdorben seien. 

Wilhelm Gurlitt sucht den Nachweis zu erbringen, dafs die eherne 
Kolossalstatue der Athena des Phidias auf der Akropolis, die sog. Proma- 
chos, dieselbe 30' hohe Erzstatue sei, die von der Mitte des 5. Jahrhunderts 
v. Cbr. bis 1203 auf dem Forum Konstantins in Konstantinopel stand und in 
diesem Jahre von einer bethörten Volksmenge zerschlagen wurde. Die 
Beschreibung dieser Statue bei Nicetas Akominatos (Choniates) lasse auf 
einen noch etwas altertümlichen Habitus des Bildwerks in der Art der aus 
dem Schutt der Akropolis aufgegrabenen Frauenstatuen schliefsen, was mit 
der Enstehungszeit desselben in der Frühzeit des Phidias sich wohl ver- 
einigen lasse. Dafs sie nicht im Typus der ausschreitenden Lanzen- 
schwingerin gehalten war, ergiebt auch die genannte Beschreibung, wenu 
G.s Kombination, wie nicht zu bezweifeln, richtig ist. Die Benennung 
Promachos erfordert keineswegs die Kampfstellung, ist überhaupt ihrer 
Seltenheit und ihres späten Vorkommens wegen kaum in Betracht zu 
ziehen. Die Beschreibung des Nicetas ist übrigens schon von J. H. Krause 
(die Byzantiner des Mittelalters, S. 43) auf die eherne Athena des Phidias 
bezogen worden, Gregorovius, Athen im Mittelalter 1, 65, A. 2), nur 
nicht mit so wohl begründeten Nachweisen, wie von Gurlitt, sondern, wie 
Gregorovius sagt, willkürlich. 

Zur Erklärung und Kritik des platonischen Dialogs Lysis bietet Alois 
Goldbacher einen Beitrag, worin das erste Gespräch mit Lysis und seine 
Bedeutung für den ganzen Dialog zum Gegenstand einer genaueren Er- 
örterung gemacht wird. 

Strzygowsky bespricht die Typen der Stadtgöttin Tyche von Konstauti- 
nopel, der Konstantin seine neue Hauptstadt weihte und von dev er selbst 
eine Reihe von Statuen errichten liefs. Der Verfasser sucht diesen Typen 
teils aus schriftlichen Quellen, teils namentlich aus Münzbildern fcstzustellen, 
wobei sich ihm ergiebt, dafs Konstantin das Bestreben hatte, seine Gründung 
als das neue Rom zu charakterisieren. Besonders bemerkenswert ist das 
vollkommene Festbalten des Kaisers an der antik heidnischen Überliefe- 
rung zu einer Zeit, wo das Christentum schon über ein Jahrzehnt neben 
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dem alten Götterglauben gleichberechtigt stand. Ein interessanter Beitrag 
ebenso zur Kunst- wie zur Religionsgeschichte. 

Max R. v. Karajan behandelt den Bau der Kecitativpartieen der 
griechischen Tragiker und den Prolog des Sophokleischen Aiax. Dieser 
Abhandlung gegenüber bekenne ich, dafs ich zu denen gehöre, die zwar 
nicht an „angeborener Zahlenscheu“ leiden, aber doch in dem Aufsuchen 
von allen möglichen und unmöglichen „Uesponsionen“ mehr eine bedenk- 
liche Spielerei sehen, die auf Grund willkürlich aufgestellten Gesetze sich 
sogar erhebliche Textänderungen erlaubt, wenn der Text sich diesen Ge- 
setzen nicht fügen will, ln der Lyrik hat ein symmetrischer Strophenbau 
seine vollkommene Berechtigung. In Dramen aber, wo die gesamte Auf- 
merksamkeit des Publikums doch in erste]- Linie auf den Gang der Hand- 
lung gerichtet ist, können ja solche Uesponsionen, die dem Leser vielleicht 
in die Augen fallen, gar nicht wahrgenommen werden. In der Unter- 
suchung über den symmetrischen Bau des Prologs des Aiax wird die ge- 
wünschte Symmetrie zwischen den verschiedenen Reden der zweiten und 
ebenso der dritten Scene, ferner die Symmetrie zwischen der ersten und 
vierten Scene nur erreicht durch Streichung von Versen, bezw. durch Zu- 
weisung des ganzen Inhalts der vierten Scene an Athene, indem die 
Verse 1*24 — 126 getilgt werden; dann spricht freilich Athene in der ersten 
und in der vierten Scene je 13 Verse; aber welcher Zuschauer im Theater 
wird denn die Verse nachzählen, lim in der vierten Scene noch zu wissen, 
dafs in der ersten Athene ebenso viel gesprochen? Weifs er denn über- 
haupt im voraus, wie viel Scenen der Prolog haben wird, um auf solche 
Dinge achten zu können? Die Vergewaltigung der 4. Scene zugunsten 
der „Symmetrie“ ist überdies schon darum unzulässig, weil der Ausdruck 
des Mitleids mit dem Unglücklichen trotz seiner feindseligen Gesinnung 
unmöglich von Athens ausgesprochen sein kann; denn gegen Athens ist 
Aiax keineswegs feindselig gesinnt. Alle Achtuug vor dem Scharfsinn des 
Verfassers, ich rede nicht gegen ihn, sondern gegen diese ganze Richtung. 
Diese bleibt in ihrer Anwendung auf dramatische Recitatiopartiecn ein 
müfsiges und gefährliches Spiel. 

Gregor Krek bietet Beiträge zur Geschichte russischer Hochzeitsge- 
bräuche. Eine sehr wertvolle sprachwissenschaftliche Untersuchung endlich 
widmet Hugo Schuehardt dem mehrzeiligen Frage- und Relativsatze. Be- 
sonders die Einleitung enthält sehr beherzigenswerte Gedanken über 
die Bedeutung der äufseren uud innem Sprache für die Beurteilung 
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des Volkscharakters and über den gröfsereu Wert, der hierin der inneren 
Sprache, der Wortbedeutung und Wortfügung gegenüber der stärker ge- 
pflegten Erforschung der äufscren Sprache, der Laut- und Formenlehre 
zukommt. 

Bei rückblickender Überschau über diesen Sammelband zeigt sich 
uns ein erfreuliches Bild reicher Forscherthätigkeit auf allen Gebieten der 
Philologie. Nur die germanistische Sektion ist dabei, wenn man von 
dem kaum hierher zu rechnenden Beitrag Schönbachs absieht, leider zu 
kurz gekommen, und doch hätte os an einer hervorragenden Kraft für 
dieses Gebiet in Graz nicht gefehlt. 

Calw. P. Weizsäcker. 



5 1) Emile Thomas, Rome et l’Empire auz deux premiers 
siecles de notre ere. Paris, Librairie Hachette et Cie., 1897. 
XII U. 343 S. 8. Preis: Fr. 3.50. 

Was bei uns L. Friedländer mit seiner „Sittengeschichte Borns im 
Zeitalter der Antouine“ geleistet hat, versuchten französische Gelehrte 
wiederholt in ähnlichen Werben darzustellen; die von Boissier erlangten 
wegen ihrer geschmackvollen und geistreichen Einkleidung ebenso in 
Deutschland Achtung und Verbreitung wie das von Friedländer in 
Frankreich. In dem Menschenalter, das seit der ersten Auflage Fried- 
länders verflossen ist, haben einzelne den Alten eigentümliche Institutionen 
durch die Vermehrung des Quellenstoffes ein ganz neues Ansehen erhalten, 
so die Sepulcralgebräuche, das Militärwesen, das Leben in den Munizipien, 
so dafs es sich wohl rechtfertigen läfst, wenn von Zeit zu Zeit dem weiteren 
Lesepublikum ein erneuter Einblick in die Ergebnisse der Spezialforschung 
geboten wird. Ein solches Ziel setzt sich auch das vorliegende Buch. 
Darin wird zuerst Pompei behandelt, um das Leben und Treiben einer 
kleineren Stadt zu zeigen; dann Rom in drei Kapiteln; Forum, Palatin, 
Bäder und Spiele. Die folgenden Abschiede gehen auf Gebräuche und 
Sitten ein, die mit den modernen verglichen werden: die Darbringung 
von Geschenken zu Neujahr und bei anderen Gelegenheiten, die Begrübnis- 
feierlichkeiten und die Einrichtung der Gräber, die Testamente, das Treiben 
auf den Villen, das Schulwesen und die Büchereien, die Kunst in ihrer 
Bedeutung für das tägliche Leben, die Philosophie und ihr Einflufs auf 



Digitized by Google 



Neue Philologische Rundschau Nr. 6. 



93 



die Moral. Darauf wird, wie zu erwarten, die Armee in Afrika vorge- 
führt als typisch für das Militärwesen der Kaiserzeit. Die Zustände an 
der Nordgrenze, die dortigen Barbaren in der Litteratur und auf den 
Denkmälern. Endlich Plinius d. J. als Repräsentant der vornehmen Ge- 
sellschaft, seine Beziehungen zu Traian, seine Lebensumstäude , seine 
Freunde und seine Widersacher, seine guten und schwachen Seiten. — 
Nirgends in die Tiefe gehend, in lesbarem Plauderton, mit Plänen von 
Pompei, des Palatin und des Forums in Rom. 

Prag. J. Jang. 

52) Giuseppe Eimer, Manuale di Letteratura Latina ad uso 

delle scuole classiche. Vol. I. Letteratura arcaica. Livorno, 
Raffaello Giusti., 1896. 472 Seiten. Klein 8®. 4 L. 

Das Handbuch der römischen Litteratur von J. Kirncr ist eine Art 
von Chrestomathie, ein litterargeschichtliches Lesebuch für Schulzwecke. 
Billigt man überhaupt den Grundsatz, von dem solche Lesebücher aus- 
gehen, so wird man auch dieses müssen gelten lasseu; denn es ist mit 
Sorgfalt und Sachkenntnis zusammengestellt. 

Sicher berechtigt ist es, von den Litteraturwerken eine chrestomathiscbe 
Kenntnis zu vermitteln, welche nur in Bruchstücken erhalten oder wenig 
umfangreich sind. Daher empfiehlt Bich diese auch von Merry (Selected 
fragments of Roman |>oetry, from the earliest times of the republic to the 
Augustan age, Oxford 1891) gewählte Behandlung bei der älteren römischen 
Litteratur als saebgemäfs. Ob Plautus und Terenz, von denen der Ver- 
fasser 1700, bezw. 850 Verse aufgenommen hat, nicht besser im Zu- 
sammenhang eines für Schulzwecke hergestellten vollständigen Textes zu 
lesen sind, wage ich nicht zu entscheiden, da ich mit den hier in Betracht 
kommenden italienischen Verhältnissen nicht genügend bekannt bin. 

Die Einrichtung des Handbuches ist sonst folgende. Es vereinigt 
Litteraturgeschichte, Proben und Kommentar. Die litteraturgescbicht- 
lichen Erörterungen, welche die Proben verbinden, sind mit Benutzung 
guter Hilfsmittel entworfen; die ausgehobenen Stellen meist treffend ge- 
wählt und sorgfältig erläutert. Über Zuviel und Zuwenig sowie über die 
Art der Erläuterung kann nur ein italienischer Berichterstatter mit dem 
Verfasser rechten. Die Ansichten, welche S. X vom Verfasser über den 
Betrieb der klassischen Studien vorgetragen werden, zeugen von gesundem 
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Urteil und sind auch in Deutschland beherzigenswert. Die Auswahl reicht 
von Carmen Saliare bis zu L. Licinius Crassus. Gröfsere Stücke, besonders 
die Dramen, werden mit überleitenden Texten verkürzt. Auch metrische 
Inschriften und geringere Erzeugnisse der Prosalitteratur sind vertreten. 
Namen- und Sachregister von grofser Vollständigkeit schliefsen den Band. 

Jedenfalls hat für das italienische Volk die altrömische Litteratur 
eine ähnliche Bedeutung, wie die altdeutsche für uns. Wir besitzen ein 
Buch, das ähnliche Zwecke auf breiterer Grundlage mit ausgezeichnetem 
Erfolge erreicht bat, das in mancher Beziehung noch heute unübertroffene 
Deutsche Lesebuch von Wilhelm Wackernagel. Möchte Kirner ein ebenso 
dauerhafter Erfolg zuteil werden! 

Lingen. K. Ealing. 



5 3) 0. Kohl, Griechisches Lese- und Übungsbuch vor und 
neben Xenophons Anabasis. I. Teil: Bis zu den liquiden 
Verben einschliefslich. Dritte Auflage. Halle, Buchhandlung des 
Waisenhauses, 1896. 112 S. 8. II. Teil: Die Verba auf m und die 
unregelmäfsigen Verba, sowie Hauptregeln der Syntax. Zweite, nach 
den neuen preufsischen Lehrplänen gekürzte und verbesserte Auf- 
lage. Ebenda 1895. 120 S. 8. Jeder Teil: M 1. 

Die nach den neuen Bestimmungen der Lehrpläne vom Jahre 1892 
umgearbeitete zweite Auflage des ersten, für Untertertia bestimmten Heftes 
von dem bekannten Lese- und Obungsbuche ist früher in dieser Zeitschrift 
angezeigt worden. Eine Anzahl von Stichproben ergiebt, dafs in der gan- 
zen Anlage und in den einzelnen Abschnitten die dritte Auflage nur ge- 
ringfügige Änderungen gegenüber der voraufgehenden aufweist. 

Die zweite Auflage des zweiten Heftes ist im Verhältnis zu der 
ersten, 1886 herausgegebenen stark gekürzt worden (120 Seiten gegen 198). 
Zunächst sind die beiden ersten Wiederholungsabschnitte über die Verba 
muta und liquida mit im ganzen 22 Übungsstücken ganz weggefallen; 
griechische Lesestücke (nur S. 1 — 18) und deutsche Übungsabschnitte 
(S. 19 — 80) sind voneinander getrennt. Die letzteren schliefsen sich, so 
lange die eigentlichen unregelmäfsigen Verba geübt werden, an die beiden 
ersten Bücher der Anabasis an, für die Einübung der Hauptregeln aus 
der Syntax der Kasus, der Genera verbi, der Absichts-, Folge-, Bedingungs- 
und Zeitsätze, des Infinitivs und Partizips sind ebenfalls die meisten der 
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Stücke in Zusammenhang mit der Anabasis gebracht worden. Eine gänz- 
liche, durch die Verhältnisse gebotene Umarbeitung dieser Partieen bezw. 
Ausarbeitung neuer Abschnitte hat dem Buche nur zum Vorteil gereichen 
können. Das griechische Wörterverzeichnis schliefst sich an die einzelnen 
Paragraphen an, das deutsche ist alphabetisch angelegt. 

Bremen. E. Baohof. 



5 4) Kautzmann, Pfaff und Schmidt, Lateinische Lese- und 
Übungsbücher für Sexta bis Tertia. Teil I— UI. Leipzig, 
B. G. Teubner, 1894—1890. 170, 178, 110 S. 8. 

.ä 1.60, 1.60, 1.40. 

Von diesen Büchern bringt der erste Teil den für Sexta vorgeschrie- 
benen Lehrstoff in 164 lateinischen und 114 deutschen meist zusammen- 
hängenden Übungsstücken zur Anwendung. Ausnahmen vom Regelmäfsigen 
sind nur selten zugelassen, so die Feminina auf do. go, io. Der darge- 
botene Lesestoff ist sprachlich und inhaltlich ansprechend, aber ziemlich 
umfangreich, auch die Zahl der zu lernenden Vokabeln nicht gering. Ob 
indes das rechte Mafs getroffen ist, dürfte inzwischen schon durch die 
Praiis entschieden sein. 

Der Quinta-Teil bietet ebenfalls ganz überwiegend zusammenhängende 
Lesestücke, deren Inhalt Mythologie, Fabeln, Anekdoten u. a. aus dem 
Altertum in guter Sprache bilden. Das vorgeschriebene Pensum kommt 
in denselben zur Anwendung, auch Acc. c. inf. , Participium coniunctum 
und Ablativus absolutus, was wir anderen Büchern und Stimmen gegen- 
über ausdrücklich billigen. 

Der Quarta-Teil enthält nur deutsche Stücke, die sich gröfstenteils an 
Nepos anlehnen, aber in planmäfsiger Folge die Kasus-, Orts- und Zeit- 
bestimmungen und die Konjunktionen nt, ne. quo, quominus und quin, 
endlich auch das Gerundium und Gerundivum behandeln. Während die 
deutschen Stücke der beiden ersten Teile sich mit Recht eng an die 
lateinischen anlehnen, wollen die Verfasser im dritten Teile „nicht allzu 
eng an den Autor sieb anschliefsende Umschreibungen bieten, vielmehr in 
mehr oder weniger freien Bearbeitungen der Vitae des Cornelius Nepos 
unter Benutzung anderer Quellen die von jenem entworfenen Lebensbilder 
erweitern, abrunden und vertiefen. Der Phrasenschatz ist soweit als mög- 
lich Cornelius Nepos entlehnt“. Letzteres ist zu loben, ersteres ist aber 
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nach unserer Ansicht ein falscher Standpunkt. Was der Schriftsteller 
selbst und etwa der erklärende Lehrer den Knaben bietet, mufs für diese 
genügen. Das Übungsbuch hat allein sprachliche Schulung im Auge. 
Wie diese aber erzielt wird, darüber herrscht noch die gröfste Meinungs- 
verschiedenheit Die tüchtigsten Lateinlehrer, d. h. die erfolgreichsten, 
die wir kennen gelernt haben, liefsen schon vor dem Erscheinen der 
preufsischen Lehrpläne nach gehöriger Behandlung eines Schriftsteller- 
kapitels sofort, nicht erst nach Wochen, das Kapitel retrovertieren und 
gaben dann dem Schüler mündlich eine Variation desselben zum Über- 
setzen. Wer behauptet, dies langweile die Schüler, mufs selbst an der 
Langenweile schuld sein, unsere Erfahrung lehrt das gerade Gegenteil. 
Die Schüler lernen bald, dafs der auf die Lektüre verwandte Fleifs in 
guten Leistungen beim Variieren sofort seinen Lohn findet, und werden 
zu neuem Fleifse angesport. Aufserdem wird gerade auf diesem Wege 
der gröfste sprachliche Gewinn aus der Lektüre eingeheimst Wir be- 
dauern deshalb, dafs die Verfasser die in den beiden ersten Teilen ihrer 
Übungsbücher innegebaltene enge Anlehnung der deutschen Stücke an die 
entsprechenden lateinischen hier aufgegeben haben. Ein Quartaner ist 
noch so ungewandt im lateinischen Ausdruck, dafs man ihm gar nicht 
genug Unterstützung und Vorbild für sein Übersetzen geben kann. Ja 
auch ein Tertianer kann nichts Besseres tliun, als mit Hilfe seines Cäsar 
eine Variation eines Cäsarkapitels anfertigen, während wir allenfalls für 
Obertertia eine freiere Anlehnung an die Lektüre für gerechtfertigt halten, 
wie sie die Verfasser in dem Tertia-Teile, dessen erste Druckbogen wir 
einsehen konnten, recht ansprechend durchgeführt haben. 

Die vorliegenden, sehr sorgfältig gearbeiteten Lehrbücher, die in richtiger 
Weise die Forderungen der preufsischen Lehrpläne erfüllen und damit in 
Gegensatz gerade zu den bisher am weitesten verbreiteten Übungsbüchern 
treten, bedeuten nach unserer Ansicht eine tüchtige Leistung auf dem 
Gebiete der lateinischen Übersetzungsbücher im Sinne der preufsischen 
Lehrpläne. 

Arnstadt. B. Grosse. 



Für die Redaktion verantwort! ich Dr. E. Ludwig in Bramen. 
Druck und Verlaß von Frledrloh Andreas Perthes in Qothe. 
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*8*11 u nt. Erklärt von J. H Sehmau 1. Bd.: De bello Catilinae Über. 
4. Aull. 4 1 2. Bd.: Do bello Tugnrthinn 1 1 h» • 3. Anfl. 411.90. 

.4 1. 80. 
.4 1 
Jt i. 

Jt -.80. 
-4 1. 20. 
Jt 1. — . 
-4 1. 50. 



*Seneca, Epiätulne morales solectae. Erklärt von O. Heß. 

*8opbekle*' Antigone. Erklärt voi O. Kern. 3. Aufl. 

*— König Odlpm. Erklärt von (i. Kern 2. Anfl. 

— OdlpiiH nur Kelonow. Erklärt von Fr. Sartorius. 

• — Elektra. Erklärt von O. H Müller 
• — Phlloetete*. Erklärt von G. H. Müller. 

• — Alax. Erklärt von R. Pnehler. 

Tacitu*’ Annalen. Erklärt von W. PMrner. 

1. Bd. : 1. u. 2. Buch. 2. Aufl. Jt 1.20. — *2.Bd.:8. bis (5. Buch. 2. Aufl. Jt 1. 50. 

*3. Bd.: 11. bis 13. Buoh. Jt 1.20. — *4. Bd. 14. bi« 16. Buch. Jt 1. 50. 

• — Germania. Erklärt von G. Egelhaaf. 2. Aufl. Jt — .60. 

* — Agrieola. Erklärt vou K. Knaul. Jt — . 80. 

* — Dialogii*. Erklärt von E. Wolff. .4 1. 20. 

•Thucydlde*. Erklärt von J. Sitiier. ‘Buch 1: Jt 2. 10. — ‘Buch 2 
und 7: i Jt 1. 80. — “Buch 6: Jt 1. 20 
“Ventil* Aeneint. Erklärt von (). Brotin. 

1. Bd.: l.n.2. Buch. 4. Aufl. — 2. Bd.: 3. u. 4. Buch. 3 Auf. «4(1.30.— 

S.Bd. : 5. u. 6. Buch. 3. Aufl. Jt 1.80 — 4. Bd. : 7. bi*9. Buch. 2. Aufl. Jt 2. 10. 
5. Bd. : 10. — 12. Buch. Erklärt von 0. Bmsin u. L. Hcitkamp. Jt 1. 80. 

— Anhang hierzu. ■ 3. Aufl. Jt — . 30. 

Xenoplioii* AnalntMlH. Erklärt von R. Hansen. 

*1. Bd.: 1. u. 2. Buch. 3. Aufl. — *2. Bd : 8. bi» 5. Buch. 2. Aufl. — 
3. He. : «. u. 1. Buch. i Jt 1. 90. 

— Hellenlka. Erklärt von R. Grosser. 

•I. Bd.: 1. u. 2. Buch. Jt 1. 20. — *2. Bd.: 3. u. 4. Buch. Jt 1. 20. — . 
•3. Bd.: 5. bis 7. Buch. Jt 2. 10. 

•— Memorabilien. Erkl. von K. Weißenborn. 1. Bd.: 1. u. 2. Buch. — 

2. Bd.: 3. u. 4. Buch. 1.4 1.20. 



Karbol'. Griechisches Elementarbuch für Unter- und Obertertia. 2., auf 
Grund der Lehrpläne von 1 802 gänzlich imigoarbeiteto Au flaue. Jt 2. 40. 
Baumann, Platons Phaedon. Philosophisch erklärt. .4 4. — . 

Frigcll. Prolegomeua In T. I.lvil I. XXII. XXIII. »4 1. 20. 
Hanseu, Wörterb. zu Xenoph. Anabasis u. Hell. .4 1.60, geh. .4 2. 
IlaiiKen. Vokabeln zuXenophons Anabaeis B. I, II, IH, IV. ä .4 — . 60. 

— — — — - — B. V. Jt — . 40. 

— Methodischer Lehrer-Kommentar zu Xenophons Anabasis. 1. Heft: 

Buch I. Jt 3. — . 

Kammer, Homerische Vers- und Formlehre. Jt — . 80. 

Kühler. Sprachgebrauch des Nopos ln der Kasussyntax. .4 — . 80. 
I.ange. Methodischer Lehrer-Kommentar zu Ovids Metamorphosen. 

I. lieft: Buch I — V. 4. — . 
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bcschreihungcn des Cornelius Nepos. Jt — . 80. 

Martens und Kieger, Präparation zu den I^bensbeschreibungen des 
Cornelius Nopos. Heft 1 und 2: a .4 — . 50. Heft 3: Jt — . 60. 

Müller, Aufgaben zu lateinischen Stilübungen im Anschltfs an Ciceros 
Rede für P. Sestius. Jt —.30. 

— Aufgaben zu lateinischen Stilübungen im Anschlufs sn Ciceros 

1. u. 11. I’hilippische Rede. Jt — .40. 

Xet?.ker-K allein an n. Deutsch-lateinisches Übungsbuch für Quarta 
im Anschlufs an die Irktüre des Cornelius Nepos. .4 2. — . 

Piipke, Prüparation zu Caesars Bellum Gallicum. 

I. Heft: Buch L Jt — . 40. 2. u. 3. Heft: Buch II u. 111. ä Jt — . 30. 
Paetzolt. Lat. Übungsbuch imAnschlufs an Caesars Gallisohen Krieg. 

I. Teil: Buch I, e. 1 — 20: Buch 11 — IV. 2. Auflage. .4 1. — . 

II. Teil: Buch 1, e. 30- 54; Buch V V1I. .4 1.2*. 

Keneliliu, Regeln üb. d. Behandlung d. Dafs-8ätzo im Lat. .4 1. — . 
Schmidt, Vokabeln und Phrasen zu Homers OdyBsee. Hoft 1: 1. Ge- 
sang. .4 — . 4li. Heft II : 2. Gesang. .4 — . 60. Heft 111 : 3. Gesang. .4 — . 60. 

Kclilllter*. Vorlagen zu lateinischen Stilübungen (I: Variationen zu 
Ch-ero und Iivins; II: Variationen zu Cicero und Ta t: s.) ä Jt 2.40. 
Schulze. Skizzen hellenischer Dichtkunst. .4 2. 40. 

Kitzler. Prüparation zu Herodot Buch VI, Heft 1 n. 2 ä Jt — .50. 

— — Buch VIII. .4 -. 80. 

Tabellarische* Verzeichn!* der hauptsächlichsten latein. Wörter von 

schwankender Schreibweise nach den neuesten Ergebnissen zusammengestellt 
Ein Anhang zu jeder lateinischen Grammatik. .4 — . 35. 

Kagencr, Hauptschwierigkoiten de lateinischen Formenlehre in 
alphabetischer Reihenfolge. Jt 2. — . 
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29 S. 8. 

Iu einer früheren Arbeit bat Herr Sch. dargethan, dafs die erste 
philipp. Rede des Demosthenes zweifellos ein Ganzes ist. Jetzt versucht 
er, zum Teil mit Hilfe der dort gewonnenen Resultate, den Nachweis, 
dafs die Rede nicht, wie fast allgemein — und zwar nicht erst seit den 
gründlichen Untersuchungen von A. Schäfer — angenommen wird, auf 
01. 107, 1 (352/1 v. Chr., nach Schäfer ins Frühjahr, etwa Mai 351) zu 
verlegen ist, sondern vielmehr auf 01. 108, 2, und zwar in den Aug. oder 
Sept. d. J. 347. So weit sind einzelne Gelehrte mit dem Sehlufsteil der 
Rede (der sechsten’ oder fünften’ Philippika) nach dem Vorgänge des 
Dionys herabgegangen, aber mit der ganzen Rede wohl nicht ein Forscher 
der letzten Jahrhunderte, so dafs noch jüngst E. Schwartz behaupten zu 
dürfen glaubte, daran denke kein Mensch mehr, die Rede später als den 
Pall Olynths (Sommer 348) zu setzen. Wir haben demnach eine These 
oder Hypothese vor uns, die entschieden den Vorzug der Neuheit bat. 
Ob nun auch den der Richtigkeit? Leider mufs Ref. sogleich gestehen, 
dafs er sich davon nicht hat überzeugen können und darum noch immer 
an der sententia communis festliält, dafs die Rede aller Wahrscheinlichkeit 
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nach ins Jahr 351, eher in die erste als in die zweite Hälfte dieses 
Jahres, fällt. 



Freilich rnufs gleich der erste Satz der Abhandlung einen stutzig 
machen: ( I)afs die I. Phil, nicht dem J. 107, 1 ... angehört, geht schon 
aus § 41 dieser Rede klar und unzweideutig hervor. Da lesen wir: Kai 
ifteig, Sy iv Xeggonjaiii nifhjatie 0ih nnov , r/.tiot ßorfttüv ßnqipueo&e, 
iav er Ilvlatg , exeloe, eav SXko&i rrov, Uvft'iaga&tiz' uvw vuxzu) m.ai 
aiQaxrtfüaty ' in' exeirov '. Demosthenes habe avunaQafreiie uvw xaito 
nur sagen können, wenn in den bezeichneten Fällen Hilfe nicht blofs be- 
schlossen, sondern aucli geschickt worden sei, was im erstgenannten erst 
im Okt. 351 geschehen ist. Klar und unzweideutig’, was vor dem Verf. 
trotz alles Forschens niemand gesehen hat. Ja, wenn Redefiguren so geprefst 
und wörtlich gefafst werden raüfsten ! Das aifuragaiieize ist nicht weniger 
durch die Blume gesprochen als azgazrffeia^' in' exeivov. Die Athener 
laufen mit und neben Philipp her, auch wenn sie zu Schiff an Urte fahren 
oder zu fahren bescliliefsen, zu welchen der König vor ihnen und auf an- 
derem Wege gelangt ist. Kurz, av/jnaga^äz' St w xazw pafst in der 
verallgemeinernden sarkastischen Schilderung der gewohnten Handlungs- 
weise der Athener gleich gut, mag es sich um wirklich erfolgte Hilfs- 
züge handeln oder um blofs beschlossene (ßoT\üeiv i (njipiuade). 

Da in der Rede weder Olynths Fall noch überhaupt der olynthische 
Krieg, wohl aber ein das olynthische Gebiet bedrohender Zug Philipps 
erwähnt wird , so ist man durchaus zu dem Schlüsse berechtigt , dafs die 
I. Phil, den olynthischen Reden vorausging. Interessant ist es nun zu 
sehen, wie Sch. dieser Schlußfolgerung ausweicht. Im Herbst 352 zieht 
Phil, nach Thrakien, im Nov. belagert er Hcraeon Teichos und verfällt 
in eine schwere Krankheit. Sobald es ihm besser geht, kehrt er (Ende 
352 od. Anf. 351) nach Makedonien zurück und bedroht — selbst oder 
durch einen seiner Feldherren — das olynthische Gebiet, während seine 
Kaperschiffe (wohl in demselben Winter und im Frühjahr 351) die in 
§ 34 erwähnten Freibeuterstücklein ausführen. Jene azgazeia eig 'OXivt>ov 
(§ 17), behauptet Sch., kann doch nur der olynth. Krieg vom Jahre 107, 4 
sein; denn von einem anderen Kriegszug Philipps gegen Olynth ist uns 
nichts überliefert. Man ist (bei dem gewöhnlichen Ansatz) gezwungen, 
einen Feldzug des Königs anzunehmen, von dem (nach Schwartz) kein 
antiker Autor auch nur das Geringste weifs'. Dem. selbst berichtet 1 , 13: 
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ro §<f dvftetv dntxhrev, dXX’ ev9-vg Okvy9ioig ine^ügrfjev. Schwartz 
ist durch seine Datierung der Rede aufs Frühjahr 349 gezwungen, Philipps 
thrakischen Krieg herabzurücken und ihn erst 350 beendigt sein zu lassen. 
Damit wird’s ihm doch halbwegs möglich, die Worte evd-vg ’Ol. i. auf 
den Beginn des olynth. Krieges im J. 349 zu beziehen. Dagegen will 
Sch., der sich auf Schwartz beruft, den tbrak. Zug aber der Überlieferung 
gemäfs im J. 352 beläßt, uns glauben machen, an dieser Stelle heifse 
tv&vg nach zwei Jahren! Da wollen wir doch lieber zugeben, Dem. 
spreche in § 17 von einer dem olynth. Krieg vorausgehenden Demon- 
stration Philipps gegen die Chalkidike, und eben deshalb, weil er jenen 
Krieg selbst nicht berühre, gehöre die ganze Rede in eine frühere Zeit. 
Ohnedem kann der olynth. Krieg nicht als eine i^aicpv r)g unternommene 
agareta bezeichnet werden. 

Wichtig für die nähere Zeitbestimmung ist die Erwähnung der Ge- 
rüchte in § ll. Sch. räumt ein, die Annahme, dafs hier auf die Er- 
krankung Philipps auf dem zweiten thrak. Feldzuge (vgl. 1, 13; 3, 5) 
angespielt werde, klinge an und für sich genommen allerdings sehr wahr- 
scheinlich. Dafs ein späteres Gerücht derselben Art gemeint sei, ist mög- 
lich (vgl. D. 19, 288), kann aber mit gar nichts auch nur wahrscheinlich 
gemacht werden. Wir können uns die Vorgänge (zum Teil nach Schöning) 
so zurechtlegen: Erst hat sich (etwa im Dez. 352) in Athen das Gerücht 
verbreitet, Phil, sei gestorben. Auf diese gute Nachricht hin hat man 
die Rüstungen für die kurz vorher beschlossene Expedition nach dem 
Chersones eingestellt Nach einiger Zeit ist man durch die Kunde ent- 
täuscht worden, Phil, lebe noch, sei aber krank. Die völlige Herstellung 
des Königs mag wirklich nicht so schnell erfolgt sein; aber so wie so 
konnte man in spiefsbürgerlichen Kreisen die Hoffnung, mit Phil, könne 
es doch noch bald zu Ende gehen, auch dann noch weiter hegen, als 
andere tiefer blickende Bürger, davon abgekommen, durch die schlimmeu 
Nachrichten von den Freibeutereien der Makedonen beunruhigt und nieder- 
geschlagen wurden. So war die Stimmung in Athen, als Dem. mit seiner 
Rede auftrat. Das Zwiegespräch, mit dem in § ll die Neuigkeitskrämer 
persifliert werden, setzt zwar noch frische Erinnerung an die betreffenden 
Gerüchte voraus, gestattet aber doch, wenn man das aus anderen Gründen 
für nötig hält, noch über den Mai des J. 351 hinauszugehen. Dafs der von 
A. Schäfer (II, 73) geltend gemachte Grund nicht stichhaltig ist, geben 
wir Herrn Sch. gern zu. 
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Andere minder wichtige Momente können wir täglich übergehen. 
Nur über den einen Umstand müssen wir noch ein Wort sagen, dafs die 
zur Zeit der Midiana noch durch Cheirotonie gewählten Epimeleten der 
Dionvsien in unserer Bede als erlöste bezeichnet werden. Mit Recht hält 
Sch. es für durchaus unwahrscheinlich, dafs Dem. die 351 gehaltene Rede 
später umgearbeitet habe, um sie 347 noch einmal in einer Volksversamm- 
lung vorzutragen. Weil jedoch die Annahme begründet ist, dafs Dem. 
Staatsreden, die er gehalten, nachher stilistisch gefeilt, aber ohne wesent- 
liche Änderung als Flugschriften herausgegeben hat, so dürfen wir voraus- 
setzen, dafs er dies auch mit der ersten Philippika that und dabei dem 
unterdes geänderten Wahlmodus durch Vertauschung eines Wortes Rech- 
nung trug. Möglich indes, dafs von Anfang an Xaxelv in dem weiteren 
Sinne gebraucht war, den das Wort ja oft genug hat. 

Feldkirch. W. Fox. 

56) L. Gurlitt, Zur Überlieferung»- Geschichte von Ciceros 
Epistulanun libri XVI. Besonderer Abdruck aus dem 
22. Supplementband der Jahrbücher für klassische Philologie 
(S. 511 — 554). Leipzig, B. G. Teubner, 1896. 8. 

Der Verfasser dieser Abhandlung, der sich um die Teitgeschichte 
von Ciceros Briefen schon mannigfache Verdienste erworben hat, liefert 
hiermit zu derselben einen neuen wertvollen Beitrag. Seitdem C. F. Leh- 
mann in seiner vor fünf Jahren erschienenen Schrift de Ciceronis ad 
Atticum epistulis recensendis et emendandis, p. i27sqq. (vgl. hierüber 
die Anzeige des Ref. in dieser Zeitschrift 1894, S. 71 ff.) gewichtige 
Gründe dafür geltend gemacht hat, dafs eine der von Cratander für die 
Briefe ad Atticum benutzten Handschriften die nämliche war, welche in 
dem aus dem 10. Jahrhundert stammenden Katalog der Lorseber Kloster- 
bibliothek unter den vier die Korrespondenz Ciceros enthaltenden Codices 
(I. Epistolarum Ciceronis lib. XVI in uno codice, II. Epistolae Ciceronis 
in quaternionibus, III. Item epistolae Ciceronis diversae, IV. Item Mareii 
Tullii Ciceronis epistolarum lib. IIII in uno codice) an erster Stelle ge- 
nannt wird, lag es sehr nahe, die von Mendelssohn noch offen gelassene 
Frage, ob Cratander nicht auch die aller Wahrscheinlichkeit nach je eine 
Hälfte der Briefe ad familiäres überliefernden Handschriften II und III 
benutzt hat, einer näheren Erörterung zu unterziehen. Diesem Gegenstände 
ist die vorliegende Untersuchung gewidmet. 
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Zunächst weist Gurlitt auf die von ihm selbst (Jahrb. f. Phil. 1885, 
S. 561 ff.) nachgewiesene Thatsache hin, dafs Cratander auch den das 
neunte Buch der Briefe ad Brutum (= II und I der uns in verkehrter 
Reihenfolge vorliegenden Briefe) und die drei Bücher ad Quintum fratrem 
enthaltenden Codex IV des Katalogs vor sich gehabt hat. Damit wächst 
die Wahrscheinlichkeit, dafs ihm auch II und III bekannt waren. Von 
Wichtigkeit ist nun das Schwanken der Buchfolge IX bis XVI in den 
beiden nur diese Gruppe überliefernden nordischen Handschriften , von 
denen der Harleianns 2682 die richtige, der Palatinus 598 dagegen die 
gestörte Reihenfolge XI, IX, X, XII bietet. Gurlitt erklärt diese Er- 
scheinung sehr entsprechend dadurch, dafs die Bücher IX — XVT in der 
zweiten Handschrift enthalten gewesen seien, die nach der Angabe des 
Katalogs auf Quaternionen geschrieben und demnach ungebunden war, 
wodurch leicht Verschiebungen der einzelnen Hefte eintreten konnten, 
während der I— VHI umfassende Codex III, in dessen Bezeichnung ein der- 
artiger Zusatz fehlt, einen kompakten Band gebildet habe. Eine Be- 
nutzung dieser letzteren Hdsch. durch Cratander erscheint indessen nach 
Mendelssohns Nachweis, dafs derselbe in den Büchern I — VIII auch an 
solchen Stellen, wo er sich auf seinen codex antiquus beruft, keine von 
den italienischen Hdscbn. abweichende und auf eine selbständige Über- 
lieferung hinweisenden Lesarten bietet, ausgeschlossen. Es kann demnach 
für ihn nur der Laurishameusis II in Betracht kommen. Für die Be- 
nutzung dieser Handschrift spricht die von Mendelssohn gemachte und 
von Gurlitt richtig befundene Beobachtung, dafs bei Cratander in den 
Büchern IX — XVI sowohl im Texte als auch am Rande viele Lesarten 
Vorkommen, die vom Med. abweichen und mit dem Palatinus 598 und 
dem Harleianus 2682 übereinstimmen. Es verlohnt sich daher, zu unter- 
suchen, ob sich nicht nähere Beziehungen zwischen dem Laurishamensis II 
und diesen beiden die vom Med. unabhängige nordische Überlieferung re- 
präsentierenden Codices ermitteln lassen. 

Gurlitt fafst zunächst den früher in Heidelberg befindlichen und im 
Jahre 1623 nach Rom verbrachten Palatinus ins Auge und macht auf 
die bemerkenswerte Thatsache aufmerksam, dafs die Abfassung dieser 
Hdschr., die von Mau und Mendelssohn etwa in das Jahr 1500 gesetzt 
wird, mit dem Zeitpunkte, wo der mit den hervorragendsten Humanisten 
Deutschlands in regem Verkehr stehende Bischof Johann von Dalberg von 
Worms die Lorscher Klosterbibliothek dem gelehrten Publikum zugänglich 
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machte (1496), zusammenfällt. Von grofser Wichtigkeit ist der sodann 
geführte Nachweis, dafs der Ausfall von X, 18 — 20, 3 qttibtis certe und 
die Versetzung der folgenden bis 25, 3 sed tu reichenden Partie hinter 
29 quam ego sich in durchaus befriedigender Weise durch die Beschaffen- 
heit des auf Quaternionen geschriebenen Lorscher Codex erklären läfst. 
Das ausgefallene Stück 18 — 20, 3 umfafst nämlich 76 Zeilen Mendelssohn- 
schen Textes und ebenso auch das sich an 17 anschliefsende Stück 26 — 29, 
während auf die dahinter geratene Partie 20, 3—25, 3 228 oder 3 X 76 
Zeilen kommen. Es drängt sich daher von selbst die vom Verf. gezogene 
Folgerung auf, dafs von dem in der Mitte befindlichen Doppelblatt, auf 
das zweimal 76 Zeilen zu rechnen sind, die eine Hälfte (18—20, 3) ver- 
loren ging, die andere dagegen und ebenso auch die beiden nächsten 
Blätter (20, 3—25, 3), weil sie im Falze von ihren Gegeublättern gelöst 
waren, hinter das folgende, 26—29 enthaltende Blatt zu stehen kamen. 
Leider sind hier die Ausführungen des Verfassers durch einen doppelten 
lapsus calami beeinträchtigt; denn S. 520 f. wird von der zweiten Hälfte 
des mittelsten Doppelblattes einmal gesagt, dafs sie hinter die drei näch- 
sten, und ein anderes Mal, dafs sie hinter die beiden folgenden Folien 
geraten sei, während Gurlitts Deduktion doch nur dahin gehen kann, dafs 
dieses Blatt sich mit den beiden folgenden zusammen (20, 3—25, 3 = 
dreimal 76 Zeilen) hinter das vierte (26 — 29 = 76 Zeilen) ver- 
schoben habe. 

Für die Zurückführung des Palatiuus auf eine alte Vorlage wird ferner 
noch mit Recht geltend gemacht, daft die Bücher nicht numeriert, son- 
dern in alter Weise nach den darin hauptsächlich vertretenen Korrespon- 
denten benannt werden und die Briefe an Cornificius (Xn, 17 — 30) als 
ein eigenes Buch figurieren. 

Nachdem so für die Ableitung des Palatinus aus dem Laurish. II 
einige Wahrscheinlichkeit gewonnen ist, wird eine Vergleichung dieser 
Hdschr. mit dem vetustus Cratanders angestellt. Gurlitt geht hierbei 
von der Erwägung aus, dafs Cratander, wenn er den Laurish. II benutzte, 
die schon 30 Jahre zuvor bei der Abfassung des Palatinus vorhanden ge- 
wesene Lücke X 18—20, 3 gleichfalls hätte vorfinden müssen. In der 
That bietet seine Ausgabe dieser Partie weder im Texte noch am Rande 
eine von den italienischen Hdschr. unabhängige Lesart, während sich in 
den späteren Briefen des nämlichen Buches der Einflufs der nordischen 
Überlieferung in unverkennbarer Weise äufsert. Von Interesse ist ferner 
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die Beobachtung, dafs in den Randnoten zu IX — XI öfter auf eine Mehr- 
zahl von Hdschn. Bezug genommen wird, wogegen dies V — VIII und 
XII— XVI nirgends der Fall ist ’). Cratander mufs demnach, wie Gurlitt 
mit Recht annimmt, in jeder dieser beiden letzteren Partieen nur eine 
einzige Hdschr. benutzt haben. Für V — VIII kann indessen, da hier in 
den Lesarten die Einwirkung einer von den italienischen Hdschn. unab- 
hängigen Überlieferung nirgends zutage tritt, der 1— VIII umfassende Lau- 
rishamensis III nicht in Betracht kommen. Anders steht es dagegen nach 
den eingehenden vom Verf. angestellten Untersuchungen mit XII--XVI; 
denn hier zeigt sich zwischen Cratanders Hdschr. und dem Palatinos eine 
Übereinstimmung, wie sie nur genteüi aufweisen können. Die an Zahl und 
Bedeutung sehr zurücktretenden Abweichungeu, die sich zum Teil durch 
verschiedene Auffassung von Abbreviaturen erklären lassen, fallen dagegen 
nicht in die Wagschale. Die nordische Überlieferung kommt indessen, 
wie Gurlitt weiter zeigt, bei Cratander bereits vom IX. Buche an, wenn 
auch nicht in demselben Mafse wie in XII — XVI, zur Geltung. Verf. 
zieht hieraus die sehr wahrscheinliche Folgerung, dafs er schon vom 
IX. Buche an den Laurishamensis II zugrunde gelegt, daneben aber zu- 
nächst noch Hdschr., deren Lesarten an zweiter Stelle gegeben werden, 
herangezogen, vom XII. Buche an aber jenen Codex, nachdem er sich von 
seiner Vortrefflichkeit hinlänglich überzeugt hatte, ausschliefslich benutzt 
habe. Die Bücher I— VIII waren, wie man mit Gurlitt annchmen mufs, 
als Cratander um das Jahr 1527 von Sichardt die Lorscher Hdschrn. er- 
hielt, bereite gedruckt. 

Die Untersuchung wendet sich hierauf dem Harleianus 2682 zu. 
Mendelssohn und Tyrrell haben bereite erkannt, dafs diese Hdschr. und 
der vorhin besprochene Palatinus auf den nämlichen Archetypus zurück- 
gehen, sich jedoch in Hinsicht auf die Abfassungszeit und die Herkunft 
des letzteren einer Vermutuug enthalten. Durch Gurlitts Darlegungen 
gewinnen wir jetzt das Resultat, dafs der fragliche Archetypus mit dem 
Laurisham. II identisch ist Es läfst sich hiermit die in die zweite Hälfte 
des 11. Jahrhunderts gesetzte Abfassungszeit des Harleianus und die That- 
sache, dafs er einst im Besitze der Kathedrale in Köln war, wohl ver- 

1) Dieser einfache Sachverhalt wird vom Verf. leider verdunkelt, wenn er S. 626 
den Büchern I — IV die Gruppe IV — VIII entgegenstellt und innerhalb dieser letzteren 
Partie eine einmalige Erwähnung von vulgati Codices (IV 13, 1) konstatiert. 
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einigen. Die bereits hervorgehobene Störung der Buchfolge im Palatinos 
läfst auf eine Eigentümlichkeit des Archetypus schliefsen, über die Gurlitt 
durch Feststellung des Umfangs der von verschiedenen Händen geschrie- 
benen Partieen des Harleianus Näheres zu ermitteln sucht. Die von dem 
Direktor des britischen Museums, Herrn E. Maunde Thompson, eingezogeneu 
Erkundigungen ergaben, dafs von IX — XIII 29, 2 vier Hände sich ab- 
lösen, der folgende Teil dagegen bis znm Schlüsse von einer einzigen 
Hand geschrieben ist. Die Vorlage mufs demnach, wie Verf. mit Recht 
folgert, die Bücher IX — XII in Quaternionen gehabt haben, wodurch sich, 
wie wir bereits bemerkten, deren Verschiebung im Palatinus erklärt, 
während die mit Xin 29, 2 beginnende Partie in eine gebundene Form 
gebracht war. 

Der Harleianus ist iudessen, wie im Folgenden gezeigt wird, nicht 
unmittelbar vom Landab. II abgeleitet, sondern es mufs, da er dem nur 
einen Teil von IX — XVI enthaltenden Erfurtensis näher steht als dem 
Palatinus, ein Zwischenglied angenommen werden, das als die unmittel- 
bare Vorlage des Harleianus und Erfurtensis zu betrachten ist, Mendels- 
sohn bezeichnet die im Erfurtensis überlieferten Briefe, die zum Teil in 
gestörter Ordnung aufeinander folgen (XII 29, 2. 21; XIII 78. 79; XIV 
1—24; XV 1—6. 9. 7. 8. 10—21; XVI 5. 7. 1—4. 6. 8. 9. 11. 12. 
10. 15. 14. 13. 16. 17 — 27), als Excerpte, doch erhebt Verf. hiergegen 
mit Recht Widerspruch, da die Bücher XIV — XVI vollständig und vom 
XIII, Buche, an dessen Schlufs (vor 78) im Med. und Harl. XII 29 und 
21 sieb in der genannten Reihenfolge wiederholen, die vier letzten Briefe 
überliefert sind. Man mufs demnach mit Gurlitt den Erfurtensis als einen 
decurtatus betrachten. Von Wichtigkeit ist die vom Verf. hervorgehobene 
Thatsache, dafs auf dem Vorsatzblatte des Codex sich eine von der näm- 
lichen Hand herrührende Coblenzer Zollrolle befindet, womit wir in das 
Gebiet des Rheines als das Heimatsland der Hdscb. verwiesen werden. 

Ein weiterer Abschnitt ist den kontaminierten Hdschrn., die Men- 
delssohn bei der Herstellung des Textes grundsätzlich unberücksichtigt 
gelassen hat, gewidmet. Durch Vergleichung des Dresdensis 112, der in 
den Büchern IX — XVI eine mit dem Palatinus eng verwandte Überliefe- 
rung wiedergiebt, wird gezeigt, dafs dieser Codex doch von Nutzen sein 
kann, wenn es sich darum handelt, den dem Palatinus, Harleianus und 
Erfurtensis zugrunde liegenden Archetypus, d. h. den Laurish. II. zu 
rekonstruieren. 
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Was nun die Textgestaltung im allgemeineu betrifft, so hätte die- 
selbe nach den von Gurlitt gewonnenen Ergebnissen in der Weise zu 
erfolgen, dafs zunächst die Lesart des Laurish. II ermittelt wird, wobei 
man sich in erster Linie an den Palatinos als die direkte Abschrift, so- 
dann an den Harleianus und Erfurtensis, die hiervon durch ein Zwischen- 
glied getrennt sind, ferner an den noch zu suchenden Führer der 
contaminati und endlich an die von Cratander am Rande angemerkten 
oder in den Text gesetzten handschriftlichen Lesarten zu halten hätte. 
Gegen die auf diesem Wege gewonnene Lesart wäre alsdann die des Med. 
abzuwägen. In den meisten Fällen wird indessen nach der Ansicht des 
Verfassers zur Rekonstruktion des Laurish. II die Vergleichung des Pala- 
tinos, des Erfurtensis und des Harleianus ausreichen und daher Mendels- 
sohns Ausgabe als sicher fundiert in Ehren bleiben. 

Es wird alsdann noch in Kürze auf die Bücher I— VIII eingegangen, 
in denen dem Med. ebenfalls eine durch den Parisinus 17812 und den 
Harleianus 2773 vertretene nordische Überlieferung gegenübersteht. Gurlitt 
ist geneigt, dieselbe auf den Laurish. III zurückzuführen, in welchem 
Falle die konstante Folge der Bücher ihre Erklärung darin fände, dafs der 
Archetypus nicht auf Quaternionen geschrieben war. 

Den Scblufs der Abhandlung bildet eine Erörterung der Schicksale, 
welche die die Korrespondenz Ciceros überliefernden Lorseber Hdschrn. 
nach ihrer Benutzung durch Cratander (1528) und Beatus Rhenauus (gegen 
1530), die beide diese Codices von Sicbardt erhielten, erlitten haben. 
Gurlitt gelangt zu dem sehr wahrscheinlichen Resultat, dafs dieselben 
weder, wie Schepps vermutete, nach dem Drucke der Cratanderscben Aus- 
gabe in Basel abhanden gekommen, noch, wie Lehmann annahm, von 
Sicbardt an Beatus Rhenanus verkauft oder verschenkt, sondern vielmehr 
der von Sichardt dem Erzherzog Ferdinand von Österreich gegenüber ein- 
gegangenen Verpflichtung gemäfs dem Lorscher Kloster zurückgegeben worden, 
sodann aber bei der starken, teils durch die Auflösung des Klosters (1555), 
teils durch die religiösen Wirren veranlafsten Beraubung der Bibliothek 
verloren gegangen sind. Einige zerstreute Bogen der Briefe ad Att. haben 
sich nach Gurlitts Ansicht noch in dem Wurceburgensis, dessen Abfassung 
alsdann erheblich über die von Spengel angenommene Zeit (ca. 1100) 
hinaufgerückt werden müfste, erhalten. 

Wie man auch über manche Einzelheiten urteilen möge, so scheint 
der in dieser Untersuchung hauptsächlich erstrebte Nachweis, dafs in der 



Digitized by Google 




106 Neue Philologische Rundschau Nr. 7. 

Gruppe ad fam. IX — XVI die zweite der im Lorscher Katalog erwähnten 
Hdschr. als der Stammvater der nordischen Überlieferung zu betrachten 
ist, dem Verf. wohl geglückt zu sein. 

Uiefscn. L. Holzapfel. 

57) Lennart Kjellberg, Asklepios. Mythologisch -archäologische 

Studien I. Zur Heimatsfrage. Sonderabdruck aus Sprakveten- 
skapliga Sällskapets förhandl. üpsala 1894 — 97. 32 S. 8. 

Vorliegende kleine Schrift wendet sich gegen die gegenwärtig allge- 
mein herrschende Annahme, dafs der Asklepioskult aus Thessalien stamme 
und dort in Trikka seine älteste Heimat habe. Er zeigt in klarer und 
durchaus überzeugender Weise, dafs diese Ansicht auf sehr schwachen 
Füfsen steht, und dafs die Heimat des Asklepioskultus vielmehr in 
Messenien zu suchen ist, wohin der Asklepiade Machaon, die Orte Trikka, 
Oichalia und Itbome weisen. Auch die Phlegyerfrage und insbesondere die 
Aufstellungen K. 0. Müllers und seiner Nachfolger über Asklepios, Phlegyer 
und Lapithen erfahren dabei eine eindringende und, wie mir scheint, be- 
rechtigte Kritik. Wie es aber kommt, dafs nicht ein messenischer Ort, 
sondern Epidauros der Hauptkultusort des Asklepios im Peloponnes ge- 
worden ist, das geht aus K.s Ausführungen nicht hervor; jedenfalls aber 
ist die hervorragende Stellung von Epidauros im Asklepioskult leichter zu 
verstehen, wenn dieser ein ursprünglich peloponnesischer als, wenn er ein 
thessalischer war; und die kleine Schrift verdient um so mehr die Beach- 
tung der Forscher, als eben der thessalische Ursprung der Kultur heutzu- 
tage zum Dogma geworden zu sein scheint. 

Calw. P. Weizsäcker. 

58) G. Middleton and Th. R. Mills, The Student’s Companion 

to Latin Authors. London, Macmillau und Co., 1896. XII, 
382 S. 8. geb. 6 sh. 

Vorliegendes Buch ist auf Veranlassung des Aberdeener Universitäts- 
professors Ramsay entstanden und von ihm mit einem Vorwort versehen 
worden. Es verfolgt den Zweck, dem englischen Studenten alles Wissenswerte 
aus der römischen Litteraturgeschichte in gefälliger Form zu bieten, und be- 
handelt meist im Anschlufs an Teuffel-Schwabes Werk die hervorragendsten 
Dichter und Prosaiker von Livius Andronicus bis Suetou in 4 Kapiteln: 
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1) Die vorciceronianischen Autoren. 2) Das Zeitalter Ciceros. 3) Die Zeit- 
genossen des Augustus. 4) Die nachaugusteiachen Schriftsteller. In 
zwei Anhängen werden die römischen Litterarhistoriker kurz besprochen 
und die wichtigsten Ausgaben der lateinischen Klassiker verzeichnet, den 
Schlafs bilden zwei vortreffliche Register. Alles Kritische ist beiseite 
gelassen und von jedem Schriftsteller zunächst das Leben und dann sein 
Werk behandelt. Dabei wird überall danach gestrebt, dafs die einschlä- 
gigen Angaben der Alten möglichst wortgetreu zum Abdruck kommen. 

Die Auswahl ist im allgemeinen glücklich getroffen; auch die ge- 
schickte Anordnung verdient gelobt zu werden, nicht minder die Absicht, 
nur Zuverlässiges zu bieten. Aber sicherlich wäre das Ganze geniefsbarer 
geworden, wenn die Verfasser sich dazu entschlossen hätten, einen zu- 
sammenhängenden Text nach -Art von Ribbecks Geschichte der römischen 
Dichtung zu schreiben und die lateinischen Belegstellen in Fufsnoten zu 
verweisen, anstatt sie überall einzustreuen und dadurch den Text zu zer- 
hacken. Über die Notwendigkeit dieser oder jener Anmerkung kann man 
verschiedener Ansicht sein : So ist mir zweifelhaft, ob die aus Hochachtung 
für Prof. Ratnsay aufgenommenen Bemerkungen über den Geburtsort 
Virgils (S. 148) und zu Horaz c. I. 27, 1—4 (S. 176) für den Studenten 
wertvoll genug sind, um an dieser Stelle abgedruckt zu werden. Auch 
an Ungleichmäfsigkeiten fehlt es nicht ganz: z. B. ist das fälschlich dem 
Virgil beigelegte Gedicht Ätna wohl mit Recht einer spätem Zeit über- 
wiesen und für sich behandelt worden, aber nicht die Dirae, die S. 154 
unter Virgils Schriften verzeichnet werden, nur mit dem Zusatze spurious, 
obwohl doch der wahrscheinliche Verfasser, Valerius Cato, S. 133 erwähnt 
wird. Endlich ist trotz aller Sorgfalt doch hin und wieder die Ausdrucks- 
weise mifsverständlich oder geradezu falsch. Wie kann man z. B. S. 32 
bei Ennius von einer Längung der Vokale in den Endsilben ät, -et, -U, 
•er und -s reden, wo doch thatsächlich nur die alten Längen bewahrt 
sind (Vgl. Reichardt, Jahrb. f. Phil. 1889, S. 797 ff.) oder von einer 
Weglassung des -s bei der Skandierung der Verse, wo doch das -s in der 
Volkssprache jener Zeit schon lange nicht mehr gesprochen wurde? Ab 
und zu vermifst man auch wesentliche Angaben: Für die Auffälligkeit 
viersilbiger Wörter im Hexameterschlufs bei Ennius kann dem Studenten 
eist der Blick eröffnet werden durch die Mitteilung, dafs bei Ovid auf 
1500 Verse, bei Virgil auf 261, bei Horaz in den Episteln auf 197, bei 
Catull auf 134, bei Lucrez auf 36, bei Ennius aber schon auf 17 Verse 
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ein solches Wort kommt (Vgl. meine Charakteristik der lat. Sprache 
S. 131). Ferner durfte der Hinweis auf den Einflufs nicht unterlassen 
werden, den Homer auf Ennius ausgefibt hat (vgl. M. Schanz, Röm. 
Litteraturg. I, 56), zumal bei andern Autoren derartige Winke nicht 
fehlen. Auch war die Entdeckung Vahlens, dafs sich die Annalen des 
Ennius in 3 Hexaden oder besser noch 6 Triaden gliedern (vgl. Ribbeck, 
Gesch. der röm. Dichtung I, 40) der Erwähnung wert. Freilich über die 
Wichtigkeit dieses oder jenes Punktes kann man verschiedener Ansicht 
sein ; mau darf daher diese Mängel nicht allzu hoch anschlagen und darüber 
nicht die oben erwähnten Vorzüge des Buches vergessen, das sich über- 
dies durch schönen Druck und gefällige Ausstattung dem Leser auf dem 
ersten Blick empfiehlt. 

Eisenberg, S. A. O. Welse. 

5 9) W. Wattenbach, Das Schriftwesen im Mittelalter. Dritte 
vermehrte Auflage. Leipzig, S. Hirzel, 1896. VIII u. 670 S. 8. 

Jt 14.—. 

Die erste Auflage dieses Buches erschien 1871, die zweite 1875. 
In den 20 Jahren, welche seitdem vergangen sind, bemerkt der Verfasser 
in der Vorrede, habe er niemals aufgehört, den Gegenstand im Auge zu 
behalten und alles angemerkt, was ihm für denselben verwendbar erschien. 
Dem entsprechend sehen wir in allen Teilen des Werkes gleichmäfsig 
auch die neuere und neueste Litteratur in den Kreis der Besprechung 
miteinbezogen. 

Was den Omfang des Buches anbelaugt, so konnte sich der Verfasser 
natürlich nicht auf das Mittelalter alleiu beschränken, sondern muf'ste 
vielfach auf das Altertum zurückgreifen, da nicht nur das ganze Schrift- 
wesen des Mittelalters auf dem des Altertums fufst, sondern auch manche 
der behandelten Fragen durch Anführung von Stellen aus dem Altertum 
oder umgekehrt diese durch jene ihre Erklärung finden. Ebenso selbst- 
verständlich ist es, dafs der Verfasser sich nicht auf die Entwickelung 
des Schriftwesens und die darüber erschienene Litteratur in Deutschland 
beschränkt, sondern jene aller europäischen Kulturstaaten in gleicher Weise 
berücksichtigt. Durch äufserst zahlreiche, aber möglichst knapp gehaltene 
Fufsnoten ist fast jeder Satz, der im Buche aufgestellt wird, belegt, und 
so jedem, der sich mit dem Schriftwesen im Mittelalter zu beschäftigen 
hat, die beste Gelegenheit geboten, das nachzuschlagen, was er für seine 
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Zwecke noch weiter benutzen kann. Da gerade in den Schriftwerken des 
Mittelalters sehr oft Fälschungen Vorkommen, so macht der Verfasser 
nicht nnr auf das Bestehen derselben, sondern auch auf die Möglichkeit, 
sie zu erkennen, an verschiedenen Stellen aufmerksam. 

Wer mit dem Schrift wesen im Mittelalter irgendwie zu thun hat, 
der wird das vorliegende wertvolle Buch immer mit Nutzen nachschlageu. 
Wer nur über die eine oder andere Frage belehrt sein will, der sieht in 
dem beigegebenen sehr praktisch angelegten Register sofort, wo das zu 
finden ist, was er eben braucht. 

Trotzdem der Verfasser äufserst zahlreiche Belegstellen gesammelt 
hat, wufste er sich dabei doch einer weisen Mäfsigung zu befleifsigen. 
Er bemerkt selbst: „Die gesammelten Beispiele konnten natürlich noch 
stark vermehrt werden, aber das war kaum zu wünschen.“ Doch ist es 
dem Ref. aufgefallen, dafs er von U. F. Kopp zwar S. 32 die aus dem 
Nachlasse desselben von Sickel herausgegebenen Schrifttafelu erwähnt, nir- 
gends aber seine Palaeographia critica, die sich doch nicht ausschliefslich 
mit dem Schriftwesen des Altertums beschäftigt. 

Wenn der Verfasser im § 5 der Einleitung, der die Überschrift 
trägt: „Das Zeitalter der Photographie“, neben den mit vollem Rechte 
sehr bedeutend genannten Publikationen über tironische Noten von 
W. Schmitz in dem gleichen Satze die 1885 erschienene Ausgabe des 
Psalterium tironianum von 0. Lebmann erwähnt, so fürchte ich, es könnte 
das so aufgefafst werden, als ob auch das zuletzt genannte Werk mit 
photographischen Tafeln herausgegeben wäre. Das ist aber leider nicht 
der Fall. Es ist nur autographiert und hat so durchaus nicht den Wert, 
welchen eine photographische Wiedergabe der Wolfenbütteler Handschrift 
besäfse. 

S. 451 erwähnt der Verf. von Leonhard Wagner „ein merkwürdiges 
Werk, welches jetzt leider verloren zu sein scheint, unter dem Titel: 
Proba C scripturarum una manu eiaratarum, Facsimiles verschiedener 
Schriften vom 11. Jahrhundert an, jede Schriftart mit ihrem Namen, zum 
Teil von höchst seltsamer Erfindung“. Eingezogene Erkundigungen haben 
ergeben, dafs dieses Buch glücklicherweise nicht verloren ist, sondern in 
der Bibliothek des bischöflichen Ordinariats in Augsburg aufbewahrt wird. 

In dem 5. Teile des 6. Hauptabschnittes, welcher die Unterschriften 
der Schreiber behandelt, hätte unseres Erachtens nicht so sehr des Inhalts 
als der Form wegen noch die Unterschrift Raum finden können, welche 
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der Schreiber des Cod. Mon. lat. 14<X>0 in tironischen Noten sehr sauber 
angebracht hat: Sancte Petre, intercede pro nobis ad dominum. 

Sehen wir von diesen wenigen Bemerkungen ab and fassen zum 
Schlüsse unser Gesamturteil über das vorliegende Werk zusammen, so 
müssen wir sagen, es ist ein durchaus treffliches Buch, welches sich 
würdig anreiht an die von W. bereits in dritter und vierter Auflage er- 
schienenen Anleitungen zur griechischen und lateinischen Paläographie. 
Druck und Ausstattung des Buches sind sehöu zu nennen. 

München. Rnefs. 



60) £. Märklin & K. Erbe, Anthologia Latina. Blumenlese 
aus lateinischen Dichtern. Für mittlere Klassen zusammengestellt 
und mit erläuternden Anmerkungen versehen. Stuttgart, Paul 
Neffs Verlag, 1895. 88 S. 8. m l. — 

Die Anthologie ist „für das vierte und fünfte Latein jahr“, also für 
III b und lila bestimmt, und soll „so viel dichterischen Stoff enthalten, 
als nach den neuern Lehrplänen bewältigt werden kann“. 

Die Auswahl erscheint mir sowohl dem Inhalt als dem Umfang 
nach wenig glücklich, zumal wenn ich bedenke, dafs die Herausgeber das 
Buch für zwei Jahreskurse bestimmt haben; freilich werden die „neueren 
Lehrpläne“ wohl nur wenigen Gymnasien gestatten, schon in III 1 » mit 
der Dichterlektüre zu beginnen. Aber beginne man in Unter- oder Ober- 
Tertia, den Stoff für die Dichterlektüre der Anfänger rnufs — vielleicht 
neben Phädrus — Ovid, und zwar in seinen Metamorphosen, bieten. Das 
wird sich wohl kaum ernstlich bestreiten lassen. Die Herausgeber aber 
wollen die Anfänger gleich in den ganzen Kreis der lateinischen Dichter 
einführen. Das Buch enthält Bruchstücke von Phaedrus, Publius Syrus, 
Horaz, Ennius, Virgil, Ovid, Juvenal, Lukan, Tibull, Martial, Properz, 
Cicero! Und was für Bruchstücke! Auf den ersten 36 Seiten des 
88 Seiten starken Buches finden sich meist nur Einzelverse (sogar 20 ein- 
zelne Pentameter) mit lateinischen Überschriften, die zuweilen ebenso 
lang sind wie die Verse selber, gelegentlich auch einmal 2 oder mehr 
Verse, aber von einigen sehr kurzen Fabeln des Phaedrus abgesehen nur 
Fetzen und Trümmer. Meist sind es Sentenzen; aber auch ganz inhalt- 
lose Verse finden sich, z. B. p. 19: natr dea, quo fnta trahunt retrahuntque 
seqmmur! p. 20: stnt sonipes ac frena ferox spumanlia mandU. Wer 
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will es unternehmen, nach dem Wunsch der Herausgeber damit „bei der 
lateinlernenden Jugend den Sinn für die Schönheit der Dichtkuust im 
allgemeinen und der lateinischen im besonderen zu wecken u. s. w.“? 
Einige Einzelverse zur Einübung der Metren am Anfang einer Anthologie 
mögen Lehrer wie Schüler erwünscht sein, aber solche Fragmente als Lek- 
türe müssen beiden im höchsten Grade unerquicklich werden. Dann folgen 
von p. 37—88 gröfsere Stücke: 5 Fabeln des Phaedrus, 5 Erzählungen 
aus den Metamorphosen (ca. 500 Verse), 11 Stücke aus den elegischen 
Dichtungen Ovids (ca. 400 Verse), ein Bruchstück aus Verg. Bucolica. 
Dabei kommen entschieden die Metamorphosen zu kurz: aus diesen kann 
und mufs mehr gelesen werden als 500 Verse, zumal wenn die beiden 
Tertien für die Dichterlektüre in Betracht kommen sollen. Hätten die 
Herausgeber die Metamorphosen ganz unberücksichtigt gelassen, so könnte 
die Anthologie vielleicht als Hilfsbuch vor oder neben der ständigen Lek- 
türe aus den Metamorphosen dem Schüler in die Hand gegeben werden. 
So enthält sie einerseits zu viel, anderseits zu wenig. 

Ein Wörterbuch haben die Herausgeber nicht beigegeben, ebenso 
wenig einen ausführlichen Kommentar, sondern sie geben nur „nötig 
scheinende sprachliche und sachliche Erläuterungen“ in kurzen Fufsnoten. 
Sie meinen, es wäre angemessen, den Versuch zu machen, ob nicht den 
Schülern bei der Einführung in die alte Dichtkunst die häusliche Vor- 
bereitung gröfstenteils oder ganz erlassen werden könnte, so dafs die der 
Blumenlese gewidmete Zeit Stunden des Genusses und der Erholung wür- 
den. Diese Tendenz billige ich durchaus. Der Versuch ist auch an vielen 
Anstalten mit bestem Erfolg gemacht in der Weise, dafs man anstatt 
einer Präparation sorgfältige Repetition fordert. Aber dieser Tendenz 
entsprechen die gegebenen Noten doch wieder eigentlich nicht. Die Her- 
ausgeber hätten sich darüber klar werden müssen, ob sie der Präparation, 
Repetition oder kursorischen Lektüre dienen wollten, je nachdem mufsten 
die Noten nach Zahl und Inhalt verschieden ausfallen. Da sie das aber 
nicht gethan haben, werden sie keinem Zweck gerecht. Für die häus- 
liche Vorbereitung bieten sie zu wenig, zumal dem Schüler keine Spezial- 
Wörterbücher zur Verfügung stehen ; wird eine sorgfältige Repetition ver- 
langt, so ist das Gebotene nicht genug, um das lästige Diktieren oder 
Nachschreiben von Vokabeln in der Unterrichtsstunde zu ersparen; für 
kursorische Lektüre ohne Präparation und Repetition sind sie gröfstenteils 
überflüssig bis auf einige wenige, die allerdings den Zweck haben könnten, 
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Charakteristischen, sowie der guten Ausstattung den Vorzug billigen Preises 
hat. Solche Vorzüge finden wir in Steudings Denkmälern vereinigt Die 
Auswahl der typischen Bilder ist mit Sorgfalt und Umsicht, die den er- 
fahrenen und mit den Bedürfnissen des Unterrichtes bekannten Lehrer ver- 
raten, vorgenoramen worden. Die Ausstattung ist des Seemannschen Ver- 
lags würdig, und der billige Preis von zwei Mark macht es recht vielen 
Schülern möglich, sich das Buch anzuschaffen. Nur dadurch aber, dafs 
möglichst viele Schüler einer Klasse gleichzeitig die vom Lehrer erklärten 
Bilder vor sich haben und das, was besprochen wird, genau sehen können, 
wird die Unterweisung in der Kunstgeschichte wahrhaft erfolgreich. 

Der an die einzelnen Bilder angeknüpfte, aber räumlich von den Ta- 
feln getrennte Text bildet eine besonders willkommene Beigabe. Als ein 
kleiner Abrifs der Kunstgeschichte soll er den Schülern ermöglichen, alles 
Wichtige und Hauptsächliche sich einzuprägen, ohne doch der eingehen- 
den Darstellung des Lehrers vorzugreifen. Nach einer Übersicht über die 
Entwicklung der bildenden Künste bei den Griechen und Römern und 
über die Kunst der vorgeschichtlichen Zeit folgt als Hauptteil die bil- 
dende Kunst der geschichtlichen Zeit (Baukunst, Bildnerei u. z. der ar- 
chaische Stil, der hohe Stil, der schöne Stil, der leidenschaftlich-reizende 
Stil, das Nachleben der griechischen Plastik in Rom, Stein- und Sterapel- 
schneidekunst, Malerei); daran schliefsen sich zwei Anhänge und ein al- 
phabetisches Register. 

Man kann nur wünschen, dafs viele Kollegen sich entschliefsen mögen, 
dies brauchbare Werkchen ihren Schülern zur Anschaffung zu empfehlen 
und beim Unterrichte in der Kunstgeschichte zugrunde zu legen. 
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73) A. Hauvette, De l’authenticitö des epigrainmes de Si- 
monide. (Bibliotheque de la faculW des lcttres de Paris.) 
Paris, Felix Alcan, 189G. 160 S. gr. 8°. 

Die vorliegende Schrift verdankt ihre Entstehung den philologischen 
Conferences, welche an der Facultd des lettres in Paris stattfinden. Dies 
raufs ein wohlwollender Beurteiler berücksichtigen, wenn ihm der Verf. 
manches schon längst Bekannte und einiges Nene zu breit und ausführ- 
lich darzulegen scheint. In der Einleitung S. l — 38 wird die Glaub- 
würdigkeit jedes Autors, der Simonideische Epigramme überliefert, ge- 
prüft, hierauf folgt die Behandlung der einzelnen Gedichte, zunächst von 
20 Nummern „que des temoignages dignes de foi nous font considdrer 
comme authentiques“, dann von weiteren 70 „dont l’attribution ä Sirao- 
nide ne repose pas sur des temoignages suffisamment autorises“; von letz- 
teren werden 21 für echt erklärt. In vielen Fällen hat H. meines Er- 
achtens das Richtige getroffen, wenngleich ich mit der Art und Weise, 
wie er seine Aufgabe angegriffen hat, mich nicht einverstanden erklären 
kann und auch im einzelnen vielfach abweichender Ansicht bin. Wer 
heutzutage über die Echtheit der Simonideischen Epigramme schreibt, 
mufs zuerst zu der Frage Stellung nehmen, wann die erste Sammlung 
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entstand. Der Verf. streift diese Frage nur (S. 15) und erklärt es nicht 
für ausgeschlossen, dafs eine Sammlung der Epigramme kurz nach dem 
Tode des Dichters in Griechenland verbreitet war. H. wäre vielleicht 
näher darauf eingegangen, wenn er Kaibels Ausführungen in den Göttinger 
Gel. Anz. vom 1. Febr. 1892 und Reitzensteius Buch „Epigramm und 
Skolion“ gekannt hätte. Die Sache liegt so: entweder nehmen wir an, 
dafs die Epigramme erst im 4. Jahrhundert gesammelt wurden; dann 
mufs man aber auch die Konsequenz ziehen, die meines Wissens nur Wi- 
lamowitz gezogen hat, dafs wir von keinem Stück — abgesehen von dem 
durch Herodot bezeugten Megistiasepigramm und dem Weihgedicht n. 
147 Bgk, das den Namen des Dichters enthält — die Echtheit behaupten 
können; oder es entstand die Sammlung sei es zu Lebzeiten, sei es knrz 
nach dem Tode des Dichters, jedenfalls zu einer Zeit, wo man wissen 
konnte, was authentisch war; auf dieser Ansicht beharre ich auch jetzt 
noch '). Dafs später viel Falsches eingeschmuggelt wurde, habe ich nie 
geleugnet und ist doch keine unmögliche Annahme. Um nun echtes Gut 
von unechtem zu unterscheiden, nützt es wenig, die Autoren, die uns die 
Epigramme überliefern, vorzunehmen und auf ihre Glaubwürdigkeit zu 
prüfen. Hauvette thut dies ausführlich, von Herodot anfaugend bis hinab 
zum Scholiasten des Aristides. Mit wenigen Ausnahmen haben ja diese 
Autoren doch aus der interpolierten Sammlung geschöpft, so dafs wir auf 
diesem Wege nicht weiter kommen. Ein Zeugnis des Aristophaues von 
Byzanz und des Hephaestion kann eben so falsch sein wie ein Lemma 
der Anthologie. In manchen Fällen nimmt Hauvette allerdings au, dafs 
ein Autorzeugnis auf Lokaltradition beruht; ich glaube das selbst bei 
Pausanias nicht. Völlig ausgeschlossen jedoch scheint mir diese Annahme 
bei Plutarch, der ein eifriger Leser des Simonides war. Bei ihm beruht 
die Nennung des Dichters jedenfalls auf der Sammlung. Vor Plutarch 
hat kein Historiker bei Anführung eines Epigramms den Verfasser ge- 
nannt. Denn Herodot citiert bei der Grabschrift des Megistias deu Si- 
monides nicht als Dichter, und ob Theopomp bei dem Anathem der ko- 
rinthischen Frauen oder Hetären von ihm sprach, ist mehr als zweifelhaft. 
Vielleicht galt es bei den Historikern doch für stillos, ein historisches 



1) DafB ich in meinen Inscr. Gr. metr. von einer Ausgabe sprach, war allerdings 
übereilt wie so manches andere in dem Buch. Auf die Ausführungen Kaibels und 
Reitzensteins näher einzugehen, ist hier nicht der Ort. 
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Dokument mit Dichternamen anzuführen und dadurch als poetisches Pro- 
dukt zu bezeichnen. Um die unechten Stücke auszuscheiden, steht uns 
vielmehr — abgesehen von den chronologischen Anhaltspunkten — ein 
anderes Mittel zu Gebote, das von Hauvette zu wenig berücksichtigt wird, 
ich meine die Analogie der inschriftlich erhaltenen Gedichte jener Zeit. 
Für einen kleinen Teil der Simonidessammlung, die Epigramme, die weder 
Weih- noch Grabgedichte sein wollen, fehlt allerdings diese Kontrolle, und 
eine Entscheidung über ihre Echtheit ist deshalb schwer möglich. Aber 
für die übrigen müssen wir dieselbe Norm aufstellen, die Kaibel für die 
Inschriften aufgestellt hat und die durch neue Funde nur bestätigt worden 
ist Hauvette kennt sie wohl und spricht auch manche Gedichte deshalb 
dem Simonides ab; aber er will anderseits doch auch für diesen Dichter 
wieder Ausnahmen gelten lassen oder glaubt, dafs unsere Ansicht von der 
Norm auf zu geringem Material beruhe. Das ist eine sehr gewagte An- 
nahme, in der ihm wenige folgen werden. Wenn wir festen Grund unter 
den Füfsen haben wollen, müssen wir auf der Norm der Inschriften be- 
harren. Wir dürfen nicht (ich selbst war seiner Zeit inkonsequent) bei 
einem Weihepigramm einen prosaischen Zusatz vermuten, der eine not- 
wendige sachliche Angabe enthielt. Fehlt die Angabe in den Versen, 
so ist das Gedicht entweder kein Epigramm, sondern gehört in die Elegieen 
oder Skolien des Simonides, oder es ist unecht. Deshalb mufs 131 und 
136 Bgk (= 6 u. 7 Hauv.) au3 der Zahl der simonideischen Epigramme 
gestrichen werden; bei 137 (= 8 H.) darf man nicht mit Wilaraowitz 
ein KoqiviHoi [AtfiQodixy et^dv ergänzen, sondern mufs im zweiten Vers 
ein Verbum activum im Sinne vou Kvfaaav einsetzen. Die erste Person 
bezieht sich in Grabgedichten des 6. und 5. Jahrhunderts auf den Ver- 
storbenen oder höchstens auf das Monument; der Dichter oder Errichter 
des Denkmals kann nicht darunter verstanden sein. Also sind 103, 112 
und 113 B. (= 30, 40, 41 Hauv.) zweifellos unecht. Dagegen können 
die von Hauvette beanstandeten n. 118, n. 127 (— 46 und 62 H.) ganz 
gut von Simonides herrühren. Auch 89 B (= 21 H.), die Grabschrift 
der am Dirphys gefallenen Krieger, halte ich für echt. 

Im einzelnen wäre noch manches zu bemerken, so über die unwahr- 
scheinliche Interpretation von Herodot VII 228 f., über die Stilgesetze, die 
Simonides in den Epigrammen angeblich beobachtet hat. Der Verf. hätte 
wohl in manchem richtiger geurteilt, wenn ihm die neueste Litteratur 
bekannt gewesen wäre. Aufser Kaibels und Reitzensteins Auslassuugen 
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blieben ihm z. B. auch der wichtige Aufsatz von Wilamowitz Ober das 
Antigenesepigramm und der Br. Keils über die Eurymedongedicbte un- 
bekannt. 

München. Th. Präger. 



74) Tacitus’ Historische Schriften in Auswahl. Für den 

Schulgebrauch herausgegeben von Andreas Weidner. I. Teil: 
Text. Mit 6 Karten und 26 Abbildungen. Leipzig, G. Freytag, 
1896. XXII u. 330 S. 8. ji 1.20. 

Der Herausgeber tritt im Vorwort recht entschieden und mit guten 
Gründen für vermehrte und vertiefte Lektüre des Tacitus in der Gym- 
uasialprima ein. Um wahren Genufs und Gewinn davon zu haben, mufs 
sich freilich der Schüler in den Schriftsteller gleichsam wie in eine neue 
Welt erst einleben. Die Frage aber, was aus dem reichen Stoffe für 
die Schullektüre auszuwühlen sei, werden wir von dem nationalen und dem 
historischen Gesichtspunkte aus zu beantworten haben. — Die Kunde der 
germanischen Vorzeit erweckt selbstverständlich das gröfste Interesse, und 
somit sind aufser der Germania als deren willkommene Ergänzung und 
Illustration die entsprechenden Teile der Annalen und Historien zu lesen. 
Daneben tritt das psychologische Problem des Kaisers Tiberius und seines 
Neffen Germanicus (die subjektive Färbung der Berichte über Kaiser und 
Senat entschuldigt W. mit Hindeutung auf Sybels Behandlung der neueren 
deutschen Geschichte). Aus den Historien wählt W. die Abschnitte über 
Galbas Untergang, die Erhebung Vespasians durch sein Heer, und zur 
Charakteristik des julischen Hauses nur noch einiges aus den Ann. über Seneca, 
den Brand Roms und die Verurteilung des Tbrasca und Helvidius Priscus. 
Damit wäre dann der Anschlufs an den Agricola wieder erreicht; denn, wie 
mit Agr. 1—3 und 39—42 (als Introduktion gleichsam, die uns in des Tac. 
damalige Stimmung eintauche) die Tacituslektüre beginnen, so sollte sie mit 
dessen Rest eigentlich abschliefsen. Im vorliegenden Baude hat W. allerdings 
den Agr. unzerstückelt abdrucken lassen. 

Man sieht: eine Chrestomathie ganz eigener Art, die historische 
und nationale Rücksichten mit praktisch-pädagogischen zu vereinigen sucht. 
Das Teitbild, welches der sonst schön und korrekt gedruckte Band bietet, 
ist freilich etwas bunt und wird nicht jedes Schulmanns Geschmack eut- 
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sprechen: Überschriften für Haupt- und Unterabteilungen, am inneren 
Seitenrande Jahreszahlen, Daten und sonstige Notizen, am äufseren die 
Paragraphenzahlen, Inhaltsangaben (von Kap. zu Kap.), und zur Erleich- 
terung des Überblicks obendrein Sperrdruck für solche Sätze oder Satz- 
teile (in der Germ. z. B. alle Völkernamen), deren Hervorhebung den 
gleichen Zweck wie jene Hilfsmittel erfüllen soll. — Die Inhaltsangaben 
haben übrigens nicht immer eine geeignete Form: G. 29 „Wiesbadner“, 45 
„Litauer“; Ann. 1, 50 „Dämmerwald. Schermbeck bis Haltern“ (Silva 
Caesia), 2, 20 „Schlacht bei Rehburg“ (für Lokalforscher?) a. E. „Der 
Fechter von Ravenna“ (ein Wink für den Lehrer?) 1, 58, und ähnliche, 
mitunter problematische Angaben. 

Die Hauptabschnitte der Auswahl sind folgende: I. Agricola. 

II. Kämpfe der Römer in Britannien (Ann. 12, 31 — 40; 14, 
29—39). III. Germania, mit Überschriften der Hanptteile, z. B. 1 — 5: 
Art des Landes und Volkes; 6—27: Sitten und Gebräuche u. s. w. 
IV. Römer und Germanen, und zwar episodische Erzählungen: Ann. 
2, 44—46; 62 — 63; 88 (Arminius und Marbod); ferner 3, 40 — 7; 4, 
72—74; 11, 16—21; 12, 27—31; 13, 53—57; endlich die Stücke von 
giöfserera Umfange: „Der Freiheitskampf der Bataver unter Jul. Civilis“ 
(Hist. 4, 12—37; 54—79; 85—86; 5, 14—26). V. P. Cornelii Taciti 
Ab excessu Divi Augusti Annales, mit nicht weniger als neun Unter- 
abteilungen, die teilweise nochmals nach dem Inhalte gegliedert sind: 

1. Der Thronwechsel (1, 1 — 15); 2. Militäraufstand in Illyricum (1,16 — 30) 
u. s. f. Unter 5. „Germanicus’ Triumph und Tod“ hätte die Reise nach 
Ägypten nicht fehlen sollen. Der Besuch asiatischer Küstenorte ist 2, 54 
erwähnt; deshalb befremdet der nur durch eine Randnotiz vermittelte 
Übergang zu 59 ,, At Germ. Aegypto remeans“. Weitaus der gröfste Teil 
dieser Stücke ist natürlich den beiden ersten Büchern der Ann. entnommen. 
VI. P. Taciti Historiae. 1. Galbas Ermordung durch Otho (1, 1 — 50); 

2. Vespasians Sieg (3, 1 — 37). — Nun würde sich hier ganz zweck- 
entsprechend noch derDialogus de oratoribus einfügen lassen, dieses 
„vielleicht schönste Denkmal römischer Prosa“ (W.), das in so trefflicher 
Weise die inneren Zustände und geistigen Strömungen der flavischen 
Epoche vergegenwärtigt. Allein das geht leider nicht an, denn „Tacitus 
kann“, nach des Herausgebers Ansicht, „unmöglich der Verfasser sein“. 
Zwar reicht die in der Einleitung S. XX angedeutete Begründung dieser 
apodiktischen Behauptung m. E. nicht aus; sie wird aber bereits von 
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R. Noväk, der ob des neuen Bundesgenossen in dem alten Streite sehr 
erfreut ist, in seinen Analecta Tacitea mit Genugthuung angeführt. 

Dieser Punkt ist begreiflicherweise nicht der einzige, der in der 
Einleitung Widerspruch hervorruft; sie ist aber gut und geistreich ge- 
schrieben und versteht des Geschichtschreibers Charakter, seine Glaub- 
haftigkeit und litterarische Bedeutung in besonnener, unparteiischer Weise 
zu würdigen. — Dem lateinischen Texte ist C. Halms vierte Ausgabe zu- 
grunde gelegt worden, doch mit zahlreichen Änderungen, von denen ein 
Teil von W. in den „N. Jahrbb. für Phil.“ 1894, Heft 12, S. 853 vor- 
getragen und begründet worden ist. Die wichtigsten führt ein Verzeichnis 
am Schlüsse an. Darunter sind verschiedene wieder zur Geltung ge- 
brachte ältere Konjekturen, auch hat Weidner einzelne handschrift- 
liche Lesarten mit Recht wieder hergestellt; gröfser aber ist freilich 
die Zahl der nicht überzeugenden Änderungen. Auf eine Kritik im 
einzelnen, die ohnehin zu viel Raum beanspruchen würde, mufs ich 
hier um so mehr verzichten, als W. selbst betont, „dafs der Herausgeber 
einer Schulausgabe öfters anders verfahren müsse als der Verfasser einer 
wissenschaftlichen Ausgabe“. 

Als Anhang folgt die Korrespondenz des C. Pliniu3 mit Trajan 
wegen Behandlung der bithynischen Christen, sodann die Stammtafel des 
julisch-claudisehen Hauses. — Das Verzeichnis der Eigennamen 
(56 S.) ist durch viele Abbildungen, meist Porträtköpfe, schön illustriert; 
dazu gehört auch die „Familie des Tiberius“ nach der bekannten Pariser 
Kamee reproduziert. Eine niedliche Illustration zu Germ. 15, 1 multum 
venatibus . . . transigunt, bietet das Titelbild „Germanisches Gehöft“, wo 
die Hausfrau, ihre nackten Spröfslinge auf dem Arm und an der Hand, 
mit Interesse die „Strecke“ besichtigt, welche die vom Weidwerk heim- 
kehrenden Männer hergerichtet haben. — Das Namenverzeichnis giebt 
meistens gute Auskunft, eine arge Flüchtigkeit fallt auf unter („ Herculis 
columnae“), auch fehlen die Fundstellen nicht (zu Acratus gehört 
noch 15, 45, 9). Sollte Vollständigkeit beabsichtigt sein, so wären 
etwa nachzutragen: Apidiiis Mtrula, Ann. 4, 42, 17, Aricinum nemus 
H. 3, 36, 8; Avernus locus 15, 42, 8 u, ö.; Carrinas Secundus 15, 
49, 9; Cilix 2, 42, 22; Cleonicus 15, 45, 16; Cocceius Nerva (Vorfahr 
des Kaisers) 4, 58, 2; Commageni 2, 42, 22; Cornelius Dolabeüa 3, 
47, 10; Casus 2, 63, 25; Diüius Apon'tanus H. 3, 10, 2; Fortis For- 
tuna 2, 41, 31; Hiberi (im Kaukasus) 4, 5, 13; Hormus H. 3, 12. 18; 
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28. 1; Hostüia H. 3, 9, 3; 14, 8. Unter Julius fehlen: Jul. Calenus 
H. 3, 35, 7 ; J. Flortis und J. Sacrovir 3, 40, 4 ; J. Mansueius H. 3, 
25, 12; unter Lentulus: L. (radulicus 4, 42, 16; Rositis Begulus H. 3, 
37, 14; Sanctus Olennitis 4, 72, 6; Satumi aedes, Sibulla 15, 44, 2; 
Turpiliamts H. 1,37, 18; Varius Ligw 4, 42, 16. — Druckfehler be- 
gegnen nur selten: S. 55 (Silbentrennung); S. 67 Rand sehr. Ausdehnung; 
S. 93 Xanten; Einl. S. XV, 1. Z. v. u. lies 98 (st. 99); im Verzeichnis 
lies Buri, V. Messalla. 

Ohne Zweifel läfst sich manches gegen W.s Auswahl geltend machen, 
namentlich gegen die Art, wie die Annalen, so zu sagen, zerstückt dar- 
geboten werden, und ich sollte meinen, dafs die beabsichtigte „ nähere Ver- 
bindung der Prosalektüre mit der Geschichte, um für bedeutsame Ab- 
schnitte der Geschichte und hervorragende Persönlichkeiten einen durch 
individuelle Züge belebten Hintergrund zu gewinnen“ (Lehrpl. S. 25), auf 
weniger künstliche Weise zu erreichen sei. — Dafs zur Einführung der 
L in die Tacituslektüre der (N. B. gleich vollständig zu lesende) Agrieola 
für sehr geeignet gilt, lehrt die Praxis; als Mittelpunkt sollte die Ger- 
mania dienen, etwa von Ann. I u. II, und Hist. IV u. V (Auswahl) ein- 
gerahmt und in engster Beziehung dazu gehalten. Parallel damit wird 
die Behandlung des „aus seiner hervorragenden Stellung zurückgetretenen“ 
Cicero gehen (nicht nur Reden und Briefe), und zuletzt böte sich, durch 
die Lektüre des Dialogus, eine schöne Gelegenheit, die „Beredsamkeit 
der gerundeten Perioden“ mit der „Beredsamkeit der tief empfundenen 
Gedanken“ rückblickend zu vergleichen. 

Die schon oft behandelte und verschieden beurteilte Frage, ob Cicero 
oder Tacitus der Vorrang in der Lektüre der Gymnasialprima gebühre, 
entscheidet Weidner im Vorworte mit einiger Lebhaftigkeit, um nicht zu 
sagen Parteilichkeit, zu ungunsten Ciceros. „Eine gute Übersetzung 
ciceroniseber Perioden ist dem Schüler kaum möglich . . .“, das könnte 
auf ängstliche Gemüter fast den Eindruck machen, als habe man bis zum 
Jahre der Weisheit 1892 in unbegreiflicher Verblendung gelebt und von 
dem Primaner, namentlich inbezug auf Beherrschung der Muttersprache, 
viel zu viel verlangt. Aber bange machen gilt nicht! und auf solche 
Kraftproben darf nicht verzichtet werden, so lange das humanistische 
Gymnasium künftige „führende Geister“ zur Universität entläfst. Die 
Erfahrungen, welche in dieser Hinsicht an den Gymnasien, und mehr noch 
an Realgymnasien, täglich gemacht werden, laden nicht gerade dazu ein, 
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den Ballast der höheren Schulen an ungeeigneten Schülern durch fort- 
währende, den Wünschen des Publikums entgegenkommende „Erleich- 
terungen“ zu vermehren. 

Frankfurt a. M. Eduard Wolff. 



75) P. Giles, Vergleichende Grammatik der klassischen 

Sprachen. Autorisierte deutsche Ausgabe, besorgt von Joh. 

Hertel. Leipzig, 0. R. Reisland, 1896. XVII u. 493 S. 8. 

Es ist nicht zu leuguen, dafs ein Buch von der vorliegenden Art, 
welches, wie es in dem Vorworte des Verfassers zur englischen Ausgabe 
heifst, Studierenden der klassischen Sprachen dienen will, „die, ohne die 
Sprachwissenschaft zu ihrem Spezialstudium zu machen, einige Bekannt- 
schaft mit ihren Prinzipien uud der Anwendung derselben auf das Latei- 
nische und Griechische zu erwerben wünscheu“, einem herrschenden Be- 
dürfnis entgegen kommt. Daher ist der Gedanke der Verlagsbuchhandlung, 
eine Übersetzung der englischen Originalausgabe erscheinen zu lassen, mit 
Dank zu begrüfseu, und wenn auch der Unterzeichnete über das Verhältnis 
der Übersetzung zum Original nichts sagen kann, da ihm letzteres nicht 
zur Verfügung steht, so ersieht mau doch aus der Wahl der Beispiele, 
die natürlich aus dem Bereich der deutschen Sprache genommen werden 
mufsten, die Umsicht und sichere Kenntnis des Übersetzers. Es läge nahe, 
die vorliegende vergleichende Grammatik der klassischen Sprachen mit der 
in dieser Zeitschrift im Jahrg. 1896, S. 172 — 174 besprochenen italieni- 
schen Übersetzung von V. Henrys „Pröcis de grammaire comparee du 
grec et du latin“ zu vergleichen, wozu insbesondere die vielfach abweichende 
Anordnung des Stoffes und die gröf3ere Ausdehnung (denn von Giles ist 
auch die Syntax berücksichtigt) des englischen Buches einladen würde. 
Indes dürfte es zweckentsprechender sein, den Leser zunächst mit Ein- 
richtung und Inhalt unseres Buches bekannt zu machen. Es zerfallt in 
drei Teile: I. Allgemeine Prinzipien (S. 1 — 79). 11. Die Laute und ihre 
Verbindungen (S. 80 — 176). III. Das Wort und seine Verbindungen 
(S. 177 — 393). In mehreren Anhängen werden die Alphabete der klas- 
sischen Sprachen (S. 397 — 403), die griechischen (S. 404—446) und die 
italischen Dialekte (S. 497 — 457) behandelt, die durch einzelne Proben 
illustriert werden. Ausführliche Indices (griechischer, lateinischer, ger- 
manischer und ein Sachregister) erhöhen die Brauchbarkeit des Buches. 
Im besonderen beschäftigt sich der erste Teil mit der Erörterung folgen- 
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der Materien: Philologie und Sprachwissenschaft. Was ist eine indoger- 
manische Sprache? (Dabei wird auch der terminus tecbnicus „indogerma- 
nisch “ besprochen und die Einteilung der indogermanischen Sprachen nach 
den bekannten Gruppen gegeben.) Es gelangen dann weiter zu ausführ- 
licher Besprechung die Prinzipien der neueren Sprachwissenschaft, wobei 
auch ein Abrifs der Geschichte der indogermanischen Sprachwissenschaft 
gegeben wird und insbesondere die beiden Faktoren der Analogie und 
Sprachmischung die gebührende Würdigung erfahren *). Der nächste Teil 
bringt einen gedrängten Abrifs der Phonetik, in dem sich der Übersetzer 
mit Recht an Sievers „Grundzüge“ angeschlossen hat. Es folgt noch 
ein Kapitel über den Accent, in welchem nur eine allgemeine Charak- 
teristik der beiden Hauptarten, des expiratorischen und musikalischen, gegeben 
ist, und endlich eine recht zweckmäfsige Übersicht über die Unterschiede 
des Deutschen von den klassischen Sprachen (Veränderungen im Konsonan- 
tismus und Sonantismus). Im zweiten Teile werden behandelt die indo- 
germanischen Laute, das attisch-griechische Alphabet und seine Aussprache, 
das lateinische Alphabet und seine Aussprache, die Geschichte der ur- 
sprünglichen indogermanischen Laute im Griechischen und Lateinischen. 
Es folgt dann eine Darstellung der hauptsächlichsten Konsonantenverbiu- 
dungen, die S. 140 ff. auch in einer tabellarischen Übersicht zur Darstellung 
gelangen, ferner die sonstigen Erscheinungen des kombinatorischen Laut- 
wandels, Satzphonetik, indog. Accent, Ablaut (mit einem Anhang über 
Bartbolomae und Streitberg), griechischer und lateinischer Accent in hi- 
storischer Zeit. Im dritten und letzten Teile werden folgende einzelne 
Gegenstände behandelt: Allgemeine Prinzipien der Wortbildung. Mor- 
phologie des Nomens. Einfache und zusammengesetzte Nomina. Einteilung 
der Nomina (Wurzelnomina und Nomina mit formativen Suffixen). Genus, 
Numerus, Nominalkasus. Kasussuffixe. Pronominale Deklination. Ge- 
brauch der Kasus. Absolute Kasus. Kasusfragmente (Adverbia, Prä- 
positionen und Konjunktionen). Stammbildung des Nomens. Zahlwörter. 
Morphologie des Verbums. Syntax des Verbums. 

Diese summarische Übersicht eröffnet den Lesern einen Einblick in 
die zweckmäfsige Anordnung des sorgfältig ausgewählten und im ganzen 
gewifs richtig begrenzten Stoffes. Auch die Darstellung verdient nament- 

1) S. 35, Z. 6f. findet sich in dem bekannten Voltaircschen Ausspruch das Ver- 
sehen: „in der die Vokale wenig und die Konsonanten fast nichts zu bedeuten hätten“. 
Es mufs natürlich umgekehrt lauten. 
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lieh wegen ihrer Klarheit und Knappheit alles Lob; und so mufs man 
das Buch in seiner Gesamtheit als eine sehr dankenswerte und erfreuliche 
Erscheinung bezeichnen, die in vollem Mafse geeignet ist, den im Vor- 
worte ausgesprochenen Zweck zu erfüllen. Um aber den Anschein zu ver- 
meiden, als hätte ich nicht genauen Einblick in das Buch genommen, sei 
es gestattet, eine Reihe von Punkten (ohne Absicht auf Erschöpfung des 
Materials) herauszugreifen, die mir nicht richtig gefafst zu sein scheinen. 
Wenn es S. 14 vom Etruskischen heifst: „Jetzt herrscht das Bestreben 
vor, es dem Idg. zuzuweisen “, so gilt dieser Ausspruch doch eigentlich vor- 
nehmlich nur von dem Etruskologen italienischer Zunge, insbesondere Lattes, 
nachdem Deecke uns durch einen zu frühen Tod entrissen ist. Betreffs der 
über die Stellung des Armenischen im Kreise der idg. Sprachen S. 18 
Bemerkten mufs doch ganz entschieden betont werden, dafs die in der 
Fufsnote ' angedeutete Möglichkeit zweifellos die einzig richtige Erklärung 
des Sachverhaltes an die Hand giebt. Es genügt, auf die bekannte Stelle 
aus Herodotos VII, 73 zu verweisen, wo die Armenier ausdrücklich als 
„©pi yö/v Snoixoi“ bezeichnet werden, demnach also Angehörige des thra- 
kischen Volksstamraes waren, zu dem die Phryger sicher zu rechnen sind. 

Nach § 63 (p. 54) soll ovis den lateinischen Lautgesetzen wider- 
sprechen, was allerdings nicht näher begründet wird und meines Erachtens 
auch nicht begründet werden kann. § 68 (S. 59) sollte auch die zweite 
Reihe der Velarlaute, die der Labiovelaren oder Velaren mit Labialisierung 
erwähnt werden, da ja im § 139 (S. 99 f.) die Sache ausdrücklich berührt 
und auch einige Litteratur über den Gegenstand angeführt wird. Wenn 
S. 106 4 bemerkt ist, dafs sich das Beste über die Frage des intervokali- 
schen s (S. 121 im § 172 Anf. steht meines Erachtens kaum richtig 
„ intervocales ") im Lateinischen finde bei R. S. Conway Verners „Law in 
Italy“, so mufs ich diesem Ausspruche trotz aller Hochachtung, die ich 
vor dem letztgenannten Gelehrten hege, ganz entschieden widersprechen 
und kann ihn nur insoweit gelten lassen, als er sich auf die Sammlung 
des Materials bezieht (s. auch Lindsay, The Latin Language, S. 306). 
In § 175 (S. 122), ebenso auch in § 122 (S. 88) und § 574 (S. 401) 
sollten auch die durch sogenannte Ersatzdehnung entstandenen unechten 
Diphthonge u und ov (vgl. § 219 und 220) erwähnt sein. 

Die S. 125’ stehende Bemerkung, dafs die Formen otaoig = victs 
„ohne Zweifel ursprünglich Dative“ seien, wüfste ich absolut nicht zu 
rechtfertigen. In § 323 (S. 219) ist diese Ansicht allerdings nur mehr 
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„ wahrscheinlich “ richtig. Auch die Zerlegung der Endung -öis in -o 
-f <iis ist sehr problematisch (vgl. Brugmann, Grundrifs I, 138). 

Wenn S. 139 (§ 207) ottei'qio unter den Erscheinungen der Epenthese 
aufgeführt ist, so ist dies ein Irrtum, da offenbar die Bildung von ovre/pto 
identisch ist mit der von ftteigw, dessen -u- bekanntlich nach dem Aus- 
weis von arkad. q&rf(Ho (G. Meyer, Gr. Gr. s , S. 122) durch sogenannte 
Ersatzdehnung entstanden sein mufs. Zum Überflufs ist von Grammatikern 
auch antggio überliefert (Meister, Griech. Dial. I, 141). S. 168 (§ 261) 
ist trotz Wackernagels gewifs zutreffenden Ausführungen i.oy-äy-6-g wie- 
der unter den Ablautserscheinungen aufgeffihrt, während die Länge des 
anlautenden Vokals des zweiten Kompositionsgliedes sicher auf der Er- 
scheinung der Kompositionsdehnung beruht. Einen argen Mifsgriff hat 
der Verf. begangen, indem er S. 181 die alte Ableitung von possideo aus 
potis sedeö anstandslos angenommen bat. Allerdings ist possum, das 
als Beleg angeführt wird, aus pot(e)sum durch sogenannte Zusammen- 
rückung entstanden; wie aber vermöchte man ein solches Verwachsen bei 
possideo auch nur erklärlich zu machen? Übrigens ist es ja gar nicht 
zu bezweifeln, dafs *i>or-sideo die Grundform ist. Über )*>r- vgl. Ref. in 
Arch. f. lat. Lei. II, 498 f. Die Herleitung von nobls vobis aus *nöz-bhis 
*vöz-bh]s (S. 227) ist nicht möglich, wie Brugmann, Grundr. II, 817 zeigt. 
Sehr problematisch erscheint mir bei dem ausgesprochenen Zwecke dieser 
vergleichenden Grammatik die Aufnahme der Torpschen sehr hypothetischen 
Rekonstruktion eines ursprünglichen Deklinationsparadigmas, wie es S. 288 f. 
sich findet. Der Streitbergschen Dehnstufenhypothese, die G. Meyer, wenn 
auch wohl nicht mit Recht, vollständig verwirft, hätte trotzdem den Platz 
gefunden, den sie in der That S. 171 f. einnimmt. S. 332 ist cer-no als 
„schwache Form“ bezeichnet, während es doch auch die starke Wurzel- 
form enthalten kann (Brugmann, Grundr. II, 982). S. 339 ist, wenn auch 
mit grofser Reserve, der „ von Conway wieder vorgebrachten alten Theorie, 
dafs -»j-lab-> -nd- wird“, Erwähnung gethan. Meines Erachtens läfst 
sich die Wahrscheinlichkeit dieses Lautüberganges durch nichts erweisen, 
und es wäre daher besser, ihn gar nicht zu erwähnen. S. 415 werden 
die bis jetzt noch unerklärten thessalischen Formen tveif avloooev, tdovsaep 
durch den Hinweis auf boiot. i 9tav (naebgewiesen meines Wissens dri&eav, 
äve&tav, chiduav, jedenfalls müfste k'&eav betont werden) erklärt. Wie 
kann aber der Verf. den Wandel von a zu e in der Schlufssilbe erklären? 
S. 418 wird taoi als 3. plur. von tppi neben «m aufgefübrt. Gewifs 
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mit Recht hat G. Meyer, Griech. Gramm. 3 , S. 567, dieses auf einer In- 
schrift aus Assos Cauer, Del. 3 , 285 == Hoffmann, Griech. Dial. II, 200 
gelesene eirat als einen Schreibfehler erklärt. Anders, aber nicht wahr- 
scheinlicher, Hoffmann II, 475. Die S. 453 (6 b) aufgeführten umbrischen 
Imperativformen auf -iöiä -mgtnä sind nicht die historisch nacbgewiesenen, 
welehe vielmehr die Formen auf -tuta -tidu (aumbr. , -tuto (neuumbr.) 
und nnimo (neuumbr) sind, worüber jetzt zu vergleichen ist von Planta, 
Gramm, d. osk.-umbr. Dialekte II (Strafsburg 1897), S. 306 f., sondern 
nur die erschlossenen Grundformen. Als störende Druckfehler sind mir 
aufgefallen S. 257, Z. 23 v. o. toio statt toto\ S. 437, Z. 16 v. o. 
’yiQvi öSa st. ytqvi döa. 

Wenn ich im Vorstehenden einige Ausstellungen vorgebracht habe, 
die ich bei der Durchnahme des Buches mir angemerkt habe, so soll da- 
durch keineswegs die Brauchbarkeit und Tüchtigkeit desselben im allge- 
meinen herabgesetzt werden. Vielmehr möchte ich noch ganz besonders 
hervorheben, dafs die auf die Syntax des Nomens und Verbums bezüg- 
lichen Abschnitte besondere Beachtung verdienen. Insbesondere sei her- 
vorgehoben, dafs Verf. in der Syntax des Verbums, wenn er auch nicht 
ausdrücklich auf die in Betracht kommenden Arbeiten hinweist, die neue 
Auffassung von Aktionsart und Zeitstufe zu dem ihr gebührenden Rechte 
kommen läfst. 

Innsbruck. Fr. Stolz. 

76) Dott. Salvatore Sajeva d’Amico, Soll’ assedio di Akragas 

del 406 a. C. Girgenti, Premiata Stamperia Montes, 1896. 

35 S. 8. 

Die vorliegende Studie eines Bürgers des modernen Girgenti über die 
Belagerung von Akragas durch die Kartbager im Jahre 406 bietet den 
bisherigen Forschungen gegenüber nicht viel Neues. Zuerst werden die 
Ereignisse an der Hand von Diodors Bericht erzählt; dünn wird eine 
Würdigung der Quellen versucht, welche aber nicht über ganz allgemeine 
Gesichtspunkte hinausreicht und aus der nur die Annahme des Verf. zu 
erwähnen ist, dafs die von Polyaen und Frontin erwähnte Kriegslist des 
karthagischen Feldherrn aus der Geschichte der späteren Belagerung durch 
die Römer (262) in die frühere Zeit versetzt worden sei. Dagegen hat 
A. es unterlassen, die Erzählung Diodors, welche im allgemeinen auf 
eine gute Vorlage zurückgeht, aber doch manche schwache Punkte dar- 
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bietet — auf die bereits Freeman hinwies — , eingehender zu analysieren. 
Fast die Hälfte des Schriftchens beschäftigt sich mit der Frage, wo die 
beiden Lager der Karthager vor der Stadt auzusetzen seien. Im Gegen- 
satz zur Ansicht von Scbubring, dafs das Lager der karthagischen Reserve- 
truppen (Iberer und Libyer) sich im Westen von Akragas, auf dem Berge 
Toros (Monserrato) befunden habe, schliefst sich A. den übrigen Gelehrten 
(Grote, Holm, Meitzer, Freeman) an, welche dasselbe im Osten der Stadt, 
auf den Hügeln Sperone uud S. Pietro, annehmen, und bringt dafür wei- 
tere Gründe bei. Das Verdienst seiner Beweisführung soll nicht durch 
den Einwand geschmälert werden, dafs die Ansicht Schuhrings heute kaum 
mehr einen Anhänger gehabt haben dürfte. 

Prag. Heinrich Swoboda. 

77) Theod. Keppel, Die Weinbereitung im Altertum und 

in der Neuzeit. Bayreuth. Progr. 1896. 45 S. 8. 

Wer das Programm von Keppel zu lesen begonnen hat, liest es auch 
zu Ende: so lehrreich und dabei interessant ist alles, was der Verf. aus 
einem unstreitig reichen Wissen zutage fördert. Man lernt nicht blofs 
Schriftsteller der Alten, die über Weine schreiben und dichten, besser 
verstehen, man lernt auch selbst die modernen Weine besser beurteilen. — 
Verfasser protestiert gegen die, welche sich über den Geschmack der 
Alten verwundern, deren Gaumen ein Wein bebagte, der „in der Regel 
mit Salz- oder Seewasser gemischt, mit Pech, Harz, Gips, Marmormehl 
u. a. versetzt, lange Zeit in erwärmten, ruhigen Kammern und überhaupt 
über der Erde aufbewahrt wurde, der, wenn er getrunken werden sollte, 
geseiht werden mufste uud dann erst trinkbar war, wenn man ihm eine 
ziemliche Quantität Wasser zugofs“. Er kommt nach einer gründlichen 
Untersuchung zu dem nicht zu bezweifelnden Schluß, dafs die Wein- 
bereitung der Römer im ersten Jahrhundert unserer Zeitrechnung mit den 
heutzutage von den Weinproduzenten und Weinhändlern angewendeten 
Methoden in den wichtigsten Punkten übereinstimmt. Die Vorschriften, 
welche noch heute die Rheingauer Weinbauern beobachten, gehen ganz 
sicher auf die Römer zurück, durch welche ja überhaupt der Bau und 
Pflege des Weines zu uns gekommen ist. Die Chemie kann heute in 
vielen Punkten nur bestätigen, dafs die Römer unbewufst in ihrem prak- 
tischen Sinne die richtigen Methoden fauden, um geringere Weine halt- 
barer und geschmackvoller zu machen. In vier Kapiteln wird der Be- 
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weis geführt. 1) Weine ohne Zusätze. Die Anlage der Gärkeller bei 
den Römern ist aufserordentlich ähnlich den der unsrigen. Das Weinjahr 121 
v. Chr. ist für die Weinkultur von gröfster Wichtigkeit gewesen. Colu- 
mella rät, die Abfüllung aus den grofsen Stückfässern in kleinere Gefäfse 
zur Zeit der Rosenblüte vorzunehmen. 2) Verbesserung der Weine ohne 
fremdartige Zusätze. Der Rauch brachte dem Weine keinen Nutzen, son- 
dern nur die Wärme. 3) Vermischung des Weines mit fremdartigen 
Stoffen. Wenn auch das Gallisieren den Alten unbekannt war, so geht 
doch das Chaplatisieren und das Petiotisieren auf das Altertum zurück. 
Man verwandte damals eine unglaublich grofse Zahl gewürzhaltiger Kräuter 
und Mineralien, um den Weinen Würze und Bouquet zu verleihen. 
4) Wiederherstellung kranker Weine. Horaz nennt Sat. 2, 4, 57 mit 
Recht Eidotter als ein klärendes Mittel. Als Filtrierstoff ist Gersten- 
graupe oder Myrtenöl zu denken. 5) Herrichtung des Weines vor dem 
Genufs. Bei Horaz sind die Weinfässer als auf dem Tisch stehend zu 
denken. Sie waren bereits aus der ampbora abgezogen und geklärt, und 
die Gäste gossen sich selbst ein. Die Weinsorten bei Tische waren nicht 
gleich an Wert. Geringere Gäste erhielten geringeren Wein. Ein sechstes 
Kapitel fafet das Vorhergehende zusammen. Neue Erklärungen von 
Dicbterstelleu werden wohl nicht die Frucht dieser Arbeit sein , aber das 
von den Dichtern Gegebene wird plastischer vor die Augen der Leser treten. 

Hirschberg (Schlesien). Emil Rosenberg. 

7 8) Der obergermanisch-raetische Limes des Römerreiches. 

Im Aufträge der Reichs- Limeskommissiou, herausgegeben von 

0. v. Sarwey und F. Hettner. 3. Lieferung. Heidelberg, 

Otto Petters, 1896. Subskriptionspreis Jt 2.80 

Die 3. Lieferung umfafst die Kastelle Marköbel und Niedernberg. 
Bei beiden wurde die genaue Feststellung der einzelnen Teile durch den 
Umstand erschwert, dafs das eine ganz mitten im Dorfe liegt, das andere 
wenigstens zur Hälfte, während die andere Hälfte von Gemüsegärten be- 
deckt ist Kann auch infolge der Grabungen im ganzen über die äufsere 
Form kein Zweifel mehr sein, so gewinnt man doch keine weiteren Auf- 
schlüsse namentlich über die verschiedenen Teile des Praetoriums. Interessant 
ist die Auffindung eines Kanals uuter dem Thorweg des Kastells Mar- 
köbel, dessen Zweck gewesen zu sein scheint, dem Kastell aus weiterer 
Entfernung Wasser zuzuführen. Eine andere Leitung, die nicht in das 
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Kastell, sondern in die Niederung vor demselben führte, verschaffte den 
Körnern gutes Trinkwasser aus dem Gebiet aufserhalb des Pfahlgrabens. 
Bei dem Kastell Niedernberg ist bemerkenswert, dafs die jetzigen Haupt- 
dorfstrafsen im ganzen den alten Lagerstrafsen entsprechen, wie sich denn 
überhaupt bei den römischen Ansiedlungen mehr und mehr ein ununter- 
brochener Zusammenhang zwischen römischen und germanischen Verhält- 
nissen herausstellt. 

Die Verlagsbuchhandlung macht darauf aufmerksam, dafs jede Kastell- 
Beschreibung auch einzeln im Sonderabdruck zu entsprechendem Preise zu 
haben ist. 

Bremen. E. Dflnzelmann. 

79) Übungsbuch zum Übersetzen aus dem Deutschen ins 
Lateinische für Prima. Nach den Bestimmungen der neuen 
Lehrpläne im Anschlufs an Tacitus und Cicero bearbeitet von 
Adolf Lange. Leipzig und Frankfurt a. M., Kesselringsche 
Hofbuchhandlung (E. v. Mayer), 1896. VII u. 228 S. 8. gcb. 2. 

Verfasser glaubt mit gutem Grunde, dafs nach Einführung der siebenten 
Wochenstunde auf der Oberstufe der Betrieb des lateinischen Unterrichtes 
es wieder ermöglicht, Übersetzungsübungen aus dem Deutschen ins La- 
teinische zur Befestigung, Zusammenfassung und Erweiterung des Erlernten 
in ausgedehnterem Mafse als bisher vorzunehmen. Er will sich eng an 
die Anforderungen der „Lehrpläne“ anschliefsen, die in dieser Beziehung 
vorschreiben, dafs Übersetzungen ins Lateinische sich an Gelesenes an- 
schliefsen, einfach zu halten und fast nur als Rückübersetzungen zu be- 
handeln seien. Fasse doch ja niemand dieses „fast“ gar zu eng! 
sonst enthält der Satz eine der bedenklichsten Forderungen der neuen 
Lehrpläne. — Wir freuen uns, dafs auch der Verfasser des vorliegenden 
Übungsbuches diesen Satz nicht allzu wörtlich verstanden hat, dafs er sich 
vorgenommen hat, „den Stoff zwar aus der Lektüre zu entlehnen, jedoch 
mit solchen Variationen in der Gestaltung des Ausdruckes, dafs ein blofs 
gedächtnismäfsiges Reproduzieren des Gelesenen vermieden, vielmehr die 
Schüler stets zu selbständigem Denken beim Übersetzen angehalten wer- 
den“ (S. IV des Vorwortes). Nur hätten wir gewünscht, dafs er in 
dieser Richtung noch etwas weiter gegangen wäre, wie das z. B. Eichler 
in seinen Variationen zu Tacitus (Berlin 1893 und 1894) gethan hat. 
Verf. würde damit wohl auch der anderen Forderung, die er sich selbst 
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gestellt hat, durchaus gerecht geworden sein, nämlich „klare und gute 
deutsche Ausdrucksweise“ zu bieten, die so leider an manchen Stellen 
vermiet wird; Wendungen und Ausdrücke erinnern nicht selten gar zu 
sehr an das Lateinische (auch die unleidliche „Schlacbtreihe“ tritt einem 
häufig wieder entgegen), es klingt wie zugeschnittenes Übersetzungs- 
deutsch. Jedoch soll auf der andern Seite gern anerkannt werden, 
dafs manche Wendungen geschickt und geschmackvoll umschrieben sind. 
Was die Schwierigkeit betrifft, so ist diese nicht zu grofs; die Aufgaben 
werden sich daher zu mündlichen Übungen in der Klasse wohl eignen, 
manche auch als Vorlagen für die Reifeprüfung; nach Umfang und nach 
Verwertung der Grammatik erscheinen sie entsprechend. Entlehnt sind 
die Stücke aus Tacitus (S. 1 — 113, im Anschluß an die Germania und 
au die Annalen I— IV und XV) und aus Cicero (S. 114 — 228, im An- 
schluß au die Briefe, das IV. Buch der Anklage gegen Verres, die Reden 
pro Sestio und Milone und die 2. philippische Rede), eine Auswahl, die 
man wohl billigen kanu, da sie der in Prima üblichen und vorgeschrie- 
benen Lektüre entspricht. Einige Flüchtigkeiten sind stehen geblieben; 
30 heißt es S. 27 in der Überschrift und einmal im Text: „Aufstand 
der germanischen Legionen“ st. „der pannonischen“; S. 61, 
Z. 18 v. u.: „Etrusker“ st. „Cherusker“. 

lianau. O. Wackermann. 

Verlag von Friedrich Andreas Perthes ln Gotha. 

Willielm Ilertosts 

Hilfsbuch, für die deutsche Literaturgeschichte. 

In 7. Anflage vollständig umgearbeitet 
von 

Emil Bronnlng. 

Preis: Ji 2; gebunden Jt 2.50. 

Lateinisches Übungsbuch 
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Clisars Gallischen Krieg. 

Von 

Dr. Friedrich Pactzolt. 
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Opera phUotophica. 

*— Cato malor aKe de aenectute. Erklärt von H. Am. ui — . 90. 
*— I.aellua alte de aiuieltla. Erklärt von A. StrelUt. ui 1. — . 
*— Paradoxa. Erklärt von H. Am. ui — . 60. 

• — Nouinliini Kclplonla. Erklärt von H. Am. ui — . 30. 

*— Tuacnlauae dlapntatlones. Llb. I. II. Erklärt ton 

L. W Haeper. Ui 

* — Tuficulanae diaputatlonea. Llb. III. IV. V. 

Erklärt von L. W. Hasper. ui 

Opera rhetorica. 

* — de oratore lib. I. Erklärt von R. Stölele ul 

*CornelliiM Nepoa. Erklärt von W. Martern. 3. Aufl. ui 

•Dem out heilen’ Auagewfthlte Reden. Erklärt von J Sorget. 

1. Bd.: Die drei Olynthischen Reden und die erste Rede gegen 

Philipp. 4. Aufl., besorgt von A. Deuerling. ul 1. 20. 

2. Bd. : Rede über den Frieden. Zweite Rede gegen Philipp. 

Rede über die Angelegenheiten im Chersone*. Dritte Rede 
gegen Philipp. 2. Aufl. Ui 1. 80 

•Enrlpldea’ Iphigenie. Erklärt von S. Melder. ui 1. 20. 

• — Nedea. Erklärt von S. Melder ui 1. — 

’Serodot. Erklärt von J. Siteler. *6. Buch, ui 1. 60. — *7. Buch. 2. Aufl. 

ul 2. - — *8. Buch. Jt 1.30 — 9. Buch, ul 1. 30. 

Homer, Ulan. Erklärt von O. Stier. 1. Heft: Gesang 1 — 8. — 2. Heft: 
Gesang 4 — 6. — 3. Heft: Gesang 7 — 9. — 4. Heft: Gesang 10 — 12. — 5. Heft: 
Gesang 13—15. — 6. Heft: Gesang 16—18. a Ui 1. 50. — 7. Heft: Ge- 
sang 19 — 21. Jt 1. — 8. Heft: Gesang 22 — 24. ul 1. 50. 

— Wörterbuch der Eigennamen (Anhang z. Ganzen). ui 1. — . 

•— OdjHwee. Erklärt von F. Weck. 1. Heft: Gesang 1—3. — 2. Heft: 

Gesang 4 — 6. — 3. Heft: Gesang 7 — 9. i Jt 1. — 4. Heft: Gesang 10—12. 
— 5. Heft: Gesang 13 — 15. — 6. Heft: Gesang 16 — 18. — 7. Heft: Gesang 
19—21. — 8. Heft : Gesang 22—24. ä ui 1. 20. 

’Horaz’ Oden n. Kpoden. Erkl. von K. Rotenberg. 2. Aufl. ui 2. 25. 
• — Natlren. Erklärt von K. 0. Breithaupt. Jt 1. 80. 

* — KplNteln. Erklärt von H. S. Anton. Jt 

'Llvlns. Buch I. Erklärt von Af. Hevnacher. 2. Aufl. ul 

• — Bnch II. Erklärt von Th. Klett. 2. Aufl. ul 

* — Buch VIII. Erklärt von E. Ziegeler. Jt 

* — Buch IX. Erklärt von E. Zitgeler. Jt 

* — BuchXXI(4.Autl.)u. XXII (3. Aufl.). Erkl. v. Fr Luterbacher. i Jt 1. 20. 
* — Bnch XXIII. Erklärt von O. Egethaaf. 2. Aufl. von J. Miller. Jt 1.80 
*— Buch XXIX. Erklärt von W. Wegehaupt. Jt 1.20. 

•— Buch XXX. Erklärt von W. Wegehaupt. Jt 1. — . 

*I.ynlan’ anagew. Beden. Erkl. von W. Kocht. 1. u.2. Bd. i Jt 1. 50 
OrldaMetamorphoaen. Erkl. von H. Magnat. l.Bd.: 1.— 5. Buch 2.Aufl. 
2. Bd.: 6.— 10. Buch. — 3. Bd. : 11.— 15. Buch, a ul 1. 80. 

— Anhanu hierzu. Ui . 60. 

'Plularch. Erkl. von L. Pauhttadi. 
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80) Ferdinand Weck, Homerische Probleme. Wi3senscbaftl. Bei- 
lage des Jahresberichtes des Lyceums zu Metz. 1896. 50 S. 4. 

Mit lebhafter Freude wird es jeder Philolog, der sich mit Homer 
beschäftigt, begrüfaeu , dafs der Herr Verfasser, der 1890 seine vortreff- 
liche Ausgabe der Odyssee beendigte, sich entschlossen hat, eine weitere 
Reihe seiner Studien (Nr. 17—31) zu veröffentlichen. 

Sie erstrecken sich auf 17. (pqtveg a^upifitlaiyai , 18. i<pS-ifiog, 
19. O'itatdg, 20. V7c6dqa ldu>v, 21. x il Q irzi -txtqufy, 22. fjXißazog, 
23. x^o^ialög, 24. zijXvyezog, 25. uwvvxeg. 26. alythif’, 27. epftarziwg, 
28. aiyaUeig, 29. dytqurxog , 30. xvfuvdig-xaX'Ug, und geben unter 31 
eine Nachlese, in welcher 1) über faog und xfjfiog, ? 'ug und zioig, oqqa 
uod zotfqa, über &eovdrfg als aus iftoD öerjg entstanden, 2) über tfadvzazog, 
litivzaza, (f tqzarog, über er tea nzeqverza = tne ärzzeqöevza, v.afrd/rzeotfai 
und z £ ‘gtg äarzzoi, 3) über t/ievSavov und ußm und 4) über zqvtfdXeia 
von neuem oder neu gehandelt wird. 

Eis würde zu weit führen, bei der Menge dieser durch Originalität der 
Auffassung wie durch erschöpfende Betrachtung sich auszeichnenden 
Forschungen sie im Einzelnen zu besprechen; der Verfasser hat es 
verstanden, einen scheinbar spröden Stoff in angenehmer Form darzu- 
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bieten und die Belehrung, die er giebt, so auszugestalten, dafs man 
ihm beistimmen kann, wenn er seine Arbeit schliefst mit den Worten, 
die nicht aus Überhebung fliefsen, sondern aus der Überzeugung von 
der Sicherheit der durch gründliche Erörterung gewonnenen Resultate: 
oi'K old', Sn del n Xtiio Xiyeiv olfiai yä(> vfjäg ovdtv tti üyvoüv tCtv 

Jena. H. 8. Anton. 



81) Über den pBeudoplatonischen Dialog Axiochus. Von 

H. Feddersen. Wissenschaftliche Beilage zum Jahresbericht 
der staatlichen Realschule mit Latein-Abteilungen zu Cuxhaven, 
1895. 31 S. 4. 

Im Jahre 1886 hat C. Buresch in den Leipziger Studien zur klass. 
Phil. IX, l ff. in seiner „Consolationum a Graecis Romanisque scriptarnm 
historia“ u. a. auch den Axiochus behandelt und die Ansicht zu begründen 
versucht, dafs derselbe ein zum Zweck des Schulunterrichtes hergestelltes 
Exeerpt aus der mehrfach bei alten Schriftstellern genannten gleichnamigen 
Schrift des Sokratikcrs Aeschines sei. 

Diese Ansicht zu widerlegen, ist der Hauptzweck der vorliegenden, 
für wissenschaftliche Leser entschieden viel zu breit ausgeführten Arbeit. 
( Aus der Absicht, diese Untersuchung auch einem gröfseren Leserkreise 
verständlich zu machen, erklärt sich eine gewisse Ausführlichkeit der Dar- 
stellung’, heifst es S. 1. Aber ob Verf. wirklich bei den heutigen Ver- 
hältnissen auf gröfseren Leserkreis hoffen kann ? Diesem gröfseren Leser- 
kreise dient auch die S. 1 — 7 vorangeschickte, ganz hübsche Übersetzung 
des Schriftchens. Darauf folgt dann Beleuchtung und Widerlegung der 
Aufstellungen Bureschs. Da B. sich die Sache sehr leicht gemacht hatte, 
so hat auch F. ziemlich leichtes Spiel mit der Widerlegung. Dafs indes 
mit dieser allein B.s Annahme noch nicht als unmöglich erwiesen ist, 
hat F. nicht bemerkt. Es ist ja auch B. gewifs nicht eingefallen, zu 
meinen, der Axiochus sei so, wie er da ist, nur mit Auslassung einiger 
Stellen, das Werk des Aeschines. Dann hat man aber für alle möglichen 
Kombinationen freies Feld. Doch lassen wir diese unfruchtbare Betrach- 
ung! Unbedingt richtig hat F. gesehen, dafs unser Machwerk uach- 
stoischen Ursprungs ist. Dafs er zudem Pbantasieen wie Welckere Prodikos- 
meinung auf die nackte Wirklichkeit zurückführt, ist ebenfalls zu loben, 
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wenngleich die Zeit für solche Anschauungen heute wohl endgültig vor- 
über sein dürfte. 

Vielleicht ist es dem einen oder andern Leser willkommen, die weitere 
Axiochus-Litteratur bis heute kurz angeführt zu haben : 0. launisch. Philo- 
logische Studien zu Plato F., Leipzig, B. G.Teubner, 1896 (mit vielen lobeuden 
Anzeigen aufser v. Wilamowitz, Gött. gel. Anz. 1895, S. 977 ff.), A. Brink- 
mann, Beitr. zur Kritik und Erklärung des Dialogs Axiochos, Rhein. Mus. 
LI, 3, 1896, 441—455. 

M. -Gladbach. P. Meyer. 

82) Des Pausanias Beschreibung von Griechenland mit 

kritischem Apparat herausgegeben von Hermann Hitzig, mit 
erklärenden Anmerkungen versehen von H. Hitzig und Hugo 
Bliimner. Erster Halbband, Buch I: Attika. Mit 10 topo- 
graphischen und einer Münztafel. Berlin, S. Calvary & Co., 1896, 
XXIV und 379 S. 8. Jf 18. 

Bald ein halbes Jahrhundert ist verstrichen seit der letzten durch 
J. H. Chr. Schubart besorgten Ausgabe des Pausanias. Inzwischen sind 
zwar keine besonders wichtigen handschriftlichen Entdeckungen gemacht wor- 
den, wohl aber hat die archäologische Forschung der letzten Jahrzehnte viel 
zur Richtigstellung des Pausaniastextes beigetragen, namentlich hat durch 
neugefuDdene Inschriften manche verderbte Stelle berichtigt werden können. 
Das Material hierzu ist in einer weitverzweigten periodischen Litteratur 
zerstreut. Noch notwendiger als eine Textrevision erschien aber ein sach- 
licher Kommentar zu Pausanias, und es ist daher keine Redensart, wenn 
wir sagen, dafs durch die vorliegende Ausgabe einem lang und tief- 
gefühlten Bedürfnis abgeholfen wird. Und dafs dies in sach- und fach- 
kundiger Weise geschehen ist und weiterhin geschehen wird, dafür bürgen 
die Namen der beiden Herausgeber, von denen der eine längst als hervor- 
ragender Pausaniaskritiker bekannt, der andere in der archäologischen Welt 
eine anerkannte Autorität ist. Die Art der Arbeitsteilung ist damit von 
selbst gegeben: Die archäologischen und topographischen Fragen sind von 
Blümner, die mythologischen, litterarhistorischen , grammatischen und die 
Textrevision von Hitzig bearbeitet. 

Dafs die Herausgeber den kritischen Apparat von Schubart und Walz 
einer vollständigen Revision unterzogen, war schon deshalb angezeigt, weil 
die Pariser Handschriften in demselben keine ausreichende Berücksichtigung 
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gefunden hatten. Zum ersten Buch wurden der Leidensis a, die Pariser 
Codices a e d, der Matritensis, Monacensis und der Codex Phralitae voll- 
ständig verglichen, eine Anzahl Stellen im Venetus, Vindobonensis a und 
b, Laurentianus a und b, sowie im Parisinus b nachverglichen. Für alle 
übrigen Angaben ist die Ausgabe von Schubart und Walz zugrunde gelegt. 
Die Vorrede enthält eine Beschreibung und Würdigung der Codices, letztere 
mit Einschränkung auf das erste Buch. Der Madrider Papiercodex, der 
nur ein Fragment aus Pausanias, 1, 1 — 26, 5 dutkoCv yäg iou enthält, hat 
den Erwartungen nicht entsprochen; er ist flüchtig und gedankenlos ge- 
schrieben. Seine abweichenden Lesarten werden S. IX — XI mitgeteilt. 
Dafs es mit der Überlieferung des Textes im ganzen recht schlecht bestellt 
ist, mufs leider zugegeben werden. Die Aufgabe des Herausgebers ist es 
daher, aus den einzelnen Lesarten diejenigen auszuwählen, die nach dem 
Sprachgebrauch des Pausanias uud dem Zusammenhang die größte Wahr- 
scheinlichkeit haben, und durch Konjekturen dem Texte aufzuhelfen. So 
haben wir hier einen Text, so gut er eben mit den vorhandenen mangel- 
haften Mitteln hergestellt werden kann, und unter dem Text in aus- 
giebigem Mafse die Schreibungen der besseren Handschriften selbst da, 
wo es sich nicht um eigentliche Varianten bandelt, so dafs der Leser in 
den Stand gesetzt ist, in das Verhältnis der Handschriften zu einander 
selbst Einsicht zu erhalten. Von Druckfehlern ist mir nur auf- 
gestofsen S. 65, Z. 20 's4vd()6ye(t) st. ‘^ivdqAysta, S. 180, Z. 4 u. xaroyown 
fehlt der Accent, und S. 277 Mitte Overbeck I 4 st. II 4 . 

Auf den Kommentar übergehend kann ich natürlich nicht ins Einzelne 
eingehen. Die Prüfung einer grofsen Anzahl solcher Stellen, die besonders 
umstritten sind, hat mir gezeigt, dafs die Herausgeber mit Erfolg bemüht 
waren, aus dem Streit der Meinungen das Haltbare festzustellen und 
nicht einseitig für die eine oder andere Erklärung Partei zu nehmen, 
sondern eine möglichst knappe und objektive Darstellung der verschiedenen 
Auffassungen zu geben, so dafs der Leser überall in den Stand gesetzt, sich 
über die Litteratur zu orientieren und einzelnes selber nachzuprüfen. Dafs 
in manchen Punkten gröfsere Ausführlichkeit wünschenswert gewesen wäre, 
ist nicht zu leuguen; doch mußte auf der anderen Seite auch darauf ge- 
halten werden, dafs das Buch nicht allzu sehr anschwoll. Namentlich 
vermißt man an manchen Stellen die Angabe, dafs Pausanias einen Gegen- 
stand übergebt. Zuweilen ist das geschehen, z. B. bei der Orchestra 
S. 165, zuweilen aber auch nicht, so z. B. bei der Chalkothek, die S. 266 
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bei der Zurückweisung von Dörpfelds Bestreitung der Existenz des Ergane- 
tempels zu erwähnen war, aber nur S. 304 gestreift wird, so bei dem 
TTtqiaxoina^a , über das bei Gelegenheit der Demostheuesstatue etwas 
mehr mitgeteilt werden durfte, bei dem Altar der 12 Götter u. a. m. 
Bei den ägyptischen Königstatuen vor dem Odeion vermifst man den Ver- 
such, festzustellen, welche und wie viele Statuen eigentlich wirklich auf- 
gestellt waren. Bei Bestimmung der Lage des Eleusinion ist richtig be- 
merkt, dafs es nicht in Agrai gesucht werden dürfe; dagegen ist mir un- 
verständlich die Behauptung, dafs der Triptolemostempel zum Eleusinion 
gehört habe, lasse sich aus Pausanias nicht erweisen. Nach dem ganzen 
Zusammenhang kann er gar nirgends sonst angesetzt werden als im 
Eleusinion. Doch es liegt, wie gesagt, nicht in meiner Absicht, auf 
weitere Einzelheiten einzugehen; ich kann nur aus wiederholter Durch- 
sicht mein Urteil dahin zusammenfassen, dafs als Ganzes genommen der 
Kommentar ein zuverlässiges und praktisches Hilfsbuch für die Benutzung 
des Pausanias ist, dessen glückliche Weiterführung und möglichst baldige 
Vollendung jeder Archäologe nur aufs lebhafteste wünschen kann. Sehr 
dankenswert sind auch die beigegebenen Tafeln; eine Erwägung wäre es 
auch wert, ob nicht entweder dem ganzen Werk eine Übersichtskarte von 
Griechenland mit Hervorhebung der Kouten des Pausanias oder vielleicht 
noch besser jedem Buch ein Kärtchen der betreffenden Landschaft bei- 
zugeben wäre. Es würde dies die Benutzung sehr erleichtern. Ein Re- 
gister ist für den Schlufsband des ganzen Werkes in Aussicht gestellt. 

Calw. P. Weizsäcker. 

83) Th. Zielinski, Cicero im Wandel der Jahrhunderte, 

ein Vortrag. Leipzig, B. G. Teubner, 1897. IV u. 102 S. 8. 

Jt 2.40. 

Die vortreffliche Untersuchung, die uns der Verf. hier in Form eines 
Vortrags bietet, ist bei Gelegenheit des zweitausendsten Jahrestages von 
Ciccros Geburt angestellt worden. Sie hat den Einttufs zum Gegenstände, 
den dieser bedeutende Römer auf die Kirchenväter, auf die Gelehrten und 
Dichter der Renaissance und auf das Zeitalter der Aufklärung ausgeübt 
hat, und weist überzeugend nach, dafs in der 1. Periode die philosophischen 
Schriften, in der 2. die Briefe, und in der 3. die Reden und politischen 
Abhandlungen Ciceros von bahnbrechender Wirkung gewesen sind. Obwohl 
die Arbeit unmittelbar aus den Quellen geschöpft ist und die Sammlung 
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und Verarbeitung des gewaltigen Stoffes sicherlich grofse Mühe verursacht 
hat, so merkt man das der vollendeten, schwungvollen Darstellung keines- 
wegs an. Nur die Anmerkungen (S. 63—101) lassen uns bedeutsame 
Blicke in die Werkstatt des Meisters thun. Hier weist er auch gegen- 
teilige Meinungen zurück, ja schlägt sogar mehrfach, namentlich gegen 
Nerrlich, einen ziemlich entschiedenen Ton an. Im übrigen ist die Dar- 
stellung durchaus objektiv gehalten, und nur an einzelnen Stellen hat sich 
der Verf. von seiner Begeisterung für das klassische Altertum zu einer 
überschwenglichen Ausdrucksweise oder einseitigen Auffassung hinreifsen 
lassen, z. B. S. 8, wo er Cicero von seinem Senatorensitze aus das ganze 
römische Reich regieren läfst und es nicht als Zufall ansehen will, dafs 
dessen Tod mit dem Ausgange der Republik zusammenfällt, oder S. 26, 
wo er hervorhebt, dafs Virgil im Mittelalter blofs als Muster der Vers- 
kunst und zur Erbauung gelesen worden sei, „weil er in seinen Eklogen 
die Ankunft des Erlösers prophezeit und in seiner Äneide allegorisch die 
Wandlungen der erlösungsbedürftigen Seele dargestellt habe“. Doch diese 
Kleinigkeiten wollen nicht viel besagen gegenüber den grofsen Vorzügen 
des gediegenen Scbriftchens, bei dem nur zu bedauern ist, dafs es mit 
dem Ende des vorigen Jahrhunderts abbricht. Hoffen wir, dafs sich der 
Herr Verf. bei einer 2. Auflage dazu entschliefst, die Untersuchung bis 
zur Gegenwart fortzuführen. Denn die S. 97 als „kleine Entschädigung 
für die unterbliebene Fortführung“ abgedruckte Stelle aus Taines „Hist, 
de la litt, angl.“ V, 173 kann doch kaum ernstlich als Ersatz gerechnet 
werden. 

Eisenberg S. A. 0. Weise. 



84) Cornelii Nepotia Vitae. Für den Schulgebrauch mit erläutern- 
den Anmerkungen, einem Sachverzeichnis und einem Wörterbuch 
herausgegeben von Karl Erbe. Stuttgart, Paul Neffs Verlag, 
1895. 240 S. 8 u. 2 Karten. 2.10. 

Diese Ausgabe ist im grofsen und ganzen eine Wiederholung des 
bekannten 1887 in gleichem Verlage, wie auch Reinards Cäsar, erschie- 
nenen „ Bildernepos “, indessen sind in dieser Ausgabe die bildlichen Dar- 
stellungen aus dem Altertum, da in manchen Schulen „Bücher mit Bildern 
grundsätzlich nicht geduldet werden“, fortgelassen und nur zwei Karten, 
1) der die Länder des Mittelmeeres (mit Angabe des Zuges der 10000, 
Alexanders und Hannibals), zu denen fünf Nebenkarten hinzugefügt sind, 
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und 2) eine Karte mit fQnf Schlachten- und Städteplänen, beihebalten. 
Die Karten sind vollständig ausreichend und sauber ausgefübrt, wie auch 
der Druck und die ganze Ausstattung zu loben ist. In der Einleitung 
ist neu hinzugekommen eine kurze Abhandlung (S. XI— XV) über den 
Sprachgebrauch des Com. Nepos, den Schlufs macht ein Wörterbuch, in 
welchem jedoch die gangbarsten, schon dem Sextaner geläufigen Vokabeln 
fehlen, und ein Sachverzeichnis für die Anmerkungen. Der Text schliefst 
sich insbesondere an Cobet, Halm, Pieckeisen, Andresen und Giltlbauer 
an und scheint in der neuen Ausgabe wenig oder gar keine Veränderungen 
erfahren zu haben. Die Anmerkungen sind, abgesehen von wenigen sprach- 
lichen oder grammatischen Beihilfen, durchaus sachlicher Natur; manche 
geographische oder auf die bildlichen Darstellungen hinweisenden An- 
merkungen sind gestrichen, andere geändert oder verbessert ; so finden sich 
namentlich viele Verbesserungen in den Jahreszahlen. 

Bückeburg. E. Köhler. 

85) Bichard Dienel, Untersuchungen über den Taciteischen 
Bednerdialog. Progr. St Pölten 1895. Selbstverlag des Ver- 
fassers. 51 S. gr. 8°. 

Tacitus hat in seiner Erstlingsschrift — als solche mufs der Dialog 
trotz neuerdings wieder erhobener Einwände wohl gelten — der gelehrten 
Welt vieles zu raten aufgegeben ; das zeigen die zahlreichen Forschungen 
über den Gegenstand und ihre oft recht verschiedenen Ergebnisse. Frei- 
lich handelt es sieb dabei um Fragen, für deren Beantwortung subjektive Auf- 
fassungsweise und Geschmack stark in die Wagschale fallen. — Dienels 
Arbeit, die mit ihrer frischen Darstellungsart eine angenehme und an- 
regende Lektüre bildet, behandelt einige der Dialogusfragen eingehender, 
als es bisher geschehen, und gewinnt eine Reihe von Resultaten, die in 
einer Übersicht am Schlüsse zusammengestellt sind. Die wichtigeren dieser 
Sätze, über Komposition und Tendenz des Gesprächs, Charakteristik der 
Teilnehmer sowie über die Verfasserfrage, enthalten nicht sowohl ganz 
neue Behauptungen und Hypothesen als vielmehr hauptsächlich eine Be- 
kräftigung der von anderen Seiten bereits geltend gemachten Auffassungen, 
z. B. : Der Dialog zeigt eine wohldurchdachte einheitliche Komposition; 
das Gespräch ist ganz fingiert (die von D. für die Nichtwirklichkeit an- 
geführten Momente halte ich nicht für gleichwertig); der zweite Teil ist 
der durch den ersten wohlvorbereitete Hauptteil. Der ganze Teil nach 
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der Lücke (K. 36) gehört Maternus; eine Rede des Secundus ist nicht 
weggefallen. Der Teil Aper-Messalla, der dem Titel des Dial. am meisten 
entspricht, ist nur (besser doch wohl „ zugleich “) Mittel zu einem höheren 
Zwecke. — Nicht so leicht kann ich den weiteren Folgerungen D.s bei- 
stimmen, obgleich sie mit Beredsamkeit und ziemlich grofser Bestimmt- 
heit entwickelt werden; S. 25: Maternus' Rolle und Ausführung war 
offenbar gleich anfangs bestimmt und entworfen, und nach dieser (?) wurde 
der Plan des Dialoges gestaltet. Und über die Tendenz heifst es: „Es 
ist das Bestreben des Verf. offenbar (?) darauf gerichtet, dem Dialog 
keinen politisch tendenziösen Charakter zu geben“ — Ob der Autor über- 
haupt wohl ernstliche Veranlassung hatte, von seiner Schrift „jede Mifs- 
deutung abzuwehren“? — „Gerade die Einkleidung in den Streit über 
die Redekunst, in der alles politische Leben der Römer pulsierte, gab dem Stoffe 
ein geeignetes Gewand, ohne die Gedanken des Verf. zur Tendenz werden 
zu lassen,“ Dies ist richtig, insofern man unter politischer Tendenz eine 
ausgesprochene kritisierende und aggressive Haltung dem gegenwärtigen 
Staatswesen gegenüber verstehen will. Der Dialog begründet nach D.s An- 
sicht nur „die Abkehr des Verf. von der politischen Laufbahn und den 
Beginn seiner ausschließlichen Thätigkeit als Geschichtschreiber; er ist 
ein Programm des Verf. für seine zukünftige schriftstellerische Thätigkeit“. 
Wir brauchen nur dem von Mat. behandelten Gegensätze: öffentliche Be- 
redsamkeit und Dichtkunst den anderen gleichzustellen : Beredsam- 
keit und Geschichtschreibung (die der Dichtkunst verwandt ist), und 
wir befinden uns auf dem besten Wege, die Autorfrage zugunsten des 
einzigen Historikers, der in Betracht kommen kann, des Cornelius Tacitus, zu 
entscheiden. Denn die Autorfrage steht, wie D. zeigt, im engsten Zu- 
sammenhang mit derjenigen nach der inneren Einheit und der Tendenz 
des Dialogs, sowie mit der Charakteristik der Teilnehmer, besonders des 
Maternus, in welchem sich die Einheit des Dial. verkörpert. Seine An- 
schauungen in jeder Hinsicht decken sich wesentlich mit denen des 
Tacitus, wie er sich in den historischen Werken giebt. Chronologische 
Schwierigkeiten stehen der Annahme, dafs Tacitus den Dialog verfafst 
habe, nicht im Wege, um so weniger, da nach Dienels Meinung die Frage 
nach der Abfassungszeit von den oft geltend gemachten Bedenken und 
von stilistischen Kriterien unabhängig ist. Denn die Sprache des Dialogs 
(obwohl sie die taciteische Individualität nicht verleugnet) sei, wie die 
ganze Scenerie, ein durch zielbewufste Nachahmung Ciceros (vgl. Kleiber) 



Digitized by Google 



Nene Philologische Rundschau Nr. 10. 



153 



geschaffenes Kunstprodukt. D. hält es für ausgemacht, dafs der Verf. 
namentlich die Rednerdialoge: De oratore, orator und Brutus „mit der 
Absicht studierte, seinen eigenen durch die (seit wann und durch welche 
Schriftwerke bekannte?) Originalität unverkennbaren Stil auf die Basis 
jener Redegattung zu stellen, welche allein als Vorzug der verfallenden 
Republik im Dialog anerkannt wird.“ — Mit diesen und einigen anderen 
Sätzen bewegt sich D., wie mich däucht, auf einem Gebiete, wo Beweise und 
Gegenbeweise zu erbringen ziemlich schwer fällt. Ähnlich steht es mit 
seinen Vermutungen hinsichtlich der „Richterrolle“ des Maternus. S. 28: 
„Es ist also die Stellung Maternus’ als Richter sachlich durch den ge- 
änderten Gegenstand, formell durch Messallas Eintritt eine andere ge- 
worden, das Richteramt selbst aber ist ihm geblieben.“ Das ist ebenso 
wenig nachweisbar wie die Behauptung, dafs die Einkleidung des Ge- 
sprächs in die Form eines Gerichtsverfahrens bis zum Schlufs festgehalten 
sei; denn was D. S. 26 dafür anführt, beschränkt sich doch auf wenige 
von den Redenden (K. 8. 16. 24) figürlich gebrauchte forensische Wen- 
dungen, die in jeder wissenschaftlichen Diskussion anwendbar sind. Eine 
unbefangene Betrachtung lehrt vielmehr, dafs die scherzhafte Fiktion 
(K. 4 — 6) nach der durch Messallas Eintritt markierten, scheinbar zu- 
fälligen Wendung des Gesprächs unauffällig ihr Ende findet; sie verträgt 
sich in der That nicht mit der veränderten Stellungnahme des Mat. und 
der Änderung des Gegenstandes. — Wenn D. in dem scherzhaften Aner- 
bieten des Maternus (K. 4, 7) die Merkmale einer sponsio prneiudicialis 
zu finden glaubt, so will ich ihm darin nicht widersprechen. 

Im Zusammenhang mit der Lücke im Dial. (K. 36), welche D. nicht 
ganz ohne Wahrscheinlichkeit auf ein Achtel der ganzen Schrift berechnet, 
vermutet er, aus inneren Gründen, eine Unordnung im Texte der letzten 
Kapitel. Er will dieser dadurch abhelfen, dafs er das K. 40 gleich hinter 
37, 14 eloqucntia consecutum, einschaltet, so dafs zuerst diejenigen für 
die Redekunst wichtigen Momente hervorgehoben werden, die sich auf die 
Politik beziehen, und dann die, welche sich aus dem Gerichtswesen er- 
geben. Aber selbst wenn durch ein so gewaltsames Mittel die Ordnung 
des Stoffes ganz „tadellos“ hergestellt würde (was durchaus nicht der Fall 
ist, wie eine Zusammenrückung der K. 39 u. 41 zeigen kann) möchte ich 
doch diesem Vorschlag nicht zustimmen. 

Sehr zutreffend zeigt D. , wie der Streit über alte und moderne Be- 
redsamkeit zugleich als Anknüpfungspunkt für die Entwickelung höherer 
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Ideen dient, für die Erörterung der sittlichen, ästhetischen und sozialen 
Gegensätze von Einst und Jetzt, Überhaupt sind die Betrachtungen, welche 
D., vielfach an Kleibers vortreffliche Dissertation sich anlehnend, in seiner 
Schrift bietet, durchweg sehr beachtenswert; nur dürfte bei der ästhetischen 
Beurteilung des Dialogus eine Eigenschaft des Werkes mehr zur Geltung 
gebracht werden, die derselbe Kleiber mit den Worten bezeichnet: „dialogo 
delectamur multo magis quam doceraur“. Jedenfalls soll das Gespräch 
nach der Intention seines Verfassers — und darin liegt, unbeschadet der hier 
und da durcbklingenden ernsten Töne, ein bedeutender Unterschied im 
Verhältnis zu Ciceros Rednerdialogen — nicht anders beurteilt werden 
als „eine vertrauliche Plauderei gebildeter Leute“. 

Frankfurt a. M. Eduard Wolff. 



86) Anton Springer, Handbuch der Kunstgeschichte. Vierte 
Auflage der Grundzüge der Kunstgeschichte. Illustrierte Ausgabe. 
I. Das Altertum, mit 359 Abbildungen im Texte und vier Farben- 
drucken. Leipzig, E. A. Seemann, 1895. 8. geb. Jt 5. 

Es ist keiu neues Werk, das hier zur Besprechung gelangt; Anton 
Springers Grundzüge der Kunstgeschichte haben seit ihrem ersten Er- 
scheinen Tausenden und Abertausenden den Weg gezeigt zur Erkenntnis 
des Werdens, Wachsens und Welkens der bildenden Künste bei allen 
Kulturvölkern und in allen Perioden, und es hiefse Eulen nach Athen 
tragen, wollte man die allgemein bekannten und anerkannten Vorzüge des 
Buches hier nochmals wiederholen. Aber das Werk hat selbst seine Ge- 
schichte und erscheint nach mehrfachem Wechsel nunmehr in ganz neuem, 
sagen wir es gleich: kleidsamerem Gewände. Die von Seemann heraus- 
gegebenen kuusthi8toriscben Bilderbogen bildeten zunächst den einzigen 
oder doch den hauptsächlichsten Teil des Werkes. Sie sollten für den 
Gebrauch in Schulen oder bei Vorträgen dienen und alle die Kunst- 
werke in Abbildungen bringen, an denen man die Entwickelung der 
Kunst bei jedem Volke besonders wahrnehmen konnte. Lediglich, um 
die Bilder zu erläutern und die Ausführungen des Lehrers im Gedächtnis 
der Schüler besser festzuhalten, wurde den Tafeln ein kurzer Text bei- 
gegeben, der in der ersten Auflage ohne Andeutung des Verfassers er- 
schien. Aber auch als Springer in der 2. Auflage von 1881 seinen vollen 
Namen unter den Titel setzte, handelte es sich noch immer nur um ein 
„Textbuch“, und erst, als dieses 1889 bei der 3. Auflage etwa von 
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400 Seiten auf 650 angeschwollen war, erhielt es den Tafeln gegenüber 
gleichwertige Bedeutung und den volleren Titel „Grundzüge der Kunst- 
geschichte“. Zugleich wurden die Bilderbogen, die durch mehrfache 
Ergänzungen schließlich unübersichtlich und unhandlich geworden waren, 
in einer sowohl erweiterten als beschnittenen Handausgabe von vier Bänden 
und zwei Ergänzungshänden erneuert. Diese Ausgabe hatte, wie Referent 
aus eigener Erfahrung weifs, grofse Vorzüge, wenn es galt, dem Unter- 
richt eine feste Grundlage zu geben, und man konnte gewifs sein, dafs 
das eigene Wort, auch wenn es sich nicht unmittelbar an Springers Aus- 
führungen anschlofs, durch diese doch einen festen Halt bekam; man darf 
sich wohl der Hoffnung hingeben, dafs die von praktischem Sinn beseelte 
Verlagsbuchhandlung auch für weitere Auflagen dieser Handausgabe sorgt. 
Wer aber ein Bueh zum Selbststudium haben wollte, griff wohl lieber zu 
Lübkes „Grundrifs der Kunstgeschichte“, der Text und Abbildungen in 
einem Buch vereinigte. Solchem Wunsche trägt nun die neueste Aus- 
gabe von „Springers Handbuch der Kunstgeschichte“ Rechnung, dessen 
erster, das Altertum umfassender Band 1895 erschienen ist, und das jetzt 
abgeschlossen vorliegt. Der Verfasser hatte jeder neuen Auflage das ein- 
gefügt, was inzwischen die Kunstgeschichte an bleibenden Ergebnissen 
gewonnen batte, und sich nicht für zu gut erachtet, zur Durchsicht der 
Kunst des Altertums, die seinen eigenen Studien weniger nahe lag, in 
Adolf Michaelis einen bewährten Archäologen heranzuzieben. Dieser hat 
denn auch den ersten Teil der von Jaro Springer nach des Vaters Tod 
(+ 1891) veranstalteten neuen Ausgabe auf den jetzigen Stand der Wissen- 
schaft gebracht. 

Von allen Abschnitten der Kunstgeschichte ist heutzutage der des 
Altertums am meisten Veränderungen und Umgestaltungen ausgesetzt. 
Denn wenn auch auf den andern Gebieten die Forschung nicht säumig 
ist, ja sogar zum Teil bleibendere Erfolge zu verzeichnen hat, so ist doch 
der Bestand der Denkmäler des Altertums, aber auch ihre Wertschätzung 
infolge der jahraus, jahrein gehobenen Funde und der systematischen, von 
den verschiedensten Nationen, namentlich auf griechischem und kleinasiati- 
schem Boden veranstalteten Ausgrabungen in ganz anderer Weise in beständiger 
Bewegung begriffen. Unter diesen Umständen war es für Michaelis keine 
leichte Aufgabe, die neuesten Ergebnisse der Archäologie dem Buche des 
verstorbenen Freundes so einzuordnen, dafs dieses möglichst wenig geändert 
wurde. Welche Sorgfalt und Hingebung er dabei verwendet bat, erkennt 
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mau nirgends besser als an scheinbar unbedeutenden Umstellungen ein- 
zelner Worte und an Teilungen längerer Sätze, Verbesserungen, die von 
außerordentlich feinem Gefühl zeugen und vielen Stellen zu leichterem 
Verständnis verholfen haben. Dasselbe Lob verdienen die inhaltlichen 
Änderungen, bei denen offenbar gleichfalls jedes Wort genau überlegt ist. 
Tuetzem fehlen nicht solche Stellen, an denen Altes und Neues nicht so 
vollständig, dafs man die Nähte nicht mehr gewahr würde, ineinander 
verarbeitet ist. So wird S. 140 Winters glänzende Vermutung, dafs 
Leochares der Meister des vatikanischen Apollon sei, erwähnt, das Werk 
selbst aber S. 157 ff. unter der hellenistischen Periode behandelt. Sollten 
Anmerkungen vermieden werden, so war es, wie mir scheint, richtiger, 
entweder die Vermutung ganz zu unterdrücken, oder die nötigen Folge- 
rungen daraus zu ziehen. Ähnlich wird S. 178 die schöne Neapler Bronze- 
figur des Apollon richtig als echt archaische Figur bezeichnet, ohne dafs 
sie nun aber aus dem Zusammenhang mit der Richtung des Pasiteles 
herausgenommen wird. Wer wird ferner die herrlichen Marmorsarkophage 
von Sidon unter der altitalisch-römischen Kunst suchen, und warum sind 
im Gegensatz dazu die attischen Grabstelen in der Weise auseinander- 
gerissen, dafs Figur 168 bei der archaischen Grabstele der Villa Albani, 
Figur 235 jedoch bei der Besprechung der gleichzeitigen grofsen Kunst 
eingereiht wird? Wenigstens bei dem ersten Fall ist es gewifs, dafs 
Michaelis absichtlich so verfahren ist, um die Ansicht Springers beizu- 
behalten; aber wo es sich um ganz neue Gesichtspunkte handelt, denen 
gewifs auch der Verfasser zugänglich gewesen wäre, wenn er sie kennen 
gelernt hätte, durfte Michaelis der eigenen Überzeugung ruhig Ausdruck 
verleihen, ohne den Geist des Buches irgendwie zu berühren. 

Von Dingen, die mir sonst noch aufgefallen sind, möchte ich folgende 
erwähnen. S. 95 : Die Bewegung der Nike des Archermos ist doch nicht 
als ein halbes Knieen aufzufassen, sondern als das alte Laufschema, das 
den Eindruck der Flugbewegung nur verstärken sollte. Übrigens war bei 
einem so eigenartigen Werk die Abbildung eines vollständigen Exemplars, 
das auch erst die Verwendung des herabhängenden Gewandes als Stütze 
für die sonst frei schwebende Figur verständlich gemacht hätte, ebenso 
notwendig, wie bei der Nike von Samothrake die Abbildung der Ergän- 
zung. S. 135: Bei Skopas vermisse ich den Hinweis auf die Figur des 
Meleagros, die diesem doch nach Ausweis einer unlängst gefundenen 
besseren Wiederholung des Kopfes zum mindesten sehr nahe gestanden 
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bat. S. 163: Warum fehlen noch immer die Namen der Künstler des 
farnesischen Stiers und der Laokoongruppe? Sie sind vor allem bei dem 
zweiten Werk um so weniger zu entbehren, als es sich hier doch um den 
so aufserordentlich seltenen Fall handelt, dafs wir es mit einem Original- 
werk ganz bestimmter Meister zu thun haben. Und gleichviel, auf welche 
Sagenwendung Springer oder Michaelis die Gruppe zurückführen wollen, 
auf keinen Fall ist es richtig, von Schlangen des Apollon zu sprechen, 
die sich gegen den Priester des Poseidon richten, noch dazu, da Lao- 
koon durch den Lorbeerkranz im Haar ganz unzweifelhaft als Priester des 
Apollon bezeichnet wird. S. 170 hätte bei der Besprechung des per- 
gamenischen Zeusaltars Brunns grundlegender Aufsatz in den „Jahrbüchern 
der preufsischen Kunstsammlungen“ mehr berücksichtigt und S. 221 der 
griechische Ursprung der in Italien gefundenen Vasen viel schärfer betont 
werden müssen. 

Alle diese Bemerkungen haben aber weder den Zweck noch das Ge- 
wicht, den Wert des trefflichen Buch«» und seiner letzten sorgsamen Be- 
arbeitung irgendwie herabzusetzen. Dagegen kann ich dem Verleger einen 
direkten Vorwurf nicht ersparen. Ich will weniger betonen, dafs die Ver- 
drängung der lateinischen Schrift der älteren Auflagen durch die deutsche 
keineswegs im Sinne des Verfassers gewesen ist; aber es soll hier doch 
zur Sprache gebracht werden, dafs die Abbildungen der Bedeutung des 
Buches nicht überall gerecht werden. Seit dem ersten Erscheinen der 
kunsthistorischen Bilderbogen bis zur Ausgabe des Handbuches der Kunst- 
geschichte hat die Kunst der Illustration einen ganz ungeahnten Auf- 
schwung genommen, und wenn sich auch nicht leugnen läfst, dafs jede 
neue Auflage des Werkes eine Anzahl besonders mangelhafter Abbildungen 
durch bessere ersetzte, so mufste doch jetzt, wo Bilderbogen und Text- 
buch in einem so vollkommen neuen, glänzenden Gewand erscheinen soll- 
ten, mit den alten, ungenügenden Abbildungen ganz und gar aufgeräumt 
werden. Figuren, wie Nr. 59, 92, 162, 165, 188, 214, 237, 273, 281, 
332, vor allem aber Nr. 169 (Apollon von Tenea), 176 (Aegineten), 268 
(Doryphoroa des Polykleitos) und 240 (Apoxyomenos des Lysippos), die 
stilistisch so hochbedeutsame Werke wiedergeben sollen, gehören ein- 
fach nicht in ein vornehmes Handbuch der Kunstgeschichte. 
Und weun möglich noch bedenklicher erscheint mir, dafs eine Anzahl 
ganz neuer Abbildungen, z. B. Nr. 56, 164, 170, 174, 175, 216, 256, 
die mit Hilfe des Netzverfahrens hergestellt sind und daher auf der Höhe 
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moderner Illustration stehen sollten, offenbar aus Gründen der Billigkeit 
ganz unzureichend ausgefallen sind, und dies wiederholt sich leider bei 
den späteren Bänden in steigendem Mafse. Eine Sparsamkeit an dieser 
Stelle scheint mir aber wenig angebracht zu sein, und es mufs von allen 
aufrichtigen Freunden des Springerschen Werkes mit Nachdruck gefordert 
werden, dafs hier die nächsten Auflagen, die gewifs nicht lange auf sich 
warten lassen werden, gründlich Wandel schaffen. 

Braunscbweig. P. J. Meier. 

87) Charles E. Bennett, Appendix to Bennett’s Latin Grammar, 

for teachers and advanced students. Boston, Allyn and Bacon, 
1895. XIV und 282 Seiten 8. 

Auch in Nordamerika hat sich in den Grundsätzen, nach deneu man 
Grammatik der alten Sprachen schrieb, ein Umschwung vollzogen; man 
sucht das Lehrbuch von Überflüssigem zu entlasten, den Inhalt kurz, knapp 
und geschickt zu gestalten und möglichst allen Ansprüchen zu genügen, 
die heute in schultechuischer Beziehung an ein grammatisches Lehr- und 
Lernbuch gestellt werden. Man beruft sich in Amerika auf die Erfahrung 
der deutschen Kollegen, die beweisen sollten, dafs man mit einer Gramma- 
tik mäfsigsten Umfanges sein Ziel erreichen könne. Allerdings ergiebt 
sich als Korrelat zu der auf der einen Seite herbeigeführten Entlastung 
der Grammatik denn doch auf der anderen Seite meist die bedenkliche 
Gepflogenheit, einen Band Erläuterungen hinzuzufügen, in denen der Ver- 
fasser seine Stellungnahme zu vorliegenden Problemen begründen will. 
Diese Erläuterungen haben auch praktischen Wert, wenn sie gewisse 
propädeutische Zwecke erfüllen. 

So hat Charles E. Bennett, Professor an der Comell-Universität , der 
in dem eben angedeuteten Sinne eine — nach dem Urteil John C. Rolfes 
die beste in Amerika erschienene — lateinische Grammatik geschrieben, 
die vorliegende Appendix hinzugefügt. Mafsgebend wären ihm die Be- 
dürfnisse der amerikanischen Lehrer uud vorgeschrittenen Schüler; das 
Niveau des Buches läfst sich aus seiner Bestimmung für einen etwa unserm 
Gymnasialunterricht entsprechenden Lehrgang ermessen, der dann aber 
zugleich auf das Universitätsstudium vorbereiten soll. 

Jedenfalls bieten die Erörterungen dieser Appendix den amerikanischen 
Studenten und Lehrern eine ganz ausgezeichnete Gelegenheit, sich mit 
den wichtigsten Tbatsachen der lateinischen Sprachwissenschaft in nuce 
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bekannt zu machen. Benett vereinigt mit einer guten Kenntnis der ein- 
schlägigen Litteratur ein vorzügliches Geschick in Darstellung der wissen- 
schaftlichen Resultate; ein Vorzug, worin er sich manchem deutschen 
Grammatiker überlegen zeigt Bennett behandelt im ersten Kapitel kurz 
das Alphabet, im zweiten ausführlich und praktisch die Aussprache, im 
dritten die Positionslänge, im vierten den Accent, im fünften die Ortho- 
graphie, in den folgenden Kapiteln Lautlehre, Flexion, Adverbia, Präposi- 
tionen und Syntax. Stets tritt das Praktische in den Vordergrund ; gegen 
das, was ihm Quisquilien scheinen, zeigt der Verfasser bisweilen mehr 
Abneigung, als billig; z. B. in der Ablehnung des Zwischenlauts n S. 21, 
in der traditionellen Gestaltung der Regeln über die Silbentrennung S. 23. 
Im allgemeinen stehen die Ausführungen Bennetts auf der Höhe der Zeit, 
wenn man auch über die Hervorhebung des einen oder des andren Moments 
anderer Meinung sein kann. So kommt die Grundbedeutung des Accusativs 
S. 172 ff. wohl nicht ganz zu ihrem Rechte. 

Von besonderem Werte ist in diesem Buche das dritte Kapitel: 
„Hidden quantity.“ Bennett ist hier nicht wie die meisten Verfasser 
von Schulgrammatiken um die Schwierigkeiten herumgegangen, sondern 
hat mit gutem Urteil aus dem durchgearbeiteten Materiale seine Schlüsse 
gezogen, die in der Hauptsache zu billigen sein dürften. Sein Grundsatz 
ist: „Each long vowel must be supported by specific evidence“ S. 50. 
Er beschränkt die Positions- Länge vor <j n auf die Suffixe gnus, gna, gnum 
S. 38, läfst die von Marx behauptete Länge vor gm zweifelhaft S. 40, 
behandelt die Kürze vor nt und nd. S. 40 —44 vorsichtig und einleuchtend, 
verwirft mit Grund die angenommene Länge im Genetiv Pluralis bei 
Aeneadum, dcum, numniurn S. 44 ff. und giebt für die verschiedensten 
Wortgattungen übersichtliche Zusammenstellungen. Zwei sehr willkommene 
Wortlisten beschliefsen das Kapitel; die erste enthält die ziemlich sichern 
Fälle positionslanger Silben, die zweite fafst diejenigen Wörter zusammen, 
deren Quantität bestritten wird. Bennett war in der Lage, das Hilfs- 
büchlein von Maix (vergleiche diese Zeitschrift 1890, S. 187 ff. , 361 ff.) 
in manchen Punkten zu berichtigen und hütet sich ebenso vor Annahme 
eines viel zu weit gehenden Zweifels. N. Ph. R. 1896, S. 109. 

So werden nicht nur die amerikanischen, sondern auch die deutschen 
Facbgenossen Bennetts Buch mit Nutzen zu Rate ziehen. 

Münster in Westfalen. K. Ealing. 
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zu dem Zwecke, dem sie bestimmt sind, schon alle angewandt und er- 
probt. Wir bezweifeln überhaupt, dafs sie so, wie sie geboten werden, 
ohne weiteres benutzt werden können. An die Leistungsfähigkeit der 
Schüler werden ziemlich hohe Anforderungen gestellt. Verf. giebt dies 
selbst zu; und wir begrüfsen es mit Freuden, dafs er den Schülern die 
Mindestforderung überschreitende Zumutungen stellt; wir halten es für 
nötig und haben dies selbst wiederholt ausgesprochen, dafs, wenn die Lei- 
stungen des Gymnasiums in den klassischen Sprachen nicht mit der Zeit 
in gefahrdrohender Weise herabgedrückt werden sollen, jede Klasse über 
dem nach den Lehrplänen zulässigen niedrigsten Mafse der Leistungen 
erhalten werden mufs. Indessen darf man bei einer Prüfungsarbeit die 
Aufgabe nicht höher bemessen, als sie durchschnittlich der Klasse gestellt 
wird; Rademanns „25 Vorlagen“ wird man aber, wie wir glauben, 
meist nur einer ganz guten Klasse mit Aussicht auf Erfolg bieten können. 
Zudem sind die Aufgaben fast durchweg für eine 2stündige Klausurarbeit 
zu lang; etwas über 40 gewöhnliche Druckzeilen wird der Schüler bewäl- 
tigen können, aber 50, 60, ja 70 Zeilen, wie sie hier gegeben werden, 
sind zu viel. Daher wird mancher Fachgenosse die ihm in diesen Vor- 
lagen gebotene Hilfe gern annehmen, aber er wird sich manche der Auf- 
gaben erst noch zurechtstutzen müssen, wie er denn ohnehin dem Schüler 
einige Vokabeln und sonstige Noten binzuiugen wird, die Verf., um dem 
Lehrer freie Hand zu geben, weggelassen bat. 

Hanau. O. Waokcrmaou. 
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Inhalt: 108) William G. Rutherford, Scholia Aristophanica (0. Kaehler) p. 193. — 
109) The Book of Judgcs in Greek (Eb. Nestle) p. 19G. — 110) Sellin, 
Das Sabinische Landgut des Horaz (C. Wagener) p. 198. — 111) K. Jex-Blake and 
E. Seilers, The Eider Pliny's Cbapters on the History of Art (Sittl) p. 202. — 
112) Belsheim, Code» Colbertinus Parisiensis (t t) P- 299. — 113) C. Sittl, 
Archäologie der Kunst (£) p. 207. 

108) William G. Rutherford. Scholia Aristophanica being 
such comments adscript to the teit of Aristophane8 as have been 
preserved in the codex Ravennas. Arranged, emended and trans- 
lated. In three volumes. London, Mactnillan and Co., 1896. 
vol. I. XXXIII u. 591 S. 8. vol. II. 629 S. 8. geh. 50 Sh. 

Von diesem Werko sind zunächst die zwei ersten Bände erschienen, 
Einleitung und Text der Scholien umfassend, woran sich noch ein Index 
Graecitatis, ein Greek Snbjeot-Index , ein English Subject-Index und ein 
Verzeichnis von Schriftstellern und Schriften, die in den Scholien citiert 
sind, anschliefsen. 

Die Scholien sind so gedruckt, dafs zuerst auf jeder Seite der eigent- 
liche Text steht, so wie ihn Rutherford konstruiert und anordnet. Dar- 
unter ist die Abschrift (Transcript) derselben Scholien aus dem cod. Ra- 
vennas mit allen ihren Fehlern auch bezüglich der Accente und mit 
Angabe der Interpunktion, der mit Kompendien geschriebenen Worte und 
Silben, der ansgestrichenen und verbesserten oder unleserlich gewordenen 
Partieen, auch der Stelle, wo das betreffende Scholion steht, ob auf dem 
unteren oder oberen, äufseren oder inneren Rande oder zwischen den Zeilen. 
Endlich den untersten Teil jeder Seite nimmt die englische Übersetzung 
ein. An der Seite neben dem Texte ist angegeben, von wem etwaige 
Verbesserungen herrühren. 
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Die Gestalt, in der uns hier die Scholien vorgeführt werden, ist sehr 
verschieden von der gewöhnlichen, wie wir sie z. B. bei Dübner finden. 
Nicht nnr ist die Reihenfolge der einzelnen Sätze sehr oft eine völlig 
veränderte, sondern es sind auch die Noten vielfach voneinander getrennt 
und unter besondere Lemmata gestellt und die Verbindungspartikeln in 
solchen Fällen ohne weiteres weggelassen. Ein Übelstand ist dabei, dafs 
nicht im Text durch irgendein Zeichen angedeutet wird, wo man in dem 
Transeript die betreffende Note findet, wenn man sich über die Lesart des 
cod. R. vergewissern will. Nicht selten mufs man erst eine halbe Seite 
oder mehr durchlesen, oder auch noch das Blatt Umschlagen, um sie zu 
finden. Und doch wäre, da man die Scholien nicht im Zusammenhang^ 
liest, sondern nur nachschlägt, eine wenn auch kleine Zeitersparnis viel 
wert. Man denke nur, was daraus werden soll, wenn nach des Verfassers 
Wunsch auch die übrigen Haupthandschriften, in denen Scholien über- 
liefert sind, in ähnlicher Weise bearbeitet würden und man dann in jedem 
dieser Werke erst an mehreren Stellen suchen sollte, um den Wortlaut 
einer einzelnen Note festzustellen. Hier will ich gleich noch eine Äufser- 
lichkeit zur Sprache bringen, die nicht zur Verschönerung des Buches 
beiträgt, das ist die Wortabteilung in dem Transeript. Es wäre doch 
eine geringe Mühe gewesen, solche Häfslichkeiten zu vermeiden, dafs z. B. 
auf der einen Zeile x und auf der folgenden q>) stebt, oder v — vxt ag, 
x — tri, tha — i, ja sogar am Ende der Seite Ze und auf der folgenden f! 
Es sieht fast aus, als wäre diese schöne Erfindung absichtlich so oft wie 
möglich angewendet, obwohl sie doch für den Benutzer recht unbequem 
und vor allen Dingen höchst unnütz ist. 

Die Texteskonstitution ist mit Geschick vorgenommen. Um aber ein 
endgültiges Urteil darüber abgeben zu können, mufs man auf das Erscheinen 
des dritten Bandes warten, der wohl die Erläuterung für manche Ände- 
rung bringen wird. Einiges kann man aus der umfangreichen Einleitung 
ersehen, in welcher der Herausgeber einige Grundsätze angiebt, die ihn 
bei der Feststellung und Anordnung des Scholientextes geleitet haben, 
und auf diese mufs mit einigen Worten eingegangen werden. So ist es 
mir z. B. sehr zweifelhaft, ob man wirklich die Accentuation, die Ortho- 
graphie und die Stelle, wo ein Scholion im Codex steht, als zuverlässiges 
Hilfsmittel, oder gar als einziges verwenden kann, um sein Alter zu be- 
stimmen. Und wenn dazu noch gefügt wird die Art der Trennung der 
einzelnen Erklärungen voneinander durch besondere Zeichen, so steht 
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dem doch der Umstand im Wege, dafs nach des Verfassers eigener An- 
gabe (p. XXVII) die Scholien des cod. R. von zwei verschiedenen Händen 
in sehr verschiedener Weise geschrieben sind, und zwar so, dafs der 
Schreiber der Gruppe Plutns — Frieden sehr genau darin ist, jede Bemer- 
kung von der anderen zu trennen und zu bezeichnen , wozu ein Scholion 
gehört, während der der zweiten Gruppe in dieser Beziehung weniger 
streng ist. 

Ein übertriebener Wert wird auch auf gewisse Formen und Accente, 
z. B. TtQäyfta oder jr^ay^ia, Jr^i'ytqa oder JrjitrpQi u. s. w. gelegt. Der- 
gleichen kann doch höchstens zeigen, dafs die Scholien der Handschrift 
einmal in einer Zeit abgeschrieben sind, in der dies die richtigen Formen 
waren. Denn man findet auch im Text des Aristophanes ganz ähnliche 
Sachen. So kommt der Namen der Demeter in den Rittern nur im Aecu- 
sativ vor, der cod. M. hat nun nach Velsen aufser 1021 überall dafür die 
Form d/jfnjtQav, aber nicht nur dieser, sondern 4G1 auch der cod. Pari- 
sinus A. Die Ansicht des Herausgebers hätte doch nur dann Anspruch 
auf Zustimmung, wenn die Scholien im cod. R. von ihren Verfassern selbst 
eingetragen oder von den Abschreibern mit philologischer Akribie ab- 
geschrieben wären. So aber hat der Kompilator (oder die K.) vielleicht 
von seinem Eigenen hinzugethan, das Vorgefundene verwässert und dabei 
weder die vorhandene Orthographie noch Ähnliches respektiert, die Ab- 
schreiber aber werden je nach ihren Kenntnissen mechanisch abgeschrieben, 
oder wo ihnen etwas auffiel geändert haben, ohne dabei allzu peinlich zu 
sein. Doch hier geraten wir schon auf ein Gebiet, über das mau mit dem 
Verf. erst rechten kann, wenn der dritte Band erschienen ist. 

Aber einen Punkt müssen wir noch herausheben: der Herausgeber 
taxiert nämlich den Wert der Scholien so niedrig, dafs er sich (p. XXII) 
zu dem Ausspruch versteigt: wir würden uns vielleicht ein richtigeres 
Bild von den litterarischen und sozialen Verhältnissen, unter denen die 
Komödien geschrieben sind, machen, wenn die Scholien vollständig fehlten. 
Freilich würden gar manche Anspielungen unerklärt bleiben, aber wir 
wären ja auch nicht sicher, dafs die Erklärungen einen thatsächlichen 
Hintergrund hätten. Das heifst denn doch die ganze Sache auf den Kopf 
stellen. Die Scholien bieten uns eine Fülle von Belehrungen nicht nur 
für den betreuenden Schriftsteller, deren Fehlen wir schmerzlich vermissen 
würden. Gewifs ist ein beträchtlicher Teil davon kindisch und unnütz, ge- 
wifs sind manche Erdichtungen darunter, aber diese sind nicht allzu 
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schwer za erkennen und von verschiedenen Bearbeitern der Komödien als 
solche bezeichnet. Und mag auch ein Teil davon noch nicht erkannt 
sein, sind wir denn sicher, dafs wir das Richtige treffen, wenn wir ohne 
die Hilfe der Scholien, um des Verf. eigene Worte zu gebrauchen „were 
compelled to draw from the dramas theinselves our ideas of the time and 
the state of society?“ Ich glaube, der Verf. hat sich durch die jahre- 
lange Beschäftigung mit diesen zusammengewürfelten Brocken alter Ge- 
lehrsamkeit und durch das Vertiefen in die damit zusammenhängenden 
Probleme einen Anfall jener (sit venia dicto) philologischen Kinderkrank- 
heit zugezogen, die wohl mancher von uns durchgemacht hat, nämlich 
dafs man an der Richtigkeit alles Überlieferten zweifelt. An anderen 
Stellen urteilt der Verf. etwas gerechter, aber im ganzen haben die Scholien 
für ihn hauptsächlich dadurch Wert, dafs man durch ihr genaues Studium 
am besten erkennt, welcher Behandlung und welchen Fährlichkeiten im 
Lauf der Jahrhunderte der Text eines Klassikers durch die handschrift- 
liche Überlieferung ausgesetzt war. Darüber wie über einige andere Punkte 
von minderer Wichtigkeit könnte man mit dem Verf. streiten, doch wollen 
wir darauf so wenig wie auf Einzelheiten in der Textkonstitution eingehen, 
sondern uns mit dem Gesagten begnügen und nur noch ausdrücklich be- 
merken, dafs wir trotz der erhobenen Einwendungen das Buch für ein 
gutes und verdienstliches ansehen. Die äufsere Ausstattung ist, wie man 
von dem Verleger erwarten konnte, vortrefflich, nur sind die neuen grie- 
chischen Drucktypen, die in diesem Werke zum erstenmale zur Anweu- 
dung gekommen sind, nicht ganz nach meinem Geschmack. 

Weimar. O. Kaehler. 

109) The Book of Judges in Greek according to the text of 
Codex Alexandrinus. Edited for the Syndics of the University Press 
by A. E. Brooke M. A. and N. M^Lean M. A. Cambridge at 
the University Press, 1897. London, J. C. Clay & Sons. VII u. 45 S. 8. 

Dieses hübsche Bändchen ist eine bequeme Ergänzung zu Swetes 
Separatausgabe und soll wie diese zur Vorbereitung der grofsen Ausgabe 
dienen, mit welcher die auf dem Titel genannten Herren von der Cam- 
bridger Universitätspresse betraut sind. Da das Richterbuch im Codex 
Vaticanus und Alexandrinus in zwei ganz verschiedenen Übersetzungen 
vorliegt, ist es zu unbequem, unter dem Text der einen die Varianten 
der andern suchen zu müssen, und so hat zuerst und zuletzt Lagarde 1891 
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in seinen Septuaginta-Studien für Kapitel 1 — 5 beide Texte nebeneinander 
gestellt So soll es auch in der grofsen Ausgabe geschehen. Um die 
Kollationen für dieselbe zu erleichtern, wird hier der Text von A für sich 
vorgelegt. The text of the Ms. has been closcly followed and every 
variant bas been recorded in the footnotes, sagen die Herausgeber, welche 
die Druckbogen mit Thomsons Photographie von 1881 verglichen. Aufser- 
dera hat F. G. Kenyon vom Britischen Museum die Korrekturen am 
Original selbst untersucht. Danach sollte man erwarten, über den Text 
von A jetzt völlig sicher unterrichtet zu sein. Leider täuscht aber die 
Ausgabe, wie in dieser Hinsicht, so in andern Einzelheiten, unsere Er- 
wartungen. Den Aorist von aiqio schreiben die Herausgeber mindestens 
elfmal mit Jota subscriptum 1, 20. 21 etc., ebenso y.nuoi 14, 16; neben 
rrqög fie findet sich nQÖg in. (4, 18; 11, 7. 12; 13, 6. 10), neben n qog 
ai auch nqög ae 6, 18; atqaieii} aod 8, 6; eheev /.tot 13, 7; inoXe- 
uoiauv 11, 5. Mctnot 13, 2 neben sonstigem Mavße, fn'jrtoie neben ///' 
kotE) 6 Kvqiog (2, 10; 11, 27. 30) gegen die sonstige Regel. Referent 
kann sich dies teilweise nur daraus erklären, dafs ein Exemplar irgend 
einer früheren Ausgabe in die Druckerei gegeben und der Druck nicht 
pünktlich genug revidiert wurde. Aber auch die Vergleichung von A 
ist nicht fehlerlos. Der Unterzeichnete hat 1887 Tischendorfs Kollation 
nach der genannten Photographie kontrolliert, Swete bat die Photographie 
im gleichen Jahre für seine Ausgabe benutzt, ebenso Lagarde 1 — 5; 
man sollte nun meinen, dafs die bei Tischendorf, Swete und Lagarde 
richtig aus A verzeichneten Lesarten sich in diesem Abdruck finden wür- 
den; das ist aber nicht der Fall. Siehe 6, 5 dia<f!> iquv, 9, 24 avdqctat- 
tufiun, 31 AßeX, 35 JS 'aßet, also A* -aßet, A* (oder A«) Aßei ; falsch 
ist aus Swete zu 21, 17 wiederholt, dafs A ätaaeaco^ienj habe; die Hand- 
schrift hat ganz deutlich — owo/t — . Zu 2, 1 fehlt, dafs in wfiooev das 
v durch Strich getilgt ist. Beim Deboralied, das stichisch gedruckt ist, 
wurde auf die Paragraphen und die Interpunktion der Handschrift nicht 
die geringste Rücksicht genommen. In der Handschrift fängt z. B. 
Povßrjv V. 15, ei/cev V. 23 einen neuen Stichus an, FaXaai V. 17 ist mit 
iaqdias in V. 16 verbunden u. s. w. Da es sich bei der Ausgabe nicht 
um eine Herstellung des ursprünglichen Textes, sondern um Wiedergabe 
der Handschrift handelte, hätte dies wenigstens in den Anmerkungen be- 
rücksichtigt werden sollen. In der Vorrede vermifst man auch einen Hinweis 
auf die Einleitung von Moores Kommentar. Vielleicht ist es gut, dafs 
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die Herausgeber, ehe sie an ihrer grofsen Ausgabe fortfahren, an diesem 
kleinen Beispiel lernen, auf wievielerlei bei einer solchen Arbeit zu achten 
ist In der Vorrede ist gesagt, dafs Keuyon für die gröfcere Ausgabe 
die Korrekturen späterer Hände durch das ganze A. T. am Original kon- 
trollieren wolle, wie er es für dies Buch hier getban hat. Die zu 9, 35; 
21, 17 angeführten Beispiele zeigen, dafs die vom Unterzeichneten schon 
mehrfach verlangte Neukollation der ganzen Handschrift noch nötiger ist. 
Thorasons Photographie von 1881 genügt für die meisten Stellen. 16, 17. 
wo die Herausgeber anjyyakev in den Text aufnehmen und es für un- 
sicher erklären, ob die Handschrift «v- oder an- habe, scheint mir das 
n ganz klar. 

Ulm. Eb. Nestle. 



1 1 0) Sellin, Das Sabinische Landgut des Horaz. Eine Heise- 
studie. Programm des Grofsherzoglichen Gymnasium Friderieianum 
zu Schwerin i. M. 1896. 

Die Untersuchung nach der Lage des Landgutes, das Horaz im Jahre 33 
v. Chr. von seinem Freunde Mäcen zum Geschenk erhielt, hat schon oft 
die Horazforscher beschäftigt. Und wir finden dies auch natürlich, da es 
ja für alle Freunde des Dichters von hohem Interesse ist, den Ort genau 
bestimmen zu können, wo der Dichter so oft und so gern weilte und 
wo er seine schönsten Lieder dichtete. Über einige hierauf bezügliche 
Punkte herrscht jetzt volle Übereinstimmung, besonders darüber, dafs das 
Landgut an den Abhängen des Sabinergebirges auf der rechten Seite des 
Baches Digentia (jetzt Licenza), welcher 18 km oberhalb Tiburs (jetzt Ti- 
voli) etwas hinter Varia (jetzt Vicovaro) von Norden in den Anio (jetzt 
Aniene) (liefst, gelegen haben mufs; ebenso kann als sicher angenommen 
werden, dafs zwischen dem Dorfe Rocca Giovine, welches 4 km, und dem 
nördlich davon gelegenen Dorfe Licenza, welches 6 km von dem Aus- 
gange des Thaies entfernt liegt, der Platz, wo einst das Haus stand, zu 
suchen ist. Auf dem kleinen Raume von 2 km sind es besonders zwei 
Punkte, die von den Forschern für die Lage des Gutes als geeignet an- 
genommen worden sind, ein südlicher anf dem Plateau Capo le Volte 
ungefähr 130 m nordwestlich über Rocca Giovine und ein nördlicher an 
dem Bergabhange dem Dorfe Licenza gegenüber hinter den Vigne di 
San Pietro. 
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Der Verfasser vorliegenden Programms, der an den archäologischen 
Kursen für deutsche Gymnasiallehrer, welche im Herbste 1895 in Italien 
gehalten wurden, teilgenommen und während seines römischen Aufent- 
haltes zweimal eine Wanderung nach dem Sabinum des Dichters unter- 
nommen hatte, schildert uns den südlich gelegenen Platz auf folgende 
Weise: Zweifellos hat hier irgendeinmal in früherer Zeit ein Hau3 ge- 
standen. Der Platz erscheint für einen Hausbau künstlich planiert, und 
in der Erde finden sich antike Ziegelreste; der Führer erklärt uns, dafs 
nach der Ansicht der Gelehrten hier das Haus des Horaz gestanden habe 
und dafs der benachbarte colle del poetello nach dem Dichter noch heute 
seinen Namen trage. Die Vegetation ist hier ziemlich dürftig; rings- 
herum ist viel Gestrüpp, und wir sehen nur wenige Waldbäume, wie 
Eichen, Steineichen und Buchen, Fruchtbäume aber gar nicht, aufser 
einigen verkümmerten Feigen; im Gebüsch weiden viele Ziegen und 
einige wenige Kühe, die den Bewohnern von Rocca Giovine gehören ; von 
einer Quelle ist ringsum nichts zu hören und zu sehen. Der Eindruck, 
den der Platz auf den Beschauer macht, ist ein düsterer. Von hier führt 
ein steiniger Pfad in nordöstlicher Richtung hinab zu einer uralten, jetzt 
nicht mehr zum Gottesdienst benutzten halbverfallenen Kapelle der Santa 
Maria della Case, hinter welcher ein von Kraut und Gestrüpp fast ganz 
bedeckter Weg zwischen schönen alten Eichen anfangs schnurgerade, dann 
sich in steilen Windungen senkend, zu einer Quelle führt, die unter 
Strauchwerk an einem Hügelabhang nicht hervoreprudelt, sondern schwach 
hervorsickert, sodafs das durch ihr abfliefsendes Wasser gebildete Rinnsal 
mehr einem Bache gleicht. Wir erfahren, dafs diese kümmerliche Quelle 
den Namen Fonte degli Oratini trage, in welchem Namen nach der Mei- 
nung der Einwohner von Rocca Giovine unschwer der Name des Dichters 
wiederzuerkennen sei. 

Die Ansicht, dafs hier das Landgut des Horaz gestanden habe, stellten 
zuerst Noel des Vergers, Ktudes biographiques sur Horace, vor dem Texte 
der Didotschen Horazausgabe (Paris 1855), und Pietro Rosa im Bull, dell' 
inst. arch. 1857, S. 105 auf, die später auch in Meyers Reisebücbem, 
sowie im neuesten Baedeker aufgenommen ist. Von den Gründen, die 
dagegen sprechen, möchten wir hier nur den hervorheben, dafs die Namen 
colle del poetello und fonte degli Oratini absolut nichts mit dem Dichter 
Horaz zu thun haben, da die Quelle mit ihrer Umgebung im Kataster 
nach dem Namen eines früheren dortigen Grundbesitzers di Ratini hiefs 
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und dafs auch der Name colle del poetello, welchem die Anhänger dieser 
Ansicht ein grofses Gewicht beiregen, aus Pogetello oder auch Pogiatello 
abgekürzt ist und dafs im Kataster Pogettello steht. Wir haben es hier 
mit einer Täuschung zu thun, die sich die Bewohner von Rocca Giovine 
gern zunutze machen. Beide Namen, sagt Pritsch in den Neuen. Jahrb. 
1895, S. 74, sind moderne Erzeugnisse. Wie hätte sich auch durch so 
viele Jahrhunderte voll Veränderung und Zerstörung, unter Bauern und 
Hirten, der Name oder gar die Gestalt des Dichters im Andenken erhalten 
können, wo doch das Städtchen Varia und das Dorf Mandela, der Bach 
Digentia und der den schönsten Teil des ganzen Thals beherrschende 
Berg Lucretilis ihre Namen verloren? 

Über den nördlichen Punkt bemerkt Sellin folgendes: Je weiter wir 
nun in nordwestlicher Richtung den Abhang hinabsteigen, desto saftiger 
wird das Grün auf dem Boden und desto duftiger werden die Blumen 
und Kräuter. Da zeigt sich uns eine neue Quelle, welche mit grofser 
Wasserfülle kristallhell aus einem Felsen hervorbricht und mit munterem 
Rauschen und als ansehnlicher Bach, der uns als Licenza bezeichuet wird, 
unseren Abstieg begleitet, endlich, etwa 200 Schritte abwärts, einen 
kräftigen ungefähr 2 m hohen Fall bildet, um sich dann vorläufig unseren 
Augen zu entziehen. Wir haben einen prächtigen Kastanienwald erreicht, 
an dessen Saum sich unser Führer aus Rocca Giovine verabschiedet, um 
uns einem jungen Manne aus Licenza zu übergeben, der hier ortskundiger 
sei als er. Nach wenigen Schritten gelangen wir mit ihm auf einen 
flachen ganz kultivierten Hügel, und nuu erklärt uns unser Führer, hier 
sei erst in Wahrheit die Stätte, wo das Wohnhaus des Dichters gestanden 
habe. Man siebt zunächst nichts von einem Hause; aber nachdem der 
Führer nach allen Seiten sich vorsichtig umgeschaut, beginnt er mit 
seinem Stock die Erde aufzu wühlen, und, siehe da, es zeigt sich unseren 
Blicken oin vortrefflich erhaltener Mosaikboden, in reizendem Muster aus 
schwarzen und weifsen Marmorsteinchen zusammengesetzt; wir erfahren, 
dafs zwei ansehnliche Zimmer mit solchen Mosaiken in verschiedenem 
Muster aufgegraben gewesen, aber, um sie vor Zerstörung zu bewahren, 
bis gröfsere Aufgrabungen vorgenommen werden könnten, auf Anordnung 
der Behörden wieder zugedeckt seien; jeder sei mit Strafe bedroht, der 
die Erde entferne. Nur kurze Zeit durften wir uns des Anblicks erfreuen; 
dann scharrte der junge Mann in grofser Hast mit dem Fufse die Erde 
wieder auf die Stelle und trat sie fest. Die Gegend ist hier voll land- 
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schaftlieher Reize; ringsum Wein, Oliven, Feigen, Maisfelder, zu beiden 
Seiten üppige Kastanien. Wir befinden uns hinter den Yigne di San 
Pietro, deren gegenwärtiger Besitzer in Licenza wohnt. Nunmehr steigen 
wir auf dem guten Landwege in das Licenzathal hinab und folgen der 
Landstrafse nordwärts bis zu dem Wege, der zu dem hochgelegenen Dorfe 
Licenza hinaufführt. Etwas oberhalb desselben sehen wir unseren fröh- 
lichen Quellbach wieder, der mit reichem Wasser ein an der Strafse 
gelegenes Mühlwerk treibt, um sich unmittelbar darauf mit der Licenza 
im Thal, deren Namen er selbst von seiner Quelle an trägt, zu ver- 
einigen. 

Diesen Platz haben die meisten Spezialforscher für den erklärt, wo 
das Landgut gestanden hat, so im vorigen Jahrhundert de Sanctis, Disser- 
tazione sopra la villa d'Orazio (Rom 1761) und Capmartin de Cbaupy, 
Dicouverts de la maison de Campagne d’Horace (Rom 1767—1769), in 
diesem Jahrhundert Tito Berti, La villa di Orazio (Rom 1886), Achille 
Mazzoleni, La villa di Orazio (Rom 1890), N. Fritsch, Das Horazische 
Landgut, seine Lage und Beschaffenheit in den Jahrbüchern für klassische 
Philologie, herausgegeben von Fleckeisen 1895, S. 57 — 78 und ebenso 
auch Sellin in dem vorliegenden Programme. Und wenn man die Stellen, 
an welchen Horaz von seinem Landgute berichtet, mit der von Sellin 
gegebenen Schilderung vergleicht, so kann es keinem Zweifel unterliegen, 
dafs hier wahrscheinlich die Lage des Landgutes zu suchen ist. Vergegen- 
wärtigen wir uns, was Horaz gelegentlich von der Lage und Beschaffen- 
heit desselben sagt, indem wir auch hier Sellin folgen: Horaz wohnt auf 
einem Terrain, auf welchem ein schönes Klima herrscht (Epist I 16 
v. 5—14), da die aneinandergereihten Berge durch ein schattiges Thal 
unterbrochen werden, jedoch so, dafs er morgens die Sonne auf der 
rechten, abends auf der linken Seite hat. Ein Garten, in welchem sich 
(Carm. I 38 v. 7) eine Weinlaube befindet, ist am Hause und beim Hause 
(Sat. II 6, 2) eine Quelle, welche so wasserreich ist, dafs sie wohl geeignet 
ist, dem Hauptbach, welcher (Epist. I 18, 104) Digentia heifst, den 
Namen zu geben. Dieses Wasser ist besonders kübl und klar und heil- 
bringend für Leiden des Kopfes und des Magens (Sat. II 6). Nach oben 
hin, d. h. in der Richtung nach den höheren Bergen, stöfst daran ein 
nicht bedeutender Wald (Sat. II 6, 3); dazu kommt eine nicht übermäfsig 
grofse Fläche Ackerlandes (Sat. II 6, 1) und in der Nähe des Haupt- 
baches, also nach der Thalsohle hin oder in derselben, Wiesenflächen, 
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welche durch Dämme vor den austretenden Fluten des Baches geschüzt 
werden müssen (Epist. I 14, 29). Über dem Gute ragt der anmutige 
Berg Lucretilis empor, welcher des Dichters Ziegenherden ebenso vor der 
Glut des Hochsommers, wie vor den kalten Kegenwinden schützt. Von 
dem Wiederhall der sanften Hirtenflöte ertönen die glatten Felsen der 
hingelagerten Ustica (Carm. I 17). Auf dem Gute wachsen Früchte in 
reicher Fülle (Carm. I 17, 15), Oliven, Wein und Feigen (Carm. I 20, 1; 
I 31, 15); der Garten liefert ihm Endivien und Malven, Korn und Heu 
die Äcker und Wiesen. Aufserdem wachsen dort Eichen und Ilex, deren 
Früchte er als Futter für sein Vieh verwendet und an deren Schatten er 
sich selber erfreut. Unter ihren Kronen wuchert üppiges Buschwerk von 
Dornen, Schlehen und Kornelkirschen und eine reiche Flora duftender 
Blumen bedeckt den Boden. Der Dichter bewirtschaftet sein Gut mit 
Hilfe eines Verwalters (Epist. I 14), der die Arbeiten der acht Haus- 
sklaven (Sat. II 2, 7 u. 118) leitet und auch selbst tüchtig mitangreifen 
raufs (Epist. I 14). In der Nähe sind noch fünf ländliche Hausstände 
(Epist. I 14). 

Wenn Sellin auch keine neue Forschungen uns hier vorlegt, so 
können wir doch die Arbeit denen, die sich für diese Frage interessieren, 
aufs beste empfehlen, da sie alles, was hierfür nötig ist, enthält und uns ein 
deutliches Bild entwirft, welches dadurch noch übersichtlicher wird, dafs 
eine Karte von dem Licenzathale und dem Sabinum des Horaz hinzu- 
gefflgt ist. Interessant sind auch die Abbildungen der Mosaikfußböden, 
die aus dem Hause des Horaz noch erhalten sind. 

Bremen. C. Wagoacr. 



111) The Eider Pliny’s Chapters on the History of Art 

translated by K. Jex-Blake with commentary and historical in- 
troduction by E. Seilers and additional notes contributed by 
Dr. H. L. Urlichs. London, Macmillan & Co. , 1896. C und 
252 S. gr. 8 m. 1 Lichtdruck. geh. 14 sh. 

Seitdem L. Urlichs’ Chrestomathia Pliniana das Pliniusstudium neu 
angeregt hatte, war Plinius oft citiert, oft gebraucht oder auch mifsbraucht, 
nicht selten auf seine Quellen geprüft worden; aber weder eiue zweite 
Auflage der Chrestomathie noch ein dieselbe ersetzendes Werk erschien. 
Und doch ist das Bedürfnis von mehreren Gesichtspunkten aus unzweifel- 
haft. Um mit der Basis des Textes zu beginnen, ist die Ausgabe Det- 
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lefsens an sich vortrefflich, aber sowie man den Text sachlich erwägt 
(z. B. gleich 34, 52, wo die zwei letzten Künstlernamen nur in den „ge- 
ringeren “ Handschriften stehen), mufs die Autorität der Bamberger Hand- 
schrift ins Wanken kommen. Jedenfalls liegt die Handschriftenfrage nicht 
einfach. Mufs mau auch Plinius so manchen sachlichen Irrtum Zutrauen, 
so ist die Emendation, wie ich gelegentlich wieder einmal zu zeigen hoffe, 
noch nicht abgeschlossen. Die sprachliche Erklärung erfordert, wenn sie 
den Schriftsteller nicht blofs als Material, sondern als selbständigen Denker 
würdigen soll, eine genauere Kenntnis des „silbernen“ Lateins, von wel- 
chem Plinius’ Stil eine individuelle Spielart darstellt; Urlichs’ Ausgabe 
enthält neben manchem Anfechtbaren viele feine Bemerkungen, die hoffent- 
lich einmal zu einem fortlaufenden sprachlichen Kommentar und damit 
zu einem gründlichen Verständnis des Plinius fuhren. In litterarhistorischer 
Beziehung ist die Erkenntnis der Quellen einigermafsen vorgeschritten, 
wenn auch gewifs das Hauptergebnis darin liegt, dafs wir den Kern der 
kunsthistorischen Bücher als Überlieferung alexandrinischer Zeit betrachten, 
zu welcher dann römische Periegese Nachträge von wesentlich geringerem 
Wert geliefert hat, vor allem aber, dafs urkundliche Überlieferung und 
der Kunstkritiker Kombinationen geschieden werden müssen. Was end- 
lich die archäologische Seite anbelangt, so ist seit der Auffindung des 
Laokoon der gröfste Teil der Benennungen und Autornamen aus Plinius 
geflossen; eine Zusammenstellung dieser Vermutungen, deren Lebensdauer 
sehr verschieden ist, würde den wichtigsten, lehrreichsten Beitrag zu einer 
Geschichte der Archäologie gebeu, freilich müfste sie eine kritische sein 
und strenge zwischen dem Sicheren, dem Wahrscheinlichen und dem 
Möglichen scheiden. 

Dieses Programm ergäbe einen weitaus umfänglicheren Kommentar, 
als ihn Urlichs geschrieben hat. Miss Seilers weist in der Vorrede (S. vui) 
prinzipiell einen citatenreichen Kommentar ab. Der verhältnismäßig ge- 
ringe Umfang des ihrigen ist darin begründet, daf3 die oben ausgeführten 
Gesichtspunkte nur zum Teil näher berücksichtigt worden sind. 

Der Text beruht auf der Ansicht, dafs die Superiorität des Bam- 
bergensis (von dem ein Faksimile den Titel ziert) unbestreitbar sei, an 
den die Herausgeberin daher näher als Detlefsen sich anschliefst. Der 
Apparat beschränkt sich auf wichtige Varianten und Konjekturen; die 
Auswahl ist in der Hauptsache glücklich, aber etwas spärlich. Als Probe 
einige Monita! Zu XXXIV, 19 wird nach eigener Konjektur aut statt 
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sicui geschrieben, doch erhält dadurch die Stelle so wenig definitive Hilfe 
als durch die Anmerkung; einerseits betont nämlich Plinius, dafs er nur 
von Triumphatoren (resp. Triumphatorenbildem) rede, anderseits wissen 
wir über einen Sechserzug (seiuges) derselben überhaupt nichts, wohl aber 
dafs Augustus sich mit einer Biga oder Quadriga von Elefanten dar- 
stellen liefs (vgl. Gardthausen, Augustus II, S. 257). XXXIV, 55 
bat nicht Benndorf telo emendiert, sondern diese Möglichkeit verworfen; 
vgl. des Unterz. Parerga S. 24 f. und 3. Jahresber. S. 24; die Inter- 
punktion Romae, hagetera p. 56 hat erst Detlefsen eingeführt; daselbst 
ist nicht erwähnt die richtige Bamberger Lesart „pactne ad exemplum“. 
XXXIV, 59 fehlt die Lesung von L. Urlichs. 

Die Übersetzung, die aus praktischen Gründen beigefügt ist, da 
ja allerdings den meisten die Lektüre Schwierigkeiten bereitet, liest sich 
glatt; Fehler sind uns nicht aufgestofsen, höchstens einige ungenauen Aus- 
drücke, wie XXXVI, 184 asaroton oecon, „or Unswept House“ (olxog 
bedeutet „Saal“). Mit den Erklärungen der Herausgeberin stimmt die 
Übersetzerin nicht immer überein, z. B. XXXIV, 7 bezüglich „ nam 
das uns so oft zur Umschreibung oder Annahme einer Ellipse veraulafst, 
bis wir erkennen, dafs es im nachklassischen Sprachgebrauch eine schlechthin 
anreihende Partikel ist, oder XXXVI, 28 in operibus Pacis suae, „in 
the galleries of bis temple of Peace“, genauer „in dem Bautenkomplex 
seines Paxtempels“. 

Die philologische Erklärung beruht zum besten Teil auf dem 
Kommentar von L. Urlichs, dessen sprachliche Noten leider nicht alle 
aufgenommen sind, und auf Beiträgen von dessen Sohn. Nachträge zu 
geben, wären wir niebt in Verlegenheit, beschränken uns aber auf einige 
Proben. Zu XXX, § 157 magiriscia wird gesagt: „from payeiQog, a 
cook [The subject influenced perliaps by the Middle or New Comedy. 
H. L. U.]. Ich würde kürzer schreiben: „von dem Komödienworte /.ta- 
yeiqiawg (Athen. 7, 292e)“. XXXIV, 33: Über das Fingerrechnen dürfte 
etwas neuer und vollständiger als Harduinus' Note das Kapitel in meinen 
„Gebärden“ S. 252 ff. (besonders S. 254 Anm. 2) sein. Anderes, was 
mehr in die Kunstgeschichte einschlägt, sei einer anderen Gelegenheit 
Vorbehalten; nur gegen einen Irrtum, der seit Jahren nachgeschrieben 
wird, möchte ich hier einmal Stellung nehmen, nachdem ich ihn schon 
stillschweigend gerügt habe. Das Hauptwerk des jüngeren Kephisodotos 
ist eiu symplegma (36, 24), was man früher einfach als ringende Gruppe 
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auffafste. Seit neuerer Zeit sollen wir aber dem Worte eine obscene Be- 
deutung unterlegen! H. L. Urlichs erklärt letzteres nur für wahrschein- 
lich, die Herausgeberin sieht es dagegen für sicher an. Thatsächlich liegt 
aber kein genügender Grund vor, symplegma nicht in der natürlichen Be- 
deutung aufzufassen. 2vp;ili/.eaitcu verwendet freilich Aelian (Hist. an. 
8, l; 9, 13 u. a.) von Tieren, der scherzende Aristopbanes (Plato conviv. 
191 ab) von seinen Halbmenscheu; alles dies thut hier nichts zur Sache. 
Martial. 12, 43, 8 (quo symplegmate quinque copulentur) und Arnob. 
7, 33 (quorum symplegmatibus plurimis intermixtos se esse derisionis 
in materiam norunt) bitte ich aufzuschlagen; hier sei nur gesagt, dafs 
Martial von den selbst nach seinen Begriffen unanständigen Gedichten des 
Sabellus spricht und beide nicht von Paaren, sondern von ganzen Ketten 
reden! Die Parallelstelle von § 35 „Puna et olymjnm luctantes ... 
quod est altcrum in tciris symplegma nobile“ spricht an sich ebenso für 
die alte wie für die neue Deutung, und zwar fällt das bildliche Seiten- 
stück „Pan von Amor im Ringkampfe besiegt“ (vgl. Preller-Ro- 
bert, Mythologie I, S. 744, 4) zugunsten der erstereu iu die Wagschale. 
Zweideutigkeiten von pornographischen Schriftstellern, wie Martial und 
Arnobius sie meinen, müssen von dem einen Plinius ferngehalten werden. 

Die litterarhistorische Einleitung, welche von den Quellen 
handelt, ist augenscheinlich mit besonderer Liebe verfafst. Es wäre pe- 
dantisch, wenn ich ausführen wollte, wo ich ein „vielleicht“ oder ein 
„möglicherweise" einschalten wollte. Nur zu p. l sei eine kleine sprach- 
liche Bemerkung gefügt. Propylon, -a neben Propylaeon, -a ist freilich 
seltener (aufser bei Plinius und Dichtern auch Axiochos p. 371b, CIL. 
I, 619 von Eleusis, Inschr. v. Pergamon Nr. 297), aber von Plinius gemäfs 
seinem Stile eben deswegen gewählt. Die heutigen „Pergamener“ bevor- 
zugen es; auch unter den Personennamen tritt neben ngo/rvlaiog IJqo- 
nvXog (Memnon bei Phot. bibl. p. 239, 15) auf. 

Hinsichtlich der archäologischen Erklärung findet man, ent- 
sprechend der Vorrede, eine Selecta, zumeist der ueuesten Litteratur. 
Nachträge sind also nur im eigenen Exemplar, nicht hier am Platze. 

Endlich verdienen die Register (I. der Namen, II. der Aufbewahrungs- 
orte) rühmende Erwähnung. 

Alles in allem eine tüchtige Leistung, welche Respekt vor der archäo- 
logischen Frauenbewegung in den Ländern englischer Zunge erweckt. 

Würzburg. Sittl. 
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1 1 2) Codex Colbertinus Parisiensis. Quatuor Evangelia ante Hie- 
ronymum latine translata post editionem Petri Sabatier cum ipso 
codiee collafcam denuo edidit J. Belsheim. Christianiae sumpti- 
bus übrariae Alberti Cammermeyri. 139 S. 8. 

Belsheim, der uns häufig als erster Herausgeber lateinischer Bibel- 
versionen begegnet ist, bietet uns in der vorliegenden Schrift den Abdruck 
einer lateinischen Übersetzung der vier Evangelien, die vor fast 150 Jahren 
Sabatier aus dem Cod. Colbertinus veröffentlichte, und zwar giebt er sie, 
wie er bemerkt, nach Sabatiers Text auf Grund einer Neu Vergleichung. 
Da die Editio princeps sehr rar geworden und nur für schweres Geld zu 
beschaffen ist, so kommt eine neue handliche und billige Ausgabe dieser 
vorhieronymianischen Version gewifs einem Bedürfnis entgegen. Indes da 
die Arbeit einmal von vom angefangen wurde, so hätte sie doch weiter- 
gehende Ansprüche ins Auge fassen sollen. Belsheim giebt nämlich den 
ausgeschriebenen Text, ohne den Leser zu informieren, an welchen Stellen 
sein Vorgänger falsch gelesen oder falsch aufgelöst hat. Zwar berichtet 
der Herausgeber, er habe nicht gefunden, dafs Sabatier sich viel Fehler 
habe zuschulden kommen lassen, und giebt p. 4 der Praef. einige Bei- 
spiele; doch geht aus der Einführung dieser Proben hervor, dafs es nicht 
alle sind. Überhaupt hätte der Text lieber mit der Adnotatio critica ge- 
geben werden sollen: man würde sich dann an solchen Stellen sicherer 
fühlen, wo eine grobe Discrepanz von der Vulgata vorliegt. Da der Col- 
bertinus ziemlich jung, saec. XI oder gar später, ist und demgemäfs 
häufig Kompendien aller Art in der Schrift zeigt, so ist es nicht gleich- 
gültig, ob der Text nach voller Ausschreibung oder nach Auflösungen ge- 
geben wird. In dem vorliegenden Abdruck begegnet mancherlei, was wir 
zunächst als Druckversehen, nicht als handschriftliche Fehler ansehen 
möchten, z. B. S. 16 (Matth. 12, 45) sipritus (st. spiritus ) ; S. 41 
(Mark. 1, 4) clamobo (st. clamabo ); S. 41 (Mark 1, 22 seribae (st. 
scribac ) ; S. 56 (Mark. 11, 15) vendentes es (st. et) erneutes; S. 57 
(Mark. 12, 10) mdificantes (st. aedificatites); S. 72 (Luk. 5, 1) fadnm 
(st. fadtim); S. 81 (Luk. 9, 12) reqiescant (st. requiescant) ; S. 88 (Luk. 
12, 32) clemosynam (st. clemosipuim); S. 89 (Luk. 13, 16) Abrabae (st. 
Abrahac). 

t t 
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113) J. von Hüller, Handbuch der klassischen Altertums- 
wissenschaft. 22/23 Halbband = Atlas zu Band VI: Ar- 
chäologie der Kunst, von C. SIttl. 64 Tafeln mit 1000 
Abbildungen nebst Textheft, Inhaltsverzeichnis und alphabetischem 
Register. München, C. H. Becksche Verlagsbuchhandlung, 1897. 

In Mappe Ji 13. 50. 

Mancher wird diesen Atlas mit einigem Kopfschütteln betrachten, 
denn man ist nachgerade verwöhnt mit guten Abbildungen. Prüft man 
ihn aber näher und erwägt dabei, dafs es sich um möglichste Reichhaltigkeit 
bei mäfsigem Umfang handelt, so entdeckt man bald, dafs wir hier eine 
sehr besonnene Auslese und eine sehr planvolle Anordnung des Bilder- 
schatzes zur antiken Kunstarchäologie vor uns haben. Für die Anschauung 
der Denkmäler in gröfseren und treueren Abbildungen ist ja heutzutage 
reichlich gesorgt, für die Benutzung beim Studium des Handbuchs han- 
delt es sich in erster Linie darum, möglichst zahlreiche Vertreter der je- 
weils besprochenen Kunstrichtungen in einer Abbildung zur Hand zu 
haben, die uns von ihnen eine Vorstellung giebt, nach der wir sie jederzeit, 
wo sie uns begegnen , sofort wiedererkennen. Und dieser Forderung ent- 
sprechen die Bilder des Atlas in durchaus genügender Weise. Es ist 
namentlich rühmend hervorzuheben, dafs zahlreiche Bildwerke Aufnahme 
gefunden haben , die bisher nur in weniger leicht zugänglichen Publika- 
tionen zu finden waren, und die in einem Handbuch, das auf der Höhe 
der Zeit stehen will, unbedingt zu erwarten sind. Ein grofser Vorteil 
der gewählten Einrichtung ist es auch entschieden, dafs Verwandtes und 
Zusammengehöriges möglichst auf einer Tafel vereinigt ist. Der Zusammen- 
hang mit dem Handbuch ist freilich trotz der Verweisung auf dessen 
Seitenzahlen oft ein sehr lockerer, da zuweilen das betreffende Bildwerk 
auf der citierten Seite des Buches gar nicht, oder nur in flüchtiger Er- 
wähnung zu finden ist. Aber dafür bietet der Atlas eigentlich für Bich 
selbst ein fortlaufendes Bild der Kunstentwickelung, und manches ist in 
dem begleitenden Textheft noch knapp erklärt, sodafs der Atlas sich als 
ein. recht brauchbares Hilfsmittel erweist. Dabei darf jedoch nicht ver- 
schwiegen werden, dafs manche Abbildungen berechtigten Ansprüchen doch 
nicht genügen, ich erinnere nur an den Kopf des Hermes, des Praxiteles, 
an den sogen. Virgil u. a. ; auch die Proportionen sind bei manchen Sta- 
tuen durch die Wiedergabe auf Grund von Zeichnungen zum Teil nicht 
ganz gelungen. Die Anordnung der Statuen der Tyrannenmörder scheint 



Digitized by Google 




— Empfehlenswerte Werke für die llnusliibliolhek. = 

Meyers 

Konversations-Lexikon. 

Fünfte , gdmhch neulvurbeittl« und vermehrte Auflagt. Mit unftfthf 10,000 Abbil- 
dungen im Tvit und auf mehr all 1000 Bililortafeln, Karten and I'ldnen. 1? Bind# li 
Hai bieder geb. tu ja 10 Mk. oder in 272 Lieferungen tu Je 50PL*f7» Xr eakei nmJ 

Meyers 

Kleiner Hand-Atlas. 

Mit 100 Kartunbluttarn und 9 Texlbeilagen. In lUlbleder gebunden 10 Mark. 

Meyers 

Hand-Lexikon des allgem. Wissens. 

In aincm Band. Fünft e, neubearbeitet t Auflage. In Halblader gebunden 10 Mark. 

Das Deutsche Reich 

zur Zeit Bismarcks. 

PulltMehe Oaaeblehta ton 1871—1890. Von Dr. 11a na Bl am. Geheftet 6 Mk.; 
in Halbleder gebunden 7 Mk. 50 I*f. 

Geschichte der Englischen Litteratur 

ron den ältesten Zeiten bis nur Gegenwart, von Prof. Dr. Richard Wülker. Mit 
162 Abbildungen im Text, 26 Tafeln in Farbendruck, Kupferstich und Holzschnitt 
und 11 Faksimile- Beilagen. In Halbleder gebnnden 16 Mk. oder in 14 Lieferungen 
tu Je 1 Mk. 

Probehefte liefert jede Buchhandlung zur Ansicht. — Prospekte gratis. 

= Verlas: des Bibliographischen Instituts in Leipzig = 



EAAHNIKOI OINOI 



i. F. Menzer, Neckargemünd. 

npo|iTjÖeuTTj? Tij; 

AöXf,; -rij; A. B. T. ioü oiaoöyou tij; 'EXXdoo;. 



rioiüTa; xai dp^aioxaxoc eioay lopji; oixo; ev I’ep- 
uavia, 8iera]p*t ixXouaiav äixo6r;xT ( v ex 40 ei?«>v. 
l\r?iü7iov ooxipif;«, a;iov aoaxdaem; ib; fevixib; 
•*Ya77Trjr6v oibpov oia xd; eopxd;, 12 [AeydXat 'fi.at.ri'. 
7-6 12 Vldp/a; eu>; 20 Mdpxa?. 

TtpoXoyia iXeuÖepa xa/oopopu/töv xeXcüv 
ei; xd; B'.axayd; aa;. 



Druck von Friedrich Aodre** Perthe» in üothn. 

_ - '«k-. ' 



I 



i 



200,1 1 



. 



*U ' K «ttN * 



Neue 



23 



Philologische Rundschau 

Herausgegeben 

von 

Dr. C. Wagener und Dr. E. Ludwig 

in Bremen. 



Jahrgang 1897, Nr. 14. 





. r 'A*ff * s 

Gotha. • 

Friedrich Andreas Perthes. 

1897. 



WVUUlUUVjgUIIVU iVUUlUVUVl UUU 1UIU1UAUUUUA illUUUlUUl 



mit dfularhei rrklär^ndfi AiKi^rkuncn 



m — OopMla»«0«»»" 



i: •) Aartgaton mit aaUrff**etiUo Antu«tkanj(*B. 
b) Ausgabfn mit b»son4«r«ia ADro*rkang*nh»fl 



'Anthologie a. d. rinn. Elegikern I u. II. Von K. Peters, au» 1. 60. 
'(/MMar de hello Galileo. Krklärt Ton Hud. Mengt. 

1. Bd. : 1. bis 3. Buch. G. Aufl. — 2. B<1.: 4. bis 6. Buch. 6. Aufl. — 



% .A 1 . 30 
Jt — . 60. 
Jt 2. 40. 



Jt 2. 25. 



3. BiL: 7. u. 8. Buch. 4. Aufl 
— Anhang hierzu. 4. Aufl. . 

* — de hello dvill. Erklärt von Pud. Menge. 

Dlccro. Epistulae.- 

•— Epistulae selectae. Erklärt von P. lieft weder. 

Orationes. 

*— Pro Archta poeta. Erklärt von J. Strenge. Jt —. 60. 

•— In (necllilim dlvlnatlo. Von K. Hnchtmann. Jt — . 45. 

*— lu Catllinam orationes. Erkl. v. K. Hnchtmann. 4. Aufl. Jt 1. - . 
• — Pro Ueiotaro. Erklärt von Strengt. Jt — .60. 

*— I>e im perl» Cn. Pompei nlve pro lege Hanilia. 



Erklärt 



Jt — . 80. 
Jt—. 60. 
Jt 1. 20. 
Jt — 75 



Jt 

Jt 

Jt 

Jt 

Jt 



1 . 20 . 
1. 

1. 6C. 
1. 30 
1 . 20 . 



1 . 20 . 



1 . 20 . 



1. 50. 

1 . 20 . 



Erklärt vor A. Deuerling. 3. Aufl. 

• — Pro I.igarlo. Erklärt v. J. Strenge. 

•— Pro IMilone. Erklärt von R. Bouterwek. 

•— Pro Mnreua. Erklärt von J. Strenge. 

*— Pliillpplcne in 31. Antoulum I, II, VII. 

von J. Strenge. 

'— Pro Kosclo «in er Ino. Erkl. v. Q. Landgraf. 2. Aufl, 

*— Pro Nentlo. Erklärt von R Bouterwek. 2. Aufl. 

* — In Verrem lib. IV. Erklärt von K. Hnchtmann. 

* — In Verrern llb. V. Erklärt von K. Hnchtmann. 

Opera philosophica. 

*— C’ato maior slve de seuectute. Erklärt von H. Am. Jt —. 90. 
*— l.aellus Mlve de aiuloltta. Erklärt von A. Strclits. Jt 1. — . 
•— Paradoxa. Erklärt von H. Am. Jt — . 60. 

•_ Nomnlum Sciplonis. Erklärt von H. Am. Jt —. 30. 

*— Tuscuianae dlsputatione*. Lib. I. II. Erklärt von 

L. W. Haspe r Jt 

*— Tuscuianae disputatlones. Llb. III. IV. V. 

Erklärt von L. IV. Hasper. Jt 

Opera r/wtorica. 

* — de oratore lib. I. Erklärt von R. Stahle Jt 

'Cornelius Xepos. Erklärt von W. Marten» 3. Aufl. Jt 

‘DemoMhenes’ AusgewiUilte Heden. Erklärt von J. Sorget. 

1. Bd.: Die drei Olynthischen Beden und die erste Bede gegen 

Philipp. 4. Aufl., besorgt von A. Deucrling. Jt 1. 20. 

2. Bd.: Rede über den Frieden. Zweite Bede gegen Philipp. 

Bede über die Angelegenheiten im Chersones. Dritte Bede 
gegen Philipp. 2. Aufl. Jt 1. 80. 

'Euripides'' Iphigenie. Erklärt von S. Metier. Jt 1. 20. 

• — llledea. Erklärt von S. M ekler Jt l. — 

‘Herodol. Erklärt von J. Sit»ler. *6. Buch. Jt 1. 60. — *7. Buch. 2. Aufl. 

Jt 2. — *8. Buch. Jt 1.30. — 9. Buch. Jt 1. 30. 

'Homer, Ilias. Erklärt von O. Stier. 1. Heft: Gosang 1 — 8. — 2. Heft 
Gesang 4 — 6. — 3. Heft : Gesang 7 — 9. — 4. Hoft: Gesang 10 — 12. — 5. Hoft: 
Gesang 13-15. — 6. Heft: Gosang 16—18. ä Jt 1. 50. — 7. Heft: Ge- 
sang 19—21. .A 1. _ 8. Heft: Gosang 22—24. Jt 1. 50. 

— Wörterbuch der Eigennamen (Anhang i. Ganzen!. Jt l. — . 

• — Odyssee. Erklärt von F. Weck. 1. Heft: Gesang 1 — 8. — 2. Heft: 
Gesang 4 — 6. — 8. Heft: Gesang 7 — 9. s Jt 1. — 4. Heft: Gesang 10—12. 
— 5. Heft: Gesang 13 — 15. — 6. Heft: Gesang 16 — 18. — 7. Heft: Gesang 
19—21. — 8. Heft: Gesang. 22— 24. a Jt 1. 20. 

’Horaz’ Oden n. Epoden. Erkl. von K. Rotenberg. 2. Aufl. A 2. 25. 
* — Satiren. Erklärt von K. 0. Breithaupt. .4 1. 80. 

* — Episteln. Erklärt von H. S. Anton. .4 2. 10. 

'Llvills, Blioh I. Erklärt von M. Hevnacher. 2. Aufl. 1. — . 

* — Hnels II. Erklärt von Th. Klett. 2. Aufl. Jt 1. 



* — Huch VIII. ^Erklärt von E. Ziegeler. 

* — Huch IX. Erklärt von E. Ziegeler. 

* — HuchXXI(4.Aufl.)u. XXII (3. Auf].). Erkl. v. fV. Luterbacher, h 
*— Huch XXIII. Erklärt von O. RoeUsaaf. 2. Aufl. von J. Miller. „ 
•— Buch XXIX. Erklärt von IV. Wegehaupt. 

* — Huch XXX. Erklärt von IV. Wegehaupt. 

•Lysins' nusgew. Heden. Erkl. von IV. Kocks. 1. u. 2. Bd. ä 
Orlds Metamorphosen. Erkl. von H. Magnus. l.Bd.:l. — 5.Buci 
2. Bd.: 6.— 10. Buch. — 3. Bo.: 11—15. Buch, ä Jt 1. 80. 

— Anhang hierzu. 





Gotha, 10. Juli. Nr. 14, Jahrgang 1897. 




Dr. 0. Wagener und Dr. E. Ludwig 



in Bremen. 

Krtcheint alle 14 Tage. — Preis fllr den Jahrgang 5 Mark. 

Bestellungen nehmen alle Buchhandlungen, sowie die Poatanstalten des In* und Auslandes an. 
Insertionsgebtlhr für die einmal gespaltene Petitteile 80 Pfg. 



Inhalt: 114) J. A. Robinson, Texte and Studie» (Rüegg) p. 209. — 115) A. Pohl, 
Mein Vermächtnis (E. Roseuberg) p. 211 — 116) G. Habich, Die Amazonen- 
gruppe des attalischen Weihgeschenks (P. Weizsäcker) p. 212. — 117) G. Bnsolt, 
Griechische Geschichte (H. Swuboda) p. 215. — 118) 1. P. Mabaffy, The Empire 
of tbe Ptolemies (H. Swoboda) p. 220. — 119) E. G. Hardy, Cliristianity and 
tbe Roman government (J. R Asmus) p. 222. 

114) Texts and Studies. Contributions to Biblical and Patri- 
stic Literature. Edited by J. A. Robinson. Vol. II. Cam- 
bridge. At the University Press. London, Clay & Sons. 
No. 1. A Study of Codex Bezae by Rendel Harris. 
VIII. 272. 7 sh. 6 p. — No. 2. The Testament of 

Abraham by M. Rhodos James witli an appendix by W. E. 
Barnes. VIII. 166. 5 sh. — No. 3. Apocrypha Anec- 
dota by M. Rhodes James M. A. X. 202. 6 sh. 

Die genannten Publikationen bilden ein würdiges Seitenstück in eng- 
lischer Sprache zu den von Haruack und v. Gebhardt herausgegebenen 
„Texten und Untersuchungen“. No. 2 und 3 gehören in dieselbe Kate- 
gorie: Herausgabe und Untersuchung von bisher noch nicht edierter 
pseudepigrapbischer Litteratur, deren Bedeutung von den Theologen mit 
Recht weit mehr gewürdigt wird als früher. Das Testament Abrahams, 
nach des Herausgebers Vermutung aus dem 2. Jahrhundert n. Chr. stam- 
mend, ist dadurch besondere merkwürdig, dafs in ihm die ägyptische Vor- 
stellung von dem Wägen der Seelen verwertet wird. Wie reich die Aus- 
beute für den Forscher nach derartiger Litteratur unter einigermaßen 
günstigen Umständen sein kann, das zeigt No. 3 in überraschender Weise. 
Drei Jahre Suchcns in englischen und kontinentalen Bibliotheken brachten 
mit relativ geringer Mühe nicht weniger als dreizehn neue Dokumente 
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zutage, und Mr. James versichert uns, dafs noch viele solche Schätze des 
verständnisvollen Entdeckers harren. Diese Apokalypsen, resp. Fragmente 
von solchen, sind in ihren Grundideeen unter sich vielfach verwandt. 
Hervorragend durch Inhalt und Umfang ist die Visio Pauli S. 11—42. 
Der Herausgeber hat in dankenswerter Weise die einzelnen Stücke nicht 
nur mit Einleitungen, sondern auch mit den nötigen Wort- und Sach- 
indices versehen. Auffallend ist mir, dafs diese bisher nicht bekannten 
Dokumente in dem Artikel Apokryphen der theol. Realencyklopädie, 3. A., 
1. Bd. keine Berücksichtigung gefunden haben. 

No. 3 verdient an diesem Orte eine eingehendere Besprechung. 
Rendel Harris hat es unternommen, eine Art Lebensgeschichte jenes Co- 
dex D (Cantabrigiensis) zu schreiben, der unter den Dokumenten des 
N. T. noch immer mit dem rätselhaften Antlitz einer Sphinx erscheint. 
Der Verfasser schliefst sich mit seiner Studie den Kritikern an, welche 
gegen die Unterschätzung von Codex D protestieren: Credner, Lagardc 
mit seinen Schülern, Resch', Nestle, denen sich neuerdings mit bedeut- 
samen Leistungen der Philologe Blafs zugesellt hat. Harris ist sehr 
scharfsichtig in seinen Beobachtungen, und seine Darlegung erweckt in 
verschiedenen Partieen das lebhafteste Interesse. Sowohl der griechische 
als der lateinische Text der Handschrift werden so scharf unter die Loupe 
genommen, wie es wahrscheinlich kaum anderswo schon geschehen ist: 
die lateinischen Wort- und Flexionsformen sind nicht liederliche Nach- 
lässigkeit eines Abschreibers, sondern Einwirkung des südgallischen Idioms 
aus dem beginnenden Übergang des Lateinischen ins Altfranzösische. Wenn 
die Darstellung hier von Scholzs Liste der Gallicismen in D ausgeht 
(z. B. S. 26), so dafs der Eindruck entsteht, als rühre diese von dem 
bekannten katholischen Textkritiker her, so ist zu bemerken, dafs Schob, 
hier durchaus auf den Schultern von Wetstein (Prolegomena zu seinem 
N. T. p. 31) steht, der genau die gleichen Beispiele in gleicher Reihen- 
folge angeführt hat. 

Das Hauptresultat, zu dem Harris gelangt: der griechische Text von 
D ist nicht eine selbständige Arbeit, sondern eine Art Rückübersetzung 
(readjustment p. 41) aus dem lateinischen Begleittexte (d), stöfst nun 
freilich trotz der scharfsinnigen Argumentation auf Widerspruch, so z. B. 
bei Resch: „Der Einflufs des lateinischen Textes zeigt sich vorzugsweise 
nur in untergeordneten linguistischen und grammatikalischen Punkten 
und erweist sich durchaus nicht als ausreichend, um die tiefer greifenden 
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Eigentümlichkciteu des griechischen Textes zu erklären“ (Rescb, Aufser- 
kanonische Paralleltexte zu den Ev., 1893, S. 29). Es wird also die Po- 
sition von Hort bezüglich des „westlichen“ Textes (New Testament, Iu- 
troduction p. 120sqq.) in der Hauptsache als noch nicht erschüttert an- 
zusehen sein. 

Harris giebt sich grofse Mühe zu beweisen, wie D deutliche Spuren 
von Überarbeitung eines mit der klassischen Litteratur wohl vertrauten 
Christen an sich trage; so wenn Luk. 23, 53 von Christi Grabesstein zu 
lesen steht: „lapidem quem vix viginti movebant“. Eberhard Nestle 
(Philologica sacra p. 39) widerspricht dem, indem er nachweist, wie von 
ähnlichen Übertreibungen auch sonst die heilige Geschichte begleitet ist. 
Ich gestehe, dafs ohne diesen Nachweis die Ausführungen von Harris auf 
mich fast überzeugend gewirkt hätten. An anderem Orte erschienen auch 
mir des Herrn Verfassers Schlüsse oft allzu kühn, z. B. betreffs des Mon- 
tanismus in Lucas und Acta von D, oder betreffs der septem gradus, 
acta 1 2, die Petrus bei seiner Befreiung aus dem Kerker macheu mufste. 

Darin stimmt freilich der Verfasser der vorliegenden Studie mit den 
neuesten Teitkritikem überein, dafs der Archetypus von D ins höchste 
Altertum hinaufreiche und aufser von D auch von d, den altlateinischen 
und altsyrischen Übersetzungen vertreten sei. Welche Stellung nimmt er 
mit seiner verblüffenden Originalität ein zum kanonischen Texte? Ist er 
Kladde (Blafs), oder verwilderter Urtext (Lagarde), oder revidierter Ur- 
text (Nestle, neuerdings auch Blafs)? Die Beantwortung dieser Ent- 
scheidungsfrage hat Harris’ Arbeit zwar nicht gebracht, aber doch geför- 
dert. Es sei schliefslich noch bemerkt, dafs die Prüfung des Codex da- 
durch erleichtert worden ist, dafs die Verlagshandlung von Bernhard 
Tauchnitz sich in dankenswerter Weise entschlossen hat, ein Novi Testa- 
menti Graeci supplementum unter der bewährten Leitung von Eberhard 
Nestle herauszugeben (1896) und an die Spitze dieses Supplementum eine 
Kollation von D (p. 7 — 66) zu stellen. 

Zumikon b. Zürich. Rflegg. 



115) Mein Vermächtnis. Dichtungen von August Pohl. Zweite 
erweiterte Auflage. Dritter Teil : Freie Übersetzungen aus Horaz 
und Vergil. Breslau 1896. 116 S. 8. 1.20. 

Diese Dichtungen eines verstorbenen, dichterisch beanlagten Gelehrten, 
haben ihreu festen Freundeskreis und werden sich ihn dauernd be- 
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wahren. Der Verfasser entschuldigt sich in dem Vorwort mehrfach, dafs 
er den freien Jambus statt des Hexameters wählte, während er doch 
Hexameter übersetze — nämlich Hör. Sat. I, 3. 5. 9; II, 1 . 6. 8 und Ver- 
gib Qeorgika von der Baumzucht und einige Verse von der Bienenzucht — , 
eine Entschuldigung, deren er in unserer vorgeschrittenen Zeit nicht mehr 
bedurft hätte. Seine Übertragungen sind frei, auch in der Wiedergabe 
des Einzelnen; sie geben aber Ton und Stimmung des Originals vortreff- 
lich wieder und zeigen überall ein glückliches Verständnis. Statt weiterer 
Worte gebe ich zur Bestätigung meines Urteils die ersten Verse wieder 
aus der Übertragung der 4. Satire, ohne behaupten zu wollen, dafs es die 
besten wären; ist es dem Verf. doch gelungen, oft noch duieh einen 
wirkungsvollen Reim eine neue Pointe hinzuzubringen. Die Worte lauten : 
Begleitet von Heliodor, 

Dem Bhetor, der an Wissen weit 
Voraus den Griechen seiner Zeit, 

Schritt ich am Lälios durchs Thor 
Aus dem groben Rom. Aricia, 

Das nächste Ziel, bot uns Logis 
Und Kost so leidlich; und von da 
Ging es nach Forum Appii, 

Wo Schiffsvolk viel und Schandgesellen 
Von Wirten, welche dio Gäste prellen. 

Hirschberg (Schlesien). Cmll Rosenborg. 

116 ) Georg Habich, Die Amazonengruppe des attalischen 
Weihgeschenks. Eine Studie zur pergamenischen Kunst- 
geschichte. Berlin, Mayer und Müller, 1896. 92 S. 8. 2.40. 

Es handelt sich in dieser Monographie um eine der vier Gruppen, 
welche König Attalos I. nach seinem Sieg über die Gallier c. 239 auf 
der Akropolis in Athen au der Südmauer, über dem Dionysostheater auf- 
stellen liefs, und welche den Kampf der Götter mit den Giganten, den 
Kampf des Tbescus mit den Amazonen, die Marathonschlacht und den 
Galliersieg zum Gegenstand hatten. In verschiedenen Museen und Privat- 
sammlungen sind Statuen zerstreut, welche höchstwahrscheinlich den einen 
oder anderen dieser Gruppen angehört haben, und es handelt sich zunächst 
um die Frage, welche von diesen Statuen als Bestandteile dieser Gruppen 
zu betrachten sind und welche nicht, und dann, wie diese Gruppen im 
allgemeinen ausgesehen haben. 
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Die Aufgabe, die sich der Verfasser gestellt hat, ist danach eine 
doppelte. Einmal will er versuchen, diese Weibgeschenksgruppen mit 
einiger Sicherheit zu rekonstruieren und dann, ihnen ihre Stellung in der 
kunstgescbichtlichen Entwickelung anzuweisen, indem die Typen der ein- 
zelnen Figuren nach ihrem Ursprung, ihrer Weiterbildung durch die Per- 
gamener und ihrer späteren Verwendung bis in die Kaiserzeit hinab ver- 
folgt werden. Aus der Typengeschicbte lassen sich dann wieder Schlüsse 
ziehen auf die Art der Aufstellung der einzelnen Figuren und Gruppen, 
und Entscheidungsgründe für die Zugehörigkeit oder Nichtzugehörigkeit 
verschiedener Denkmäler gewinnen, die durch ihren Gegenstand die Ver- 
mutung nahelegeu, dafs sie Teile dieser Weihgeschenksgruppen sein könn- 
ten. Da zur Durchführung dieser Aufgabe in ihrem ganzen Umfang eine 
ungemein umfassende Denkmälerkenntnis erforderlich ist, so hat der Ver- 
fasser sich zunächst auf die Araazonengruppe beschränkt, gelegentlich je- 
doch auch schon Ergebnisse für die drei anderen Gruppen gewonnen und 
am Schlüsse noch einen Rückblick auf die kunstgeschicbtliche Entwicke- 
lung und einen Versuch der Aufstellung und Komposition aller vier 
Gruppen gegeben. 

Nach dem, was bis jetzt geboten ist, wäre sehr zu wünschen, dafs 
der Verfasser seine Aufgabe in nicht allzu ferner Zeit vollenden und auch 
die drei übrigen Gruppen einer Einzeluntersuchung unterziehen möchte. 
Nur möge er dann mit Abbildungen etwas weniger sparsam sein als in 
vorliegender Schrift. Es liefsen sich leicht die hauptsächlichsten der in 
Betracht kommenden Statuen und verwandte Typen, wenn auch nur in 
Umrissen, auf einer bis zwei Tafeln vereinigen, damit der Leser wenigstens 
ein annäherndes Bild von ihnen hätte. Denn selbst wenn man die Nach- 
schlagewerke zur Hand hat, erfordert es viel Raum und Zeit, alles in den 
verschiedenen Zeitschriften nachzuprüfen. Das verleiht ja einer Mono- 
graphie erst den rechten Wert, dafs sie die weitum zerstreuten Abbildungen 
sammelt und sichtet und so dem Leser das eigene Nachsueben derselben 
so gut als möglich erspart. (Ref. hat sich von verschiedenen derselben 
Bausen angefertigt, um nicht bei wiederholter Lektüre immer wieder nach- 
schlagen zu müssen.) 

Die Amazonengruppe ist in unserem Denkmälervorrat nur durch die 
einzige Neapeler Statue einer toten auf dem Rücken liegenden Amazone 
vertreten. Diesen Typus verfolgt H. , nachdem er die Kombination der 
Amazone mit einem Kinde glücklich abgewiesen, aufwärts bis zu dem 
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Schild der Athena Parthenos, abwärts über den Fries von Magnesia und 
den kleineren Fries vom pergamenischen Altar bis zu den Amazonen- 
sarkophagen und der pompeianischen Wandmalerei. Auch der verwandte 
Typus in den Heraklestbaten wird herangezogen. Dadurch nun, dafs in 
gröfseren Kompositionen dieser Typus in notwendiger, durch seine Eigen- 
tümlichkeiten bedingter Verbindung mit weiteren Figuren erscheint, läfst 
sich konstatieren, dafs über oder vor dieser Amazone noch eine berittene 
Amazone im Kampfe mit einem griechischen Angreifer dargestellt war 
und dafs sie schräg über den Weg der Reiterin liegend anzuordnen ist 
Die Musterung der übrigen bisher für die Amazonengruppe in Anspruch 
genommenen Statuen ergab die Notwendigkeit, verschiedene davon auszu- 
scheiden. Dafür ist es aber durch die Verbindung, in der die genannte 
erstere Gruppe von drei Personen auf verwandten Kompositionen erscheint, 
gelungen, von der ganzen etwa 15 — 20 Figuren umtosenden Araazonen- 
gruppe noch fünf Gruppen von Kämpfenden zu Fufs und zu Pferd, im 
ganzen 12 Figuren, zu rekonstruieren. 1) Den Mittelpunkt des Ganzen 
bildet danach eine Gruppe von drei Personen: am Boden die gefallene 
Amazone, darüber nach rechts sprengend eine reitende Amazone, die nach 
hinten zum Schlag ausholt, während sie von vorn (also von rechts her) 
selbst angegriffen wird. 2) Links vor ihr eine Amazone mit gestürztem 
Rofs von einem Griechen angegriffen, gegen den die vorgenannte Amazone 
sich herumwendet. 3) Rechts von der Mittelgruppe ist eine Amazone, 
deren Pferd, nach links gewendet, auf das linke Knie gestürzt ist (sogen. 
Amazone Patrizi), im Begriff vom Pferd zu steigen und einen Angreifer 
von rechts her abzuwehren. 4) Rechts davon, vielleicht am rechten Flügel 
die nach links sprengende Amazone mit zwei unterliegenden Gegnern, in 
der Art der von Max Mayer veröffentlichten Amazone Borghese. 5) Links, 
wahrscheinlich am linken Flügel, eine vom Pferde sinkende Amazone nach 
Art der Neapeler (Museo Borbon. T. V. pl. 21) mit einem links von ihr 
erscheinenden, vom Rücken gesehenen Angreifer. Das klingt sehr plau- 
sibel, und es wäre der Sache gewifs nur förderlich gewesen, wenn eine 
skizzierte Zusammenstellung der Statuen und Reliefe aus herbeigezogenen 
Typen mit Unterschrift der Herkunft dieses Ergebnis auch anschaulich 
gemacht hätte. 

ln der Anordnung aller vier Gruppen trifft H. gewifs das Richtige, 
wenn er sie nicht in einer Reihe nebencinandergestellt wissen will. Die 
Kämpfergruppen mit Gefallenen erfordern eine Aufstellung auf niedrigem 
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Sockel. Die Götter im Kampf mit den Giganten dagegen müssen die 
drei übrigen Kampfgruppen überragt haben und waren wohl auf der Mauer 
selbst aufgestellt, während sich die drei übrigen Gruppen unterhalb der- 
selben vor der Wand hinzogen. Wie sie sich der Verfasser des näheren 
angebracht denkt, wird nicht ganz klar. Wenn wir an die Länge des 
Gigantenfrieses in Pergamos denken, ist die Möglichkeit nicht ausge- 
schlossen, dafs die athenische Gigantomachie allein dieselbe Ausdehnung 
hatte, wie die drei übrigen Gruppen zusammen, und so durch ihre freie 
Aufstellung wie durch ihre Ausdehnung ein Übergewicht über diese er- 
hielt, das noch verstärkt wurde dadurch, dafs die vor der Mauer aufge- 
stellten Gruppen mehr reliefartig wirkten und so nur den Sockelschmuck 
für die Gigantomachie bildeten. 

Indem ich den Wunsch wiederhole, dafs diese ergebnisreiche Unter- 
suchung bald ihre Ergänzung finden und an, wenn auch bescheidenen, 
Abbildungen weniger gespart werden möge, kann ich nur mit dem Be- 
dauern schliefsen, dafs die Korrektheit de3 Druckes viel zu wünschen übrig 
läfst. Auch sonst ist manches im einzelnen auszusetzen: S. 58 und 65 
ist von einem Pferdebrustschmuck aus Brescia die Rede; unter den Ab- 
bildungen aber steht dafür Mantua. S. 71 wird noch von dem knieenden 
Pferde in Polygnots lliupersis gesprochen und Roberts Erklärung dieses 
Pferdes mit keinem Worte gedacht. S. 22, Abs. 2, Satz 1 scheint nicht 
ganz in Ordnung. S. 47 Mitte fehlt nach „auf der rechten Seite“ ein 
Wort, etwa „günstig“. 

Calw. P. Weizsäcker. 



1 1 7) Georg Busolt, Griechische Geschichte bis zur Schlacht 
bei Chaeroneia. 3. Band, l. Teil: Die Pentekontaetie. 
Gotha, Friedrich Andreas Perthes, 1897. XXII und 592 S. 8. 

Jt 10 .—. 

Auf den in zweiter Auflage erschienenen zweiten Band von Busolts 
Geschichte, welchen wir vor einem Jahre besprachen (vgl. diese Zeitschr. 
1896, Nr. 4), ist in kurzer Zeit die vorliegende erste Abteilung des 
dritten Bandes gefolgt, die eine Partie enthält, welche der Verfasser 
ebenfalls schon früher, damals im zweiten Bande (1. AufL), behandelt hatte. 
Die Absicht, welche er hatte, in diese Abteilung noch den peloponne- 
sischen Krieg einzubeziehen, konnte nicht verwirklicht werden; doch ist 
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die Darstellung der Pentekontaetie gegen die frühere Bearbeitung um die 
eingehende Schilderung der perikleischen Bauten und der Kultur des peri- 
kleischen Zeitalters Termehrt worden und für Sicilien der Zeitraum bis 
430 dazugekommen. Dieser Band ist die am meisten umfassende und 
eingehende Bearbeitung der Pentekontaetie, durch welche im besonderen 
die wichtigen chronologischen Fragen dieses Zeitraums um vieles gefördert 
werden. 

Was ich seiner Zeit über Busolts Werk sagte, kann ich hier nur 
wiederholen: es ist unentbehrlich für jeden Fachmann und eine Zierde 
der deutschen wissenschaftlichen Litteratur; der Umstand, dafs der Ver- 
fasser seine Neubearbeitung in verliältnismäfsig kurzer Zeit bewältigte und 
innerhalb vier Jahren drei starke Bände veröffentlichte, legt ein glänzen- 
des Zeugnis für seine rüstige Arbeitskraft ab. In der Behandlung der 
Pentekontaetie ist Busolt in vielen Punkten tiefer eingedrungen, als es 
bei der ersten Auflage der Fall war; zwischen deren Erscheinen (1888) 
und der Herausgabe dieses Bandes fällt die epochemachende Auffindung 
der Aristotelischen Politie der Athener. Die Fragen, in welchen der 
Verfasser gegen früher zu einem richtigeren Urteil gekommen ist, sind in 
dem Vorworte zusammengestellt. 

Von grofser Wichtigkeit ist bereits die zu Anfang von § 23 gegebene 
Einleitung in die Quellen der Pentekontaetie, in welcher Busolt seine im 
zweiten Band begonnenen Untersuchungen über Aristoteles’ Politie weiter- 
führt ; treffend ist der auch an anderen Stellen wiederholte Nachweis, dafs 
die oligarchische Parteischrift, welche Aristoteles vorlag, auch von Theo- 
pompos benützt wurde. Busolt hat die richtige Konsequenz gezogen, 
Nachrichten, welche nur auf diese Quelle zurückgehen, wie die siebzehn- 
jährige Regierung des Areopags, in der historischen Darstellung gar nicht 
zu berücksichtigen. Aber nicht blofs Aristoteles, sondern auch den Quellen 
der einschlägigen Viten Plutarchs, besonders Kimons und Perikies’, hat 
der Verfasser hier und im ganzen Buche eine bis ins einzelne gehende 
Aufmerksamkeit zugewandt. Ebenso wertvoll sind die Ausführungen über 
Diodor und Ephoros, speziell über die Abhängigkeit des letzteren von 
Thucydides und über die Gruppierung der Ereignisse bei Diodor. Ungers 
Annahme über die makedonische Jahresepoche des Ephoros, an welcher 
Busolt noch im zweiten Bande festhielt, hat er jetzt mit Recht fallen 
gelassen. Auch was Busolt über die Jahreszäblung bei Thucydides sagt 
(S. 199 Anm.), gehört in diesen Kreis. 
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Es sind vorzugsweise die Fragen der Organisation und der finanziellen 
Verwaltung, in welchen der Verfasser zu neuen und überzeugenden Er- 
gebnissen gekommen ist So tritt er jetzt der Ansicht bei, dafs der 
Pboros des Aristeides die Gesamtsumme von 460 Talenten betragen habe, 
and weist für dessen Veranlagung auf beachtenswerte Gesichtspunkte hin 
(S. 80 ff. Anm.); auch der Aufstellung, dafs die Steuerbezirke im delisch- 
attiscben Bunde keine ursprüngliche Institution waren, sondern erst später 
eingerichtet wurden, mufs man nach seiner Beweisführung beipflichten. 
Über die attische Schatzverwaltung wird S. 214 ff. gehandelt; ich hebe 
daraus die recht wahrscheinliche Bemerkung hervor, dafs es bis 435/4 
überhaupt keine Überschüsse in der Kasse der Hellenotaraien gab. Dann 
wird nachgewiesen (S. 492), dafs die Bundesgelder für die Bauten in 
Athen in viel geringerem Mafse herangezogen wurden, als man gewöhn- 
lich glaubt. Busolt versucht auch die Kosten der pcrikleischen Bauten 
zu berechnen; sein Ergebnis (vgl. auch S. 563 ff.), dafs sie hauptsächlich 
die Schuld daran trogen, dafs für den Krieg nur eine ungenügende Schatz- 
reserve übrig blieb, wirft auf Perikies’ Politik ein wenig erfreuliches Licht. 
Im Gegensatz zu seinen früheren Aufstellungen ist der Verfasser jetzt der 
Ansicht, dafs die Privatprozesse der Bündner nicht vor die attischen Ge- 
schworenen kamen ; eine ausführliche Erörterung widmet er der Kleruchie 
auf Lemnos (S. 411 ff. Anm.): seine Annahme, dafs dort erst 447 eine 
attische Kleruchie begründet wurde, während die frühere Kolonisierung auf 
Miltiades als Fürst der Cherronesiten zurückgiug, wird auch dadurch ver- 
stärkt, dafs die Lemnicr wähend des Xcrxeszuges zuerst auf Seiten der 
Perser standen (Herod. VIII 11. 82). Endlich weise ich no«h hin auf 
die lehrreiche Ausführung über die Parteiverhältnisse Böotiens nach der 
Schlacht von Tanagra S. 320ff., aus welcher hervorgeht, dafs die Athener 
anfangs für die Oligarchen Partei ergriffen nnd sich erst, als letztere sich 
an Theben anschlossen, den Demokraten zuwandten. Fein ist der Hin- 
weis auf die mannigfachen Züge von Ähnlichkeit, welche die pcrikleische 
Regierung mit der Herrschaft der Peisistratiden aufweist; in der neuer- 
dings wieder heftig entbrannten Fehde nm deu sittlichen Charakter der 
Aspasia nimmt Busolt eine vermittelnde Stellung ein. 

Die vielfache Förderung, welche die chronologischen Ansätze der 
Pentekontaetie in diesem Bande erfahren, hob ich bereits hervor; der 
Überblick darüber wird durch die zu Anfang eingefügte annalistische 
Tafel für die Jahre 479/8 bis 435/4 ungemein erleichtert. Um nur Einiges 
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hervorzuheben, so setzt Busolt die Vertreibung des Pausanias aus Byzanz 
durch die Athener jetzt in das Jahr 476 (früher 470) und die Eroberung 
von Skyros in die Jahre 474 oder 473; den Ostrakismos des Themistokles 
verlegt er in die Zeit zwischen 474 und 472 , und macht weiter wahr- 
scheinlich, dafs sich der geächtete Staatsmann mehrere Jahre lang in den 
kleinasiatischen Küstenstädten aufgehalten habe, bevor er sich an den 
persischen Hof begab. Das Datum der Eurymedonschlacht wird nach den 
Ansätzen der Chronographen auf Herbst 468 bestimmt. Wichtig ist ferner die 
sorgfältige Darlegung über die Chronologie des Helotenaufstauds (Ausbruch 
im Sommer 464, Kapitulation der Heloten im Frühjahr 459) und des 
messeniscbcu Hilfszuges des Kiraou (Frühjahr 462); in ebenso eingehen- 
der Weise werden die Zeitverhältnisse des ägyptischen Zugs der Athener 
(Beginn zu Ende Sommer 459) und (S. 422) des Friedens 446/5 sowie 
der ihm vorausgegangenen Ereignisse uutersucht. Dagegen scheinen 
einige andere Ergebnisse Busolts zweifelhafter Natur zu sein, so, wenn er 
den perikleischen Plan einer hellenischen Nationalversammlung (Plut. Per. 
c. 17) jetzt in das Jahr 448 setzt; und noch mehr die Datierung des 
Volksbeschlusses über den Getreidezehnten an die eleusinischen Göttinnen 
auf das Frühjahr 414 (S. 474 Aum. 2, dazu Nachtrag S. 529. 592). Es 
geht kaum an, die beiden Aktionen durch einen so grofsen Zwischenraum 
von einander zu trennen; und dann pafst zu dem erwähnten Ansatz wenig, 
dafs, wie Busolt selbst erwähnt, Athen im Jahre 445/4 an Getreidemangel 
litt, der Zeitpunkt für die Belastung mit einer solchen Abgabe also recht 
ungünstig gewählt gewesen wäre. Auch die Bestimmung von Thucydides’ 
Ostrakismos auf das Frühjahr 442, gegenüber der üblichen Annahme von 
445 oder 444, kann nicht richtig sein; Plutarchs Ausdruck (Per. c. 16) 
<5 1 »j r e x fj y.al / tictv oiaav iv ictig iviavaioig aiQctirffiaig xai dv- 

vaoceiav z.irfidutvog deutet darauf hin, dafs er Perikies' 15 aufeinander- 
folgende Strategieen nicht bis zu dessen Tod , sondern bis zur Absetzung 
im Sommer 430 zählte. Dagegen ist dem Ansatz von Thuriois Gründung 
auf 443 beizustimmen; es ist Busolt gelungen (S. 523 ff'.), die 

Geschichte dieses Unternehmens in glücklicher Weise durch den Nachweis 
aufzuhellen, dafs die Anlage von Tburioi von dem Synoikismos von Sybaris 
(445), an dem die Athener teilnahmen, zu trennen ist und der Kolonistenzug 
unter Führung des Lampon erst für diese zweite Phase bestimmt war. 

In einigen anderen Punkten mufs ich noch meine abweichende An- 
sicht konstatieren. Dafs die Anschauung, die Listen der Tributquoten seien 
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nach dem Logistenkollegium datiert, nicht richtig ist, haben Johannes Christ 
und W. Bannier bewiesen; die Dissertation des letzteren ,De titulis aliquot 
atticis rationcs pecuniarum Minervas cxhibcntibus‘ (Berlin 1891), welche 
auch für die Chronologie des samischen Krieges von Verdienst ist, scheint 
Busolt entgangen zu sein. Für die Feststellung des Phoros (S. 209 ff.) 
ist wohl an der Ansicht von R. Schoell festzuhalten, dafs die Bestätigung 
der Ansätze des Rates durch eine Heliastenkomraission obligatorisch war. 
Der Zweifel Busolts daran, dafs die Samier den Antrag auf Verlegung 
der Bundeskasse im Synedrion stellten, erscheint als unberechtigt; nach 
dem offiziellen Sprachgebrauch der Zeit Plutarchs kann dessen Aus- 
druck lafiitov eiaqyovpivwv (Aristeid. c. 25) nur , antragstellen ‘ (in einer 
Körperschaft) bedeuten (vgl. meine Griech. Volksbeschlüsse 132. 201 ff. 
204 ff.). Auch die Annahme, die Verträge mit den Städten des delischeu 
Bundes hätten auf der Grundlage der Epimachie beruht (S. 224 Anm. l), 
ist kaum glaublich; die Thatsache, dafs dies bei dem zweiten attischen 
Seehunde der Fall war, spricht eher dagegen, und auch bei letzterem wurde 
dieser Grundsatz den Mehrheitsbeschlüssen des Synedrion gegenüber prak- 
tisch unwirksam (vgl. meine Ausführung im Rhein. Mus. 49, 344 ff ). 
Ob die neue Erklärung (S. 229) der Wendung Svev toO dijuov tov 'Aihj- 
vaiiuv in dem Beschlufs über Chalkis CIA. IV 27a gelungen ist, lasse 
ich dahingestellt sein; sie knüpft an die Nachricht des Aristoteles ’Afrrp>. 
nol. c. 45, l über die Strafgewalt des Rates an, die aber für die Zeit 
dieses Psephisma nicht mehr gelten kann (Hermes 28, 597). Ich kann 
aus diesem Grunde auch nicht die Ausführungen Busolts über die Juris- 
diktion des Rats und die Eisangolie(S. 270 ff.) für befriedigend ansehen. Merk- 
würdig ist ferner, dafs er an Theopompos’ Nachricht, Perikles habe das 
Theorikon eingeführt, festhält. Über den Kalliasfrieden , dessen Realität 
er jetzt anerkennt, stellt Busolt die eigentümliche Ansicht auf, dafs in 
diesem Vertrag keine Bestimmung über die Stellung der kleinasiatischen 
Städte enthalten gewesen sei; aber dies wäre doch einer Preisgebung der 
Bundesgenossen von Seiten Athens gleichgekommen. Was die Bauten auf 
der Akropolis anlangt, so ist leider zu sagen, dafs Busolt sich von einigen 
kühnen, aber haltlosen Hypothesen Furtwänglers in seinen „Meisterwerken 
der griechischen Plastik “ zu sehr beeinflussen liefs : so darin, dafs der ge- 
wöhnlich Kimon zugeschriebene, unvollendete Bau des älteren Parthenon 
von Themistokles herrühre, und dafs die Athcna Promachos nicht ein 
Werk des Pheidias, sondern des älteren Praxiteles gewesen sei. Auch in 
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der S. 4 60 ff. versuchten Herunterrückung des Prozesses des Pheidias in 
das Jahr 433/2 kann ich nur einen Rückschritt gegenüber den Ergebnissen 
von Rudolf Schoell sehen; es wird dies nur durch eine Korrektur von 
Philochoros’ Bericht möglich, was viel schwerer zu ertragen ist, als die 
Unebenheit in der Anspielung des Aristophanes (Fried, v. 605 ff.); und 
danu spricht doch alle Wahrscheinlichkeit dafür, dafs die Denunziation 
des Metöken Menon gegen Pheidias an die Rechenschaftsablage der Kom- 
mission nach Vollendung der Goldelfenbeinstatue anknüpfte und nicht durch 
eine Reihe von Jahren von dieser getrennt war. Dafs die Gründung 
der Kolonie in Brea mit der von Plutarch (Per. 11) berichteten Aus- 
sendung in das Land der Bisalter zu identifizieren und in den Herbst 446 
zu setzen sei, sieht der Verfasser selbst als unsicher an, und es wird die 
von ihm gelassene Alternative auf das Jahr 439 vorzuziehen sein. End- 
lich erscheinen mir die Gründe (S. 517) gegen die Identität Hagnons, wel- 
cher Theramenes’ Vater war, mit dem Oikisten von Amphipolis nicht als 
durchschlagend; in Xenophon Hell. II 3, 30 ist xaxa xdv 7taxtQn "Ayvwa 
viel eher zu dem vorhergehenden xt/jw/xevos t>nb x oC d>j/uov zu ziehen als 
zu dem Folgenden. 

Prag. Heinrioh Swoboda. 



118 ) I. P. MahafFy, The Empire of the Ptolemies, London, 
Macmillan and Co., 1895. XXVI u. 533 S. 8. 

12 Sh. and Sixpencc. 

Der Verf. , dessen Verdienste um die Erschliefsung und Verwertung 
neuer Quellen zur Geschichte des griechischen Ägypten von hervorragen- 
der Bedeutung sind und allgemeine Anerkennung gefunden haben, giebt 
in dem vorliegenden Buche eine zusammenhängende Behandlung der 
Ptolemäergescbicbtc. Dieser Versuch mufs schon deswegen mit lebhaftem 
Dank begrüfst werden, weil wir, einige veraltete Darstellungen (vorzugs- 
weise Samuel Sharpe’s Geschichte Ägyptens) abgerechnet, überhaupt kein 
Werk besafsen, welches diesen Zeitraum, der immer mehr in den Vorder- 
grund der geschichtlichen Forschung rückt, in zusammenhängender Weise 
und mit Verwertung der von Tag zu Tag als wichtiger sich herausstellen- 
den Zeugnisse der Inschriften und Papyri behandelte; dazu beherrscht M. 
in souveräner Weise das Quellenmaterial und war auch diesmal in der 
glücklichen Lage, noch unedierte Urkunden, darunter den seitdem erschie- 
nenen Grenfell-Papyrus, für seinen Zweck heranzuziehen. 
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Dennoch sind gegen das Buch, dessen Form manchmal ganz wunder- 
lich anmutet, einige Einwendungen zu erheben. Dafs M. keine völlig 
abschliefsende Arbeit bieten konnte, betont er selbst in der Vorrede; bei 
den täglich sich mehrenden Funden ist dies auch schwer möglich. Allein 
das Werk kann auch in anderem Sinne nicht als abgeschlossen gelten. 
Es ist aus Vorlesungen hervorgegangen, welche der Verf. an der Univer- 
sität Dublin hielt, und verleugnet diesen Ursprung keineswegs; die Er- 
zählung, oft lebhaft und geistvoll, verfällt hie und da ganz in den behag- 
lichen Plauderton eines Vortrags, und auch der merkwürdige Ausfall 
(S. 147) zugunsten der Oecupation Ägyptens durch Grofsbritannien ist 
zunächst wohl auf englische Zuhörer berechnet. Störender wirkt, dafs wir 
manchmal mehr eine Materialsammlung als eine historische Darstellung 
erhalten, dafs, wie in der Geschichte Ptolemaios’ II., — bei welcher die 
auswärtigen Ereignisse kaum berührt werden — die Fakten bunt und zu- 
sammenhanglos durcheinander gewürfelt sind. Damit steht in Zusammen- 
hang, dafs, während man eine Quellenkunde des ganzen Zeitraums schmerz- 
lich vermifst, an manchen Stellen der Verf. ganz zurücktritt und einfach 
lange Excerpte aus den alten Autoren (Polybios, Plutarch, Josephus) in 
englischer Übersetzung eingefügt werden ; die Abschnitte über die Littera- 
tur, welcher M. ein begreifliches und berechtigtes Interesse zuwendet, 
sind meist wieder einem seiner früheren Bücher („Greek Life and Thought 
from the age of Alexander to the Roman conquest“) in wörtlicher Fas- 
sung entlehnt. Man möchte auch erwarten, dafs eine Reihe von wich- 
tigen und für das Verständnis der Ptolemäergeschicbte nicht zu umgehen- 
den Fragen, wie die Thronfolge, die Samt- und Mitherrschaft u. a. 
untersucht würde; M. begnügt sich, sie in der Vorrede (S. X) aufzuwerfen, 
verzichtet aber, aufser ganz gelegentlichen Berührungen (S. 405. 491), 
auf deren Lösung. Bekanntlich sind seitdem diese Dinge von der deut- 
schen Forschung (M. Strack) in Angriff genommen worden. Auch die 
merkwürdige Ansicht über die Beinamen der Könige hat wohl nur den 
Wert einer Kuriosität: M. sieht sie als Spitznamen an, welche von der 
spottlustigen Bevölkerung Alexandreias aufgebracht wurden ; aber wann ist 
es im Laufe der Geschichte vorgekomraen , dafs Spitznamen zu offiziellen 
Titulaturen von Herrschern erhoben und in Aktenstücke aufgenommen 
wurden? Endlich habe ich noch einen prinzipiellen Punkt zu berühren. 
M. ist der jüdischen Überlieferung, besonders Josephus, gegenüber völlig 
kritiklos und glaubt ihr die ärgsten Übertreibungen, wie das Verhältnis 
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Alexander d. Gr. zu den Juden, die Begründung der jüdischen Diaspora 
in Ägypten durch Ptolemaios I., die Geschichte vom Steuerpächter Josef 
u. a. in.; wir können es Hugo Willrich danken, dafs er seitdem solcheu 
Anschauungen völlig den Boden entzogen hat. Auch was S. 89 über das 
Verhältnis zwischen Persern und Juden bemerkt wird, ist wohl aus Pseudo- 
Hekataios geflossen. 

Trotz dieser Bedenken mufs zugegeben werden, dafs M.s Werk ganz 
unentbehrlich ist. Manche Partieen sind vorzüglich gelungen, so die Ab- 
schnitte über Alexander d. Gr. und den Gründer der Dynastie — beson- 
ders treffend erscheint das über die religiöse Politik Ptolemaios’ I. Gesagte; 
auch in den übrigen Teilen steht der Verf. stets auf eigenen Füfsen und 
weifs den Dingen neue und oft überraschende Seiten abzugewinnen. Ich 
verweise auf die Charakteristik Ptolemaios’ II.; auf die Vermutung (S. 201), 
aus welchem Grunde Ptolemaios III. sich bei seihem Eroberuiigsznge nicht 
nach Westen wandte und warum er von demselben nachhause zurückkehrte 
(S. 204. 205). Mit grofser Sorgfalt verfolgt M. die Reaktion des einge- 
borenen Elements gegenüber dem Hellenismus im 2. Jahrhundert, als 
deren Beförderer er mit Recht Ptolemaios Physkon ansieht; allerdings, ob 
die von ihm versuchte „Rettung“ dieses Herrschers (S. 389. 404) ge- 
lungen ist, lasse ich dahingestellt. Der eigentümlichen griechischen Militär- 
kolonie im Fayyüm, welche wir durch die Flinders-Petrie- Papyri kennen 
gelernt haben und ihrer Entwickelung wird eingehende Aufmerksamkeit 
geschenkt und die „Kleruchenfrage“ wiederholt erörtert. Dafs der Kultur 
und besonders der Litteratur der Ptolcmäerzeit ein breiter Raum zuge- 
standen ist, wurde bereits bemerkt; in dieser Hinsicht hebt sich M.s 
Werk wohlthätig gegen die jüngste allgemeine Darstellung der Diadochen- 
geschichte von Niese ab. Sehr zu loben ist endlich, dafs der griechische 
Text der nicht leicht zugänglichen Dekrete von Tanis und von Rosette 
dem ganzen Umfange nach aufgenommen und mit Erläuterungen versehen 
wurde; auch die an die Spitze des Buches gestellte chronologische Tabelle 
gewährt einen ganz guten Überblick. 

Prag. Heinrich Swoboda. 

119) E. G. Hardy, Christianity and tlie Roman government 

A study in imperial administmtion. London, Longmans, Green 

and Co., 1894. XVI u. 208 S. 8. 

Das Buch will ein Beitrag zur Geschichte der römischen Verwaltung 
vornehmlich in den beiden ersten nachchristlichen Jahrhunderten sein. 
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Es verdient aber das Interesse der klassischen Philologen und Schulmänner 
auch deshalb, weil es u. a. auch dem Taciteiscben Bericht über die so- 
genannte Neronische Christen Verfolgung eine eingehende kritische Betrach- 
tung widmet. Hardy wurde zu seiner Studie durch Mommsens Aufsatz 
„Der Religionsfrevel nach römischem Recht“ veranlafst (s. Histor. Zeitschr. 
1890) und kommt zu dem Ergebnis, dafs die staatliche Einmischung in 
die Angelegenheiten der Christen in der genannten Zeit ausschliefslich 
von der Administrativ- und nicht von der Justizgewalt des Kaiserreichs 
ausging. Er schildert nacheinander das Verhalten der Republik gegenüber 
fremden Kulten, die Behandlung des Judentums, das erste Auftreten des 
Christentums in den östlichen Provinzen, das Christentum in Rom unter 
Nero, das Christentum unter den Flavischen Kaisern, Trajau und die Christen, 
die Verfolgung wegen des Namens, das Verhalten von Hadrian, Pius und 
Mark Aurel und endlich das Christentum in seinem Verhältnis zu den 
Collegia. Den speziellen Inhalt dieser neun nach ihren Titeln hier ge- 
nannten Abschnitte giebt ein genaues Inhaltsverzeichnis am Anfang des 
Buches an, und den Schlufs bildet ein „Anhang über zwei Acta Mar- 
tyrum 

In dem Kapitel „Das Christentum in Rom unter Nero“ macht es 
Hardy sehr wahrscheinlich, dafs die erste Christengemeinde in Rom aus 
Heiden -Christen bestand. Im Zusammenhang hiermit widerlegt er mit 
überzeugenden Gründen sowohl die Vermutung von Schiller, die Neronische 
Verfolgung habe eigentlich den Juden gegolten (s. Gesell, der röm. Kaiser- 
zeit II, S. 445 — 450) als auch die von Merivale, die Juden hätten die in 
erster Instanz ihnen geltende Anklage auf die Christen abgewälzt (s. The 
Romans under the empire VI, p. 448/9). 

Bei dem Versuch, den Bericht des Tacitus als richtig zu erweisen, 
legt der Verfasser das Hauptgewicht auf den Ausdruck wlium gencris hu- 
man i und giebt ihm die Deutung von „ disaffection to the social and poli- 
tical arrangements of the empire “. Die hierin inbegriffene Anklage gegen 
die Christen fiel weder unter den Begriff der mateslas noch in den Be- 
reich irgendeiner der bestehenden quaestiones, da sie in das Respiciat der 
Verwaltung und nicht der Rechtsprechung gehörte. Die zuerst als Brand- 
stifter angeklagten Christen wurden schliefslich nicht deswegen, sondern 
eben als „Christen“ wegen des odium grneris human i bestraft. 

Namentlich die Ausführung über die Unpopularität der Christen und 
über die durch das Christentum bedingte soziale Revolution ist sehr lesens- 
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wert Sie kann sich an Klarheit und Sachlichkeit getrost dem Essay 
Lightfoots „Christian life in the second and third centuries“ (s. Histori- 
cal Essays, London, Macmillan and Co., 1895) an die Seite stellen. Auch 
ein anderer Aufsatz dieses Gelehrten „ Comparative progress of ancient and 
modern missions“ (ebenda) bietet eine Parallele zu den Ausführungen 
Hardys über die mutmafsliche Anzahl der Christen in den ersten Jahr- 
hunderten. 

Das Buch Hardys verdient schon deswegen gerade philologisch gebil- 
deten Lesern empfohlen zu werden, weil es in denkbarster Kürze und in 
innigster Verschmelzung die wichtigsten Probleme auf dem Grenzgebiete 
zwischen der profanen und der kirchlichen Altertumswissenschaft der beiden 
ersten nachchristlichen Jahrhunderte behandelt. — Ausgefallen ist uns, 
dafs unter den Quellen für den Kybele-Kult Catulls Attis und Julians 
Rede auf die Göttermutter nicht erwähnt werden. 
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1. Bd.: Die drei Olynthischen Reden und die erste Rede gegen 

Philipp. 4. Aufl., besorgt von A. Deuerling. Jt 1. 20. 

2. Bd.: Red. ' 



sde Uber den brieuen. Zweite Rede gegen Philipp. 
Rede Uber die Angelegenheiten im Chersones. Dritte Rede 



gegen Phi li pp. 2. Aufl. Jt 1. Hfl 

'Eurlplde*' Iphigenie. Erklärt von S. Melder. Jt 1. 20. 

• — Heden. Erklärt von ff. Mektei Jt 1. — 

’Herodot. Erklärt von J. Sittler. *6. Buch. Jt 1.60. — *7. Buch. 2. Aufl. 

Jt 2 — "8. Buch. Jt 1.30 — 9. Buch. Jt 1. 30. 

'Homer, Iliaa. Erklärt von G. Stier. 1. Heft: Gesang 1 — 3. — 2. Heft 
Gesang 4 — 6. — 3. Heft: Gesang 7 — 9. — 4. Heft: Gesang 10 — 12. — 5. Heft: 
Gesang 13—15. — 6. Heft: Gesang 16—18. ä Jt 1. 50. — 7. Heft: Ge- 
sang 19—21. .* 1. — 8. Heft: Gesang 22—24. Jt 1. 50. 

— Wörterbuch der Eigennamen (Anhang i. Ganzen . Jt 1. — . 

* - Odyssee. Erklärt von E. Weck. 1. Heft: Gesang 1 — 3. — 2. Heft: 

Gesang 4 — b. — 3. Heft: Gesang 7 — 9. a Jt 1. — 4. Heft: Gesang 10—12. 
— 5. Heft: Gesang 13 — 15. — 6. Heft: Gesang 16 — 18. — 7. Heft: Gesang 
19—21. — 8. Heft . Gesang 22-24. h Jt 1. 20. 

* Borax' Oden n. Kpodeu. Erkl. von A. Rotenberg. 2. Aufl. 

*— Satiren. Erklärt von K. 0. Breithaupt. 

•— Episteln. Erklärt von II. S. Anton. 

'Elvlna. Buch I. Erklärt von M. Hevnacher. 2. Aull. Jt 

• — Hnch II. Erklärt von Th. Klett. 2. Aufl. Jt 

• — Buch VIII. ^Erklärt von E. /Aegeler. Jt 

•— Kneh IX. Erklärt von E. '/Aegeler. Jt 

■— Bueb XXI(l.AuH.)u. XXII (3. Aull.). Erki.v. Er Luterbacher .* Jt 
— Hueb XXII I. Erklärt von (r. Bgelhauf. 2. Aufl. von J. Miller. .A 
* — Blieb XXIX. Erklärt von W. Wegehaupt. Jt 

XXI — Bueb XXX. Erklärt von W. Wegehaupt. .A 

.’ kiisioisii. 1 yslas' aiisgew. Beden. Erkl. vou W. Kock». 1. u. 2. Bd. a Jt 
> Heiauiaie) vldw Meiainorphosieii. Erkl. vou H. Magnat. 1 . Bd.: 1.— 5. Buch, 

Bd. b. .'r . V. Bd. b. — lu. huch. - 3. hu.: li —15. Buch, ä Jt 1. 80 
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Inhalt: 120) B. Niese, Flav. Iosephi Epitoma (R. Hansen) p. 225. — 121) C. Wotke, 
Eucherii opera omnia. Par» I p. 226. — 122) Ivo Bruns, De schola Epicteti 
(R. Miicke) p. 227. — 123) K. Krnmbacher, Geschichte der byzantinischen 
Litteratur p. 228 — 124) R. Poehltnann, Grundrifs der griech. Geschichte 
nebst Quellenkunde (0. Schulthefsl p 220. — 125) L. Oberziner, Le guerre 
germanicbe die Flavio Claudio Giuliano (J. It. Asmus) p. 231. — 126) G. Meyer, 
Griech. Grammatik (Fr. Stolz) p. 233. — 127) F. Nerz, Perfektum und Im- 
perfektum respektive Passe defini und Imparfait (H. Soltmann) p. 236. — 
128) F. Hoppe, Bilder zur Mythologie und Geschichte der Griechen und Römer 
(L. Buchhold) p. 237. — 129) Fr. Koldcwey, Geschichte der klass. Philologie 
auf der Universität Helmstedt (Löschborn) p. 239. 

| 120) Flavii Iosephi, Antiquitatum Iudaicarum Epitoma. 

Edidit Benedictas Niese. Berolini, apud Weidmannes, 1896. 

X U. 369 S. 4. Preis: Jt 16. 

Der Ausgabe des Iosephus läfst Niese hier die Epitome folgen, ebenso 
sorgfältig wie jenes Werk, obwohl der Druckfehlerteufel auch ihm einen 
kleinen Schelmenstreich spielt und gleich auf dem äufseren Titel von 
J I Aniquitatum handeln läfst Der Wert der Epitome für die kritische Be- 
i handlung des vollständigen Iosephus ist recht bedeutend, wie man fast 
ans jeder Seite der Iosephus- Ausgabe entnehmen kann; daher ist dies 
’ Erscheinen dieser Ausgabe mit Freuden zu begrüfsen. Niese hat neun 



[ Codices benutzt, vor allem den codex Busbekianus in der Kaiserl. Biblio- 
thek zu Wien und den codex Hennebergensis, später auch einen Berolinensis 
li und Parisinus. Da die Ausgabe in einzelnen Heften im Laufe von neun 
Jahren erfolgt ist, so ist der kritische Apparat nicht ganz gleichmäfsig; 
& »vom ersten Bogen hat Niese deshalb einen Neudruck veranstaltet, in 
10 . 'dem der Parisinus und der Berolinensis mit verwertet sind; andere Nacb- 

1 ;räge sind in den Addenda et Corrigenda gegeben. 

Oldesloe, 



BL Bauen. 
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121) S. Eucherii Lugdunensis opera omnia. Pars I. Formulae 
spiritalis intellegentiae. Instructiomiui libri duo. Fassio Agau- 
nensium martyrum. Epistula de laude heremi. Accedunt ab 
Salviano et Hilario et Rustico ad Eucherium datae. Recensuit 
et commentario critico instruxit Carolus Wolke. Pragae, Vindo- 
bonae: F. Tempsky; Lipsiae, G. Freytag, MDCCCLXXXX1III. 
XXV u. 200 S. 8. 5. 60. 

Den Hauptinhalt dieses Bandes machen die Formulae und Instruktionen 
Eucherius' aus. Sie sind uns in zwei sehr alten Handschriften S (Sessor. 
s. VI) und P (Paris, s. VII) überliefert, die nicht verschiedene Klassen 
repräsentieren, sondern, da sogar die Dispositionen der Schriften differieren, 
verschiedene Rezensionen darstellen, und zwar giebt S die erste Auflage 
des Eucherius, P und sein Anhang die retractata et amplificata, übrigens 
auch eine sprachlich verbesserte Niederschrift. Die zur gleichen Quelle 
mit P gehörigen Handschriften zeichnen sich durch Interpolationen aus, 
die noch in die jüngste Ausgabe (Paulys, 1894) hineingeraten sind. Bei 
der Herausgabe der Formulae und Instructiones hat sich Wotke in erster 
Linie an P gehalten, dessen Text fast immer einwandfrei ist. Bei Diffe- 
renzen mit dem Cod. S haben dessen Abweichungen Platz in der Adnotatio 
critica gefunden. Die treffliche Verfassung der Handschriften gestattete 
dem Herausgeber fast immer, sich auf eine Auswahl der Lesarten zu be- 
schränken ; nur selten finden sich Konjekturen : 22, 5 würden wir excelsus 
mit S dem von Wotke gewählten excessus vorziehen. — 34, 12] Zu 
dieser Stelle ist wohl in der Adnotatio critica die Zahl 12 vor morluos 
SN ausgefallen? 51, 21 ist doch vielleicht clauduntur mit SMN zu 
lesen. 55, 11 giebt Wotke mit sei« angeli unter dem Text eine bessere 
Lesart, als im Text (aut angeli). 70, 17 kann doch der Ausruf nicht 
das erste Mal Ada und unmittelbar darauf Adam heifsen; es ist letztere 
Form beide Male zu setzen. 70, 20 ist im Kommentar vor reccidisti 
die Zahl 19 in 20 zu ändern. 89, 19 mufs scribitur statt inscribilur 
geschrieben werden, da es sich nicht um eine Aufschrift wie 89, 5 han- 
delt; vgl. 89, 10; 89, 25; 90, 12; 91, 15 u. ö. — 99, 15 ist animam 
(für anima) zu schreiben; animam bat auch die Vulgata an dieser Stelle. 
Die Schreibung BdbyUon und Babyllonius mit doppeltem 1 95, 18; 102, 
18 u. ö. verträgt sich nicht mit der Aussprache und besonders nicht mit 
der dichterischen Behandlung des Wortes in dieser Zeit, die nur die Form 
mit einer Liquida kennt. Der Herausgeber ist auch nicht ganz konse- 
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quent, da er 57, 20 und 58, 1 beide Formen nacheinander gebraucht. — 
Versehen sind 88, 4 absondi statt abscondi; 98, 13 apellatur; 104, 11 
Christ für Christi; vgl. auch noch 94, 13; 124, 10. 

Sprachlich bringen diese an sich recht trockenen Schriften mancherlei 
Interessantes; voraussichtlich wird uns der Herausgeber das Material in 
einem Index am Schlufs des Gesamtwerkes geben, von dessen Vollendung 
wir hoffen bald berichten zu können. 



122) Ivo Bruns, De schola Epicteti. Festschrift der Universität 

Kiel zum 27. Januar 1897. Kiel, Akademische Buchhandlung. 

23 S. 8. 

Epictets Schüler pflegten ihrem Meister Vorträge, die sie zuhause 
ausgearbeitet hatten, vorzulesen (avaytvuKn utr, wohl zu unterscheiden von 
diaXtywüai = declamare). Epictet knüpfte au diese Schulvorträge, die 
er, weil ihm das Thema bekannt war, schon vorher zuhause durchdacht 
hatte, eine eingehende Besprechung an mit der sich ergebenden Verbes- 
serung (bzavayivtlxrMtv). Er selbst hat nie vom Konzept vorgetragen: 
II, 14, 1 wird deshalb auf einen Schüler bezogen, wie bereits Schweig- 
bäuser und Schulze getban haben. Epictets Schüler zerfallen in 2 Klassen, 
die regelmäfsigen Hörer und solche, die nur gelegentlich anwesend waren. 
Letztere werden aber ebenfalls gefragt bezw. zurechtgewiesen. Unter den 
ersteren gab es einen engsten Kreis, dem die besten Elemente angehörten. 
Diese hörten, während die übrigen von gewissen Teilen des Unterrichts 
ausgeschlossen waren, l) die fortlaufenden Vorträge des Meisters, 2) die 
Rezensionen der ausgearbeiteten Abhandlungen , 3) wurden sie unterwiesen 
in der Kunst des Dialoges, 4) wurden ihnen die Schriften der stoischen 
Philosophie, namentlich des Chrysippus erklärt, aber auch Epicur und die 
Akademiker wurden berücksichtigt. Die Schüler waren zum kleinsten 
Teil Nikopolitaner, in der Mehrzahl Ausländer, die in Nikopolis mancherlei 
Ungemach zu erdulden hatten. Wer sich dem uuterzog, mufste eine be- 
stimmte Absicht verfolgen. Sie wollten eben selbst später als Lebrer der 
Philosophie wirken; Epictet warnt sie vor Ungründlichkeit, Anmaßung, 
Eitelkeit. Daß Epictet eine Art Akademie gehabt und Kollaboratoren 
benutzt habe für diejenigen Teile der Philosophie, die nicht nach seinem 
Geschmack waren, bestreitet Br. mit Recht. Dagegen werden Lehrer er- 
wähnt, die mit ihren Zöglingen zusammen die Schule Epictets besuchten 
und von ihm gescholten werden, weil sie von diesen Zöglingen Arbeiten 
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anfertigen lassen, die diese nicht verstehen. — I, 4, 9 ist unzweifelhaft, 
wie Br. wünscht, die Lesart npoxdrrx« aufzunehmen ; sie findet sich in 
vier Apographis und ist bereits von Schweighäuser als richtig erkannt — 
Epictet, der die praktische Anwendung seiner Lehren fordert, findet das 
Ideal des stoischen Philosophen im Kyniker, der sich unerschrocken unter 
die Menge mischt, um die allgemeine Sittlichkeit zu heben. 

Dies der Inhalt der von Anfang bis Ende fesselnden Abhandlung, die 
einen wertvollen Beitrag zum antiken Unterrichtsverfahren giebt. 

Aurich. R. Mücke. 



1 23) Earl Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litte- 
ratur von Justiniau bis zum Ende des oströmischen Reiches 
(9. Band, 1. Abteilung des „Handbuch der klassischen Altertums- 
wissenschaft, herausgegeben von Iwan v. Müller), 2. Auflage, be- 
arbeitet unter Mitwirkung von A. Ehrhardt und H. Geizer. 
München, C. H. Becksche Buchhandlung, 1897. XX u. 1193 S. 8. 

gcli. Jl 24. 

In überraschend kurzer Frist, doppelt überraschend bei einem streng 
fachwissenschaftlichen und von den gewohnten Litteraturpfaden abseits 
liegenden Werke, hat sich das Bedürfnis eingestellt, der 1890 erschienenen 
ersten Auflage von Krumbachers byzantinischer Litteraturgesehicbte eine 
zweite folgen zu lassen. Ist es dem Verfasser s. Z. gelungen, auf einem 
weitgedehnten, kaum übersehbaren Untergründe, der bis dahin aufser einer 
Reihe von Einzelarbeiten nur einige spärliche und meist mehr oder weniger 
verunglückte Bauversuche aufzuweisen hatte, ein Gebäude aufzuführen, das 
nicht nur den weitaus gröfsten Teil der byzantinischen Litteratur, die sich 
der Forscher bis dahin mühsam selbst hatte zusammensuchen müssen, in 
systematischer Ordnung und streng wissenschaftlicher, auf voller Höhe der 
Anforderungen unserer Zeit stehender Methode, verbunden mit anziehender, 
klarer Darstellung unter seinem Dache birgt, so hat die vorliegende neue 
Auflage nunmehr auch den Hauptbau, wie Rez. bei Besprechung der 
ersten als wünschenswert bezeichnete, durch Aufnahme der bei der Eigen- 
tümlichkeit byzantinischen Wesens und Lebens äufserst wichtigen theo- 
logischen Litteratur, sowie eines Abrisses der byzantinischen Kaisergeschichte 
— die erstere selbständig bearbeitet von A. Ehrhardt, Professor an der 
Universität Würzburg, der letztere durch H. Geizer, Professor an der 
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Universität Jena — , wie durch zwei dem Stile des Haupttraktes angepafste 
Flügelbauten zur Vollendung gebracht 

Es ist eine erfreuliche Thatsache, dafs seit den beiden letzten Jahr- 
zehnten, und sicher nicht ohne hervorragende Beeinflussung durch das 
mächtige Wogen und Ringen nach politischen und kulturellen Neu- 
schöpfungen im ehemaligen byzantinischen Osten das Studium der byzan- 
tinischen Litteratur in eine neue, entwickelungsfrohe Phase getreten ist, 
und dafs die wissenschaftliche Forschung nicht mehr, wie es jahrhunderte- 
lang, von wenigen rühmlichen Ausnahmen, als deren glänzendster Vertreter 
unbestreitbar Du Cange anzusehen ist, abgesehen, der Fall war, an ihr ach- 
tungslos vorübergehen darf, sondern mit ihr als einem den übrigen Zweigen 
mehr und mehr ebenbürtig auftretenden Faktor zu rechnen hat. Ebenso un- 
bestreitbar aber ist die Thatsache, dafs in dieser Frage Krumbacher mit 
seiner Litteraturgeschiehte den glücklichsten Wurf gethan hat und dafs 
der jetzige Stand der byzantinisch - litterarischen Forschung mit seiner 
ruhig, aber unaufhaltsam fortschreitenden Entwickelung und Verbreitung 
in den wissenschaftlichen Fachkreisen in allererster Reihe auf ihn zurück- 
zuführen ist. 

Die kleine Cngenauigkeit auf S. 1148, wo dem Verzeichnis der ortho- 
doxen Patriarchen von Konstantinopel von 315— 1520 eine allerdings ein- 
geklammerte, aber in der Überschrift nicht annotierte Liste ihrer Vor- 
gänger von 38—315 vorausgeht, wird sich in der hoffentlich bald folgenden 
Auflage beseitigen lassen. 



124) Robert Poehlmann, Grundrifs der griechischen Ge- 
schichte nebst Quellenkunde. Zweite völlig unbearbeitete 
und bedeutend vermehrte Auflage. München, 0. Beck, 1896. 
268 S. gr. 8. Preis: geh. A 5, in Hbfrz. A 6.50. 

Poehlmanns „Grundrifs der griechischen Geschichte“ bildet einen 
Teil des in durchgreifender Neubearbeitung erscheinenden dritten Bandes 
von Iwan v. Müllers Handbuch der klassischen Altertumswissenschaft, der 
bekanntlich die Geschichte und Geographie des Altertums enthält. Ob- 
gleich das Buch dank dem Umstande, dafs dem Verfasser ein gröfserer 
Raum und auch sonst gröfsere Freiheit gewährt war, ein im wesentlichen 
neues ist, also eine ausführlichere Besprechung verdiente, mufs ich mich 
darauf beschränken, die Leser dieser „Rundschau“ durch ein paar Be- 
merkungen auf die Vorzüge dieser Neubearbeitung aufmerksam zu machen. 
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Die Darstellung ist, wenn auch immer noch knapp, so doch wesent- 
lich ausführlicher als in der ersten Auflage. Während sie in dieser den 
Titel trug „Grundzüge der politischen Geschichte Griechenlands“ und 
blofs 111 Seiten umfafste, weist die Neubearbeitung, die im Dezember 
1895 abgeschlossen wurde, mehr al3 die doppelte Seitenzahl auf und ist 
erweitert zu einem „Grundrifs der griechischen Geschichte nebst Quellen- 
kunde“. Völlig gleich geblieben ist, so viel ich sehe, blofs das ein- 
leitende Kapitel, das einen Überblick Ober die neueren Darstellungen der 
politischen Geschichte von Griechenland enthält, sonst ist alles, bis auf 
die Überschriften der Kapitel, die selber um eines vermehrt worden sind, 
wesentlich verändert. Der Grundrifs bietet in der vorliegenden Gestalt 
nicht mehr blofs die Hauptthatsacben der politischen Geschichte, sondern 
betont ganz wesentlich die wirtschaftliche und soziale Seite der Entwicke- 
lung entsprechend der Auffassung von der Aufgabe der alten Geschichte, 
die der Verfasser schon wiederholt entwickelt hat. Hingegen haben die 
Litteratur, Religion und die sogen. Altertümer fast keine Berücksichtigung 
gefunden, da diese Disziplinen in den folgenden Bänden des Handbuches 
gesondert dargestellt sind. 

Über die Absichten, von denen der Verf. bei der Neubearbeitung sieb 
hat leiten lassen, wollen wir ihn selber sprechen lassen, wobei wir im 
voraus bemerken, dafs er durch umfassende Heranziehung der neueren 
Litteratur und Forschungen sein Versprechen redlich erfüllt hat, „dem 
Grundrifs durch gröfsere Ausführlichkeit der Darstellung und Herabführung 
derselben bis auf die römische Kaiserzeit, durch Hinzufügung von Quellen- 
übersichten, durch gröfsere Berücksichtigung auch des Zuständlichen und 
der für den geschichtlichen Verlauf wichtigen politischen und sozialen 
Ideen eine wesentlich erweiterte und brauchbarere Gestalt zu geben“. 
Wer wissen will, wie die Neubearbeitung sich im einzelnen von der ersten 
allzu knappen Übersicht unterscheidet, sei auf die Zusammenstellung der 
Zusätze und Änderungen in der Wochenschr. f. klass. Philol. 1896, Nr. 33 
u. 34, 8. 894 — 901 verwiesen. 

ünser Scblufsurteil lautet: Poeblmanns Grundrifs, der in knapper, 
klarer Darstellung einen Überblick über die Ereignisse und die wichtigsten 
Ergebnisse der Forschungen auf dem Gebiete der griechischen Geschichte 
und ihrer Quellen enthält, eignet sich vortrefflich für Anfänger zu einer 
vorläufigen Orientierung über die Hauptprobleme und den gegenwärtigen 
Stand der Forschung, aber auch für Vorgerücktere als Kompendium für 
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die Repetition, sowie zum Gebrauche bei akademischen Vorlesungen, weil 
dem Vortragenden das zeitraubende Diktieren von Litteraturangaben fast 
ganz erspart ist Ein besonderer Vorzug dieser Neubearbeitung ist der, 
dafs das Buch, obgleich eineu Teil des Handbuches der klassischen Alter- 
tumswissenschaft bildend, doch selbständig geworden ist und daher auch 
ein besonderes Register erhalten hat, das die praktische Brauchbarkeit des 
Buches wesentlich erhöht hat 

Frauenfeld (Schweiz). Otto Sohulthers. 



125) L. Oberziner, Le guerre germaniche die Flavio Claudio 
Giuliano. Roma, Loescher e Co., 1896. X u. 128 S. 8. 

Der Verfasser schickt seiner Arbeit eine kritische Übersicht über die 
antiken Quellen für seine Untersuchung voraus Er stellt fest, dafs unsere 
Kenntnis von Julians germanischen Kriegsthaten fast ausscbliefslich auf 
Julians eigene „Kommentarien“ zurückgeht, da Ammianus, Libanios und 
Zosimos, wo sie Stichhaltiges bieten, diese Quelle ausschreiben. Die bei- 
den letzteren benützen daneben noch den Brief des Kaisers an die 
Athener und sind daher weniger zuverlässig als der Erstgenannte, der 
nur die objektiveren „Coramentaricn“ verwertete. Eunapios konnte einige 
gute Notizen aus dem Tagebuch des Oribasios verwenden, Zonaras mufs, 
da er des Lateinischen nicht mächtig war, sein Wissen aus einer griechi- 
schen Quelle geschöpft haben, und diese ist wohl mit Julians „Kommen- 
tarien“ identisch. Die durchweg gegen den Kaiser parteiischen Kirchen- 
historiker sind nur vorsichtig an der Hand der Profanhistoriker zu be- 
nutzen. 

Oberziner behandelt sein Thema in sechs Kapiteln, die wieder über- 
sichtlich in einzelne Abschnitte gegliedert sind. Das erste Kapitel macht 
uns mit der Jugendgeschichte Julians bis zu seiner Erhebung zur Caesar- 
würde bekannt uud fällt somit aus dem Rahmen der eigentlichen Unter- 
suchung heraus. Ein eingehendes Inhaltsverzeichnis orientiert den Leser 
über die behandelten Einzelheiten , zahlreiche Anmerkungen enthalten 
antike und moderne Quellennachweise und kritische Auseinandersetzungen 
mit der modernen Fachlitteratur , die auch noch in einem bibliographi- 
schen Index am Schlufs des opulent ausgestatteten Buches zusammen- 
gestellt ist. Der Verfasser zeigt sich als genauen Kenner der Julian- 
Littcratur, namentlich der deutschen, und hier ist ihm nur sehr Weniges 
entgangen. So viel wir sehen, fehlt Kochs Aufsatz in den Neuen Jahr- 
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büchern für Philologie X893 S. 362ff., die Abhandlungen von v. Borries 
im Hermes 1892 S. 170 ff., in der Westdeutschen Zeitschrift für Ge- 
schichte und Kunst XII, S. 242 und im Jahresbericht der Neuen Real- 
schule von Strafsburg 1892, ein Beitrag von Klebs in Sybels Historischer 
Zeitschrift 1891, S. 289 ff. und eine Notiz von Wiegand in der Ober- 
rheinischen Zeitschrift VIII 8, S. 134 ff. und 9, S. 176 (s. Wiegands Be- 
sprechung von Oberziners Schrift in der Oberrheinischen Zeitschrift 12, 
S. 176 ff.) Auch das neueste Werk Ober Julian von A. Gardner: 
„Julian, Philosopher and emperor“, New-York und London 1895, kennt 
Oberziner noch nicht. Leider kannte Oberziner Kochs jüngst erschienene 
Abhandlung: „De vorlogen door Keizer Julianus deu Afvallige in de 
Niederlanden gevoerd (Byd ragen voor Vaderlandsche Geschiedenis en Ond- 
heidkunde, se Keeks, deel X.)“ der eine grössere Arbeit in den Supple- 
menten der Neuen Jahrbücher fQr Philologie folgen soll, nicht mehr 
benutzen. Eine Notiz Ober die mutmafsliche Tendenz der „Kommen- 
tarien“ Julians hätte er auch in dem Programm des Referenten: 
„Julian und Dion Chrysostomos* , Tauberbischofsheim 1895, S. 36, 
finden können. — Das Buch ist hübsch und sorgfältig geschrieben und 
gut gedruckt An Druckversehen sind aufser den vom Verfasser berich- 
tigten noch folgende zu korrigieren: S. 5 Anm. 5 ist zu lesen stereotypa, 
S. 55, 2: senesccnte, S. 76 in der Mitte: aspcttavano, S. 79 in der 
Mitte: incursione und S. 110 Anm. 3: fVexa. 

Oberziners Ergebnisse sind im grofsen und ganzen keine neuen: Er 
begnügt sich damit, alles, was sich auf Grund von Ammiaus Bericht als 
haltbar nachweisen läfst, unter stetiger Prüfung aller darüber geäufserten 
Ansichten anderer Gelehrten übersichtlich zusammenzustellen, wobei ihm 
allerdings auch manche Berichtigung im kleinen gelungen ist. ln dem 
wichtigsten Punkte seiner Untersuchung, in der Darstellung der Alamanneu- 
schlacht vor Strafsburg, folgt er mit Recht der Ansicht Wiegands 
(s. dessen Arbeit: „Die Alemanncnschlacht vor Strafsburg 357“, Strafsburg 
1887). Bezüglich Julians Aufrichtigkeit bei seiner Ablehnung des Pur- 
purs scheint uns Oberziner etwas zu optimistisch zu sein. Die mafslose 
Eitelkeit des Kaisers, der schon in seiner frühesten Zeit Achill, Alexander, 
Caesar und Mark Aurel sich zu Vorbildern erkoren hatte, und die syste- 
matische Propaganda des Neuplatonismus, dessen Führer Maximos von 
Ephesos den jungen Prinzen zum Heiland dieser Weltanschauung macheu 
wollte, legt doch hei Julian eine gröfsere innere Aktivität in dieser Frage 
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nahe, als er selbst uns gern glauben machen möchte. — Vielleicht hätte 
auch die Erwägung, ob und wie weit Julians Vorgehen gegen die Ger- 
manen von Cäsars Vorbild abhängig war, zn einer nicht uninteressanten 
Parallele Gelegenheit bieten können, zumal Julian in den „Caesares“ 
selbst hierzu Veranlassung giebt. 

Die Arbeit Oberziners kann jedem, der sich für Julian interessiert, 
als eine gut ausgereifte, sachkundige und anregende Leistung empfohlen 
werden. 

Tauberbischofsbeim. J. R. Asmns. 



126) G. Meyer, Griechische Grammatik. Dritte vermehrte Auf- 
lage. [Bibliothek indogermanischer Grammatiken Bd. III.] Leipzig, 
Breitkopf und Härtel, 1896. XVIII und 715 S. 

Nach Verlauf von 10 Jahren liegt nun die dritte Auflage der vor- 
trefflichen Meyerschen Grammatik vor, welche sich vor ihrer Vorgängerin, 
wie die zweite Auflage, die vom Unterzeichneten im Jahrgang 1886 
S. 285 ff. in verdienterweise gewürdigt worden ist, gegenüber der ersten 
durch noch allseitigere Vertiefung in die zahlreichen einzelnen, vielfach 
sehr verwickelten Probleme der Laut- und Flexionslehre auszeichnet und 
die der früheren Auflage nachgerühmten Vorzüge, umfassendste Berück- 
sichtigung der sprachwissenschaftlichen Litteratur und des reichen Zu- 
wachses an neuem griechischem Sprachmaterial durch die zahlreichen in- 
schriftlichen und manche handschriftliche Funde, in demselben unbestreit- 
baren Mafse besitzt. Der Gesamtcharakter des Buches ist nicht geändert 
worden, da der Verfasser mit Ausnahme der durch die Fortschritte der 
sprachwissenschaftlichen Forschungen der letzten Jahre notwendig ge- 
wordenen Abänderungen, Plan und Anordnung des ganzen Stoffes ebenso wie 
die Verteilung im einzelnen unverändert beibehalteu hat. Es ist nicht 
durchführbar, alle Stellen einzeln aufzuzählen, iu denen diese dritte Auf- 
lage von ihrer Vorgängerin sich inhaltlich unterscheidet sei es durch 
Änderung der früheren oder Einführung neuer, man kann wohl sagen durch- 
aus wohlbegründeter Ansichten, wie es sich bei einem Sprachforscher von 
solcher Bedeutung, wie sie der Verfasser durch seine so vielseitigen 
Leistungen einnimrat, eigentlich von selber versteht, oder Vermehrung des 
Materials (man vgl. beispielsweise die § 55, 139, 141, 170, 242 und 
zahlreiche andere). Indessen mag doch auf einige Punkte hingewieseu 
werden, so auf die vollständige Abänderung der Darstellung des § 64 
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(S. 118), wo früher Entstehung von ä ion. att. jj aus au ai af aj gelehrt 
worden war, ferner auf § 75 (S. 136), wo von der Reduktion der durch 
Assimilation entstandenen Doppelkonsonanz auf einfache gehandelt ist, auf 
§ 95 (S. 160), welcher über Vokaleutfaltung zwischen Liquida und Kon- 
sonant handelt und jetzt mit Recht sehr stark beschnitten erscheint. Wesent- 
lich verändert ist ferner das Kapitel von der Metathesis in § 173 ff. 
(S. 244 ff.) und jenes vom Wechsel stimmhafter und stimmloser Verechlufs- 
laute § 197 (S. 271 ff.). Bedeutend verbessert sind in manchen Teilen 
die Abschnitte über die Verbindungen von Konsonanten, sehr vermehrt 
und vervollständigt das Kapitel von der „Einwirkung nicht unmittelbar 
zusammenstofsender Laute aufeinander“ § 300 fT. (S. 389 ff.). Sehr dankens- 
wert ist die jetzt im Anschlufs an W. Schulze in § 309 (S. 403) ge- 
gebene Erklärung des Ursprungs und der Ausbreitung des Gebrauches der 
apokopierten Präpositionen. Ohne noch weiter in dieser Aufzählung fort- 
zufahren, die ohnehin immer nur unvollständig bleiben könnte, erlaube 
ich mir noch einige wenige Punkte hervorzuheben, die ich mir bei Durch- 
nahme des Buches angemerkt habe. S. 37 wird lat. heri unter Ver- 
weisung auf got. gistra - auf *hisi zurückgeführt, was an und für sich 
ja ebensowohl möglich ist, wie die zweifellos richtige Herleitung von 
sero aus *sisö Aber in hesternus (nach Marius Victorinus, Gr. Lat. 
VI 15, 15 K. ist allerdings hesternus zu sprechen, jedoch müfste unter 
allen Umständen die Dehnung des Vokales auf sekundären Einflufs der 
Lautgruppe = st- zurückgeführt werden) kann Jus - doch nur aus Jijes- 

entstanden sein. Es kann also wohl auch bei Am mit der Herleitung 

aus *hjesi sein Bleiben haben, vgl. auch Lindsay, The Latin language 

S. 264. Die im § 12 (S. 43) gegebene Erklärung von t-äai aus *ia- 

pti entspricht meines Erachtens nicht dem wahren Sachverhalte, da aus 
der letzten Form doch wohl nur *iäai hätte hervorwacjisen können. 
Vgl. § 21 S. 66 unten. Die richtige Erklärung steht bei Brugmann, 
Grundrirs II 1365. Wenn S. 48 und 633 die bekannte von Aristarch 
überlieferte Form ntnaa'Je aus *;tt-rratJ-Te hergeleitet wird, so ist dabei, 
wie mir scheint, aufser acht gelassen, dafs die letzte Form doch wohl 
nur *ninaGT£ ergeben hätte, wie der ganz analoge im § 277 (S. 362) 
angeführte Fall -rzineiatai aus *ni-nu&-zai zeigt. Man wird also 
nlnao&e, wie dies auch Brugmann, Grundrifs II 1358 thut, für eine ur- 
sprünglich mediale Form halten müssen (Grdf. *ni-rra&-9e, vgl. Intialhpr 
aus *errEt&-!h)v). Die Kategorie der Verba tqö/uo und Konsorten (S. 57 f. 
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§ 22) lafst sich nach meinem Dafürhalten ohne Anstand als ‘Aoristpräsentia’ 
bezeichnen, d. h. es kann tqdrtw ganz wohl der Fortsetzer eines Präsens 
*xq-uo *iaQrtd> sein, das neben tqinta von Anfang an bestand und nicht 
erst Dach Analogie des starken Aorists gebildet zu sein braucht. Vgl. 
Brugmann, Grundrifs II 913 und 924. Die § 32 (S. 70) gegebene Dar- 
stellung des Verhältnisses der 3. plur. opt. auf - av zu denen auf 
-er dürfte kaum vollständig richtig sein, wie ich wieder der Kürze halber 
nur durch einen Verweis auf Brugmann, Grundrifs, II 1363 hervorheben 
wilL 34 (S. 73) ist die Anmerkung zu Hiyu aus der zweiten Auflage 
beibehalten. Meines Wissens liegt aber keine Berechtigung zur Annahme 
vor, dafs die Formen lirjtoy u. s. w. nicht ursprüngliches Erbe sind. 
Denn vl- gehört doch nach allgemeiner Annahme zu den sogenannten starren 
Wurzeln, die im Dual und Plural niemals eine Stammabstufung gehabt 
haben. Wenn § 162 (S. 236) aus der früheren Auflage der Satz stehen 
geblieben ist, dafs anlautendes q durchweg erst durch das Schwinden eines 
vor q ursprünglich stehenden v oder s anlautend geworden sei, worauf 
der V. noch in der Anmerkung zu § 163 (S. 238) zurückkommt, so 
möchte ich mir doch erlauben, meinem Zweifel gegen die Richtigkeit 
dieser Annahme Ausdruck zu geben. Mir scheint gerade ftopai neben 
Iqvofiai für ursprüngliches anlautendes q zu sprechen; vgl. Brugmann, 
Griech. Gramm. 2. Aufl. S. 42. Ferner halte ich die Zusammenstellung von 
hüopat mit ai. ras - (de Saussure, Mömoire S. 169) für sehr wahr- 
scheinlich, während mir die Annahme, das rüpa mhd. riiebe akl. repa 
lit. röp<! Lehnwörter aus dem Griechischen seieu, sowohl wegen der 
vokalischen Gestaltuug der Stammsilbe (vgl. wegen des Deutschen Kluge, 
Etjm. Wort. 5. Aufl. S. 306) als auch wegen der Verschiedenheit des 
Suffixes immerhin nicht recht glaubhaft Vorkommen will. Auch qva6g 
'runzlich’ kann man meines Erachtens ohne Anstand mit 0. Schräder 
Kuhn3 Zeitschr. XXX 481 zu dem lit. raükas ‘Runzel’ stellen, wozu 
auch Prellwitz, Etym. Wört. s. v. geneigt zu sein scheint. Kurz es scheint 
mir doch etwas gewagt, ursprüngliches anlautendes g- dem Griechischen 
vollkommen abzusprecheu , wenn schon die nachzuweisenden sicheren 
Fälle gering an Zahl sind. Noch sei es mir gestattet, einen Punkt aus 
der Verbalflexion hervorzuheben, der zugleich eine gewisse prinzipielle 
Bedeutung hat Im § 443 (S 533) wird, wie in der zweiten Auflage 
gelehrt, dafs das -o der 1. sing, des Präsens aus der Kontraktion des thema- 
tischen Vokals und eines vorläufig nicht näher zu bestimmenden Suffixes 
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entstanden sei. Hier, glaube ich, hat der V. seine gewifs in vielen Be- 
ziehungen gerechtfertigte Skepsis (vgl. den Schlnfs des Vorwortes) doch 
gar zu weit getrieben. Wenn irgendetwas aus den neueren und neuesten 
Forschungen über den indogermanischen Accent Glauben verdient, so ist 
es meines Erachtens der Satz, dafs lange durch Kontraktion entstandene 
Vokale in der Grundsprache geschleiften Ton hatten. Mit Rücksicht auf 
das Litauische, welches 1. sing, praes. wegen der Kürzung zu — it auf 
gestofsenen Ton auch in der Grundsprache weist, halte ich die Annahme 
für vollkommen berechtigt, dafs das - ö in der 1. sing, praes. nicht anf 
Kontraktion beruhen kann, sondern auf ursprüngliches- ö zurückgehen 
roufs, und man darf meines Erachtens kein Bedenken tragen, dies auch 
wirklich als Lehrsatz vorzutragen. 

Ich scbliefse diese Besprechung mit der Versicherung, dafs es in der 
Absicht des Referenten nur gelegen war, durch die vorstehenden Zeilen 
nachzuweisen, dafs er die neue Auflage dieser unentbehrlichen griechischen 
Grammatik einer aufmerksamen Durchsicht unterzogen und sich dadurch 
legitimiert habe, dieselbe auch in dieser vermehrten und mannigfach ver- 
besserten Gestalt aufs wärmste den Herrn Philologen und Jüngern der 
Sprachwissenschaft empfehlen zu dürfen. 

Innsbrnck. Pp. Stolz. 

127) F. Nerz, Perfektum und Imperfektum respektive Passe 
ddfini und Imparfait. Beilage zum Jahresber. des Königl. 
Alten Gymnasiums zu Nürnberg 1895. II u. 27 S. 8. 

Verfasser behandelt dies schwierige Kapitel der Syntax, wie er es 
seineu Schülern im französischen Unterrichte mit gutem Erfolge klar ge- 
macht hat. Zugleich möchte er auf den vorangehenden Unterricht ira 
Latein einwirken und wünscht, dafs den Schülern iu ihm gleich Richtiges 
beigebracht werde. 

Dem deutschen Imperfektum mit seinen zwei verschiedenen Funk- 
tionen stehen ira Lateinischen und Französischen je zwei Tempora gegen- 
über. Daher die Schwierigkeit und die Wichtigkeit, die richtige Wahl 
unter ihuen zu treffen. 

Die Bedeutung des Perfektum (passö defini) und des Imperfektum 
(imparfait) ergiebt sich aus den Namen dieser Tempora : Das Perfektum 
(passt* döfini) stellt den Inhalt dar, der in der Vergangenheit zum Ab- 
schlufs gekommen ist, das Imperfektum (imparfait) denjenigen, der in der 
Vergangenheit noch unvollendet, noch in Währung begriffen ist. 
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Während die Namen der Tempora den ganzen Verlauf des Inhalts 
von seinem Ende aus betrachten lassen, kann man ihn aber auch von 
seinem Anfänge aus ansehen; dann ergiebt sich das Perfektum (passe 
ddfini) als die Zeit der beginnenden Handlung, des entstehenden Zustandes, 
das Imperfektum (imparfait) als die der schon angefangenen Handlung, 
da schon bestehenden Zustandes. So entsteht die einfache und erschöpfende 
Regel: „Das Imperfektum bezeichnet eine Handlung oder einen Zustand 
in der Vergangenheit als schon angefangen, aber noch nicht vollendet; 
das Perfectum historicum bezeichnet eine Handluug oder einen Zustand 
in der Vergangenheit vom Anfang in ihrem Verlauf bis zum Ende“ (S. 17). 

Im folgenden bespricht Verf. die Tempora bei paralleler Gleichzeitig- 
keit, das imparfait im Französischen zur anschaulichen Darstellung einer 
Reihe von aufeinanderfolgenden Ereignissen, das imparfait in eingeschobenen 
Sätzen (disait-il u. ähnl.), das Imperfectum de conatu, das Imperfektum 
in irrealen hypothetischen Sätzen und einige andere Fälle von unter- 
geordneter Bedeutung. Überall wird eine Fälle lehrreicher Beispiele aus 
lateinischen (besonders Caesar) und französischen Autoren zur Illustrierung 
des Gesagten geboten. 

Wenn ich mich auch nicht in allen Punkten mit dem Verfasser ein- 
verstanden erklären kann (z. B. nicht in seiner BegrQndung des imparfait 
in irrealen hypothetischen Sätzen, S. 27), so ist die Darstellung des Ganzen 
doch recht gelungen. Nur zweierlei möchte ich bemerken. Erstens 
scheint es mir zweckmäfsig zu sein, das Wesen und die Bedeutung des 
Imperfektums aus der Bedeutung seiner Endung zu erklären. Zweitens be- 
dauere ich, dafs der Herr Verfasser neben dem passd defini nicht zugleich 
auch das passe inddfini (parfait) behandelt hat. 

Den Lehrern des Lateinischen, sowie denen des Französischen sei die 
Abhandlung warm empfohlen. 

Bremen. H. Soltmana. 

128) F. Hoppe, Bilder zur Mythologie und Geschichte der 
Griechen und Römer. Unter Mitwirkung der K. K. Lehr- 
end Versuchsanstalt für Photographie und Reproduktionsverfahren 
in Wien. 30 Tafeln Lichtdruck in der Gröfse von 39X6* cm. 
Lieferung II— V ä 6 Tafeln. Wien, C. Gräser, 1896. Jede 
Lief. 2 Ji. 

Die Bilder sind mit Ausnahme von IV, 4 Pallas Giustiniani nach 
Gipsabgüssen und anscheinend nach guten Gipsabgüssen hergestellt. Als 
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einen wirklichen Mangel empfindet man dies nur dann, wenn das Ori- 
ginal in einem anderen Material als Mormor vorliegt, wie z. B. bei II, 4. 
Sitzender Hermes aus Neapel: eine Bronzenachbildung dieser Bronzestatue 
macht einen wesentlich anderen Eindruck als ein Gipsabgufs oder ein 
nach einem solchen angefertigtes Bild. Im allgemeinen wird man stets 
die Bilder, die nach den Originalen hergestellt sind, den nach Abgössen 
angefertigten vorziehen ; allein man mufs doch auch bedenken , dafs es 
nur auf letztere Weise möglich war, die Licbtdrucktafelu so billig zu 
liefern. 

„Bei der Auswahl der Bilder war der Grundsatz mafsgebend, nicht 
blofs Götter- und Heroengestalten und mythologische Scenen zu berück- 
sichtigen, sondern auch Bildnisse weltgeschichtlicher Persönlichkeiten zu 
bieten, soweit dies den Bedörfnissen des Schulunterrichts entspricht“ An 
diesem Grundsatz ist auch in der zweiten bis fönften Lieferung festgehalten 
worden. Von Götterstatuen werden gebracht aufser der schon genannten 
Bronzestatue des Hermes: IV, 4 Pallas Giustiniani (sog. Minerva Medica), 
Marmorstatue der Athens mit Schlange, im Vatikan; nach einer Photo- 
graphie von Spithöver-Rom. V, 5 Athena Parthenos, die berühmte im 
Jahr 1880 gefundene Marraorstatuctte, in der man eine Kopie der Kolos- 
salstatue des Phidias erkennt, in Athen. V, 3 Apollo als Kitharoede (auch 
Musagetes genannt). Marmorstatue im Vatikan. V, 4 Artemis von Ver- 
sailles, Marmorstatue im Louvre. V, 6 Poseidon, Marmorstatue im La- 
teran. An Götterköpfen und -büsten sind vorhanden: II, 3 Hera, Mar- 
morkopf in der Villa Ludovisi. V, 2. Aphrodite von Melos, Marmorstatue 
im Louvre; der Lichtdruck zeigt den Kopf und die rechte Schulter, einen 
Teil der linken. III, 1 Ares, Marmorbüste früher in Villa Albani, jetzt 
in der Glyptothek in München. IV, 2 Dionysos, Marmorkopf im Kapito- 
linischen Museum; bemerkenswert der Ausdruck süfser Träumerei, der in 
dem Lichtdruck gut erkennbar ist. IV, 1 Apollo von Belvedere, Kopf 
und Schulterstück nach der Marmorstatue im Vatikan. Der Mythologie 
gehören an: II, 5 Niobe mit ihrer jüngsten Tochter, Marmorgruppe in 
den Uffizien. III, 2 Medusa, Marmorkopf früher im Palast Rondamiai, 
jetzt in der Glyptothek in München. III, 3 Satyr, Marraorkopf in der 
Glyptothek in München. II, 6 Teiresias und Odysseus, Marraorrelief früher 
in der Villa Albani, jetzt im Louvre. Dazu kommen Statuen und Büsten 
geschichtlicher Persönlichkeiten: II, 1 Demosthenes, Marmorstatue im 
Vatikan. III, 4 Sophokles, Marmorstatue im Lateran. III, 5 und 6 
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Herodot und Thukydides, Doppelherme von Marmor in Neapel; wichtig, 
weil sie uns das sicher beglaubigte Bildnis des Thukydides bietet. IV, 6 So- 
krates, Marmorkopf in der Villa Albani. IV, 5 Plato, Marmorkopf im 
Vatikan (mit der falschen Aufschrift Zeno). V, l Alexander der Grofse, 
Marmorbüste im Louvre; berühmt, weil unzweifelhaft nach dem Leben 
gearbeitet; auch im Lichtdruck ist die anormale Bildung der linken Ge- 
sichts- und Halsseite wahrnehmbar. II, l Caesar, Marmorbüste im bri- 
tischen Museum ; wichtig , weil sie , zu den wenigen sicheren Bildnissen 
des grofsen Diktators gehört*. Scbliefslieh ist noch die schöne Wiedergabe 
des berühmten Sardonyx des Wiener Museums hervorzuheben: IV, 3 Gem- 
ma Augustca, Onyx-Kamee des Kunstbistorischen Museums in Wien, welche 
die Vergötterung des Augustus darstellt. 

Die Lichtdrucke sind durchweg sauber ausgeführt, und die Benutzung 
der Tafeln kann entschieden empfohlen werden; um den Cntcrricht in 
den alten Sprachen, der Geschichte, der deutschen Litteratur zu beleben 
und anschaulich zu machen, bilden sie ein vortreffliches Mittel. 

Darmstadt. L. Buohhold. 



129) Friedrich Koldewey, Geschichte der klassischen Philo- 
logie auf der Universität Helmstedt. Mit dem Bildnisse 
des Professors Johannes Caselius. Braunschweig , Friedrich Vie- 
weg & Sohn, 1895. X u. 226 S. 8. jt 6. 

Verfasser ist als einer der hervorragendsten Schriftsteller im Fache der 
deutschen, speziell braunschweigischen Unterrichtsgeschichte schon längst 
so vorteilhaft bekannt, dafs jedes neue auf diesem Gebiete von ihm er- 
schienene Werk, streng genommen, gar keiner Empfehlung mehr bedarf. 
So ist denn auch die vorliegende, auf genauester Kenntnis und durchweg 
richtiger Beurteilung der einschlägigen Quellen beruhende Arbeit geradezu 
als eine Leistung ersten Ranges zu bezeichnen, die man jedenfalls um so 
freudiger begrüfsen wird, als eine eigentliche Geschichte der Universität 
Helmstedt, insbesondere irgendwelche gröfsere Abhandlung über die Pflege 
der klassischen Studien daselbst bisher nicht existierte. 

Die auf der Unterscheidung dreier Entwicklungsperioden der Hoch- 
schule beruhende Einteilung des umfangreichen Stoffes wird man nur 
billigen, auch unbedingt damit einverstanden sein, dafs die Darstellung 
mit der den Helmstedter Philologen hinsichtlich des Umfanges und der 
Behandlung ihres Lehrstoffes vorgeschriebenen Instruktion beginnt, zumal 
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dieselbe nicht die geringsten Berührungspunkte mit den heutzutage bei 
den Vertretern der klassischen Gelehrsamkeit üblichen Anschauungen auf* 
weist. Sehr vorteilhaft unterscheidet sich das vorliegende Werk auch von 
manchen anderen dürren statistischen Zusammenstellungen über die Ent- 
wickelung einzelner Schulen, wie sie in unseren Tagen leider nur allzu 
häufig an zu treffen sind, dadurch, dafs nicht nur der äufsere Lebensgang, 
die innere Entwicklung und litterarische Thätigkeit der einzelnen philo- 
logischen Hochschullehrer, sondern ganz besonders ihre Lehrweise genau 
charakterisiert wird. Recht dankenswert erscheint der die Hauptergebnisse 
der Arbeit zusammenfassende Rückblick, welcher namentlich auch die 
Ursachen des Rückgangs und schliefslichen Verfalls der philologischen 
Studien in Helmstedt mit trefflichem Blick nicht etwa aus einer Un- 
tüchtigkeit der Lehrer, sondern aus allgemeinen Gründen ableitet 

Selbstverständlich wird fortgesetzt auf die hohe Bedeutung von Jo- 
hannes Caselius, der 1576 — 1613 mit aufserordentlicbem Erfolgein Helm- 
stedt wirkte und vom Verfasser S. 54 richtig als der letzte wahrhaft 
hervorragende Vertreter des deutschen Humanismus bezeichnet wird, sowie 
seiner Schüler Georg Calixtus, Hermann Conring, Christoph Schräder und 
des jüngeren Heinrich Meibom hingewiesen , auch die Leistungen von 
Carpzow und dem älteren Wernsdorf, welche der Philologie nach einer 
Zeit langen Verfalls wieder zu ihrem Rechte verhalten, nebst denen ihrer 
Nachfolger Wiedeburg, Lichtenstein und Bredow gebührend gewürdigt und 
endlich als eine besonders erfreuliche Thateache hervorgehoben, dafs von 
keiner Universität so viele treffliche lateinische Gedichte und zierliche 
Reden ausgegangen sind als gerade von der Helmstedter. 

Der Anhang, welcher den Wortlaut der lateinischen, vorhin erwähnten, 
dem Jahre 1576 ungehörigen Instruktion für die Professoren, ein voll- 
ständiges Verzeichnis der benutzten gedruckten Quellen und ein sehr 
genaues Namen- und Sach- Register enthält, erhöht die Brauchbarkeit der 
vorzüglichen Arbeit wesentlich. 

Piune. Lftsohhorn. 

Von Fr. Strobel in Jena direct oder durch jede Buchhandlung zu beziehen: 

A RISTE AE quac fertur ad Philocratcm cpistulac initiurn , apparatu 
crit. ct comment. instr. L. Mendelssohn. Opus posth. cur. 
M. Krascheninnikov. 52 pag. gr. 8 . Juricvi 1897 . '■ 20 - 

[205] 

Für die Kodnktion verantwortlich Dr. C. Ludwig in Brenta«. 

Druck and Vortag von Friedrich Andrea« Partie« in Qotha. 
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1 3 0) Homeri opera et reliquiae. Itecensuit D. B. Monro, Oxonii 
e typographeo Clarendoniano 1896. 1039 S. 8. geb. 10 sh. 6d. 
Die vorliegende Ausgabe, welche als „the Oxford Homer India Paper 
Edition“ bezeichnet ist, soll nach der Absicht des Herausgebers die sämt- 
lichen unter dem Namen Homers gehenden Gedichte in einem Band, 
der nicht zu voluminös ist, enthalten. Diese Aufgabe hat sie gut gelöst. 
Wir glauben ein Buch von nicht mehr als 400—500 Seiteu vor uns zu 
haben; die Raumersparnis ist durch das Papier erreicht, welches — als 
indisches bezeichnet — sehr dünn, aber trotzdem fest und dauerhaft ist. 
Der Druck ist scharf und deutlich und keineswegs so klein, dafs er den 
Augen schaden könnte. Eine volle Seite umfafst 32 Verse; die Dindorf- 
Hentzesche Textausgabe der homerischen Gedichte hat auf einer Seite 
31 Verse, die Cauerscbe Odyssee trotz der kritischen Anmerkungen unter 
dem Texte nicht viel weniger. Der Druck ist sehr korrekt; ich habe 
keine Stelle gefunden aufser a 428 xc'dvo (für xedra) idvla, wo ein 
Druckfehler zu bemerken gewesen oder auch nur ein Accent oder ein 
Spiritus abgesprungeu wäre (aufser Seite 977 V. 254.) In der Vorrede 
erklärt der Herausgeber, dafs er nicht beabsichtigt habe, die frühere 
Form der griechischen Sprache wiederherzustellen und nach diesem Ge- 
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sichtspunkte den ganzen homerischen Text durchzukorrigieren. Vielmehr 
bietet er uns fflr die Ilias seinen bereits in seiner Schulausgabe gebotenen 
Text, fflr die Odyssee den Text der von Merry besorgten englischen Aus- 
gabe; jedoch hat er mehrfach, veranlafst durch Arthur Ludwichs kritische 
Odysseeausgabe, Textänderungen hier vorgenommen. Weit höheres Interesse 
gewährt uns die Textesrezension der homerischen Hymnen von T. W. Allen. 
Derselbe hat zwar schon die Goodwinscbe Ausgabe zu Ende geführt und 
herausgegeben, hatte aber damals noch keineswegs einen so vollständigen 
handschriftlichen Apparat wie später und konnte sich bei der Herausgabe 
keineswegs ganz frei und selbständig bewegen, wie er dann auch selbst 
sagt: „ne omnino opus incohatum periret, mihi commissum est ut per- 
ficerem, id quod pro parte egi, servatis ut par erat quae iam auctoris 
manu scripta erant, legibusque ac rationibus editionis si quas indicasset 
Goodwin obsecutus.“ Im Jahre 1895 hat derselbe Gelehrte im Journal 
of Hellenic studies (vol. XV) zwei sehr lesenswerte Abhandlungen über 
den Text der homerischen Hymnen, Ober den Wert der Handschriften und 
ihr Verhältnis zu einander veröffentlicht. Er hat uns darin gezeigt, warum 
er sich an verschiedenen Stellen für diese oder jene Lesart entschieden, 
wie er diese oder jene Stelle erklärt wissen will, welchen Konjekturen 
anderer er an verdorbenen Stellen seine Zustimmung giebt; er hat selbst 
manche eigene Konjektur entweder in den Text aufgenommen oder 
wenigstens zur Aufnahme und Prüfung vorgeschlagen. Während wir aber 
genötigt sind die einzelnen Stellen in jenen Abhandlungen nicht ohne 
manche Mühe aufzusuchen, können wir jetzt ohne jede Schwierigkeit er- 
kennen, welcher Lesart er den Vorzug giebt. Nur diesem Teil des 
ganzen Buches sind unter dem Text handschriftliche und textkritische 
Bemerkungen hinzugefflgt. Ein Versehen oder Druckfehler findet sich 
VII 13, wo unter dem Text bemerkt wird, die Handschriften hätten hdoi 
„praeter M (Aedot)“, wofür XrjdoL zu setzen i3t. Was die Reihenfolge 
der einzelnen Hymnen betrifft, so beginnt der Herausgeber mit den 
Fragmenten des Hymnus an Bacchus, zuerst den neun Versen aus Diodorus 
Siculus III 65, dann den 12 Versen des codex Mosquensis (in der Aus- 
gabe mit M bezeichnet). Es folgt darauf der Demeterhymnus, auf ihn 
der Hymnus auf Apollo ungeteilt, sodann der auf Hermes; daran schliefsen 
sich die übrigen in der gewöhnlichen Reihenfolge. Zur Bezeichnung der 
Handschriftenfamilien benutzt der Herausgeber dieselben Abkürzungen, 
die er in dem Journal of Hellenic studies angewandt hat. So bezeichnet 
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er mit p die Familie der Pariser Handschriften, mit x die Obereinstimmung 
des Estensis (E), Laurentianus (L), Parisiensis suppL graec. 1095 (II) und 
des Matritensis (T), mit y „marginalia codieum L/Z interdura et in ET 
reperta“. Unter den Konjekturen Aliens hebe ich folgende hervor : Hymnus 
auf Bacchus V. 11 lesen Baumeister, Abel, Gemoll ßg («Sg) di xä fiiv xqia, 
ooi Tcdvxtog xf/iexi/qtatv aiti liv&Qwnoi bundfißag mit Ruhnken ; 

bei Goodwin finden wir wg di xä ooi xQta ;cävixf 8dev xQien/Qioiv xxX. ; 
Allen schreibt u/g di xäftey (—itäftrßav) xqia ooi nüvtaig, xqteir/qiatv xxX. 
Im Hymnus auf Apollo V.' 339 schreibt er äXX ’ l/ye yiqxeqog eouo baov 
Kqövov Zeig für Hermanns ui j; cod. M. hat taxtv, tioov. Für Tlvihov V. 373, 
wo das Metrum die Verlängerung des i verlangt und daher Schneidewiu 
und Bergk Ihd-ßov änderten, schreibt der Herausgeber J7 v&uov mit der 
Bemerkung „ut dikptiog 49C ; sed huiusmodi nomina incerta omnia sunt.“ 
Im Hymnus auf Merkur V. 119 schreibt er für das überlieferte dt’ aiOvag 
(-og) xe xoqi/oag: aißy dvxixoqr'oag, V. 239 ' llq/iT/g aveeiXei t avxdv, 
in den Handschriften findet sich äXietvev; auch fügt er hinzu, dafs Postgate 
vorgeschlagen habe ävseiXe. Vers 342 liest er xä d' äq' l yvia dia 

niXioqa, die Pariser Handschriften haben di ä, Mx doia, wofür Barnes xoia 
korrigierte, was die neueren Bearbeiter, wie Abel, Gemoll, Goodwin, Ludwieh 
gebilligt haben. Vers 400 verändert er t]x 0l ' der Handschriften in 
tjX oiäu , wozu er im Journal bemerkt: „i. e. on the ground of the 
cave, where the cows were, in contradistinction to the roat meat (v. 135)“. 
Von Vermutungen, die er nicht in den Text aufnimmt, erwähne ich 
einige , wie h. Cer. 328 tifidg 8g xe ßuXot to für das handschriftliche 
8g a iHiXotxo, wofür Hermann schrieb 8g xev tXoixo, h. Ap. 299 für 
Auaxdlaiv Xätaaiv (Ernesti conj. Szeoxolaiv) xvxxotaiv, h. Merc. 48 
TiBtQTjvag -/Mxä vtüxa diä Qtroio yeXtoyijg für dtä vcüxa, V. 497 iXtoy für 
t%iov fxäoxiya. Von Konjekturen anderer, welche zum ersten male in diese 
Ausgabe aufgenommen sind, nenne ich folgende: h. Cer. 13 schliefst er 
sich Tyrrell an, indem er schreibt a&l ijdtox' ddf.tr/ für das handschrift- 
liche viodeig x dduFj, ebenso h. Merc. 33, wo er dessen schöne Konjektur 
(the classical review VIII 1894 p. 398) aiöXov oaxqay.ov Vooo x^Xvg 
üqeat Lurovaa für ioo'i aufgenommen hat; unter dem Text erwähnt hat er 
desselben Gelehrten Vermutung in dem nämlichen Hymnus V. 473 md’ 
äfpveiQy (für naid' dtfvetöv) u. V. 86 avionoq/joag. Mit Postgate 
schreibt er V. 79 (>n ipiv (für i’qnpev), er erwähnt dessen Konjektur 
V. 109 Xelaive (für iriaXXe); h. Cer. 220 interpungiert er mitMonroso, 
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dafs er nach xcXereig einen Punkt setzt und den nächsten Satz mit 
&Qii}xn beginnen läfst. h. Ap. 321 schreibt er mit Holländer x^Q‘oaaa9ai 
(für x<*e&o9ai> nur cod. M hat xaQi'aaa&ai), weil der Zusammenhang den 
Infin. Aor. verlange. Dafs der Herausgeber auch die Leistungen von Ge- 
moll, Lud wich, Goodwin u. a. sorgfältig benutzt hat, brauche ich kaum 
zu erwähnen. An einigen Beispielen will ich noch zeigen, wie er ab- 
weichend von den andern Herausgebern fQr die Lesart des cod. Mos- 
quensis sich entschieden hat; so h. Ap. 110 liest er and fieyaftoto mit 
M, die übrigen mit den andern Handschriften dnix, h. Merc. 306 ieXptvog, 
wie auch Hermann (M UXfievog), was Allen im Journal Seite 290 zu 

rechtfertigen sucht, V. 552 oefivat, wie ebenfalls Goodwin und Ludwich, 

h. Ven. 66 bii Tqoirß , 139 oi dt xe nifopovaiv, h. X 3 iip ifitQtuy 
&tet SvIXog, X 5 tivaXitjg xe Kvnqov. In wenigen Fällen ist er von 
seiner im Journal geäufserten Ansicht abgewichen, so z. B. h. Ap. 272: 
dXXa tot üg findet sich in m, dXXd xai üg xp. Der Sinn, sagt er, giebt 
der Lesart xoi den Vorzug vor xai. ,,'s/XXri xai would represent the 
absence of chariots and horses as a disadvantage in spite of which the 
oracle might still prosper. Telphusa’s argument is: „there will be no 

chariots indeed, but so, you see (xoi) i. e. therefore, the place will do 

for an oracle. Toi is persuasive and argumentative.“ Trotzdem schreibt 
Allen in seiner Ausgabe aXXa xai 6ig. Auch h. Merc. 90 sucht er im 
Journal die Lesart des cod. M. inixafinvXa SiXa zu verteidigen: „fi ’Xa 
may well mean the bower woody stalk of the vines about which the 
gardener is actually digging; tfais dry wood (xd SiXov xF^g dfmiXov, Eur. 
Cycl. 572) is eminently „twisted“, bnxa^urvXog in contrast to the 
straight shoot which springs new each year“. Nichts desto weniger finden 
wir in der Ausgabe imxaiutvXog uiftovg. 

Auf die Hymnen folgen die Epigramme, dann die Fragmente des 
epischen Cyclus, wobei der Herausgeber sich eng an die Kinkelsche Aus- 
gabe der Fragmenta Epicorura Graecorum angeschlossen hat. Deu Schluss 
bildet die Batraehomyomachie, bei deren Textgestaltung ihm ganz be- 
sonders Arthur Lud wichs verdienstvolles Programm „ Batrachomachiae 
Homerieae Archetypon ad fidem codicum antiquissimorum restitutum“ Re- 
gimontii 1894 unterstützt hat. Desselben Verfassers neuestes Werk „die 
Homerische Batrachomacbia des Karers Pigres nebst Scholien und Para- 
phrase (1896) konnte selbstverständlich nicht mehr benutzt werden. 

Magdeburg. C. Eberhard. 
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131) Joh. F. Postgate, Silva Maniliana. Cantabrigiae, Typis 
inciderunt J. et C. F. Clay prelo Academico, 1897. VII u. 
72 S. 8. geb. 3 ah. 

Postgate ist durch seine Herausgabe des Corpus Poetarum Latinorum 
veranlagt worden, seine Studien auch den Astronomica des Manilius zu- 
zuwenden, und das vorliegende Werk ist die Frucht seiner Studien. Die 
Lesarten der Handschriften verdankt er Bechert, soweit nicht Rob. EUis' 
Noctes Manilianae über sie Aufscblufs gaben; die des cod. Matrit. giebt 
er nach den Veröffentlichungen dieses Gelehrten. Die Schrift zerfällt in 
drei Kapitel. In Kap. I „De locis spuriis et suspectis“ bespricht der 
Verfasser diejenigen von Bentley für unecht gehaltenen Verse, die er für 
echt hält, und weist ihre Echtheit nach. Dies geschieht in einigen zwanzig 
Fällen, teils durch Anweisung eines andern Platzes, teils durch eine sorgfältige 
Prüfung des Gedankenganges der ganzen Stelle, teils durch Besserung der 
Stelle durch Konjektur; einzelne von Bentley für unecht erklärte Stellen 
werden auch im zweiten Kapitel besprochen. Dieses hat die Überschrift: 
„De locis corruptis“ und behandelt etwa siebzig Stellen der Astronomica. 
Die meisten werden durch Konjekturen zu bessern gesucht, vereinzelt 
wird auch nur eine Erklärung gegeben (IV, 642), an einer Stelle (zu V, 
180 ff.) wird auf die Ähnlichkeit zwischen Stellen bei Properz und Ma- 
nilius aufmerksam gemacht, ein Vers wird für unecht erklärt, und an 
zwei Stellen eine Lücke im Texte angenommen. Von den Konjekturen, 
die in den meisten Fällen in einer geringen Änderung der handschrift- 
lichen Überlieferung bestehen, hat Referent den Eindruck, dafs sie be- 
sonnen sind, in nicht wenigen Fällen das Rechte treffen und so das Ver- 
ständnis des Dichters wesentlich fördern. Im dritten Kapitel „De Ma- 
tritensis codicis pretio et de quibusdam Manilianorum codicum eorruptelis“ 
erklärt Postgate Ellis’ Urteil über den Cod. Matr. für im allgemeinen 
richtig, auch das über sein Verhältnis zum Cod. Voss. 2. Einzelne Les- 
arten des Cod. Matr., besonders solche, die orthographische Eigentümlich- 
keiten bieten, werden angeführt. Das Ende des Kapitels bildet eine Auf- 
zählung von Korruptelen in den Handschriften des Manilius, z. B. Ver- 
wechselung einzelner Buchstaben, Umstellung einzelner Buchstaben, Wörter 
und Versausgänge u. a ; endlich spricht Verfasser noch von den Inter- 
polationen in Manilius. Ein Appendix und Indices bilden den Beschlufs 
des Buches, dessen vortreffliche Ausstattung noch besonders hervorgehoben 
zu werden verdient. 

Erfurt. Cramer, 



Digitized by Google 





246 



Nene Philologische Rundschau Nr. 16. 



1 3 2|3) M. Porci Catonis de agri cultura liber. Recognovit 
Ilonrlcus Keil. Lipsiae in aedibus B. G. Teubneri, 1895. 
V u. 88 S. kl. 8. Prei*: 1. 

Commentarius in Catonis de agri cultura librum. Ex 
recensione Henrici Keil. Lipsiae in aedibus B. G. Teubneri. 
XII U. 194 S. gr. 8. Preis: Jt 6. 

Trotz 0. Schöndörffer ist Keil seiner schon früher vertretenen Ansicht 
treu geblieben, dafs wir in der vorliegenden Schrift nicht die ursprüng- 
liche Fassung Catos vor uns haben; es habe sich vielmehr nicht uur im 
Texte manches dem spätem Sprachgebrauche angepafst und so sich Jüngeres 
mit Älterem gemischt, sondern auch die Reihenfolge innerhalb des Werkes 
sei gestört, ja manches ausgelassen worden. Auf Berücksichtigung dieses 
seines Standpunktes bei der Textgestaltung ist es aber dem Herausgeber 
nicht angekommen; er hält sich an das, was da ist, und will in seiner 
Ausgabe das zu emendieren suchen, was der Schuld der Abschreiber oder 
der Sorglosigkeit der Herausgeber zur Last fällt. Es kommt ihm somit 
darauf an, in zweifelhaften Fällen die Lesarten des Cod. Marcianus, auf 
den unsere Überlieferung zurückgeht, zu eruieren. Über die Abweichungen 
in den Ms. giebt eine unter dem hergestellten Texte fortlaufende Adnotatio 
Auskunft; unter ihr finden sich die Verbesserungsvorschläge der Gelehrten 
verzeichnet 

Der besprochenen Ausgabe, die übrigens nach des Verfassers Tode 
von G. Goetz besorgt worden ist, dient als Begründung und Erklärung 
desselben Verfassers Commentarius in Catonis de agri cultura librum. Was 
er bietet, mag ein Beispiel zeigen. Ich greife heraus S. 64, wo zu den 
Catonischen Worten „aditio stcrcus paleas vinaceas aliquid horum“ 
folgendes gegeben wird; zunächst, was die Ausgaben vor Victorius (1541) 
boten, dann eine Erklärung von vinaceae unter Berufung auf Columella, 
dabei Belege für den Gebrauch des Wortes als Maskulinum und als 
Neutrum. 

Buchsweiler. E. Grape. 



134) M. Tullii Ciceronis Cato maior de senectute. Für den 

Schulgebrauch erklärt von Heinrich Anz. Zweite verbesserte 
Auflage. Gotha, Friedrich Andreas Perthes, 1897. 8. 0.90. 

Die Einleitung giebt auf vier Seiten in knapper, leicht verständlicher 
Form, was für den Schüler, der zum erstenmale an die Lektüre einer 
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philosophischen Schrift Ciceros herantritt, aus seinem Leben und seinen 
philosophischen Studien, sowie besonders Gber dieSchriftde senectute zu wissen 
notwendig ist. Der Text schliefst sich im wesentlichen an C. F. W. Müller 
an und beansprucht keine wissenschaftliche Bedeutung, weshalb auch in 
der zweiten Auflage der kritische Anhang der ersten weggelassen ist. 
Nur selten scheint Anz zu einer bedeutenderen Änderung der Überliefe- 
rung geneigt. So weist er in der Anmerkung S. 51 darauf hin, dafs der 
Gedankengang von § 73 (Solonis quidem) bis § 76 „auffallend lässig“ 
sei. „Folgende Änderung würde dem abhelfeu: nach _ stationc vitae de- 
cedere' § 74, darauf § 76, 75, 73 Solonis ... quam immortalitas am - 
sequalur ' “. Was Anz über die mangelhafte Anordnung der Gedanken in 
den angeführten Paragraphen sagt, kann man unterschreiben, ohne deshalb 
die von ihm vorgeschlagene Reihenfolge für wesentlich besser zu halten. 
Mit liecht ist daher im Text nichts geändert. Mehr Beifall verdient die 
Anmerkung zu § 34, nach der die Worte audire . . . roboris eine passen- 
dere Stelle in § 36 nach oppritnantur finden würden. Doch auch hier 
ist die Änderung des Textes vermieden. 

In der Erklärung ist durchgehends das zum Verständnis nötige sach- 
liche und sprachliche Material in passender Auswahl beigebracht, freilich 
wüfste ich keine Stelle anzuführen, in der uns die vorliegende Ausgabe 
über die vortreffliche Sommerbrodtsche liinausführte. Ein besonderes Ge- 
wicht legt Anz auf die Gliederung der Schrift in Haupt- und Unterteilen, 
die schon äufserlich durch den Druck kenntlich gemacht wird. Das Thema 
der vier Hauptteile wird ja von Cicero selbst angegeben, den Inhalt der 
einzelnen Unterteile in gemeinschaftlicher Arbeit mit den Schülern zu 
finden, wird immer eine lohnende Aufgabe für den Lehrer sein, und des- 
halb hat es auch wohl der Herausgeber verschmäht, darüber Andeutungen 
zu geben, selbst auf die Gefahr bin, dafs bei Privatlektüre, für die die 
Ausgabe ebenfalls bestimmt ist, der Schüler sich über den Inhalt der 
einzelnen Unterteile nicht klar wird. Ich kann das Verfahren des Heraus- 
gebers nur billigen. 

Schliefslich hebe ich noch einige Stellen heraus, an denen mir die 
Anmerkungen verbesserungsbedürftig erscheinen. 

§ 1. Licet enim mihi versibus iisdem adfari te, Attice, quibus e. q. s. 
Die Anmerkung: „ licet erhält durch die Stellung versichernde Kraft“ 
verstehe ich nicht. — § 4. „ plerique (= oi noXXoi) die grofse Mehr- 
zahl", besser: die grofse Masse im Gegensatz zu wenigen Einsichtigen. — 
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§ 6. „ futurum est nicht gleich erit u ist für den Schüler zu wenig ge- 
sagt. — § 31. Nestor brauchte nicht zu fürchten, wenn er sich der 
Wahrheit gemäfs rühmte, für unbescheiden oder geschwätzig gehalten zu 
werden. Denn (eienim), wie Homer sagt, aus seinem Munde flofs die 
Sprache süfser als Honig. Hier giebt Anz an, etetiim sei gleich in der 
That’ oder gleich betontem und’. Aber besser als beides pafst auch 
hier die gewöhnliche Bedeutung denn’. — § 32. Bei occupatwn esse 
alicui konnte wohl auf den Gegensatz vacare alicui verwiesen werden. — 
§ 38. Seltsam ist hier die Anm. zu omnia colligo : „wohl für eine an- 
dere Schrift“. Umgekehrt und sicher mit Recht sagt Sommerbrodt: 
„für das vorhererwühnte Buch“. — Ebenso ziehe ich § 46 für die Worte 
a summo “ die Erklärung Sommerbrodts „an unserer Stelle ist der sum- 
mus der äufserste Platz auf dem lectus summus “ der von Anz „vom 
Obersten d. h. zu oberst Sitzenden“ vor. 

Verfehlt ist § 56 die Anm. zu eum: „es hätte auch se stehen 
können“. Dann wäre es eben eine Unregelmäfsigkeit gewesen, und das 
hätte mindestens hinzugesetzt werden müssen. § 56 will Anz officium 
mit Verbindlichkeit’ übersetzen, richtiger wohl Bewufstsein der Pflicht- 
erfüllung'. 

Im ganzen ist das Buch wohl geeignet, seinen Zweck zu erfüllen. 

Oels i. Schl. Leopold Reinhardt. 



135) Robert v. Schneider, Album auserlesener Gegenstände 
der Antikensammlnng des allerhöchsten Kaiserhauses. 

Wien, R. Gerolds Sohn, 1895. 50 Tafeln in Lichtdruck und 
20 S. Fol. jt 25. 

Die Wiener Antiken waren bisher vornehmlich durch die Bilder- 
werke v. Sackens bekannt, tüchtige Leistungen, die aber doch den hohen 
Ansprüchen der Gegenwart nicht mehr genügen konnten. Daher war eine 
phototypische Veröffentlichung des Besten sehr zeitgemäfs. Die Tafeln, 
welche Bildwerke aus allen Perioden der griechisch-römischen Kunst ent- 
halten, sind vortrefflich gelungen; besonders erfreuen die schönen Photo- 
graphieen der weltberühmten Cameen, die hier denn doch leichter als in 
dem „Jahrbuch der Kunstsammlungen des all. Kaiserhauses“ zugänglich 
sind. Der Text orientiert vortrefflich; die Zeitbestimmungen sind mit 
besonnenem Urteile gegeben. 
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Im einzelnen ist etwa Folgendes zu bemerken: Tafel VI. Die Be- 
nennung „Artemis“ steht nicht eben fest; die Bildung des Halses deutet 
wohl eher auf eine junge Frau, wir meinen jenen Frauentypus, für wel- 
chen die alexandrinischen Poeten schwärmen. Tafel XIII, 1 soll die 
sogen. Berenike von Herculaneum in älteren Jahren darstellen. Indes 
kommt sowohl die Adlernase als das übergrofse Untergesicht im zweiten 
und ersten Jahrhundert v. Chr. immerhin so oft vor (worüber bald Näheres), 
dais sie zur Charakterisierung eines Individuums nicht genügen, wenn 
andere Dinge abweichen, wie es hier der Fall ist. — Tafel XIX (das be- 
kannte alexandrinische Relief): Da ein Hirt sich kaum ein Haus aus 
Steinquadern baut, werden die Striche eher farbige Linien des Verputzes 
bedeuten. Es könnte aber auch ein Tempelchen von der Art der 
griechischen Landkapellen (Erimoklisa) gemeint sein. — Tafel XX 
1: Statt „Hirsch“ ist „Damhirsch“ zu setzen (eine Gattung, die 
gerade am mittelländischen Meer häufig vorkommt), ebenso statt 
„Kymbala“ „Glocken“. — Tafel XXIII 1: Die Schildkröte als Basis 
der Spiegelstütze hat entweder auf Aphrodite oder auf den Fa- 
brikationsort Aigina Bezug. Ähnliches gilt von zwei grofsen schildkröten- 
artigen Vasen geometrischen Stils, die wir eben erwarben. — Tafel XXV 1 
feblt ein Wort über die Augen der bronzenen Atbena, wie überhaupt in 
allen Beschreibungen von Bronzen die technische Ausführung der Augen 
angegeben werden sollte. — Tafel XXV 2. Das Motiv des Diskoswerfers 
ist von Kitz, Agonistische Studien I (München 1892) S. 31 — 39 aus- 
führlich behandelt. — Tafel XXVIII. In seine Deutung der Bronzestatue 
vom Helenenberg (Virunum) hat sich der Verfasser so eingelebt, dafs er 
seinen Lesern statt einer Beschreibung sofort seine Hypothese gibt („ Mit dem 
kurzen Wurfspiefs, dem dx6vriov, in der linken Hand“ und „die rechte 
Hand zum Gebet erhebend“). Auch in der Form, dafs der Athlet „vor 
die Gottheit“ — gemeint ist wohl vor die Statue des Gottes? — trete, 
scheint mir diese Auffassung weder durch die Stellung der Augen noch 
die der Hand gesichert. — Tafel XXXI. Die vorgeneigte Stellung 
des Hypnos ist als Schlaftrunkenheit zu bezeichnen; die Symbolik geht 
natürlich zuerst von stehenden Figuren aus (Philostrats Bilder I, 2). — 
Tafel XXXII wird wohl nicht einen Strategen, sondern den bärtigen Ares 
darstellen; das kleine Format pafst besser für die Figur eines Gottes. — 
Tafel XXXVI bildet eine Fischerstatuette ab. Der Herausgeber macht 
dazu eine kurze Bemerkung über die Genrebilder von „realistischer Auf- 
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fassung und idyllischer Stimmung, welche der Mehrzahl nach in der ersten 
Kaiserzeit entstanden 'sein dürften“. Wir möchten bestimmter zwischen 
einer realistischen Gruppe und einer mehr idyllischen unterscheiden. „ Der 
Fischer in der griechischen Litteratur“ wäre ein dankbares Thema, man 
denke nur an Lucian und die Epistolographie. Die Figur mit ihrem 
idealisierten Kopf — Typus: heruntergekommenes Genie — und dem süfs- 
sauern Ausdruck pafst vortrefflich zu diesen Litteraturprodukten. — Tafel 
XXXV11 l. Eine grofse Sirene mit Spiegel (in Terrakotta) befindet sich 
jetzt im hiesigen Museum. — Tafel XXXVIL 5. Der schlafende Nubier 
(wir sagen lieber: Negersklave) hat nur eine ganz äufserliche Ähnlichkeit 
mit dem zechenden Satyr der Münzen von Naxos. — Tafel XL 3. Die 
(etruskische) Inschrift läuft von rechts nach links. 10. Ist hier nicht 
Orpheus dargcstellt? 12. Der dritte Buchstabe scheint mir nicht ein 
verkehrtes A, sondern ein süditaliscbes punktiertes V. — Tafel XLII 1. 
Statt „ Profilkopf des Tiberius [14 — 37], war zu schreiben: „Pr. des jugend- 
lichen Tiberius“. Das Blitzbündel auf der Achselklappe erinnert an die 
horazische Siegesode „Quälern ministrum fulminis alitem“, von der uuser 
Cameo zeitlich nicht weit absteht. — Zu Tafel XLVIII wird der sogen. 
Schatz des Attila mit grofser Wahrscheinlichkeit der sassanidischen Kunst 
angereiht; der angebliche Adler ist doch wohl der Vogel Buk des Scbah- 
name. 

Würzburg. K. Stttl. 



1 3 6) Fr. v. Reber und A. Bayersdorfer, Klassischer Skulp- 
turenschatz. München, Verlagsanstalt F. Bruckmann A.-G., 
1896,7. I. Jahrg. Heft 3—7. 

Von diesem schon früher von uns empfohlenen Unternehmen liegen 
fünf weitere Hefte vor. Seit März ist die Einrichtung getroffen, dafs die 
Hefte, deren jedes sechs Blatt enthält und im Abonnement nur 50 Pfge. 
kostet, künftig alle 14 Tage anstatt monatlich erscheinen. Eine weitere 
willkommene Neuerung ist, dafs die dem Umschlag aufgedruckten Er- 
läuterungen künftig auf besonderen, nur einseitig bedruckten Blättern ge- 
geben werden, so dafs sie bequemer benutzt werden können. Über die 
geplante Ausdehnung des Werkes erfahren wir nichts; es dürfte sich wohl, 
wie der klassische Bilderschatz durch eine Reihe von Jahren hinziehen, 
so dafs der Käufer sehliefslich ein stattliches Museum der Skulptur aller 
Jahrhunderte beisammen haben wird. Und es kann ja dem Kunstfreund 
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nur erwünscht sein, wenn er mit der Zeit eine möglichst reichhaltige 
Sammlung von Bildwerken zusammenbringt, einen wirklichen Bilderschatz, 
in dem er sich mit Mufse umsehen kann, ohne nur auf die selbst bei 
der gröfsten Freigebigkeit mit Illustrationen doch immer eine verhältnis- 
mäfsig sehr beschränkte Auswahl bietenden kunstgeschichtlichen Werke 
angewiesen zu sein. Die neuen Lieferungen entsprechen sowohl in der 
Art der Ausführung, die alles Lob verdient, als auch in der Wahl des 
Dargebotenen den höchsten Erwartungen, und der Teit giebt in knappen 
Worten ohne Schönrednerei das Wesentliche über Meister, Zeit, Fundort, 
Aufbewahrung und Gröfse der Bildwerke. Aus dem reichen Inhalt heben 
wir besonders hervor die schöne Wiedergabe des sidonischen Alexander- 
sarkophags, die Euripidesbüste, die Statue des Poseidippos, die feinen und 
reizvollen Reliefs einer hellenistischen Marraorbank, ferner eine Madonna 
von Michel Angelo in Brügge, zwei prächtige Gestalten aus der Ahnen- 
reihe um das Grabmal Maximilians I. in Innsbruck und die ergreifende 
Steinstatue der h. Martha von Troyes. 

Wir wünschen dem schönen Unternehmen einen glücklichen Fortgang 
und recht viele Käufer, die gewifs alle ihre volle Befriedigung darin 
finden werden. 

Calw. Pani Woiz säoker. 



137) BenedictuB Niese, Gxundrifs der römischen Geschichte 
nebst Quellenkunde. Zweite umgearbeitete und vermehrte 
Auflage. München, Beck, 1897. VIII, 265 S. 8. (= Handb. 
d. kl. Altertumsw. Hsg. v. J. v. Müller. 3. Bd., 5. Abt.). 

Jl 5.—. 

Die im Titel genannte „Quellenkunde“ ist zu dem früheren 
„Abrifs der römischen Geschichte“ von Niese in dieser zweiten Auflage 
hinzugekommen, und dieser Zuwachs nebst reichlicherer Litteraturangabe 
in den Anmerkungen und am Schlüsse der einzelnen Abschnitte machen 
die „Vermehrung“ gegen früher aus. Sie beträgt, Titel, Vorwort, aus- 
führliches Inhaltsverzeichnis und Namen- und Sachregister eingerechnet, 
die alle neu hinzugekommen sind, bundertundneunzehn Seiten und hat die 
Brauchbarkeit des Buches tbatsächlich wesentlich erhöht. Selbstverständ- 
lich ist die seit 1889 erschienene neuere Litteratur nachgetragen und 
manche Versehen der ersten Ausgabe verbessert. Die Einteilung der acht 
Hauptabschnitte ist manchmal geändert, die Gliederung klarer und über- 
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sichtlicher gemacht, und auch rein äufserlich ist das Werk durch einzelne 
technische Änderungen leichter benutzbar geworden. Leider gilt dies nicht 
von der Korrektheit des Druckes, der namentlich in der ersten Hälfte 
der Revision noch sehr bedürftig gewesen wäre. Abgesehen von den durch 
den Verfasser selbst berichtigten Druckfehlern sind noch recht viele stehen 
geblieben. Aufserdem sind viele Iuterpunktionsversehen zu korrigieren. 
Iukonsequent ist der Verfasser im Gebrauch des i und j in den Namen 
Velleius, Petreius und Seianus, des p und pp in Appennin, des 
c und k in Lucullus und des t und tt in Britannien, britisch u. s. w. 
Mangel an Folgerichtigkeit zeigt sich auch im Gebrauch der Form: Su- 
gambern und Sugambrer, Saraniter und Samniten. Die Formen: Sam- 
nitenkrieg S. 46, 27, ßruttien, Piräeus sind nicht die gewöhnlichen. 
Ebenso siud die von Niese wohl absichtlich gebrauchten Bildungen, wie 
„Gründungsage, Königzeit, Kriegschiff, Kriegschauplatz 
u. s. w. nicht gebräuchlich, so wenig wie die Wendung „zur Hilfe kom- 
men“, die er ausnahmslos anwendet. — Wir machen diese formalen Ver- 
sehen und Absonderlichkeiten nur deshalb namhaft, weil wir es 
hier mit einem Lehrbuch zu tbuu haben, das gerade auch nach dieser 
Seite einwandfrei sein sollte. Nur aus diesem Grund heben wir auch 
hervor, dafs die stilistische Behandlung der ersten Hälfte weit weuiger 
sorgfältig ist als die der flüssiger und gewandter geschriebenen zweiten. 
Manche stilistische Härten erklären sich allerdings durch das bei einem 
solchen Handbuch berechtigte Streben nach Kürze. Hiermit ist aber 
z. B. die durchgängige Ersetzung des Hilfszeitworts „wurde“ durch 
„ward“ und die ständige Auslassung des Hilfszeitwortes „worden“ nicht 
gerechtfertigt. Wollte man Raum sparen, so konnte dies z. B. durch die 
Weglassung der selbstverständlichen Bestimmung „v. Cbr.“ und „n. Chr.“ 
bei den Zahlen geschehen. Undeutsch ist endlich auch das Wort „Amts- 
bezeiebnis“ (S. 179, 41). 

Unstreitig die beste Neuerung an dem Buch ist die „Quellen- 
kunde“, die aus einzelnen Zusammenstellungen der für jeden Abscbuitt 
in Betracht kommenden Quellen besteht und jeweils der geschichtlichen 
Darstellung in kleinerem Druck vorausgeschickt ist. Vielleicht wäre dem 
dabei verfolgten Zwecke durch schematische Tabellen am Schlufs des 
Buches besser gedient, zumal man hierdurch namentlich über die entlege- 
neren Autoren wie Skylax Theophrast Antiocho3 von Syrakus u. a. schneller 
und anschaulicher orientiert würde. In der bisherigen Darstellung kann 
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i. B. der Anfänger S. 90, Anm. l, 5 ff. das lakonische „DioCassius (Zo- 
naras)“ nicht verstehen, bis er durch S. 96, 32 ff. und S. 176, 18 ff. über 
den Sinn aufgeklärt wird. S. 132, 15 ff war u. a. auch auf die verlore- 
nen „Getika“ des Dion Chrysostomos aufmerksam zu machen, S. 192,31 
auf Senekas „ Apocolcynthosis“; unter den Archaisten S. 209, 13 fehlt 
Dion Chrysostomos, bei M. Aurelius S. 209, 23 die Schrift des Kaisers 
dg eavi6v, bei Ammianus Marcellinus war S. 223, 3 u. a. auch Julian 
unter seinen Quellen zu nennen: von diesem Kaiser durften auch die 
„Caesares“ S. 235, 17 ff. nicht völlig übergangen werden. Ebenso wenig 
durften, namentlich bei Arcadius S. 239 § 52 Synesios gänzlich fehlen. 
S. 225, lOff. sagt Niese von Philostorgios „dessen Werk ist nur in 
kurzem Exeerpt (Anm. 1 : bei Photius bibl. Cod. 40) überliefert“. Das 
ist unrichtig: Wir haben noch eine weit ausführlichere „Epitome“, die 
ebenfalls unter dem Namen des Photius geht, und einige Fragmente bei 
Suidas und Niketas Akominatos (s. hierüber den Aufsatz des Referenten: 
„Ein Beitrag zur Rekonstruktion der Kirchengeschichte 
des Philostorgios“ in der Byzantinischen Zeitschrift IV, S. 30ff.). — 
S. 235, 34 wird Julians Schrift gegen die Christen unter dem 
Titel : xcrrd Xqiatiavav citiert. Dieser stammt aber lediglich aus christ- 
licher Überlieferung, bei dem Kaiser wird er wohl xard I'ahhiuov ge- 
lautet haben, da er die Christen nie anders als „Galiläer“ nannte (vgl. 
die Arbeiten des Referenten „Gregorins von Nazianz und sein 
Verhältnis zum Kynismus“ in den Theologischen Studien und Kri- 
tiken 1894, S. 335, Anm. 1 und „Theodorets Therapeutik und 
ihr Verhältnis zu Julian“ in der Byzantinischen Zeitschrift III, 
S. 123 ff). — S. 147, 11 mufs es heifsen Sabis (Sambre) anstatt Somme 
und S. 201, 18 Claudius Civilis statt Julius, was auch die erste Aus- 
gabe schon hat. 

Die Litteraturangaben sind ziemlich ausgiebig, aber von sehr un- 
gleichartiger Reichhaltigkeit; besonders gegen das Ende nehmen sie sehr 
ab. Zahlreichere Verweisungen auf die litterarhistorischen Abteilungen 
des Handbuchs wären durchweg sehr erwünscht gewesen. S. 18, 15 ff. 
hätten z. B. Büchelers „Umbrica“, S. 192, 31 ff. dessen Schrift „De 
Ti. Claudio Caesare grammatico“, S. 209, 14 ff, Schmid, Der Ath- 
eismus in seinen Hauptvertretern, S. 209, 3, das „Limesblatt“, S. 229, 5 ff, 
Schultze, Gesch. des Untergangs des griech.-röm. Heideutums und 
Hardy, Christianity and the Roman Government und S. 234, Anm. 1 
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Gardner, Iulian philosoplier and emperor sicherlich eine Erwähnung 
verdient. 

Wir sind überzeugt, dafs eine Neuauflage des Buches, wenn sie dem- 
selben gröfsere Gleichartigkeit in allen den genannten Punkten bringt, 
seine auch jetzt schon lobenswerte Brauchbarkeit nur erhöhen wird. 

Tiiuberbischofsbeim. J. R. Aamas. 



138) 0. Willmann, Didaktik als Bildungslehre nach ihren Be- 
ziehungen zur Sozialforschuug und zur Geschichte der Bildung. 
Zweite verbesserte Auflage. Braunschweig, Friedrich Vieweg und 
Sohn, 1895. 8. 2 Bde.: XV, 426 u. 555 S. 

Preis: I: Jt 6. 50. II: M 7. 50. 

Die Einsicht, dafs zum Unterrichten nicht blofs Fachkenntnisse nötig 
sind, sondern auch didaktisches Können, hat sich ja besonders unter Fricks 
und Schillers Einwirkung weithin verbreitet. Aber damit das didaktische 
Können nicht blofs eine äufserliche Fertigkeit sei, mufs noch hinzutreten 
didaktisches Wissen. Der Lehrer „raufs den Bodeu kennen lernen, auf 
dem er zu arbeiten haben wird, sowohl das Bilduugswesen im ganzen als 
dio Schulgattung, der er sich widmet; er soll von den historischen und 
sozialen Voraussetzungen des Bildungswesens, von seinem Stammbaum und 
seiner Stellung im Lebensganzen Kenutnis erhalten, und die Bildungs- 
arbeit nach ihren Zwecken, Inhalten, Formen und Vermittelungen, in ihren 
Beziehungen zur Ethik, Psychologie, Logik und Wissenschaftslehre be- 
trachten lernen. Dadurch gewinnt er ein Bindeglied zwischen seiner Be- 
rufstbätigkeit und den allgemeinen Interessen“. Diese Worte sind aus 
Willmanns Didaktik (Bd. II, S. 540) entnommen und geben am besten 
an, was dieses Buch selbst dem Leser gewährt. Aber nicht leichten 
Kaufs. Es ist ein Buch, das nicht oberflächlich überlesen, sondern gründ- 
lich studiert sein will ; aber dann offenbart es sich auch als unversiegbare 
Quelle didaktischer Weisheit. Und es hebt den Lehrer in seiner eigenen 
Schätzung, indem es ihm das Bewufstsein schafft, eines hohen Amtes 
innerhalb der menschlichen Gesellschaft zu walten. Er kann sich dann 
nicht mehr wie ein Rad in einer Maschine erscheinen, wie das wohl noch 
vorkommt, sondern er erkennt, dafs er ein wichtiges Glied in einem Or- 
ganismus ist, insofern er der Verwalter eines hohen Lehrgutes sein soll, 
das er erhalten, verbessern und künftigen Geschlechtern übereignen soll. 
Dem Janushaupt vergleichbar soll der Lehrer rückwärts schauen in die 
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Vergangenheit, die ihm die Güter der Gesittung überreicht, und vorwärts 
in die Zukunft, der er das Lehrgut in planvoller Weise übermittelt. Seine 
Fürsorge mufs dabei gleichzeitig auf die einzelnen Persönlichkeiten ge- 
richtet sein, die er ihrer Anlage gemäfs auszugestalten hat, und auf die 
Gesamtheit, die Gesellschaft, deren weiteres Gedeihen durch die Jugend- 
erziehung gefördert werden soll. „Die Jugend ist in den Dienst der 
Fortpflanzung der geistigen Güter zu stellen“ (I, 77). Freilich kann der 
einzelne Lehrer nicht das gesamte Lehrgut so kennen, dafs er zweckmäfsig 
damit schalten kann, nein, in uno habitandum, in ceteris versandum est. 
Aber gewisse Kenntnisse und Anschauungen sollen das Gemeingut aller 
Lehrer sein. Und hierzu gehört das, was in diesem Werke geboten wird. 

Das Ganze zerfällt auch innerlich in zwei Teile, einen geschichtlichen 
und einen systematischen. Der erste Band enthält die geschichtlichen 
Typen des Bildungswesens in neun Kapiteln: l) Die Bildung in ihrem 
Verhältnisse zur Kultur, Zivilisation, Gesittung. 2) Morgenländische Bil- 
dung. 3) Die griechische Bildung. 4) Die Bildung bei den Römern. 
5) Die christliche Bildung auf römischem Boden. 6) Die Bildung des 
Mittelalters. 7) Die Renaissance. 8) Die Aufklärung. 9) Die moderne 
Bildung. In meisterhafter Weise sind die einzelnen Elemente heraus- 
gehoben, die sich im Bildungsgang der Menschheit berühren, sich bekämpfen 
oder ineinanderschmelzen, sich verdrängen oder fördern. Hat der Leser aus 
diesem Bande von der vielfachen Umgestaltung des Lehrgutes erfahren, so 
macht ihn der zweite Band in vier Abschnitten bekannt mit den Bil- 
dungszwecken, dem Bildungsinhalt, der Bildungsarbeit, dem Bildungswesen. 
Die Klassifikation der Bildungsstoffe , die sachverständige Abwägung des 
Wertes der einzelnen Bildungsmittel, ihre Scheidung in fundamentale und 
accessorische, die beachtenswerten Ratschläge für die Behandlung der ein- 
zelnen Lehrfächer im Rahmen der betreffenden Schulen, der stetige Hin- 
weis auf die planmäfsige Verflechtung der verschiedenen Vorstellungs- 
gruppen und auf die Notwendigkeit, den gesamten Bildungsinhalt ethisch 
zu konzentrieren, dies alles wirkt in seiner tiefgründigen und übersicht- 
lichen Darstellung so überzeugend, dafs der Leser sich gefangen geben 
mufs. Keiner wird das Werk aus der Hand legen, ohne für die Aus- 
gestaltung seiner eigenen Lehrerpersönlichkeit die nachhaltigsten Anre- 
gungen empfangen zu habeu. Für Anfänger freilich ist das Buch nicht 
so sehr zu empfehlen. Man mufs schon eigene Erfahrungen mitbringen, 
um das Gebotene würdigen und in sich aufnehmen zu können. 
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Wir müssen uns begnügen, mit diesen wenigen Worten auf das be- 
deutende Werk hingewiesen zu haben, weil die erste Auflage desselben 
ausführlich in dieser Zeitschrift von 0. Perthes besprochen worden ist 
und es in der jetzigen Auflage nur wenige Veränderungen erfahren hat 
Dafs solch ein Buch nach sechs Jahren eine zweite Auflage erlebte, ist 
übrigens ein ebenso erfreuliches Zeichen für die Bestrebungen der deut- 
schen Lehrerschaft wie für die Trefflichkeit des Buches. Die Verspätung 
der Anzeige möge man entschuldigen. Glücklicherweise veralten Werke 
von solchem Gewichte nicht so schnell, daf sdie Verspätung nachteilig wäre. 

Oldenburg i. Qr. Und. Meng«. 

139) Wilhelm Wartenberg, Lehrbuch der lateinischen Sprache 
als Vorschule der Lektüre. Lernstoff der Seita. Zweite 
verbesserte und vermehrte Auflage. Hannover, Norddeutsche 
Verlagsanstalt (0. Goedel), 1897. VIII u. 140 S. gr. 8. 

Die hohe Brauchbarkeit der ersten Auflage dieses trefflichen, unter 
genauester Berücksichtigung der Forderungen der neuen Lehrpläne aus- 
gearbeiteten Schulbuches ist von der mafsgebenden Kritik gebührend an- 
erkannt. Verf. hat nunmehr unter Benutzung einiger fast nur formeller, 
ihm von den früheren Rezensenten gegebener Winke von Anfang an , so- 
weit dies Prinzip nur irgend durchführbar war, wenigstens kleinere sach- 
liche Einheiten zum Übersetzen zusammengestellt und die früheren zu- 
sammenhangslosen Eiuzelsätze aufgegeben. Als ein Hauptverdienst der 
Arbeit ist die Tbatsache zu bezeichnen, dafs dem Bedürfnisse der ersten 
Schullektüre entsprechend der gesamte Wortschatz aufs strengste abgegreuzt 
und immer in geeigneter Weise verwendet ist; auch dürfte es nur zu 
billigen sein, dafs Verf. die Geschlechtsregeln der dritten Deklination 
nicht, wie üblich, auf den Noninativ, sondern auf den reinen Wortstamm 
gründet und gerade dadurch so einfach, wie nur irgend möglich, gestaltet 
hat. Ebenso wird es wohl allgemeinen Beifall finden, dafs er das Perfekt 
vom Perfektstamin ableitet und nicht nur einen grofsen Teil der Ver- 
hältnis-, Umstands- und Bindewörter, sondern in der vorliegenden Be- 
arbeitung auch der Pronomina wegen ihres überaus häufigen Gebrauches 
schon frühzeitig den Sätzen einverleibt, nicht minder, dafs er die Lehre 
von den Deponentibus durch einen kurzen , am Schlüsse gegebenen Aus- 
blick auf dieselben ersetzt hat. 

Wir wünschen der trefflichen Arbeit eine möglichst weite Verbreitung, 
der sie vollkommen würdig ist. 

Pinne. LBaohliorn. 

Für die Redaktion verantwortlich Dr. C. Ludwig in Bramea. 

Prack and Verlag von Frltdrloh Andrem Perthes in Qotba. 
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•) Aa*gab«n mit onUrff«»«UWa AaiM«kU|m: 
b) Ausgaben mit b«aoni*r*m Anm®rkonf*ab«fl. 



M athologle a. «1. rttm. Kleglkern I n. II. Von K. Peter», ä Jt 1. 50. 
't'nenar de bello Galileo. Erklärt von Bud. Menge. 

1. Bd.: 1. bis 3. Buch. 6. Aufl. — 2. Bd.: 4. bis 6. Buch. 6. Aufl. — 
3. Bd.: 7. u. 8. Buch. 4. Aufl. i Jt 1. 80 

— Anhang hierzu. 4. Aufl. , Jt — .60. 

• — de bello clvill. Erklärt von Bud. Menge. Jt 2. 40. 

Clrero. Epistulae. ' 

* — Epistulae selectae. Erklärt von“P. De tt weder . Jt 2. 25. 

Orationes. 

*— Pro Archla poeta. Erklärt von J. Strenge. Jt— .60. 

*— In Caeelllimi divlnatlo. Von K. Ilachtmann. Jt — . 45. 

*— In OallllnHiu oratlonew. Erkl. v. K. Hachlmann. 4. Aufl. Jt 1.—. 
* — Pro Ikeiotaro. Erklärt von J. Strenge. Jt — .60. 

* — I>e Imperlo Cn. Pompe! slve pro lege 9fanllla. 

Erklärt vor A. Deuerling. 3. Aufl. Jt — . 80. 

* — Pro I.igarlo. Erklärt v. J. Strenge. Jt —. 60. 

*— Pro 91 Hone. Erklärt von B. Buuterwek. Jt 1. 20. 

• — Pro 9Iureua. Erklärt von J. Strenge. Jt — 75. 

•— Pbilippleae In M. Antonimu I, II, VII. Erklärt 

von J. Strenge. Jt 

*— Pro Hone io tnierino. Erkl. v. O. Landgraf. 2. Aufl. Jt 

*— Pro bient Io. Erklärt von B Bouterwek. 2. Aufl. Jt 

* — In Verrem lib. IV. Erklärt von K. Ilachtmann. Jt 

* — In Verreiu lib. V. Erklärt von K. Ilachtmann. Jt 

Opera philosophica. 

•— Cato maior slve de seneotute. Erklärt von H. An». Jt — . 90. 

•— l.aelliin slve de amieltla. Erklärt von A. Strelitt. Jt 1. — . 

*— Paradoxa. Erklärt von II. An z. Jt — . 60. 

*— Noniniuui Sclpionls. Erklärt von II. Ans. Jt — .30. 

*— Tusciilanae dlnputationev. I.ib. I. II. Erklärt von 

L. W Harpe r. Jt 

•— Tusenlanae dlsputationes. 1.1b. III. IV. V. 

Erklärt von L. W. Hasper. Jt 

Ojiera rhetorica. 

*— de oratore lib. I. Erklärt von B. Stölsle Jt 

*OorneliUB Xepos. Erklärt von W. Marten». 3. Aufl. Jt 

‘Demosthenes’ AuBgewfthlle Reden. Erklärt von J. Sörgel. 

1. Bd.: Die drei Olynthischen Beden und die erste Bede gegen 

Philipp. 4. Aufl., besorgt von A. Deuerling. Jt 1. 20. 

2. Bd.: Bede über den Frieden. Zweite Bede gegen Philipp. 

Bede über die Angelegenheiten im Chersones. Dritte Bede 
gegen Philipp. 2. Aufl. Jt 1. 80. 

‘EurlpideN’ Iphigenie. Erklärt von S. Melder. Jt 1. 20. 

• — Dledea. Erklärt von S. Mekler Jt 1. — 

'Herodol. Erklärt von J. Sittler. *6. Buch. .H 1. 60. - *7. Buch. 2. Aufl. 

Jt 2. — *8. Buch. Jt 1.30. — 9. Buch. Jt 1. 30. 
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140) Aschylos : Orestie, griechisch und deutsch von Ulrich v. Wi- 
lamowitz-Möilcndorff. Zweites Stück: Da8 Opfer am Grabe. 
Berlin, Weidraannsche Buchhandlung, 1896. 268 S. 8. 

Es ist bezeichnend für die Arbeitsweise der grofsen Philologie, dafs 
sie einemallbekannten und vorhandenen Gedicht einen Plan und einen 
Kopf als Urheber aberkennt, dagegen einem nicht vorhandenen und gänz- 
lich unbekannten Gedicht „einen Plan und einen Kopf“ zu- 
schreibt. Die kleinere Philologie steht iu solchen Fällen da und lauscht 
und staunt. „Die Geschichte bat einen so komplizierten Inhalt, dafs ihr 
Entstehen nur auf ei neu Plan und einen Kopf zurückgefübrt werden 
kann“, S. 23. Offenbar ist der Inhalt der Ilias so plump, dafs er un- 
möglich einem Kopf darf zugemutet werden. Diese einheitliche und 
komplizierte Geschichte aber, eine „delphische Orestie“, ein del- 
phisches Epos, lag Äschylos vor. An die Einheit, dieses nirgends be- 
kannten Gedichtes wird in der vorangeschickten Abhandlung „Blutrache 
und Muttermord“ mit aller Innigkeit und Stärke geglaubt. 

Noch eine andere Stelle dieser Vorrede kann für das Verständnis von 
Ilias und Odyssee mit Nutzen verwertet weiden: „vielleicht darf man wirk- 
lich vermuten, dafs der Dichter das grofse Lied (306 — 478 den Kommos), 
das als eine selbständige Kantate völlig abgerundet sein würde, nicht in 
einem Zuge mit dem Dialoge gedichtet, sondern als etwas Fertiges eia- 
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gefügt habe“. Gröfsere Gedichte werden überhaupt selten in einem 
Zuge entstehen. 

„Muttermord (heifst es S. 27) ist ein so scheufsliches Verbrechen, 
dafs es dafür schlechthin keine Entschuldigung giebt, und wenn es ein 
Gott gut heifst, so kaun das kein guter Gott sein.“ Vgl. S. 31. 34. 
Das ist uns neu, und in den Choephoren steht einstweilen nichts davon; 
aber weil es uns so neu ist, wollen wir uns vor einem Urteil wohl hüten. 

S. 33: „Dafs Äscbylos an ein kaltes unentrinnbares Schicksal, eine 
Maschine, welche die Menschen als Automaten bewegte, oder an einen 
Erbfluch aufserhalb der allerdings unerbittlichen Logik des ewigen Ge- 
setzes von Schuld und Strafe geglaubt hätte, ist nicht wahr“. Ein so 
närrischer Philosoph war also dieser Äschylos. — 

Was die Gestaltung des Textes betrifft, so bewundern wir vor allem die 
Verse, die v. Wil. zur Ausfüllung von Lücken selbst gedichtet hat 
— auch Goethe ist in einem Göttinger Programm einmal so ergänzt wor- 
den — vor Vs. 285 öq. (nicht eben nötig), vor 751 xai (auch nicht), 
vor 1014 yDv und vor 1042 und 1043 (sehr erwünscht). Schon diese 
neuen Verse zeigen uns, dafs alle möglichen Mittel und Gaben bei der 
Herstellung dieser neuen Ausgabe der „Choephoren“ zusammen wirkten. 
Anderseits gefällt uns aber auch die Bescheidenheit, dafs v. Wil. wenig- 
stens an fünf Stellen mit einem Kreuz einfach zugiebt, einen Sinn ohne 
Gewaltthat nicht herauszubriugen ; wir müssen unsere Bescheidenheit aller- 
dings noch weiter ausdehnen. 

Vs. 1 „ der du die Majestät meines Vaters unter deiner Obhut hast“, 
überzeugend. — 31 olßog (vgl. vroßog)? Wil.: olxxog. — 58 ng, Kly- 
taemnestra; Wil. == das Volk. — 61 M smoHonel (tmaxaiü ?) xotg; 
Wil. x ovg. — 65 Wil. „manchen birgt die Nacht, ehe die Sühne kam“, 
Hxqavtog. — 71 oiyovxt ; Wil. Ihyivu. — 80 M cr^xa? ßiov ßi<f (f tqo- 
/jtviov, Verrall: those who usurp the control of a life ; Wil. streicht ßiov 
und (ftQOfitvwv und verbindet ßitf tfqevCiv. — Nach 123 nOg nimmt 
Wil. eine Lücke von acht Versen an. — Das Gebet 124 hat zwei Hälf- 
ten; die eine enthält die Bitte für die Bittende selbst, die andere den 
Fluch für die Feinde, xei iroig und xax folv . . . io&kav; wenn nun 
ex fitoov zur Hälfte (Passow)' heifst, so könnte tv ptay eine ähnliche 
Bedeutung haben; aber dunkel ist Vers 146 r erffr’ in der That. Wil. 
schieibt einfach statt r. x. ag< lg: ^elo^tvoig (foolg) xeltiv. — 154 i'gvfia 
beziehen wir auf die x oa ‘! Wil., wie Verrall, auf das Grab: „Sein 



Digitized by Google 




Nene Philologische Rundschau Nr. 17. 



259 



Grab ist uns Zuflucht in Freud und Leid“, etwas sentimental. — 160 
Zxvfhjs TiaXivrova ßtXij mndXXtov, ein skythischer Ares, der den 

Bogen schüttelt und das Schwert führt; Wil. "Agr^, wobei naUv- 

i wo ßtXrj allerdings gestrichen oder mit Kreuz versehen werden müssen. — 
206 avt oß wird gestrichen, Pylades habe da nichts zu suchen; aber 207 
allein ist sonderbar; das weifs sie ja schon, azißot. — 209 Wil. recht- 
fertigt Äschylos gegenüber Euripides: peigotpevai avpßaivovai sage 
nicht, dafs sie „mit einem Bindfaden messe oder in die Spuren hinein- 
trample“, sondern nur, dafs sie am „Abdruck des Ballens und der Ferse, 
mit dem Auge messend“, dieselbe „Race“ erkenne; ungefähr wie Verrall. — 
230 oxtipai gehört vor 228 ly*.; von einem „falschen Präsens“ (ix*ooxonoCva) 
ist keine Rede. Wil. streicht 228 ly*. und 229 aavz. — 231 ixpaopa 
ist nach Wil. ein „Mantel“ oder „Rock", den Elektra dem erwach- 
senen Bruder wob oder stickte und nach Pbokis schickte. Wenn das 
aber wahr wäre, hätte es Euripides wohl auch gemerkt. — 262 wird 
and ouckqoC' „leichter Hand“ übersetzt, also der Gegensatz OfuxgofS 
ptyav nicht wiedergegeben; genauer Verrall: from small thou canst raise 
the house to great. — 275 dnoryg. steht bei Wil. vor 278 zä 
fxiv; aber die xgi\pdxwv dyzpila erduldet er ja schon jetzt. — 
278 Andern Menschen erzeugt die Erde Besänftigungen {peiXiypaza) 
des Unglücks ( dvoygitw* neutr.), uns beiden aber Krankheiten. 
pip>ipaza Wil. ist uns unverständlich. — 285 6g. Obgleich er 

hell sieht, regt er das Auge dennoch in Finsternis. Wil. zieht Xapngdv 
zu mift. und ergänzt vor 285 einen Vers, der ein Objekt zu 6gß*xa ent- 
hält. — 305 Rb. Mus. X, 462 (s. Blaydes) ei ö' e/jfj (ifgfj* fh’jXeid 
tan*), zäy uaezai. Ob aber mein Geist weibisch ist, wird er bald 
wissen. Wil. ei de pij „Bald bewährt er, was er ist“. Es ist der ein- 
zige grobe Fehler, den wir gefunden haben. — 344 reoxgäza nach Wil. 
ein Subst., „den frischen Siegestrank“. — 353 etzpdgrjzov „und wir 
trügen’s geduldig“; allerdings ansprechender, als Verralls fürchterliche 
Konjektur und Erklärung (epfdgrjzov mit Häusern angefüllt). — 361 
Xdyot; xegoiv xai ßdxzgov (dafür ßd/.zgo* , nach dem regens statt nach 
dem rectum sich richtend) jitunXccvtiav (vgl. nXrjgoCv ngvzaveia *): der- 
jenigen, welche das Amt der That und des Rates versehen. Wil. setzt 
zu mpnXdvuo* da3 Kreuz der Unlösbarkeit. — 370 Ergänze j tot afp> 
(%ai aov, zovzov) fXavazrtf. = Und möchte deinen Heimgang, einen 
Heimgang, der von diesen Schmerzen nichts weifs, einer erst in der Zu- 
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kunft vernehmen! d. h. möchtest du doch noch leben! Darauf der Chor: 
Das wäre allerdings gröfser als alles Glück; aber u. s. w. Wil. ergänzt 
t 6t' JjV\ der Sinn ist mir nicht klar. — 379 rovtiti, Wil. = „diesem 
Toten“, vortrefflich. — 389 lies cpgevbg ai9ov (statt 9etov) Was verberge 
ich den Brand des Geistes? er fliegt gleichwohl empor. Wil. tpQcrdg 
olov = „Immer schlagen die Flammen des Wunsches hoch aus dem 
Herzen (cpgevög?) empor“. — 390 Meines Herzens Mut, mein Hals weht 
scharf, wie der Wind dem Vorderteil entgegenweht Wil. giebt gerade 
das Gegenteil: „der erstickende Druck der Verzweiflung, immer wirft er 
sie (die Flammen des Wunsches) nieder“. So dunkel und schwer ist 
dieser Komraos. — 394 '“Egwg d(irpi9aX/jg ist der Gott der Männer und 
Mädchen, und Zeus heifst hier uurf. als Beschützer von Bruder und 
Schwester. Wil. übersetzt es „allmächtig“. — 415 hat ein Kreuz; wir 
erkennen es durchaus an; aber 320, 328, 440 sind uns auch jetzt noch 
unverständlich. — Sehr unnötig ist die Konjektur 482 olxelv fiet’ avdQÖg, 
itelaav Aiyio9<i> (jiigov) = „Gönne mir Gemahl und Hausstand, wenn 
Aigisthos mir erliegt“, statt M epvyelv [ttyctv ngood-elaav sliy. (ndvov) 
— Gönne mir der grofsen Qual zu entfliehen, sie dem Aig. zufügend. — 
Die Umstellung von 505 — 507 naldeg . . . röv ex hinter 609 avrog ist 
verlockend. — 517 Wil. dvatpgovoCrrt. — 544 Wil. mit Kreuz 
Tjrrl-fitero. facahZeco? — 574 hat Wil. „ egei mit geringer Zuversicht 
in ehiv geändert“. — 603 wer nicht durch gefiederte (d. h. erotische) 
Sorgen schon belehrt ist, nach M. Wil. irr imegog (unterworfen?) tpgov- 
ziaiv rpalalg , von <paXog „dumm“ (Passow): „wen nicht Wunsch und 
Wahn verblendet“. — 623 ff. durchaus unverständlich. — 632 Wil. drj- 
fi69ey (= <Jtj/x69ev?). — 639 Wil. dyyi nXev^idvtov. ayxiTtXevpiovutv? 
das Schwert der Liebenden schlägt durch Sitte und Hecht hindurch? — 
644 Wir streichen yäg ov = das „Es ist nicht recht“, das mit Füfsen 
getreten wird, (und) die ganze Majestät des Zeus beiseite schiebend, ge- 
rade wie es nicht recht ist. nagexßaivov reg, als ginge ayxin)jevpioveg 
voraus. Wil. streicht rö in) (vgl. 930): 9epug ydg • ov Xd$ u. s. w. — 
648 Jixag u. s. w. wird als Frage von Wil. gedacht. — Wil. schreibt 
KXvraifitfgga „Klytaimestra“. — 699 M ’Ogegijg (dgav) nagoCvav ey- 
ygacpei ; Wil. ’Ogegijv . . . (eXrrida) n agoTaav i/.ygmpeig (oder eyygarpeig) 
= „nah war sie (die Hoffnung): du (der Flucbgeist) verlöschet sie“. 
Der Satz ist allerdings doppel- oder dreisinnig. — 712 Führe ihn ins 
Haus, diese aber als Hiuterdreinlaufende und Mitwandernde (also mit ihm); 
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nach M. Wil. bestreitet die Anwesenheit eines Gefolges, nach 208. 561 
allerdings mit Grund, und schreibt &•/ oviog (&nio96novg Nom.) xe . . . 
Si vtu.iuQog, dreimal ändernd. — Ein unendliches Satzgebilde entsteht bei 
Wil. 738 durch ol'tw (statt 9txo). — Ta xOv /zXevfxaxwv avwipelrjxa M 
752 scheint nicht unpassend; Wil. dichtet einen Vers mit einem Subst., 
ivxijQtxtiua, von welchem ■/.etev/.tclxwy abhängig ist. — Um den Mangel 
an bestimmten Zeitwörtern abzuhelfen, stellt Wil. 797 nxioov (Qv9/x6v) ein, 
830 oqoo $iaia (erhebe dich zur rettenden That?) statt M 9qooiaq (seil. 
Clytemuestrae), 832 n gäaae (z xigdiav a.), 159 ela’ (äv^q). — Zu 806 ff. 
xtöe xai/Og setzt Wil. das Kreuz der Verzweiflung bescheidener als Ver- 
rall, der hier Unmögliches herausliest. Dann kommen wieder entzückende 
Kühnheiten, in diesem Chor. — 883 MntXag, Wil. ntqag „ihr Nacken 
fällt auf Messers Rand“. — 906 und 907 xovxy werden von Wil. ge- 
strichen. — Der Siun 960: „das Göttliche ist Herr; jetzt dienen 
wir nicht schlechten Herren“, wäre schön. Aber zu dem Ausdruck setzen 
mit Wil. auch wir das Kreuz der Unlösbarkeit. — 1025 Abresch xqoxq ) ; 
Wil. witzig 5) 6’ in. -köxoi die Furcht pfeift, und das Herz tanzt „nach 
der Schauermelodie“. 

Sehr schön schreibt Wil. S. 43 vom Schlufs des Stückes: „Diese 
kurze Scene, in der die Stimmung des Orestes die ganze Skala der Ge- 
fühle durchläuft, vom Siegesstolze zur Todesangst, vom Hohne zum Mit- 
leid, vom Hochgefühle des Königs zum Zittern des armen Sünders, diese 
Scene in ihrer Kürze, in jener künstlerischen Stilisierung, die nur eine 
auf das Wesentliche zurückgeführte Natur scheint, die eben spezifisch 
hellenisch ist — schaut euch um in der dramatischen Litteratur aller 
Völker, ob ihr ihresgleichen findet“. 

Bern. Karl Frey. 



141) Corpus scriptorum ecclesiasticorum latinorum. Vol. 
XXXV. Epistulae imperatorum pontificum aliorum 

inde ab a. CCCLXV1I usque ad a. DLIII datae. Avellana quae 
dicitur collectio. Recensuit, commentario critico instruxit, indices 
adiecit Otto Guenther. Pars I. Prolegomena. Epistulae I— C1V. 
Lipsiae, G. Freytag, 1895. XCIIII u. 493 S. 8. jt 14. 80. 
Für die Textkritik der in dieser Sammlung vereinigten Briefe und 
Dokumente kommt bei der überwiegenden Mehrzahl der Stücke allein der 
Cod. V (= Vatic. lat. 3787, saec. XI) in Betracht. Ein früher bevor- 
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zugter anderer Vaticanu3 (= o), fast aus derselben Zeit stammend, ist 
durch Günthers Untersuchungen als Apograph aus V nachgewiesen und 
kann daher füglich ganz aus dem Apparat ausscheiden, ebenso wie die 
jüngeren Mss. , die in allen Abweichungen nicht mehr Bedeutung bean- 
spruchen können, als die Konjekturen späterer Herausgeber. Darüber hat 
Günthers eingehende Beweisführung keinen Zweifel gelassen. Nur bei 
einzelnen Nummern dieser Sammlung verfügt die Kritik noch über Co- 
dices, die neben V Anspruch auf Geltung machen können. Eine weitere 
Beihilfe gewähren die Manuskripte anderer Kollektionen, weiche das eine 
oder andere Stück der Avellana ebenfalls überliefern. Das ans diesen 
Hilfsmitteln hierher gehörende Material hat der Herausgeber natürlich 
sorgfältig mit berücksichtigt, wie denn sein Apparat überall den Eindruck 
grofser Zuverlässigkeit macht. Das von Günther geübte textkritische Ver- 
fahren ist besonnen, und seine Resultate werden meist Zustimmung finden. 
Im folgenden notieren wir einige Stellen, in denen wir Bedenken gegen 
den neuen Text haben. 

S. 16, Z. 19 ist die Konjektur einer jüngeren Handschrift appeUal 
ad verum ... (Christum) aufgenommen, während sich mit appellat ad- 
versum (so Cod. V) wohl auskommen läfst, wenn man adversus als zu- 
gewandt, gewissermafsen anwesend, auffafst. — 18, 31 ist utendum (V) 
immerhin brauchbar, sollte also dem minder beglaubigten, wenn auch an- 
sprechenderen vitandum, wie Günther nach derselben jungen Handschrift 
bietet, nicht den Platz räumen. — 21, 5 Pauli vasis electionis . . . 
pronuntiati] Günther; vas und pronuntianlis die Haudschr., woraus 
sich leichter P. vas se electionis pronuntiantis ergiebt — 22, 13 
steht quicumque (Adverb) dem handschriftlichen quccumque doch näher 
als Günthers quibuscumque. — 53, 22 hat G. die Emendation W. Meyers 
sub ea conditione evagandi aufgenommen, V giebt ne vag an di, aber 
ne ist doch wohl nur gedankenlose Wiederholung der letzten Silbe von 
conditione und deshalb ganz zu tilgen. — 55, 15 gefällt uns Günthers 
Korrektur im Kommentar inquietus besser als die Lesart inquietos 
im Text. — 68, 19 ist doch altercatione eine leichtere Änderung als 
die gewaltsame Einfügung (j>er} altercationem. — 82, 18 De merito 
sacerdotis, quem suis deus idoneum probavit, cessavit certamen. sanctum 
igitur etc. So G. nach Petschenig, der cessavit für esse (V) einsetzte. Wir 
möchten in esse die vulgäre Form statt ipse erkennen und dies herstellen. 
Ferner scheint uns in certamen eine falsche Auflösung des ursprünglichen 
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eerta mens (s mag vor folgendem sanctum bei der Trennung verloren 
gegangen sein) vorzuliegen. Demnach wäre zu schreiben: Be merito 
sacerdotis, quem suis deus idoneum probavit ipse, certa mens, sanc- 
tum etc. — 136, 16 Bavidicae G. ; davitice oder davilicae die Mss. 
Die Form mit t ist aber bei den Patres latini die Qbliche, sie mufs also 
auch hier wieder in ihre Hechte treten. — 206, 8 inflammantes G., eine 
unnötige Korrektur für das durchaus angemessene inflammant (infla- 
mant V). — 210, 16 statt digne lesen wir digni. — 336, 17 ist quo 
G. für quod (V) ohne zwingenden Grund geändert. — 409, 26 ist die 
Änderung «ec (G.) für hec (V) bei der Häufung der folgenden Negationen 
wenig wahrscheinlich; leichter käme man mit hic aus. — 428, 11 halten 
wir die besser beglaubigte Lesart der Vulgata fidel es fest, wofür G. 
filii konjizierte. — 456, 23: cum saepenumcro in Romanis historiis lega- 
tur Livio orator e (lili o orare V) saepissime in hac urbe ... homi- 
num milia deperisse] G. Hier ist zunächst saepissime nach saepenumero 
höchst verdächtig, ferner ist ein Abi. abs. Livio oratore (oder wie sonst 
gelesen wird Livio auctore) in diesem Zusammenhang überhaupt nicht 
möglich. Daher möchte man annehmen, dafs in einer früheren Hand- 
schrift saepissime als Glosse über saepenumero gestanden hat und etwa 
Livi ab urbe über Romanis historiis; später sind dann die Zusätze mit 
in den Text geraten und zu der jetzigen unbrauchbaren Fassung verstüm- 
melt. Will mau aber an der Wiederholung des saepissime nach saepe- 
numero keinen Anstofs nehmen und darin nur eine gewisse Umständlich- 
keit oder Lässigkeit des Verfassers sehen, und will man ferner Livio 
orare für annähernd ursprünglich halten, so würden wir etwa folgende 
Emendation vorschlagen: Lwium audorare (oder (a) Livio auctorari). — 
453, 20 läfst sich aus dem handschriftlichen investiis leichter inqui- 
sitis als investigatis , was auch in die neue Ausgabe übergegangen ist, 
hersteilen. — 460, 18 auctoritatem cacli sidera perhibent adhiberc et 
fatalem indu(cere) errorem ] G. Hier liegt in dem überlieferten 
fatalem indu (V) eine falsche Auflösung vor; es genügt eine andere Ab- 
teilung, und jeder Einschub ist dann überflüssig: im Original stand fa- 
tali mendo. 

So viel zum ersten Bande von Günthers Epistulae, dem der Heraus- 
geber hoffentlich recht bald den zweiten folgen läfst. f f 
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142) Julius Belocb, Griechische Geschichte. 2. Band: Bis auf 
Aristoteles und die Eroberung Asiens. Mit einer Karte. Strafs- 
burg, K. J. Trübner, 1897. XIII u. 713 S. 8. Preis: 9. 

Mit dem vorliegenden Bande ist diese Darstellung der griechischen 
Geschichte abgeschlossen, wie aus der dem ersten vorangeschickten An- 
kündigung der Verlagsbuchhandlung und dem nunmehr dem zweiten Bande 
angefügten Gesamtregister ersichtlich ist. Mit den Zuständen nach der 
Eroberung Athens durch die Spartaner beginnend, reicht derselbe bis 
zur Zerstörung und Eroberung der persischen Residenzen durch Alexander. 
Schon die Wahl dieses Endpunktes, statt des sonst üblichen mit dem Tode 
Alexanders zeigt deutlich , dafs der Verf. auch in diesem Bande dem in 
der Einleitung ausgesprochenen Grundsatz treu zu bleiben bestrebt war, 
und nicht in den Einzelpersönlichkeiten die treibenden Kräfte der histo- 
rischen Entwickelung sieht, sondern in den Volksmasscn, deren Bestre- 
bungen sich in jenen Männern verkörpern. Im übrigen ist aber noch 
mehr als der erste dieser Band mit der gewifs begründeten starken Be- 
tonung der Bedeutung eines Philipp von Makedonien oder des Timoleon 
eine unbeabsichtigte Widerlegung jenes Satzes der Einleitung, und die von 
den Fortschritten der Wissenschaften und Künste handelnden Abschnitte 
sind mit gutem Grunde ohnedies durchweg auf die Forscher- und Künstler- 
individualitäten gestellt. Unter diesem also mehr prinzipiellen als in der 
Praxis durch gefüh rten , weil undurchführbaren Gegensatz Beiochs gegen 
den Personenkultus, haben gleichwohl Sokrates und Platon ganz unverdient 
zu leiden gehabt. 

Ein anderer allgemeiner Einwand betrifft die Ökonomie des Werkes. 
Der nicht viel mehr als ein Jahrhundert umfassende Zeitraum griechischer 
Geschichte, der in «fern zweiten Bande behandelt ist, nimmt einen etwas 
breiteren Raum (656 S. gegen 603) ein als die Darstellung der dem 
Jahre 404/3 vorausgehenden Jahrhunderte. Der Grund dieser Ungleich- 
heit entspringt, wie alle Eigentümlichkeiten dieses Werkes, selbständigen 
und in sich geschlossenen Grundanschauungen des Verfassers. Wer wie B. 
die ganz sicher beglaubigte griechische Geschichte eigentlich erst mit dem 
Geschichtswerk des Thukydides anheben läfst, wird um die Begründung 
dieser verschiedenen Ausführlichkeit nicht verlegen sein. Diese gröfsere 
Breite kommt nahezu ausscbliefslich der politischen Geschichte im engeren 
Sinn zustatten. Denn der zweite Band enthält nicht mehr Kapitel als 
der erste, die von den wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Verhältnissen, 
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von Litteratur und Kunst handeln. Auch das ist in der Beschaffenheit 
der Überlieferung begründet, nur scheint mir fraglich, ob das gebildete 
Publikum die so ausführlichen Darstellungen der kriegerischen und diplo- 
matischen Wirrnisse, die das vierte Jahrhundert ausfüllen, mit dem glei- 
chen Interesse verfolgen kann, wie der Fachmann, der auch hier überall 
an der aus den Quellen schöpfenden und vielfach zu neuen Ergebnissen 
gelangenden Darstellung seine Freude haben mufs. Das Lesepublikum 
dagegen, das ja B. im Auge hat, dürfte die gröfsere Ausführlichkeit dieses 
Bandes nicht gebührend zu würdigen imstande sein, und vielleicht nur 
die „Die Reaktion“, „Die wirtschaftliche Entwickelung seit dem pelo- 
ponnesischen Kriege“, „Litteratur und Kunst“, „Der Ausbau der grie- 
chischen Wissenschaft“ und „ Die Gesellschaft und ihre Organisation“ be- 
titelten Abschnitte als dem ersten Band ebenbürtige Lektüre betrachten 
und dabei zu seiner Überraschung wabrnehmen, wio wenig wir im Grunde 
über die Gesellschaft im 4 Jahrhundert wissen, und daher vielleicht 
Zweifel hegen, ob es wirklich möglich ist, aus einer so schweigsamen 
Überlieferung über die iu den Volksmassen liegenden treibenden Kräfte 
der historischen Eutwickelung viel zu erfahren. Es geht also in Beiochs 
Buch mit dem starken Accent, der auf die Einhaltung des „kollekti- 
vistischen“ Standpunktes der Geschichtsforschung und Geschichtsdarstellung 
gelegt wird, ähnlich wie sonst; niemand wird verständigerweise die Be- 
rechtigung desselben bestreiten, die Bemühungen müssen willkommen ge- 
heifsen werden, die sich auf die Erkenntnis der sozialen und wirtschaft- 
lichen Erscheinungen bei den Griechen richten, allein mehr noch als auf 
anderen Gebieten der Geschichte stellt die Beschaffenheit unserer Über- 
lieferung einer wirklichen Erkenntnis der Massenerscheinungen fast un- 
überwindliche Schwierigkeiten entgegen. 

Es liegt mir also durchaus ferne, das Verdienst verkleinern zu wollen, 
Jas sich gerade Beloch dadurch um die griechische Geschichte erworben 
hat, dafs er die wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Veränderungen in 
der Entwickelung des griechischen Volkes stärker, als es bisher üblich war, 
betont hat, allein Bedenken gegen die Richtigkeit vieler seiner Behauptungen 
und Schlufsfolgerungen dürfen angesichts des unzureichenden Materiales, 
auf dem sie aufgebaut sind, nicht unterdrückt werden. 0. Seeck hat jüngst 
in einem Aufsatz (Jahrb. für Nationalökonomie und Statistik, III. Folge, 
Bd. XIII, S. 161 ff.) sehr begründete Einwände gegen die statistischen 
Berechnungen, Schätzungen und die willkürliche Beseitigung einzelner 
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Zeugnisse durch Beloch erhoben. Ich erwähne das deshalb, weil auch in 
dem vorliegenden Band jene prinzipielle Gegnerschaft gegen hohe Ziffern 
von dem Verf. festgehalten ist, der er in seinem Buche „ Die Bevölkerung 
der griechisch-römischen Welt“ Ausdruck gegeben hat. Durch die An- 
gaben der noL sind z. B. die Bedenken gegen die Richtigkeit der 
Ansätze von Beloch, soweit es sich um die Bevölkerung Attikas im 5. Jahr- 
huudert handelt, Qber blofse Mutmafsungen hinaus erstarkt, und die An- 
gaben des Thukydides über die Wehrmacht des attischen Staates sind jetzt 
vor allen Angriffen gesichert. Klein sind in dem antiken Hellas die 
territorialen Verhältnisse gewesen, aber eben darum hat sich die Not der 
zu dichten Bevölkerung nur um so fühlbarer gemacht. Wie soll man das 
starke Bedürfnis und die unleugbare Thatsache der aufserordentlichen Ex- 
pansion des griechischen Stammes seit Alexander verstehen, die eingetreten 
ist, obwohl während des 4. Jahrhunderts Tausende als Söldner in die 
Fremde gezogen waren? Angesichts solcher Erscheinungen ist das Be- 
streben des Verfassers, alle Zahlen herabzusetzen, völlig unbegreiflich, um 
so mehr, als er mit vollem Recht der Meinung entgegentritt, dafs der 
peloponnesische Krieg die Kräfte vom Hellas geknickt hätte (S. 368). 

Einen ähnlichen Standpunkt wie gegenüber den hohen Zahlen der 
Wehrpflichtigen und Sklaven nimmt der Verf. auch bei der Beurteilung 
der wirtschaftlichen Gegensätze und Veränderungen ein. Ich halte es 
z. B. nicht für richtig, wenn S. 28 bemerkt wird, ein Gegensatz zwischen 
Grundbesitz und mobilem Kapital habe in Athen nicht bestanden. Die 
Geldwirtschaft des 4. Jahrhunderts mag ja an modernen Verhältnissen ge- 
messen ebenso unbedeutend erscheinen wie die gröfsten antiken Heere im 
Vergleich zu denen der Gegenwart; die Bankleute und Fabrikanten, die 
grofsen Kaufleute und Rentiers haben darum in dem Athen des 4. Jahr- 
hunderts doch ganz dieselbe Rolle gespielt wie die grofsen Kapitalisten 
der Gegenwart, und wenn einzelno von ihnen einen Teil ihres Vermögens 
in Grund und Boden angelegt haben, so folgt daraus keineswegs, dafs 
zwischen Grundbesitz und mobilem Kapital damals noch kein Interessen- 
gegensatz bestand. Dieser Gegensatz ist vielmehr beim Ausbruch des 
peloponnesischen Krieges deutlich zutage getreten, durch dessen Verlauf noch 
wesentlich verschärft worden, und er wird durch die Thatsache, dafs der eine 
oder andere von den athenischen „Rothschilds“ sich eine oder mehrere Herr- 
schaften gekauft hat, nicht aus der Welt geschafft. Noch einmal wird später 
(S. 351) betont, dafs die damaligen Handelsgeschäfte sich in kleinen Ver- 
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hältnissen bewegt hätten. Allein die von allen Seiten in Theorie nnd Praxis 
erhobene Forderung nach gleicher Güterverteilung, die scharfe Verurteilung 
von Geld- nnd Handelsgewinn, über die bei B. gar nichts steht, sind doch 
ausreichende Beweise dafür, wie schwer damals die Gegensätze von arm 
und reich empfunden worden sind. Diese Forderungen sind ferner keines- 
wegs, wie B. die Sache fafst, eine blofse Folge davon, dafs die Demokratie 
zur Klassenherrschaft geworden war, sondern ein Resultat der ganz enorm 
gesteigerten wirtschaftlichen Gegensätze, deren Entstehen eben die demo- 
kratische Verfassung trotz aller Probibitivmafsregelu zum Schutze der Un- 
bemittelten nicht hatte hintanhalten können, was ja später von dem Verf. 
auch zugegeben wird (S. 35). Auch der zunehmende Luxus, von dem 
später (S. 359) die Rede ist, beweist deutlich, dafs sich in den Händen 
Weniger grofse Kapitalien angesammelt haben, und an der Preissteigerung, 
deren Eintreten sehr richtig hervorgeboben wird (S. 356), bat gewifs die 
zunehmende Geldwirtschaft , die Verteuerung durch den Zwischenhandel, 
kurz das „freie Spiel der wirtschaftlichen Kräfte“ einen gröfseren Anteil, 
als B. zugeben will. Ich halte die Beurteilung der wirtschaftlichen Er- 
scheinungen, die Pöhlmann in seiner Geschichte des antiken Kommunis- 
mus und Sozialismus gegeben hat, für bei weitem zutreffender als die 
Darstellung bei Beloch. Für diesen ist Platon nichts weiter als ein geist- 
reicher und poetisch begabter Vertreter einer ethisch - theologischen An- 
schauung, die jedoch niemanden habe befriedigen können (S. 405), über 
seiner Schule lag, da er alt war, eine versumpfte geistige Atmosphäre 
(S. 429), und Platons Stern erbleicht nach Beloch vor dem Siege der 
Wissenschaft über die Theologie und die Skepsis rasch. Der Wert an- 
derer idealer Güter als der exakten Wissenschaft existiert für den Verf. 
nicht, so hoch er auch den des Griechentums für die Menschheit ein- 
schätzt, und es ist daher begreiflich, dafs ihm der Zusammenbruch der 
Demokratie nur eine Folge des Umstandes ist, dafs die niederen Volks- 
klassen noch keineswegs reif für die Ausübung der politischen Rechte in 
dem Mafse gewesen seien, wie sie ihnen von den demokratischen Ver- 
fassungen geboten ward (S. 22). Die Frage, ob dies überhaupt möglich 
sei, wird von dem Verf. nicht aufgeworfen. Dafs nur die legitime Mon- 
archie in dem Hellas des 4. Jahrhunderts habe Ordnung schaffen können, 
hebt er zwar ausdrücklich hervor (S. 477), für die Leiden der grofsen 
Masse hat er aber ebenso wenig ein Herz, als er für edle Menschen und 
Reformatoren, wie Sokrates und Platon, ein Wort der Anerkennung zu 
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finden weifs. Mit dem Schlagwort „Reaktion“ gegenfiber dem wissen- 
schaftlichen Aufschwung, wird die sokratisch- platonische Philosophie ab- 
getban und behauptet, dafs im allgemeinen die Hellenen Sokrates keinen 
Fortschritt in der ethischen Erkenntnis verdanken (S. 15). Sokrates ist 
ein Opfer der Reaktion, zu deren Förderung er selbst so viel beigetragen 
hatte (S. 17) und kühl bis ans Herz hinan wird S. 17 die tiefe Wirkung der 
sokratischen Lehre zum guten Teil auf den Eindruck zurückgeffihrt, den 
der Märtyrertod des Weisen und seine heitere Ruhe bis zum letzten 
Augenblick auf die Zeitgenossen geübt hatte. So starke Ausdrücke wie 
hier findet B. nur noch, wo er von der viehischen Brutalität der svra- 
kusanischen Ritterschaft gegen ein wehrloses Weib zu berichten hat 
(S. 151). 

Gründlicher kann man gegen den Kultus, der mit den grofsen Män- 
nern getrieben wird, nicht Front machen, als es in dem Abschnitt am 
Anfang des Buches geschieht, der von Sokrates handelt. Zum Beweis 
dafür, dafs der Verf. diesen Bemühungen bis zum Schlüsse treu geblieben 
ist, verweise ich noch darauf, dafs er den Marsch des Darius über den 
Amanos in die Ebene von Issos zwar als ein strategisches Meisterstück 
bezeichnet, dann aber auf Alexanders Seite nur die Leistungsfähigkeit und 
überlegene Kriegstüchtigkeit seiner Truppen hervorhebt und Darius vor- 
wirft, dafs er die Vorteile seiner Stellung nicht zu benutzen gewufst habe 
(S. 635), und ferner Parraenion, der gewifs ein tüchtiger General war. 
militärisch das Hauptverdienst an der Eroberung Asiens zuschreibt, das 
die höfische Geschichtschreibung von Kallisthenes angefangen, nach Mög- 
lichkeit herabzusetzen bemüht war (S. 625). 

Ich thäte aber Unrecht, wollte ich diese Besprechung einseitig blofs 
auf die Hervorhebung solcher Details beschränken , in denen ich infolge 
grundsätzlich abweichender Anschauungen mit dem Verf. nicht überein- 
stimme. Die Gerechtigkeit verlangt zu betonen, dafs in diesem durchaus 
auf selbständiger Forschung und eigenartiger Anschauung ruhenden Baude 
sehr vieles nicht nur im einzelnen, sondern auch in der Gesamtauffassung 
besser als bisher erkannt worden ist. So ist es vor allem B. trefflich ge- 
lungen, für die verwirrende Masse der Einzelerscheinungen in der po- 
litischen Geschichte des 4. Jahrhunderts richtige leitende Gesichtspunkte, 
die eine Übersicht über den Zusammenhang der ost- und westhellenischeu 
Ereignisse gewähren, zu finden. So scheint mir z. B. sehr richtig betont, 
dafs die Reformprojekte, die in dieser Zeit auftauchen, alle auf eine ständische 



Digitized by Google] 



Nene Philologische Rundschau Nr. 1 7. 269 

Gliederung der Gesellschaft abzielen (S. 30), ebenso ist das Emporkoramen der 
Militärmonarchie sehr gut herausgehoben und dabei dem bosporanischen 
Reich die rechte Stelle angewiesen (S. 91 u. 176); von Alkibiades sagt 
B. treffend, dafs er alle Aussicht gehabt hätte, eine ähnliche Stellung zu 
erreichen wie Dionysios in Syrakus, dafs er aber im entscheidenden Augen- 
blick die Gelegenheit vorübergehen liefs. Bemerkenswert ist die zusammen- 
fassende Beurteilung über Agesilaos (S. 230), über Epameinondas (S. 290), 
über Onomarchos (S. 327), sowie die Ansicht, die S. 204 über den Königs- 
frieden geäufsert wird, indem nachdrücklich Sparta gegen den Vorwurf in 
Schutz genommen wird, die Griechen Kleinasiens preisgegeben zu haben. 
In der Beurteilung des Demosthenes berührt sich B.s Anschauung nahe 
mit der kürzlich in dem Buche von Bruns „Das literarische Porträt“ 
näher ausgeführten; es scheint mir aber von Beloch auf einen wesent- 
lichen Punkt die Aufmerksamkeit gelenkt zu werden, wenn er betont, 
Demosthenes habe nicht vor Gebildeten gesprochen und für Gebildete ge- 
schrieben; die Heftigkeit der Invektive bei Demosthenes hängt also damit 
zusammen, dafs er weit mehr als die älteren Redner auf das geistige Ni- 
veau der Menge herabstieg. 

Ich habe früher als einen besonderen Vorzug dieses neuen Werkes 
über griechische Geschichte bervorgehoben, dafs es ganz auf selbständigem 
Quellenstudium beruht. Das giebt sich im grofsen wie im kleinen auf 
jeder Seite zu erkennen, und dariu ist sein grofser Wert und seine Un- 
entbehrlichkeit auch für die Forschung begründet. Über die Angaben der 
'A&. 710 L des Aristoteles hat B. im ganzen keine günstige Meinung, er 
vertritt die auch von anderen geäufserte, aber meines Erachtens bisher 
nicht bewiesene Ansicht, dafs dem verfassungsgeschichtlichen Teile die 
Atthis des Androtion zugrunde liege (S. 413), die Darstellung der dra- 
kontischen Verfassung gilt ihm wie vielen, wie ich überzeugt bin, mit 
Unrecht als eine verfassungsgeschichtliche Fälschung der Oligarchen von 
411. Die Angaben des Kap. 30 und 31 enthalten nach B.s Ansicht die 
Verfassung des Theramenes, die Aristoteles irrtümlich auf die Vierhundert 
bezogen habe. Auch die Forderung der Rückkehr zur näzQiog noltzeiu 
habe nicht, wie Aristoteles und Diodor berichten, einen Bestandteil der 
spartanischen Friedensbedingungen gebildet, sondern sei erst von Thera- 
raenes gestellt worden (S. 71. 107. 109). Die Einsetzung der oligarchi- 
schen Regierung gehöre nicht unter Pythodoros, sondern ans Ende des 
Archontates des Alexias. 
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Auch sonst finden sich an zahlreichen Stellen, wie natQrlich in einem 
darstellenden Werke nur mit kurzer, daher oft unzureichend scheinender 
Begründung ganz eigenartige Forschungsergebnisse mitgeteilt Die Unter- 
suchungen von Boerner über die Chronologie der Jahre zwischen 411 und 
403 werden gröfstenteils abgelehnt (S. 79. 100. 102), die unter dem 
Namen Herodes überlieferte, gewöhnlich dem Herodes Atticus zugeschrie- 
bene Rede hält B. für die Arbeit eines sophistisch gebildeten Thessalers 
aus der Zeit um das Jahr 400 v. Chr. {S. 132). Auch gegen Judeichs 
kleinasiatische Studien wendet sich der Verf. wiederholt, und die Be- 
strebungen, den Agesilaos als ein Werk des Xenophon, das er mit Be- 
nutzung seiner Hellenika verfafste, zu erweisen, haben ihn offenbar nicht 
überzeugt (S. 147. 230). Die Untersuchung von Fabrieius über die Be- 
freiung Thebens gilt ihm als verfehlt (S. 233. 235). Die Rede über 
Halonnesos wird im Gegensatz zu der jetzt geltenden Ansicht für eine 
Fälschung auf den Namen des Demosthenes erklärt und nicht für ein in 
das demosthenische Corpus geratenes Werk des Hegesippos gehalten (S. 539). 
Die meines Erachtens sehr triftigen Gründe, die B. bestimmen, die mehr- 
fach verfochtene Ansicht abzulehnen, dafs Strabon ein grofses Sammelwerk 
über Alexander d. Gr. verfafst habe, wird, wer sich mit diesem Problem 
befafst hat, leicht ergänzen (S. 658), dagegen ist mir nicht verständlich, 
worauf sich die Ansicht stützt, dafs Ptolemaios in seiner Alexandergeschichte 
den Kallisthenes benutzt habe. 

Wenn der Leser aus den angeführten Thatsachen den Eindruck ge- 
wonnen hat, dafs ich das Werk von Beloch, trotz zahlreicher Einwendungen 
in wichtigen prinzipiellen Fragen und in minder wichtigen Einzelheiten 
für sehr bedeutend und vortrefflich geschrieben halte, in dem viele Punkte 
der griechischen Geschichte zum erstenmal in ein rechtes Licht gerückt 
sind und das dem deutschen Leserpublikum zum erstenmal eine anschau- 
liche Vorstellung von der Bedeutung der wirtschaftlichen und gesellschaft- 
lichen Zustände im alten Griechenland zu gewähren sucht, so ist damit 
der Zweck dieser Zeilen erreicht. 

Graz. Adolf Bauer. 

143) H. Seeger, Elemente der lateinischen Syntax mit syste- 
matischer Berücksichtigung des Französischen. Wismar, Hins- 
torffsche Hofbuchhandlung, 1895. VIII u. 270 S. gr. 8. 

Die sehr beachtenswerte Arbeit bedurfte kaum der einliegenden Be- 
gleitschrift: „Dürfen die humanistischen und die realistischen Gymnasien 
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sich beim Unterricht in der lateinischen Syntax eines und desselben gram- 
matischen Lehrbuchs bedienen?“, da seit den anerkennenswerten Be- 
strebungen Völckers (Schönebeck) u. a. diese Frage schon im Sinne des 
Verfassers entschieden ist Seegers pädagogische Leistungen, namentlich 
sein Lehrbuch der neufranzösischen Syntax, seine französische und deutsche 
Schulgrammatik haben durchgehende verdienten Beifall gefunden. Gerade 
durch die vom Verfasser gewählte Gegenüberstellung des lateinischen und 
französischen Ausdrucks werden, was Verfasser eifrig erstrebt uud that- 
sächlich recht gut erreicht hat. die Sprachregeln vollständig begründet 
und die innere Verbindung des lateinischen und französischen Unterrichts 
angebahnt. Auch werden die sogenannten grammatisch-stilistischen Be- 
merkungen, wie sie fast in allen lateinischen Grammatiken, selbst den auf 
den neuen Lehrplänen beruhenden, am Schlüsse beigefügt zu werden 
pflegen, durch das vom Verfasser eingeschlagene Verfahren entbehrlich, 
da sich aus den von ihm beigebrachten Parallelsätzen auch die üblichen 
Phrasen ableiten lassen. 

Die Gliederung des syntaktischen Lehrstoffes beruht nach des Ver- 
fassers trefflicher Anordnung auf einer für alle unsere Schulsprachen ein- 
heitlich gestalteten Disposition und Terminologie, und zwar letztere auf 
der von Hoffmann vorgeschlagenen, die, wie Seeger mit Recht hervorhebt, 
längst überall hätte eingeführt werden sollen. Die uns im allgemeinen 
wenig geläufigen Bezeichnungen: „Permissivsatz, objektiv kausale, sowie 
subverbiale und subnominale Bestimmung“ wird niemand tadeln und die 
vom Verfasser für Ausdrucksweisen, wie virtus continentiae, la riviöre de 
Loire und ähnliche erfundene Bezeichnung genitivus nuncupativus wird man 
sogar unbedingt billigen, da sie entschieden weit besser ist als die bisherigen, 
durch die Uneinigkeit der Grammatiker ins Leben gerufenen termini 
genitivus appositivus, epexegeticus, explicativus und definitivus, von denen 
einer immer noch allgemeiner und unbestimmter ist als der andere. 

Im einzelnen haben wir nicht das Geringste auszusetzen, insbesondere 
auch kein einziges Beispiel gefunden, das nicht an seinem Platze wäre 
oder sich durch ein geeigneteres vertauschen liefse. Was die Gliederung 
und Abgrenzung des syntaktischen Lehrstoffs betrifft, so hat sich Verfasser 
vorwiegend an die lateinische Schulgrammatik von Kühner und die fran- 
zösische von Mätzner angeschlossen, also die Satzlehre in eine Syntai des 
einfachen und mehrfachen Satzes zerlegt, sodafs ersterer mit der Lehre 
von Tempus und Modus des verbum finitum beginnt, letztere in die Lehre 
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von der Beiordnung und Unterordnung zerfällt und die Nebensätze in 
Substantiv-, Adjektiv- und Adverbialsätze eingeteilt werden. 

Das vorliegende Werk ist als eine sehr zeitgemäfse und gediegene 
Leistung zu bezeichnen, der die weiteste Verbreitung sicher ist. 

Pinne. LSsohhorn. 

144) Tb. Drück und F. Grunaky, Griechische Übungsbücher. 

1. und 2. Teil für Klasse V und VI (Unter- und Obertertia) von 
F. Grunsky, 3. Teil für Klasse VII und VIII (Sekunda) von 
Th. Drück. Leipzig, Braun, 1896. 8. I: 196 S. II: 100 S. 
III: 109 S. 

Diese zunächst wohl für württembergische Schulen bestimmten Bücher 
können ohne weiteres auch für Schulen mit preußischem Lehrplan em- 
pfohlen werden. Der erste Teil behandelt die regelmäfsige Deklination 
und Konjugation mit Einschluß der Verba liquida stufenweise neben- 
einander. Zwischen die Übungsstücke mit Einzelsätzen sind bald einzelne 
kleinere und später längere zusammenhängende Lesestücke eingestreut 
Der zweite Teil behandelt die Verba auf /«, die unregelmäßigen Verba 
und, was wir für einen recht glücklichen Griff des Lehrplanes und damit 
des Buches erklären, die Hauptpunkte der Moduslehre parallel mit den 
Verben auf fu und in besonderem Abschnitt die Hauptpunkte der Kasus- 
lehre. Zeit und Gelegenheit hierzu bietet die Obertertia vollauf. Der 
Sekundateil, welcher natürlich nur deutsche Sätze und Übungsstücke ent- 
hält, behandelt die Tempus- und Satzlehre eingehender und als Anhang 
die Hauptregeln derselben in kurzer Fassung. Alle drei Teile sind mit 
gleicher Sorgfalt im einzelnen angefertigt. Wir haben nur eine Ausstel- 
lung zu machen, die mangelnde Anlehnung der deutschen Übersetzungs- 
stücke an die griechischen. 

Arnstadt B. Grosse. 
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14 5) Alessandro Veniero, Gli epigram mi di Callimaco. 

Girgenti, Stamperia di Salvatore Moutes, 1897. 36 S. gr. 8. 

Das Schriftchen bildet gewissermafsen eine Fortsetzung des auf die 
Hymnen des Kallimachos bezüglichen Buches (Callimaco e le sue opere. 
Palermo 1892), welches im Lit. Centralblatt 1893, S. 954 eine keines- 
wegs freundliche Beurteilung gefunden hat. Auf eine Übertragung der 
Epigramme, von der ich als Nichtitaliener nur sagen kann, dafs sie getreu 
zu sein sich bemühe, folgen textkritische Bemerkungen zu 23 von den 
70 Nummern. Es sind 70; den Epigrammen sind nämlich angereiht: 
fr. 37 (dem V. mit Dittrich — Jalirb. f. klass. Phil. CXLI, 831 -- A. P. IX, 
185 voranstellt), 70, 71 (das mit p. 555 u. 262 kombiniert wird: [Tbv 
ijithoe xcHpov duvßg tjudr] otdt tu yQd[i[ta | t’dtoih] tb Atyov ft via 
sltuMQtittng | xelo&ai, Kt'jiov Icvöq' [uyaifuv] ÖQO/jtaiv y irclnxov | 
[y()d>[’cu] t) yaXt;i ij ftf/Vig imx&oviwv | orö fyuag xtL) , 105 (das V. 
übrigens mit Schneider den Aitia II, 9 zuweist), 106 (dem vorangestellt 
werden fr. an. 378, fr. 98 d, 261 u. 267 r aaiQug äuo nAsiryg ßovh)v xal 
fiktiv diuhiu • | [eifii yitQ orrj Movotiov d’ ov ficlAa tpeidbg tyib, | Aiyyog 
xal tb nvltiottai [äe< ‘J / tv&ov de naaalfitp> | Sjdtov Ät 'rrpidog 

dg^ioy/tig. | xal ydq xtl.), 180 (das — vgl. Dittrich a. a. 0. — mit 
fr. 366, 412 u. 235 verbunden wird: Jalfitov, t <[> xbhtoiatv ivirttvovai 
yvvalxeg, | i'actv fiot, Mäyvryg iyveäfi vxlog wog' \ [xcri y\t rl qrytn fyirjQog 
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9rjV eni n etQTj \ Tläv 6 Mafaiforß tqi-7cavov al:ro).i xo>' | [i6v fff] 
övvaod-ai). Eine Förderung vermag Ref. weder in diesen Kombinationen, 
noch in den sonstigen Bemerkungen zu erblicken, für welche aufser den 
Ausgaben von Meineke, Schneider und Wilamowitz uud der Anthologie 
von Dübner-Cougny nur Susemihl und die Aufsätze von Dittrich, Her- 
werden (Mnemosyne II, 302 ff. u. XIV, 366 ff.) und Kaibel (Hermes XXXI, 
264 ff.) verwertet sind. Bei 5,3 fehlt die Schreibung vavrilog aus 
Kaibels Athenftus-Ausgabe (VII, 318); Reitzenstein, Epigramm und Skolion 
ist z. B. zu 30 (A. P. XII, 43) nicht erwähnt, obwohl V. eine bereits 
in Druck befindliche Arbeit über das alexandrinische Epigramm im dritten 
vorchristlichen Jahrhundert ankündigt. — 39 (A. P. XIII, 24), 4 erklärt 
er ernsthaft, das von Wilamowitz aufgenommene Wort näva nicht zu 
verstehen (Non capisco che cosa sia la voce nava accettata dal W.), 
während doch dieser nur die handschriftliche Lesart mit vorangestellter 
crux interpretum abdruckt. 

Wien. Willi. Weinberger. 



146) Chronica Minora collegit et emendavit Carolus Friek. Voll. 
Accedunt Hippolyti Romani praeter Canonem Paschalem frag- 
menta chronologica. Lipsiae, in aedibus B. G. Teubneri, 1893. 
CCXXIII u. 637 S. 8 '). 6. 80 

Aufser einer umfangreichen Praofatio, in welcher teils eine Zusammen- 
stellung der Quellen der betreffenden Schriftsteller, teils eine Übersicht 
und Besprechung der handschriftlichen Unterlage gegeben wird, enthält 
das Werk die Texte: 1) des Liber Generationis, 2) des Chronikons des 
J. 334 n. Chr., 3) der Origo humani generis, 4) des Hilarianus: De cursu 
temporura, 5) des Chronikons des J. 452 n. Chr., 6) der Excerpta Latina 
Barbari, 7) der Consularia Ravennatia, 8) des Excerptum Sangallense, 
9) des Liber Chronecorum, 10) Hippolyti Romani fragmenta chronologica. 

Drei von diesen Stücken (1 , 2 , 6) sind nur io einer lateinischen 
Übersetzung der verloren gegangenen griechischen Originale erhalten. Ein 
grofses Verdienst Fricks besteht nun darin, dafs er, so gut es eben mög- 
lich war, zu diesen drei Taktaten die griechische Rückübersetzung giebt. 
Am wichtigsten von diesen ist die der Excerpta Latina Barbari, weil das 

1) Der Teit dieser Sammlung war schon 1890, vor dem Erscheinen der Chronica 
Minora von Th. Mommsen, gedruckt; die Praefatio, die später erschien, wurde 1693 
mit dem eigentlichen Werke vereinigt. 
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an zahlreichen Stellen fast, oder ganz unverständliche Latein des Barbarus 
durch die gegenübergestellte griechische Rückübersetzung, von welcher be- 
reits ein Grieche, Georgios Anagnostopulos (Ilegi rijs' AaxivinTfi ’Etuto- 

io0 ßagßägov. Jena 1885) einige Teile gebracht hatte, erst einiger- 
maßen verständlich wird. Sämtlichen zehn Stücken ist ein genauer kri- 
tischer Apparat beigefügt. 

Es folgen sorgfältig angelegte Indices, die aus drei Gruppen bestehen. 
Die erste Gruppe enthält deren zwei: 1) Imperatores Romani, 
II) Fasti Consulares. Die zweite enthält einen vollständigen Index 
Nom in um (mit Ausnahme der Namen der Konsuln), der so angelegt ist, 
dafs die richtige Namensform zu Anfang steht und die von den Verfassern 
der Traktate vielfach veränderten und verderbten Formen mit genauer 
Stellenangabe angefügt sind 1 ). Die dritte Gruppe enthält einen Index 
Latinitatis, der nach den einzelnen Schriften der Sammlung geordnet 
ist. Neun Seiten Corrigenda et Addenda bilden den Schlufs des verdienst- 
vollen Werkes. Manche der angeführten Texte bietet bereits Theod. 
.Morn rasen in seinen Chronica Minora I ; einige jedoch fehlen bei letzterem, 
und die Excerpta Latina sind nur teilweise bei ihm vorhanden. In- 
sofern bildet also die Sammlung von Frick eine vortreffliche Ergänzung 
zu dem Mommsenscben Werke. 

Die umfangreiche, eine Fülle von Gelehrsamkeit enthaltende Prae- 
fatio, welche eine detaillierte Übersicht über die Quellen enthält, beginnt 
mit dem Liber Generatio nis, einer Chronik, die bis zum Jahre 234 n.Chr. 
geht, ursprünglich, wie bereits gesagt, griechisch geschrieben war, aber 
nur noch in einer lateinischen Übersetzung erhalten ist. Frick hat zu- 
erst mit Recht erkannt, dafs fast der vierte Teil dieser Schrift, wenn auch 
mit einigen Änderungen und Ergänzungen, fast wörtlich aus den Stromata 
des Clemens von Alexandrien entnommen ist. Es ist dies die Zeit von 
Jesu Naue bis zur Herrschaft des Kyros. Bis ins einzelne lassen dies die 
Zusammenstellungen Fricks erkennen. Andere Teile, aulser historischen 
noch chronologische und ethnographische, sind verschiedenen Schriften des 
Hippolytos entlehnt. Freilich stimmen, wie Frick, Praef. p. Vsqq. nach- 
weist, manche chronologische Angaben mit dem System des Hippolytos 
nicht überein. 

1) Was jieinliehe Genauigkeit angelit, so kann man sich bei diesen und anderen 
Stellenangaben auf Frick verlassen. Ich war in der {.age, bei anderer Gelegenheit 
tausende derselben nailijirüfen zu müssen: er liefs mieil niemals im Stiche. 
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Die dritte Schrift, Origo humani generis, die eine chronolo- 
gische Behandlung der jüdischen Genealogieen bis auf die Eltern Jesu im 
engen Anschlufs an die lateinische Bearbeitung des Pseudo- Hippol ytos 
giebt, ist in einem Tnriner Codex als Anhängsel an den Ostercvklus des 
Hilarianus enthalten. Der Verfasser und die Zeit der Abfassung sind auch 
nach Fricks Ansicht unbekannt '). Diesem sehr ähnlich ist ein anderes 
Schriftchen,GenealogiaoderLiberGenealogus, dessen Verfassei offenbar 
die Origo stark ausgeschrieben hat. Die Gründe, welche Mommsen (Chron. 
Min. I, S. 155) dagegen anführt, sind nichtig und werden durch die Zu- 
sammenstellungen Fricks Praefat. p. LXVI1I — LXXVII widerlegt. Im 
Gegensatz zu ersterem, der die Origo für ein späteres Excerpt ansieht, 
erkennt Frick Praefat. LXVII in der Origo mit Recht die ursprüngliche 
Gestalt. 

Das vierte Werkchen: De cursu temporum oder de duratione 
mundi, welches zum Verfasser den afrikanischen Bischof Julius Hi- 
larianus hat, ist 397 geschrieben und enthält vor allem die biblische 
Chronologie, giebt aber nebenbei auch Zahlen aus der profanen Geschichte. 
Der Schlufs enthält die apokalyptische Erzählung vom Antichrist in phan- 
tastischer Weise. Seine Quellen waren offenbar Eusebios bezw. Hierony- 
mus und Africanus; insbesondere gehen auf letzteren, wenn auch nicht 
direkt, seine chronologischen Angaben über die Zeit der Richter und das 
Weitende sowie die Liste der Perserkönige zurück (vgl. H. Geizer, 
Afrikanus H„ S. 121 ff. und C. Wachsmuth, Einleitung in d. Stud. 
d. alt. Gesch. , S. 189 u. 190). Die Ansätze in letzterer berühren sich 
mit einem jedenfalls in Spanien geschriebenen Chronikon d. J. 452 so, 
dafs für beide mit Frick, Praefat. p. LXXXI eine gemeinschaftliche Quelle, 
die auf Afrikanus in letzter Linie zurückgeht, anzunehmen ist. 

Die umfangreichste und wichtigste Schrift dieser Sammlung sind die 
sogen. Excerpta Latina Barbari, auch kurzweg der Barbarus des 
Scaliger genannt, die auch nur in einer in barbarischem Latein verfafsten 
Übersetzung eines verlorenen Alexandrinischen Chronikons, das in griechi- 
scher Sprache abgefafst war, enthalten sind. Eine genaue Qnellenüber- 
sicht dieses Werkes giebt Frick, Praefat. LXXXIII — CCIX, deren Richtig- 
keit in fast allen Punkten einleuchtet. Wenn er jedoch Praefat. p. CCIX 
meint, dafs der unbekannte Übersetzer mehrere Zeitbestimmungen, wie 

1) Wachsmuth, Einleitung in das Studium der alten Geschichte, S. 190, setzt 
das Schriftchon gleich nach 405 an. 
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Epifi, Pauni, Famenoth, Toth aus eigener Kenntnis hinzugefügt habe, so 
mufs ich ihm hierin widersprechen. Diese Angaben stammen ohne Zweifel 
aus dem griechischen Originale, da es koptische Monatsnamen in gräci- 
sierter Gestalt siud. Auch über die Ableitung des dürftigen handschrift- 
lichen Materials, welches wir von dieser Schrift besitzen, bin ich 
heute noch anderer Meinung. Während Frick und mit ihm Wachsmuth 
der Ansicht sind, dafs das Hamburger Apographon eine von zwei Ab- 
schreibern für Sealiger angefertigte und an vielen Stellen verbesserte Ab- 
schrift des einzigen, noch erhaltenen Pariser Codex sei, glaube ich in der 
Festschrift der 43. Versammlung deutscher Philologen und Schulmänner, 
Köln 1895, S. 203 ff. und im Programm des Kgl. Kaiser Wilhelm-Gym- 
nasiums zu Köln, 1896, S. 2 nachgewiesen zu haben, dafs genanntes Apo- 
graphon die Abschrift einer verloren gegangenen Handschrift ist, die mit 
der Pariser auf eine gemeinsame Quelle zurückgeht. 

Was die Gestaltung des Textes der Excerpta betrifft, so giebt Frick 
an zahlreichen Stellen, vielfach auf grund der griechischen Rücküber- 
setzung, feinsinnige Emendationen, deren Richtigkeit auf den ersten Blick 
einleuchtet. Inbetreff einer Konjektur bin ich jedoch anderer Ansicht. 
In der Ausgabe von Frick S. 338 (Ausg. von Alfred Schoene fol. 51 b , 
1 — 9) heilst es: Hisdem consulibus — gemeint sind Auguatus und Si- 
luanus = 752 ab wie condita oder 2 v. Chr. — dominus noster Iesus 
Christus natus est sub Augusto VIII Kl. Ianuar.: in deserto natus 
est cuiusdam nomine Fuusdu, quod est Eusebii. Statt Fuusdu, wie die 
Pariser Handschrift hat, bieten das Hamburger Apographon und die beiden 
Ausgaben Scaligers : Puusdu. Wie die Stelle jetzt lautet, sind die Worte 
unverständlich. Zudem wissen wir aus dem Buche Ruth 4, 10 ff., dafs 
die Umgegend von Bethlehem nicht öde und wüst, sondern im Gegenteil 
fruchtbar und mit herrlichen Weideplätzen versehen war. Das Klima war 
milde, es wuchsen dort Oliven, Granaten, Feigen, Mandeln, selbst verein- 
zelte Palmen fanden sich dort (vgl. Wetze r und Welte, Kircheulexikon, 
2. Bd., S. 538 f.) '). Frick vermutet nun , dafs in der griechischen Vor- 
lage des Barbaras gestanden habe: iv tQijfiiii tyevvrflh] tv 07ct]lati(t nvdg 
u. s. w. und verweist auf das apokryphe Evangelium Jacobi XVH, 3 und 
XVHI, 1. Nach dem Wortlaut der ersten Stelle aber kam es dem hl. 

1) Desertum in der Bedeutung „Trift“ zu fassen, wie Fr. Kaulen, Handbuch 
der Vulgata, Mainz 1870, S. 195 mit Beziehung auf Numeri 13, 1 („ Profectusquo est 
populus fixis tentoriis in deserto Pliaran") will, ist willkürlich. 
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Joseph vor allem darauf an, Maria an einen Ort zu bringen, der menschen- 
leer war (Vti 6 r6nog fQtytäg iativ). Daher vermute ich, dafs hinter in 
deserto ein Wort ') und zwar ein Substantiv ausgefallen ist, das entweder 
dem Barbaras bei der Übersetzung entgangen ist oder das er nicht über- 
setzen konnte*). Dieses Wort mag mvqkaiov (Höhle, Stall) oder or t x6g 
(Stall) gewesen sein. Schieben wir eins von diesen ein, so ist die Stelle 
verständlich : in deserto < stabuloy natus est cuiusdam nomine Fuusdu. 
Höhlen dienen heutzutage noch bei den Morgenländern häufig zur Unter- 
bringung von Menschen und Herden, als Wohnungen oder als Ställe (vgl. 
Wetzer und Welte, S. 538 f.). 

Die übrigen Traktate, die sich noch in der vorliegenden Sammlung 
finden, übergehe ich und fasse mein Urteil dahin zusammen : Inbezug auf 
Akribie und gesundes historisches Urteil verdient die Sammlung Fricks 
volle Anerkennung. Das kleine Format des Buches jedoch eignet sich 
nicht recht zu Gegenüberstellungen von mehreren Schriftstellern zugleich, 
wie sich das besonders Praefat. LXXX und LXXXVIII- CLXXXIX fühl- 
bar macht. Wir hoffen daher, dafs der Herr Verfasser bei der Veröffent- 
lichung weiterer chronologischer Schriften, die er in Anssicht stellt, sowie 
bei einer neuen Auflage des vorliegenden Bandes ein gröfseres Format 
wählen wird. 

Köln. 1 . J. Hoeveler. 

14 7) Paul Kretschmer, Einleitung in die Geschichte der 
griechischen Sprache. Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht, 
1896. IV U. 428 S. 8. Preis: Jt 10. 

Der Titel des Buches wird falsche Vorstellungen von seinem Inhalt 
erwecken. Kretschmer bringt keine „Einleitung in die Geschichte der 
griechischen Sprache“, sondern er liefert Beiträge zu den einleitenden 
Kapiteln einer solchen Geschichte; er bringt kein zusammenfassendes, er- 
schöpfendes, auch Nichtspezialisten bequem zurech tweisendes Kompendium, 
sondern er behandelt fragmentarisch, untersuchend, manchmal rasch vor- 
wärtsstrebend, meistens sehr weit ausholend, die prähistorischen Anfänge 
des Griechischen. Aber was sein Buch durch diese in der Natur der 
Sache begründete Darstellungsweise als systematisches Lehrbuch einbüfst, 

1) Der Ausfall oines Wortes an dieser Stelle mag auch das überflüssige natu« est 
an zweiter Stelle verursacht haben. 

2) Cber die Unkenntnis des Barbaras hinsichtlich des Griechischen vgl. Festschrift 
der 43. Philologenversammlung S. 201, Anm. 6. 
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das gewinnt es reichlich wieder durch die Schärfe und die Tiefe einer 
selbständigen wissenschaftlichen Forschung; wenn es auf Wirkung in die 
Breite verzichten raufs, so wird es dort, wo es einschlägt, um so nach- 
haltiger wirken. 

Das Buch zerfällt in zwei ziemlich scharf geschiedene Teile, die 
vielleicht erst nachträglich unter dem mifsglQckten Titel in einen 
Rahmen gezwängt wurden. Die erste kleinere Hälfte ist in der Haupt- 
sache eine zerfetzende Kritik bisheriger Anschauungen über die indo- 
germanische Ursprache und das indogermanische Urvolk; aus der zweiten 
treten in scharfen Umrissen drei Einzeluntersuchungen hervor Ober Sprache 
und Herkunft der tbrakisch-pbrygischen, der illyrischen und der klein- 
asiatischen Stämme. Die griechische Sprache, die man nach dem Titel 
als Hauptgegenstand des Buches vermuten möchte, wird eigentlich nur 
in zwei Kapiteln, im 6. und im 12., vorgenommen; sie bildet mehr einen 
ideellen Mittelpunkt, um den der Verfasser verwandte Fragen gruppiert. 

Es ist schmeichelhaft für den Verfasser, dafs man den Hauptwert 
seines Werkes bald in der einen, bald in der andern Hälfte gesucht hat 
An positiv neuen Ergebnissen ist der zweite Teil sicher reicher; dem 
ersten werden Freunde unserer Wissenschaft ein lebendigeres Interesse 
entgegenbringen: es ist ja erfahrungsgemäfs nun einmal nicht anders, als 
dafs die Behandlung der letzten und schwierigsten Fragen einer Wissen- 
schaft den Nichtfachmann am meisten erwärmt. 

Freilich der erste Eindruck wird für ihn ein ziemlich deprimierender 
sein. Steht er der idg. Sprach- und Altertumswissenschaft sympathisch 
gegenüber, dann wird er mit einer gewissen Wehmut fortwährend die 
Schollen auf die Särge von Hypothesen fallen hören, die ihm aus älteren 
landläufigen Darstellungen dieser Fragen als liebe Freunde vertraut waren. 
Gehört er zu jenen Historikern und Philologen strengster Observanz, 
welche in der Indogermanistik eine junge, verführerische, aber leicht- 
fertige und phantastische Schwester ihrer strengen Gebieterinnen sehen, 
mit der man sich am besten nicht allzu tief einläfst, dann mischt sich 
wohl auch ein Stück Schadenfreude in die Resignation, und sie sehen 
vielleicht mit dem sarkastischen Herausgeber der Beil. z. Allgem. Zeitung 
(1897, Nr. 83, S. 5, Anm. 1) in der gesamten sogen. Prähistorie nur 
„ein ungefähr ebenso scharfsinniges und ebenso zweckloses Gerede, wie 
in den theologischen Untersuchungen des 17. Jahrhunderts etwa über die 
Sprache und die sonstigen Verhältnisse der Engel“. 



Digitized by Google 




280 



Neue Philologische Rundschau Nr. 18. 



Nicht so resigniert und nicht so sarkastisch wird der Fachmann der 
ddbäcle scheinbar festgefügter Anschauungen gegenüberstehen. Aus ver- 
schiedenen Gründen nicht. Kretschmers Ergebnisse in diesem Punkt 
treffen ihn nicht unvorbereitet. Er weifs, dafs Kretschmer nur die ver- 
einzelten Strömungen in ein breites Bette zusammenleitet, die, wie es 
dem Tieferblickenden nicht entging, schon seit Jahrzehnten veraltete Vor- 
stellungen von der idg. Ursprache und dem idg. Urvolk immer mehr 
unterwühlten. . Er sieht, dafs Kretschmer hier wenig nene Truppen ins 
Feld zu führen hat, dafs er im Grunde nur Johannes Schmidts bekannte 
Wellentheorie energisch und konsequent auf besondere Fälle anwendet. 
Aber vielleicht hat er sich einige Wahrheiten selbst noch nicht so klar 
gemacht, wie sie ihm durch Kretschmers Ausführungen wieder vor die 
Seele treten. Ich versuche, sie in drei Sätzen möglichst scharf zu for- 
mulieren. 

I. In der idg. Mythologie sind die sprachlich sichern Gleichungen 
seit der strengen Handhabung der Lautgesetze stark zusammengeschmolzen. 
Es bleiben etwa übrig: ai. Diaus pitar, gr. Zev rrcacQ, epirot. Ju-7täivqo<;, 
lat. Diespiter, Vok. Juppiter, umbr. Jupater — alat. deivos, gall. devos, 
anord. tivar, agsächs. Ti?, Gen. Tiwes, urgerm.* Tiwaz, lit. devas, skr. 
dövdi-s „ himmlisch, Gott“ — aslav. bogü, apers. baga, avest. baya- „Gott“, 
skr. blulga- „Segenspender“ — lit. Perkünas „der Donnergott“, skandinav. 
Fjorgynn — ai. Usas, gr. ' Hu>g — ai. Sü'rva-, gr. "Hhoc. Damit steht 
die Existenzberechtigung einer idg. Mythologie, wenn auch einige dieser 
Gleichungen nur einen kleineren Spraehkreis umfassen, trotz 0. Gruppe 
nach wie vor ganz zweifellos fest. Ebenso sicher ist aber, dafs ihre Ver- 
treter weit übers Ziel hinausgeschosseu und dafs sie häufig genug un- 
gesichtetes oder allzu kärgliches Material kritiklos verschwendet oder aus- 
geprefst haben. Sie sind vorläufig — wer weifs wie lange? — zu einer 
abwartenden Haltung verdammt. Erst wenn die einzel- sprachliche und 
die allgemein-ethnologische Mythenforschung, die sich im Kampf mit der 
idg. die Waffen geschärft haben, zu einem gewissen Abscblufs gediehen 
sind, wird die Arbeit der Indogermanisten wieder einzusetzen habeu. 

II. Die idg. Altertumswissenschaft (linguistische Palaeonto- 
logie) mufs aus ihrer seitherigen Isolierung heraustreten und sich mit der 
prähistorischen Archäologie und Anthropologie in fruchtbare Verbindung 
setzen. Kretschmer ist der letzte, der die Schwächen dieser beiden jungen 
Wissenszweige verkennt: vgl. nur, wie er S. 29 ff. über die populär ge- 
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wordene Klassifikation der Anthropologen nach Schädelformen und Haar- 
farben urteilt. Aber er weist nachdrücklich darauf hin, dafs der Sprach- 
forscher hier in die zweite Linie zu treten hat, und dafs auch sprachlich 
unanfechtbare Gleichungen hier sachlich wenig bedeuten. Die von lin- 
guistischer Seite zur Debatte gestellte Hypothese eines kleinen einheit- 
lichen idg. Urvolkes bleibt zwar auch in Zukunft eine Notwendigkeit 
Nur stehen nicht mehr die Fragen nach der Urheimat und Urkultur dieses 
vorausgesetzten Urvolkes im Vordergrund, sondern es gilt zunächst, be- 
sonders aus den prähistorischen Spuren, die der Spaten des Archäologen 
freilegt, das älteste Verbreitungsgebiet der idg. Einzelvölker schärfer zu 
umgrenzen und namentlich alle Gegenden auszuscheiden, welche sicher 
erst später von Indogermanen besiedelt wurden. Dafs auch bei dieser Ar- 
beitsmethode die ehrwürdige These von der asiatischen Urheimat fallen wird, 
läfst sich schon jetzt bestimmt voraussehen. Und mit ihr manches andere: 
die Vorstellungen von Wanderungen und kriegerischen Einfällen ganzer 
Völker werden an historisch-kontrollierbaren Erscheinungen zu klären sein, 
und das, was lienan bei einem andern historischen Vorgang une Infiltration 
lento genannt hat, wird vielleicht erhöhter Aufmerksamkeit wert erscheinen. 
Die beliebte, reinliche Aufeinanderfolge der ältesten Kulturstufen als der 
Jägerei, der Viehwirtschaft und des Ackerbaues hat durch Iiücher wie 
Karls von der Steinen, Unter den Naturvölkern Zentral-Brasiliens, Berlin 
1894, einen starken Stofs erlitten; auch hier bleiben dem Indogermanisten 
die meisten Konsequenzen noch zu ziehen. 

III. Die idg. Sprachwissenschaft betrachtet es nicht mehr als 
ihre Hauptaufgabe, die idg. Grundsprache zu rekonstruieren. Zwischen der 
einheitlichen Ursprache und den Sprachen der historischen Einzelvölker 
liegen unendlich viele Zwischenstufen: unsere sprachlichen Rückschlüsse 
müssen in den meisten Fällen auf einer derselben stehen bleiben. Was 
wir unter der Formel „idg. Grundform“ erschließen, gehört also, chrono- 
logisch genommen, verschiedenen Stufen an; in dem einen Fall dringen 
wir bis hart an die Grenzen des glottogonischen Nebelreiches; im andern 
müssen wir uns mit einer relativ jungen Grundform bescheiden. Dafs 
trotz dieser Erkenntnis die Formelsprache der Indogermanisten fortbestehen 
kann und aus praktischen Gründen fortbestehen mufs, ist selbstverständ- 
lich; dafs die Methode, die ihr das Leben gab, die sprachvergleichende, 
bei der Durchforschung historischer Sprachperioden die fruchtbarste ist 
und bleibt, kann nur der leugnen, der im beschränkenden Baun ererbter 
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Anschauungen nicht Ober die Grenzen des kleinen Äckerleins hinaussehen 
kann oder will, dafs er von der Wissenschaft zu Lehen genommen hat 
Oder soll diese Methode, der auch Kretschmer sein Bestes verdankt, einer 
besondern Rechtfertigung bedürfen, in einer Zeit, da der 1. Band der 
zweiten Auflage von Brugmann-Delbrücks Monumentalwerk, noch ehe die 
erste vollendet ist, uns die reiche Fülle des inzwischen (seit 1886) Er- 
arbeiteten vorlegt und zu weiterem Forschen verbeifsungsvolle Anregungen 
bietet? 

Ich habe mich bemüht aus den meist negativen Ausführungen des 
Verfassers das herauszuschälen oder zu erschliefsen, worin nach m. A. die 
positiven Keime einer fruchtbringenden Weiterentwickelung unseres Wis- 
sens liegen. Kretschmer selbst hat einen solchen Keim im zweiten Teil 
seines Buches zur vollen Entfaltung gebracht. In einer Weise, die man 
nach dem kritischen Pessimismus des ersten Teiles nicht erwartet hätte, legt 
er hier sein wissenschaftliches Glaubensbekenntnis dahin ab, dafs die Sprache 
trotz allem in ethnologischen Fragen die verbältnismäfsig zuverlässigste 
Führerin ist, und dafs, wo ihre Beweiskraft aufhört, wir eben an den 
Grenzen unseres Wissens stehen (S. 293). Die Hauptresultate seiner tief- 
bohrenden und umsichtigen Untersuchungen sind folgende (ich stelle sie 
aus seinen eigenen Worten zusammen): 

1. Es sind zwei scharf unterschiedene il ly rische Dialekte anzu- 
nehraen, ein nördlicher und ein südlicher, welche mehr durch morpho- 
logische und lexikalische als durch lautliche Übereinstimmungen miteinander 
verbunden waren : jener vertreten durch das Venetische, dieser durch Mes- 
sapisch und Albanesisch (S. 271). 

2. In Kleinasien haben wir es, von den idg. Phrygern abgesehen, weder 
mit idg. noch mit semitischen Stämmen zu thun (S. 292). 

3. Alle kleinasiatischen Stämme aufser den eingewanderten idg. sind 
untereinander verwandt (S. 292). 

Ich bin nicht imstande, alle Einzelheiten der zweiten Hälfte des 
Buches, soweit sie über das Griechische hinausgehen, nachzuprüfen, da ich 
das Material nur zum kleineren Teil beherrsche. Nur im 7. Kapitel, das 
von den tbrakiseb-pbrygiseben Stämmen handelt, bin ich dem Verfasser 
auf allen Wegen naebgegangen und habe ihn, von ein paar Fehltritten 
abgesehen, überall als sichern Führer und glücklichen Pfadfinder erprobt. 
So wird das Urteil auch auf die übrigen Kapitel zu übertragen sein. Be- 
sonders überzeugend wirkt die ruhige und sichere Art, mit der er aus 
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einem gemeinsamen kleinasiatischen Lautwandel und aus der Gleichartig- 
keit der Personalnamen nach Suffix und Wurzel die Grundlagen zu der 
oben unter 3. aufgeführten Schlufsfolgerung gewinnt. 

Welches Licht werfen nun aber all diese Untersuchungen auf Sprache 
und Volkstum der Griechen? In Kap. 6 erörtert Kretschmer die Be- 
ziehungen des Griechischen zu den verwandten Sprachen!, wobei erklär- 
licherweise die griechisch - italischen Übereinstimmungen besonders zer- 
gliedert werden; Kap. 9 gilt den Makedoniern, in denen der Verfasser 
ein den Griechen eng verwandtes Volk sieht; Kap. 11 führt uns die vor- 
griechisebe Urbevölkerung von Hellas vor, und das etwas aphoristische 
Schlufskapitel 12 behandelt das Griechische als Einzelsprache. Dabei er- 
giebt sich als neues oder durch neue Gründe gestütztes Arbeitsergebnis 
etwa folgendes: 

1. Das Phrygische, wofür wir auch das Altarmenische einsetzen können, 
steht als selbständiges Mittelglied zwischen dem Arischen und dem Grie- 
chischen (S. 168 — 170). 

2. Die mit -W>- und die mit s- Suffix gebildeten griechischen, aber 
aus dem Idg. nicht erklärbaren Ortsnamen, wie Actftvgtv'Jog, KogtvOog 
oder Kvwaaig, Aägiaa berühren sich ihrer Bildung nach so auffallend 
mit kleinasiatischen wie "AXivda, lliytrda oder riQvfiytjaaög 'Aixavaaa6g, 
dafs diese Kleinasiaten in prähistorischer Zeit notwendig auch über die 
Inseln des ägäischen Meeres und den Süden der Balkanhalbinsel verbreitet 
gewesen sein müssen (S. 401 — 408). Über das Verhältnis dieser Frage 
zu den Pelasger- Hypothesen vgl. übrigens Eduard Meyer, Forschungen zur 
alten Geschichte I, Zur älteren griechischen Geschichte: Die Pelasger, 
S. 1—124, Halle a. S., Niemeyer, 1892. 

3. Die ganze Entwickelung der griechischen Dialekte zeigt eine kon- 
vergierende Tendenz; die Spracheinhcit liegt nicht am Anfang der Dialekt- 
cntwickelung, sondern an ihrem Ende. Die divergierende germanische 
Sprachentwiokelung läfst sich mit der griechischen gar nicht vergleichen. 
Die schwierige Frage nach der Entstehung der Sondersprachen kann nicht 
mit einer einzigen Theorie und nicht von den Linguisten allein beant- 
wortet werden. 

Aufser diesen grofsen Problemen wendet der Verfasser überall, wo 
sich Gelegenheit giebt, auch Einzelheiten die liebevollste Sorgfalt zu. Ich 
verweise nur auf die Bemerkungen S. 247 — 249 über 'innog statt des nach 
lat. equus, skr. asvas zu erwartenden Ixxog (tareut.-epidaur. ixxog), vgl. 
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jetzt auch Meillet, Mömoires de la Soc. de Linguistique IX (1896), 
p. l'Jßsqq. Hochinteressant sind auch die Ausfflbrungen S. 280—282 
über das Verhältnis von lat. Ulixcs, Olixes zu ’Odvaaevs und dem in- 
schriftlichen ’Olvooevg. Für die Kategorie der Lallwörter wird bei der 
Besprechung der kleinasiatischen Lallnamen S. 334 — 357 manch prin- 
zipieller Gesichtspunkt neu gewonnen ; zu den italischen Lallwörtern wäre 
nachzutragen, was August Ziramormann, Fleckeisens Jahrbücher 1896, 
S. 419—420 darüber bietet. 

Zu beanstanden bleibt natürlich manches. S. 164 wird es als zweifel- 
haft hingestellt, ob neben andern Wörtern niaog : ptaum in die „graeco- 
italiscbe Urzeit“ zurückgeht oder den Römern erst von den Westgrieehen 
zugetragen wurde. Die erste Möglichkeit fällt ohne weiteres weg, weil 
sonst das intersouantische s dem Rhotacismus erlegen wäre, den wir be- 
kanntlich chronologisch ziemlich genau ansetzen können. Die von Fick, 
wenn auch nicht ohue Bedenken, übernommene Etymologie S. 193, welche 
BeQtxwtes zu mhd. breben „glänzen“ stellt, scheint mir durch Solmsen, 
K. Z. 34, S. 37 — 38 sehr stark erschüttert Der jetzt nach dem 'Ayio<± 
benannte Turaulus von Saloniki gleicht nach dem Buche selbst 
S. 176 — 177 „in der Anlage genau“ den phrygisebeu, nach den Nach- 
trägen S. 421 unterscheidet er sich „durch seine Gröfse erheblich“ von 
ihnen; es fragt sieb, ob er bei diesem Sachverhalt die ihm von Kretschmer 
zugeschriebene Beweiskraft für die europäische Herkunft der Phrygier be- 
hält. S. 186 meint Kretschmer, man scheine bisher übersehen zu haben, 
dafs eine Stelle des Xantbos über die Herkunft der Phrygier bei Strabo 
XIV, 680 in engem Zusammenhang mit den Versen des Troerkataloges 
B 862 stehen müsse, während aus den Worten, die jener Strabostelle un- 
mittelbar folgen, doch hervorgeht, dafs schon Apollodor die beiden Stellen 
in Zusammenhang brachte. Oder legt Kretschmer den Nachdruck auf 
„engen“ Zusammenhang und glaubt er diesen erst aufgedeckt durchseine 
Erkenntnis, dals Oog/.vg B 862 Gräzisierung eines vorauszusetzenden* ©*'- 
pez vg sei? 

Doch was bedeuten diese und ähnliche Kleinigkeiten gegenüber dem 
Gesamteindruck, den das inhaltsreiche Buch macht? Es wird, um bei 
dem Bilde der vom Verfasser so energisch verfochtenen Wellentheorie zu 
bleiben, noch auf lange Zeit hinaus immer weitere Kreise ziehen. Wenn 
diese Kreise im Kampf der Meinungen von anderer Seite gestört werden, 
was liegt daran? Dem künftigen Verfasser einer wirklichen Geschichte 
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der griechischen Sprache ist nach einer bestimmten Richtung hin in 
glücklichster Weise der Weg geebnet: wer wird uns das ersehnte Buch 
bescheren ? 

München. Gustav Herblg. 

148) Fercy Gardner, Sculptured tombs of Hellas. London, 
Macmillan & Co., 1896. XIX u. 259 S. mit 87 Abbildungen 
und 30 Lichtdrucktafeln. Preis: geh. 25. 

Die griechischen Grabsteine haben bereits viel von sich reden ge- 
macht; allerdings ist dies zumeist vom kunstgeschichtlichen oder epigra- 
phischen oder religionsgeschichtlichen Standpunkt geschehen. Rin Buch, 
welches dieses Gebiet zusammenfassend und gemeinverständlich behandelte, 
war bisher nicht vorhanden. In dem prächtig ausgestatteten Bande, der 
die „arcbaeologia elegantior“ Englands um eine schöne Nummer vermehrt, 
ist die Einleitung (Kap. 1—3) den Totengebräuchen und dem Glauben 
an ein zukünftiges Leben gewidmet; natürlich wird hierbei auf Rohdes „mit 
Meisterhand“ entworfene „Psyche“ hingewiesen. Es ist in dieser kurzen 
Besprechung nicht möglich, bei einem so schwierigen Stoffe zu verweilen. 
Der Inhalt der griechischen Gräber wird selbstverständlich nur skizziert; 
vielleicht regt diese Skizze endlich einmal jemand an, die zahlreichen 
Fundthatsachen über Grabforra und Grabinbalt zusammenznstellen und 
gegenüber den Prähistorikern die Ehre der klassischen Archäologie zu 
retten. Nach einer Übersicht der mykeniscben und der alten kleinasia- 
tischen Gräber (Kap. 4 und 5) beginnt die Besprechung der griechischen 
Grabsteine, welche mit Recht von den spartanischen ausgeht. Dieses 
6. Kapitel ist interessant zu lesen, nur läfst sich die Bemerkung über 
Verehrung des Asklepios in Sparta (S. 78, Z. l) nicht halten (s. Wide, 
Lakonische Kulte, S. 182). Von jenen spartanischen Gräbern nimmt der 
Verf. den Anlafs, im nächsten Kapitel die „Totenmähler“ und andere 
Zeugnisse von Heroisierung der Toten zu erörtern; es fällt auf, dafs er 
auf Lösebckes Deutung der sitzenden Frau als Geä ßaailua (Vermutungen 
zur griech. Kunstgeschichte, Dorpat 1884, S. 17), der z. B. v. Dnhn 
(Arch. Ztg. 1885, Sp. 21) zustimmt, nicht eingeht. 

Sonst werden die allgemeineren Betrachtungen an die attischen Denk- 
mäler angeschlossen: Kap. VIII: Perioden und Formen der Denkmäler, 
Kap. IX: Porträte, Kap. X: Familienscenen , Kap. XI: Bedeutung und 
Stil der Reliefs und Kap. XII: Inschriften. Unter den interessanten 
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Werken, welche, den ersten Teil der „attischen Grabreliefs“ füllend, 
manchen Blick in die Sturm- und Drangzeit der griechischen Kunst ge- 
statten, kommt der Grabstein der Mynno (p. 157f., Conze T. 17) unver- 
dient schlecht weg; die Kniee sind nicht plump, sondern das Kniegelenk 
markiert, was in der archaischen Kunst und bei den altdeutschen Meistern 
nicht selten ist. Bezüglich der Brust aber bezeichnet dieser Stein einen 
scharfen Kontrast gegen die archaischen Profildarstelluugen , indem durch 
eigentümliche Faltung und Weite des Gewandes der Busen überhaupt 
nicht deutlich sichtbar ist. — Zu dem Grabstein der Thebanerin Am- 
pliotto (T. 17, p. 158) kann ich bemerken, dafs in altthebanischen 
Gräbern thönerne Poloi gefunden werden; einen besitzt Berlin, einen 
zweiten nunmehr Würzburg. — In dem Abschnitte über die Bedeutung 
der Grabmäler werden die Symbole verständig erörtert. Man verruifst 
aber Citate der archäologischen Litteratur (z. B. S. 183 über den Hahn 
M. Fränkel, Arch. Ztg. 42, 139 ff.). Die Taube ist auf den unzweideu- 
tigen Grabsteinen stets nur Spielzeug für Kinder; könnte nicht auch auf 
dem Denkmal der Eutamia (T. 30) die kleinere Figur das Töcbterchen 
sein? — Der Verfasser neigt wieder zu der Auffassung, dafs die Hand 
in Hand abgebildeten Personen Abschied nehmen; dagegen spricht alles, 
s. meine „Gebärden“ S. 313 ff. — In dem Ikariosrelief (Fig. 73) soll das 
halbnackte Weib „the wifc of the hero“ sein; ist dies euphemistisch ge- 
meint? Wir möchten die hübschen Frauenfiguren vergleichen, welche den 
Toten in das Grab mitgegeben wurden. 

Die drei letzten Kapitel handeln von den jüngeren Grabbauten Klein- 
asiens und den Sarkophagen. Das Maussolleion wird nach der neuesten 
Rekonstruktion von Oldfield (abgebildet S. 231) kreuzförmig angenommen; 
aber dieser scharfsinnige Architekt ist durch Silligs Teit zu einer (sehr 
entschuldbaren) falschen Übersetzung und dadurch zu seiner Theorie ver- 
leitet worden. Die Worte „Supra jiziqov pyramis aliiludine inferiorem 
aequavit“ deutet er, als ob unter dem Pteron eine zweite Pyramide 
gewesen sei; natürlich ist aber mit Detlefsen zu lesen: „aüitudinem in- 
feriorem aequavit“ (Die Pyramide war ebenso hoch wie der untere Teil 
des Baues). — Zum Alexander-Sarkophag ist Judeichs Aufsatz (Jahrbuch 
10, 165 ff.) nicht berücksichtigt. 

Die bildliche Ausstattung ist so vortrefflich, wie man sie von der 
berühmten Firma erwarten darf. Wir finden eine Reihe von sehr wenig 
bekannten Werken, z. B. den charakteristischen Kopf eines Zeitgenossen 
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des Demosthenes S. 155, in gelungenen Photograpbieen. Ein wichtiges 
Londoner Relief ist S. 165 leider nach den „Marbles“ reproduziert, deren 
Kupferstich weder hinsichtlich der Körperformen noch des von Xantbippos 
gehaltenen Gegenstandes Vertrauen erweckt. 

Würzburg. Sittl. 

149) JuliuB Nelson, Über die Behandlung der Kunst- 
geschichte im Gymnasialunterricht. Aachen 1897. 
ProgT. 32 S. 4. 

Der Verf. hält sich für berechtigt, über die besonders im letzten 
Jahrzehnt vielfach behandelte Frage seine Meinung zu sagen, selbst auf 
die Gefahr hin, nichts wesentlich Neues Vorbringen zu können (S. 9). 
Das dürfte in der That auch recht schwer sein. Die zahlreichen, dem 
Kunstunterricht auf den höheren Schulen gewidmeten Schriften sind so 
reich an vortrefflichen, beherzigenswerten Vorschlägen, dafs es nicht nötig 
ist, nach neuen sich umzusehen, wohl aber für die Idee im allgemeinen 
einzutreten. Denn wenn die starke Bewegung für den Kunstunterricht 
in ernstgemeinten Rezensionen noch als Ausflufs einer zu weitgehenden 
Schwärmerei und als Mode bezeichnet wird, so genügt das vollauf, die 
immer wiederkehrende eingehende Begründung des Anspruchs auf Ein- 
führung des Kunstunterrichts an den höheren Schulen zu rechtfertigen. 

Wie viele seiner Vorarbeiter auf diesem Gebiete, wünscht auch der 
Verf. eine stärkere Berücksichtigung der Kunst im Unterrichtsbetriebe der 
höheren Schulen, weil ihm die allseitige und harmonische Ausgestaltung 
einer Persönlichkeit erst dann verbürgt scheint, wenn nicht nur der Ver- 
stand geschärft und geklärt, sondern auch das Gefühl vertieft und ver- 
feinert und der sittliche Wille gestählt und gekräftigt sei. Von diesem 
Grundgedanken geleitet und in richtiger Würdigung der durch die Zeit- 
verhältnisse veränderten Bildungsideale und Ziele des Gymnasiums fordert 
Verf. neben der Einführung in die Antike auch eine angemessene Be- 
lehrung über die deutsche Kunst. Seine diesbezüglichen Ausführungen 
S. 1 — 17 verraten wahres, warmes Interesse an der guten Sache, sind 
streng logisch und immer mafsvoll, müssen daher auch überzeugend wirken. 
Oberster Zweck der Besprechung von Kunstwerken ist ihm die Weckung 
und Pflege des Kunstsinnes und die Ausbildung des Kunstverständnisses. 
Verf. will sein Ziel erreichen einmal durch gelegentliche Besprechung 
von Kunstwerken im sprachlichen, im Religions- und Geschichtsunterricht 
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oft begeisterten Urteilen über die einzelnen Werke kund giebt. Nur, 
wo es sich um vorwiegend archäologische Dinge handelt, zeigt sich der 
Verfasser dem Gegenstand nicht immer gewachsen. Es soll hier weniger 
betont werden, dafs man der orientalischen Kunst, auch wenn nur das 
allgemein Interessante daraus mitgeteilt werden soll, nicht gerecht wird, 
indem man sie nur in ihrem Unterschied von der griechischen kurz be- 
spricht; aber es ist ffir die folgenden Abschnitte verhängnisvoll gewesen, 
dafs der Verfasser in der Darstellung der mykeniscben Zeit und der neuen 
Anfänge nach der dorischen Wanderung ohne Widerspruch den Ausfüh- 
rungen Brunns (s. N. Ph. R. 1893, 411 ff.) folgt und somit die Bedeutung 
jener grofsartigen vorgeschichtlichen Kultur arg verkennt Es wäre sehr 
zu wünschen, dass der Verfasser bei einer zweiten Auflage, die gewifs 
nicht lange auf sich warten lassen wird, diese Kapitel einer völligen Um- 
arbeitung unterwirft. Die Ausstattung ist vorzüglich, und es mufs dem Buch 
noch als ein ganz besonderes Verdienst uachgerühmt werden, dafs es nicht 
die stets und ständig wiederholten Abbildungen seinerseits noch einmal 
wiederholt, sondern eine grofse Reihe von Denkmälern bringt, die bisher 
nur wenig bekannt waren, aber es zu werden in hohem Mafse verdienten. 

Brannschweig. P. J. Meier. 
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*— Tuacitlanae dlHputatlone«. Lib. I. II. Erklärt von 

L. W. Haeper. A 

*— TuHcnlanae diHpntatlonen. Elb. III. IV. V. 

Erklärt von L. W. Haejtcr. A 

Opera rhetorica. 

• — de oratore lib. I. Erklärt von S. Stähle. A 

•ComelluM \epoH. Erklärt von W. Marten». 3. Aufl. A 

'Demoathene«' AnagewAhlte Reden. Erklärt von J. Sörgel. 

1. Bd.: Die drei Olynthischen Beden und die erste Bede gegen 

Philipp. 4. Aufl., besorgt von A. Deuerling. A 1. 20. 

2. Bd. : Bede Uber den Frieden. Zweite Bede gegen Philipp. 

Bede Uber die Angelegenheiten im Chersones. Dritte Bede 
gegen Philipp. 2. Aufl. A 1. 80. 

*EnripldeH’ Iphigenie. Erklärt von S. Mekler. A 1. 20. 

•— Medea. Erklärt von S. Mekler Al. — 

‘Herodol. Erklärt von J. Sitsler. *6. Buch. A 1. 60. — *7. Buch. 2. Aufl. 

A 2. - — *8. Buch. A 1.30. — 9. Buch. A 1. 30. 

'Homer, Ulan. Erklärt von O. Stier. 1. Heft: Gesang 1 — 3. — 2. Heft 
Gesang 4 — 6. — 3. Heft : Gesang 7 — 9. — 4. Heft: Gesang 10 — 12. — 5. Heft: 
Gesang 13 — 15. — 6. Heft: Gesang 16 — 18. ä A 1. 60. — 7. Heft: Ge- 
sang 19—21. Al. — 8. Heft: Gesang 22—24. A 1. 50. 

— Wörterbuch der Eigennamen (Anhang i. Ganzen). A 1. — . 

• — Odynnee. Erklärt von F. Weck. 1. Heft: Gesang 1 — 3. — 2. Heft: 
Gesang 4 — 6. — 3. Heft: Gesang 7 — 9. ä A 1. — 4. Heft: Gesang 10—12. 
— 5. Heft: Gesang 13 — 15. — 6. Heft: Gesang 16 — 18. — 7. Heft: Gesang 
19 — 21. — 8. Heft: Gesang 22—24. i A 1. 20. 

•Mora*’ Oden n. Kpodeu. Erkl. von H. Botenberg. 2. Aufl. A 
• — Katlren. Erklärt von K. O. Breithaupt. A 

• — F.plMteln. Erklärt von H. S. Anton. A 

•I.ivlUH. Hncli I. Erklärt von M. Ueunacher. 2. Aufl. A 

•— Bach II. Erklärt von Th. Klett. 2. Aufl. A 

•— Buch VIII. Erklärt von E. Zicgtlcr. A 

* — Buch IX. Erklärt von E . Ziegder. A 

•— Buch XXI(4.Ao)l.)u. XXII (3. Aufl.). Erkl. v. PV. lyuterbacher.iA 
*— Buch XXILI. Erklärt von U. Egtlhaaf. 2. Aufl. von J. Miller. A 



•— Buch XXIX. Erklärt von W. Wegehaupt. A 

• — Buch XXX. Erklärt von W. Wegehaupt. A 

•I.jhIhm' aiiMgew. Heden. Erkl. von W. Kock». 1. u. 2. Bd. A A 
Orldü MetainorphoHeu. Erkl. von H. Magnat. l.Bd.: 1.— 5. Buch 

»v uj . e in o. . u - — - -■ — 



2. 26. 
1. 80. 
2 . 10 . 
1. — . 
1. 30 
1. — . 
1 . 10 . 
1. 20 
1.2 ( 



1 .' 



2. Bd.: 6.— 10. Buch. — 3. Bd. : 
— Anhang hierzu. 



11.-15. Buch, ä A 1. 80. 
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167) Lionel Horton-Smith, Ars tragica Sophoclea cum Shak- 
speriana comparata, an essay on the tragic art of Sophoclea 
and Shakspere. Cambridge, Macmillan and Bowes, 1896. XVII 
u. 146 S. gr. 8. 

Eine eigentümliche Abhandlung diese Preisschrift der Universität 
Cambridge vom Jahre 1894, nach Form und Inhalt! Die Abhandlung 
selbst ist nämlich lateinisch geschrieben, wie es das Ausschreiben ver- 
langte, aber alles andere : Vorrede, Inhaltsangabe, Überschriften der Kapitel, 
Anmerkungen und General-Indei sind englisch, und der Inhalt ist weniger 
ein Vergleich, als vielmehr der Nachweis, dafs die beiden Dichter infolge 
der verschiedenen Zeiten und Verhältnisse, unter denen sie lebten, sehr 
verschieden waren, aber jeder in seiner Art das Höchste leistete. 

Die Abhandlung ist gedankenreich und behandelt besonders in ihrer 
Darstellung der antiken Tragik alle einschlägigen Fragen. Sie zeugt von 
grofser Belesenheit des Verfassers, und wenn auch natürlich vor allem die 
englische Litteratur angezogen ist, so ist doch auch deutsche und fran- 
zösische berücksichtigt. Sie zerfällt in eine Einleitung und vier Kapitel 
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über die Tragödie nach Wesen und Form, über die Hauptverschiedenbeiten 
zwischen den beiden Dichtern und ihre Ursachen, über den Aufbau einer 
Tragödie bei beiden und allgemeine Vergleiche mit Schlufs. Der Ansicht 
Doerpfelds, dafs die Schauspieler des 5. Jahrhunderts v. Chr. bei den 
Griechen in der Orchestra aufgetreten wären, hat Vcrf. sich nicht an- 
schliefsen können. Er nennt sie nonclum satis probata und stellt sich 
die Scene nach der älteren Ansicht lang und schmal vor. Doch dürfte 
er jetzt nach Veröffentlichung von Doerpfeld und Reisch, Das griechische 
Theater, Athen 1896, seinen Widerspruch wohl aufgeben. Wer Latein 
schreibt, mufs es sich gefallen lassen, korrigiert zu werden. Wenn es 
auch im ganzen gewandt und fliefsend geschrieben ist, so stören doch Einzel- 
heiten, wie der fast regelmäfsige Konjuuktiv vou posstim statt des Indikativs, 
wie Fehler gegen die Cousecutio temporum, hier und da veraltete Ortho- 
graphie, wie coelum und mocstus. 

Weifsenburg i. E. Gerb. Hoinr. Malier. 

168) Callimachi hymni et epigrammata iterum edidit Udalricus 
de Wilamowitz-Moellendorff. Berolini, apud Wcidmannos, 1897. 
68 S. 8. ji -.80. 

0. Schneider hat angenommen, dafs vou dem in Konstantinopel be- 
findlichen Archetypus aller Kallimachoshandschrilten uur zwei Abschriften 
nach Italien gekommen seien, und hat die eine als apographurn Aurispae (A, 
vertreten durch zwei Vaticani, einen Marcianus und einen Urbinas), die 
andere als apographurn Philelphi bezeichnet. W. hat in der ersten Aus- 
gabe (1882) den höheren Wert des apographurn Philelphi (E) betont 
und für dieses aufser dem Parisinus c, einer Handschrift von geringerem 
Werte, und der eine Handschrift vertretenden editio prineeps des Las- 
caris (d) zuerst den Estensis q verwertet. In der zweiten Ausgabe weist 
W. nach, dafs die Beziehung auf Aurispa und Philclphus unbegründet sei, 
und fügt für E hinzu einen von R. Wünsch kollationierten Matritensis 
w und einen von Nigra heraugezogeuen Parisinus j>. Ferner konstruiert 
W. jetzt aus dem für ihn von Fredricb kollationierten Athous r und dem 
längst bekannten, aber verschmähten Ambrosiauus f ein drittes apographurn 
F, während er betreffs der von Schneider mit G H I bezeichneten und 
der Gruppe E zugewiesenen Handschriften zweifelt, ob sie kontaminiert 
sind oder ein viertes apographurn vertreten. Aber die aus F zuin Be- 
weise der Vortrefflichkeit (S. 1 2 f.) angeführten Lesarten stehen aufser der 
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Nüance dußag oder diißtjg (C, 13) und der von W. nicht aufgenomme- 
nen Lesart dAetiViji (6, 22) sämtlich in G 11 I. Dafs der Athous dem 
14. Jahrhundert angehöre, bezeichnet W. selbst als minder wahrschein- 
lich, dafs die dritte Abschrift noch im Orient genommen worden sei, als 
blofse Konjektur. Somit kann nach dem vorgelegten Material nur gesagt 
werden, dafs von Schneiders zweiter Gruppe eine Anzahl von Handschriften 
loszulösen und für die Rekonstruktion des Archetypus zu verwerten sei. 
Von diesen Handschriften ist vielleicht die vom Athos die beste; hätte 
W. über diesen Codex und vielleicht auch über die Vermutungen zu den 
wenigen Stellen, an denen die crux interpretum erscheint, in der Vorrede 
Genaueres mitgeteilt, so wäre es wohl auch von denen dankbar aufgenom- 
men worden, die seiner einleitenden Bemerkung zustimmen: si more sae- 
culi pro phildogia colerem matacoponiam , cui deae paleis et sayrea fit, 
ingentein rurstts componerem librum, gloriarer numero codicum ad re- 
censionem adhibitorum, stemnuäa necterem etiam editionum, artem typo- 
graphi apices litUrarum a libruriis deformatos imitari iuberem, disceptu- 
rem quis quid primus secundus tertius vidisset praetervidisset gramtna- 
ticorum. 

Der Text unterscheidet sich, von der Äufserlichkeit abgesehen, dafs 
statt des iota subscriptum das iota adscripium angewendet ist, nur an 
wenigen Stellen von dem der ersten Ausgabe. Ein paar Konjekturen des 
Herausgebers oder anderer Gelehrter sind neu in den Text aufgenommen 
worden; in einer gröfseren Anzahl von Versen ist W. mit Recht zur hand- 
schriftlichen Lesart zurückgekehrt. Hierher rechne ich auch Stellen wie 
V, 61, wo jetzt die metrischen Zeichen für den in den Handschriften aus 
63 wiederholten Halbvers eingesetzt sind, während früher eine Konjektur 
versucht wurde, und die Lücke V, 136. IV, 94 wollte VV. wohl lopdjieqov 
wieder in den Text setzen; es ist aber Toqtotegov stehen geblieben, so 
dafs die adnotatio nicht stimmt. Ich erwähne gleich die aus der ersten 
Ausgabe übernommenen Fehler der adnotatio: V, 98 statt 78; bei ep. 43 
gehört die zu 2 gegebene varia lectio teils zu 3, teils zu 4. 

Auch in orthographischen Fragen hält sich W. an die Handschriften, 
welche die Diorthose des Sallust repräsentieren, mit der richtigen Bemer- 
kung (S. 8): CaUimachtis quidem neque vocabula distinxcrat neqtte 
prosodiam legentibus praescripserat, qtwd utinam memoria tenerent cri- 
tici. itaqtic nos in omni vocabulo scribendo grammaticorum doctrinam 
sectamur, quibus servire quidem ignavum csl, sed eosdem deserere , anic- 
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quam falsi damnali sint, qxirum cautum. Ferner von ir; (welche Schrei- 
bung durch die etymologische Spielerei 2, 103 gestützt wird): non con- 
cluderem ubivis ita pronuntiasse Callimachum: neque ctrim ca scribendi 
constuntia, quae qmeris nostris inculcatur nec tantum ludimagistris libr- 
ralis rruditionis summa videtur, Graecis tanio opcrc cordi erat, mul- 
toquc minus nos nisi ipsis vcrba damus in Omnibus Alexandrinorum 
usum definire possumus. 

Sonst erwähne ich aus der in markiger Kürze weitausgreifenden und 
tiefgehenden Vorrede, die auch (S. 6, Anm. 3) Winke für die Fragment- 
sammlung enthält, die Bemerkung (S. 15): quid ... hymnis suis CaUi- 
machus e/ßcere voluisset , qtio tcmjwre, quibus sacris singula carmina 
scripsissct, mul/i ernditissime sirnul d audacissime demonstratum ierunt 
de quibus rebtts mihi quoque suavissimum esset disptdare; habere me 
quae dicam sciunt qui scholis inteifuerunt quibus artem Callimachi 
illustrare saepius conatus sum. quae ne perscriberem aut in publicum 
ederem aliis negotiis adhuc prurpcditus sum neque quiequam promittere 
audeo. Von den Epigrammen, für die W. den Palatinos der Anthologie 
eingesehen hat, hebe ich die ohne adnotatio gegebene Fassung des ll. 
(A. P. VII, 447) hervor: Ivvroyog fjv ö Seivog, d xai axixog ov uav.qü 
tJ^coy \ ' OljQig ’ytgiOTaiov Kgtjg’ br' fftoi doXi%6g. 

Radautz (Bukowina). Wilh. Weinberger. 



169) W. M. Lindsay, The Palatine text of Plautus. Oxford 
and London, James Parker & Co., 1896. 20 S. 8. 

Lindsay geht von der Überlieferung der ersten 8 Stücke (Amph.- 
Epid.) in B*) aus und unterscheidet in B zwei verschiedene Arten von Kor- 
rekturen: solche, welche der Schreiber von B (B l ) gleich bei oder unmittel- 
bar nach dem Abschreiben einer Seite gemacht habe (B*) und solche, 
welche von der Hand des Korrektors auf Qrund einer ändert Handschrift 
vorgenommen seien (B s ). B 1 habe manches in seiner Vorlage nicht lesen 
können, habe für den Korrektor Platz zur Ausfüllung gelassen und auch 
am Bande durch d[eest] auf die Lücke aufmerksam gemacht. Die Kor- 



*) Unerwähnt bleibt, welche Bedeutung für die Störung der alphabetischen Reihen- 
folge der Stücke und für die Zerlegung der 20 (21) Stücke in 2 Gruppen von 8 uud 
12 (13) Stücken die Verse Baceli. 214. 215 haben. 
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rekturen von B 3 sind dagegen teils gute Lesarten oder Personenbezeichnungen 
in Seenenüberschriften, die sich in keiner anderen Handschrift finden, teils 
stimmen sie mit Lesarten von D überein; daraus wird, da B und D aus 
derselben Handschrift (P BD ) abgeschrieben sind, mit Recht geschlossen, 
dafs das Original von P BD eben auch die Handschrift sei, die B s zur 
Korrektur von B benutzte und die als P B 3 bezeichnet werden kann. In 
P BD hat D manches richtiger gelesen als B. Derselbe Korrektor, der 
die ersten 8 Stücke in B korrigiert bat, setzt seine Thätigkeit auch in 
einem Teil der 12 anderen Stücke fort, aber hier sind jene Korrekturen 
mit seltenen Ausnahmen, die als Konjekturen angesehen werden können, 
von geringer Bedeutung. Wie ist das zu erklären? Am wahrschein- 
lichsten daraus, dafs ß in diesen Stücken aus der Handschrift abgeschrieben 
ist, die in den ersten 8 Stücken nur der Korrektor (B 3 ) benutzt hat, so- 
dafs das Original von B in den letzten 12 Stücken, P B , = P BS ist. 
Au3 I ,b ist auch das Original für C und D (P CD ) für die letzten 12 Stücke 
abgeleitet. Alle andern Handschriften enthalten nur die ersten 8 Stücke. 
Zu den schon bekannten Handschriften, V E J, fügt Lindsay noch 2 Blätter 
einer verloreneu Handschrift 0, die zusammengebunden sind mit einer 
Handschrift der Ottoboniauischen Sammlung des Vatikans, hinzu; sie ent- 
halten capt. 400 — 555. Doch sind bekanntlich V E J nur von geringer 
Bedeutung, und von nicht gröfserer ist auch 0. Immerhin beanspruchen 
sie einen selbständigen Wert, indem sie nicht von ß oder D, sondern von 
einer verlorenen Schwesterhandschrift dieser, P E , abgeleitet sind. 

Von gröfserer Bedeutung ist der verlorene eodex Turnebi F. Diese 
vortreffliche Handschrift überlieferte Wörter , die in B C D fehlen , sogar 
einen ganzen Vers, der in CD ausgelassen ist, und stimmt öfter mit A 
gegen die Palatini überein, noch öfter mit B gegen C D (Goetz und Loewe 
praefatio zum Poenulus). Trotzdem glaubt Lindsay ihn auf den Arche- 
typus unserer Palatini, P“, zurückführen zu können, nur sei er aus ihm 
zu einer Zeit abgeschrieben, wo P* noch besser erhalten und lesbarer ge- 
wesen sei. Diese Annahme erscheint doch sehr gewagt, besonders an- 
gesichts der Stellen, in denen T gegen BCD mit A übereinstimmt, nur 
soviel steht fest, dafs er den Palatini nahe gestanden hat. 

Schliefslich entwirft Lindsay ein Bild des in Majuskeln ge- 
schriebenen Archetypus der Palatini, soweit es sich aus ihnen erschliefsen 
läfst, und fafst das Resultat seiner Untersuchung in folgendem Stemma 
zusammen ; 
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Leopold Reinhardt. 



170) Publilii Syri sententiae edited by R. A. H. Biekford-Smith. 

London, Clay & Sons; Leipzig, F. A. Brockhaus, 1895. LXIV u. 

61 S. 8. geh. 5 sh. 

Eine splendid ausgestattete Ausgabe, mit kritischem Apparat, der die 
Ansichten besonders der deutschen Gelehrten ausgiebig berücksichtigt, und 
Verzeichnis der antiken Anführungen einzelner Sentenzen, sowie mit einem 
erschöpfenden indes verborum versehen! Man kann also wirklich mit 
dieser Ausgabe etwas anfangen, zumal die sehr ausführliche * introduction' 
sich verbreitet über 1) des Autors Namen, 2) sein Leben und 3) hierfür 
die einschlägigen Stellen aus Cicero, Seneca, Plinius, Aulus Gellius, Ma- 
crobius, Hieronymus, Petronius und Sal vianus beibringt. Daran schliefst 
sich eine Erörterung über den Mimus, die schulmäfsige Ausnutzung der 
Sentenzen bis in die moderne Zeit hinein und schliefslich über die Manu- 
skripte und die Ausgaben, deren fBr die Zeit seit 1475 bis 1884 nicht 
weniger als 276 aufgeführt und charakterisiert werden. Der Herausgeber 
hat in der Vorrede die Freundlichkeit, die Verdienste gerade deutscher 
Forscher um die Teitgestaltung des Autors rückhaltlos anzuerkennen. 

Buchsweiler. E. Grape. 

171) G. Körting, Geschichte des griechischen und römischen 

Theaters. Paderborn, Ferdinand Schöningh, 1897. IX und 

381 S. gr. 8. .* y. 

Das Buch ist der erste Teil eines auf drei Bände berechneten Ge- 
samtwerkes, welches den Titel führt: „Geschichte des Theaters in seinen 
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Beziehungen zur Entwickelung der dramatischen Dichtkunst“; es will also 
darlegen, wie Theater und Drama sich beständig gegenseitig beeinflufst 
haben, bald in fördernder, bald in hemmender Weise. Das Werk Kör- 
tings ist von der wissenschaftlichen Welt mit Spannung erwartet worden, 
und wenn mancher vielleicht hier und da wünscheu möchte, dafs lieber 
erst noch weitere Resultate der Dörpfeldschen Forschungen hätten ab- 
gewartet werden sollen, so wird man doch auch den vorliegenden Band 
des Werkes mit Dank begrüßen; denn eine erschöpfende und eingehende 
Behandlung des antiken Theaterwesens im Zusammenhänge mit der Ent- 
wickelung der dramatischen Kunst füllt eine Lücke in unserer Litteratur 
aus. Körtings Buch ist für gelehrte Zwecke geschrieben und will allen 
Anforderungen in dieser Hinsicht genügen; der Verfasser hat es aber auch 
für nicht gelehrte Kreise verständlich gemacht, und wir glauben, dafs er 
sich dadurch nicht minder ein Verdienst um die klassischen Studien er- 
worben hat. Er hat dies erreicht durch eine anmutende, in frischem 
Tone geschriebene Darstellung und sodann durch Beseitigung alles wissen- 
schaftlichen Rüstzeuges, wie Erläuterungen, Quellennachweise, Untersuchungen, 
aus dem erzählenden Texte; auch wird der Leser nirgends unterbrochen 
durch Verweisung auf Anmerkungen. Das gesamte wissenschaftliche Ma- 
terial ist nämlich in einem besonderen Teile (von S. 277 an) zusammen- 
gestellt worden, und sehr zum Vorteil für alle Benutzer des Buches ist 
hierfür die tabellarische und lexikalische Form gewählt worden, eine Me- 
thode, der, wie Sittl kürzlich in dieser Zeitschrift bemerkte, die Zukunft 
gehört: A. chronologische Übersicht über die Geschichte des griechischen 
Theaters (von der Stiftung des tragischen Agons an den grofsen Dionysien, 
534 v. Chr., bis zum Einfall der Barbaren in Athen, 267 n. Chr.); 
B. Übersicht über die Realien und Personalien des griechischen Theaters 
(wobei indessen zu beachten ist, dafs die in diesen beiden Abschnitten 
gemachten Angaben sich nur auf die Geschichte des Theaters, nicht 
auf die des Dramas beziehen, die letztere — und so auch die Biogra- 
phie der dramatischen Dichter — nur insoweit berücksichtigt ist, als sie 
in unmittelbarer Beziehung zur Geschichte des Theaters steht) ; C. griechisch- 
deutsches Verzeichnis und D. deutsch-griechisches Verzeichnis einiger auf 
das Bühneuwesen bezüglicher Ausdrücke. In gleicher Weise folgen vier 
Abschnitte, das römische Theater betreffend, und schliefslich eine reich- 
haltige (alphabetische) Zusammenstellung bibliographischer Notizen zur 
Geschichte des antiken Theaters. 
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Die Einleitung (S. 1 — 74), die nicht allein auf das vorliegende Buch 
sich bezieht, sondern auf den Inhalt des gesamten Werkes vorbereitet, 
enthält eine Summe von treffenden allgemeinen Gedanken, die oft eine 
überraschende Gleichartigkeit moderner und antiker Anschauungen dar- 
thun. Interessant und lehrreich sind namentlich die Ausführungen über 
die Wahrscheinlichkeit in der Charakterzeichnung und über die Anforde- 
rungen an die dichterische Kunst, die sich aus den Fähigkeiten und den 
(berechtigten) Erwartungen des Zuschauers ergeben. Verfasser kommt bei 
seinen Darlegungen, die nicht eine Theorie das Dramas entwickeln wollen, 
zu dem Schlüsse : die Ausstattung der Bühne bei einem Volke, die mafs- 
gebende Sitte in dieser Beziehung ist stets von bedeutsamem Einflüsse auf 
die Entwickelung nicht nur der mimischen Kunst, sondern auch der dra- 
matischen Dichtung. 

In dem Abschnitte „Das griechische Theater“, der von S. 75—210 
durchgeführt wird, geht Verfasser von dem Grundgedanken aus, dafs das 
griechische Theater und Drama, aus dem Dionysoskult erwachsen, stets den 
sakralen Charakter behalten hat. Dionysos ist der Gott der Zeugung, des 
ewigen Werdens; die Zeugung ist einmal ein geheimnisvoller, übersinn- 
licher Vorgang, dann aber auch höchste Bethätigung sinnlicher Lust. So 
erklärt es sich, dafs die Verehrung des Gottes der Zeugung ebenso 
in dem tiefen Ernst der Tragödie wie in der ausgelassenen Lustigkeit der 
Komödie Ausdruck findet. Aus der gleichen Ursache — weil eben die 
Natur des Theaters bei den Griechen stets religiös geblieben ist — wird 
auch die Erscheinung hergeleitet, dafs die griechischen Dramatiker sich 
geschichtlichen Stoffen gar nicht oder nur mit ganz vereinzelten Aus- 
nahmen zugewandt haben. Auch die Schuld der Helden ist im wesent- 
lichen eine theologische, nicht im weiten Sinne sittliche Frage. 

Der Einwirkung des Theaters auf die Entwickelung des Dramas und 
umgekehrt dem Einflufs der dramatischen Dichtung auf die Entwickelung 
des Theaters und der mimischen Kunst werden besondere Kapitel go- 
widmet; doch da dies das eigentliche Thema des Buches ist, so bietet 
sich auch sonst dem Verfasser vielfach Gelegenheit, auf diese Wechsel- 
wirkung Rücksicht zu nehmen. Alle technischen und damit zusammen- 
hängenden Fragen, über Theatergebäude, Schauspieler, Verwaltung, Zu- 
schauer u. s. w., werden erschöpfend behandelt; einzelnes davon hat ja 
Verfasser selbst kürzlich in dieser Zeitschrift bei der Kritik von Bethes' 
„Prolegomena zur Geschichte des Theaters im Altertum“ eingehend be- 
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gründet. Manche Erörterungen bringen auch für unser heutiges Theater- 
publikura überaus beherzigenswerte Gedauken, z. B. über die Ausschliefsung 
der Frauen von der Bühne (wobei allerdings der Nachteil, der hieraus für 
die mimische Kunst erwuchs, betont wird, da die Alten von der gewal- 
tigen Leistungsfähigkeit der Frau im schauspielerischen Fache keine Ahnung 
hatten). 

Wenn wir noch hinzufügen, dafs in entsprechender Weise auch das 
römische Theater (von S. 211 — 276) behandelt wird (das freilich auf viel- 
fach anderer Grundlage beruht als das griechische, denn das römische Pub- 
likum wollte nichts anderes als sich amüsieren), wenn wir nochmals be- 
tonen, dafs alle einschlägigen wissenschaftlichen Fragen erörtert werden, 
die Darstellung aber durchweg eine ebenso fesselnde wie verständliche 
ist, so brauchen wir nicht zu wiederholen, dafs Körtings Buch sowohl 
in gelehrten Kreisen die vollste Beachtung verdient, wie auch über diese 
hinaus Interesse und Verständnis für eine der wichtigsten Seiten der 
antiken Kultur weckeu und fördern wird. 

Hanau. O. Waokermann. 

172) E. Schwartz, Fünf Vortrage über den griechischen Roman. 

Berlin, G. Reimer, 1896. VI und 148 S. 8. .h 3. 

In dem zur Besprechung vorliegenden Buche bietet E. Schwartz die 
im Freien deutschen Hochstift in Frankfurt a. M. am Anfang des vorigen 
Jahres gehaltenen Vorträge über den griechischen Roman dem gebildeten 
Publikum dar. Da Ref. die Benutzung der Schrift selbst nicht über- 
flüssig macheu möchte, beschränkte er sich darauf, den Gedaukengang der- 
selben in möglichster Kürze wiederzugeben. 

Die Wurzeln des Romanhaften in der erzählenden Litteratur der 
Griechen, wie es durch die Begriffe ipevdos und itqatoloyta gekennzeichnet 
wird, ruhen in dem Schiffermärchen, welches die von fernen Landen fabu- 
lierende Weise der kleinasiatischen Ionier erzeugte. Dadurch, dafs roman- 
hafte Motive sich teils an heroische Personen, teils an gewöhnliche Men- 
schen (Reisende, Kaufleute) ansetzten, entstanden der Reiseroman und 
der romanhafte Reisebericht. Die erstere Gattung ist charakteri- 
siert durch die Irrfahrten des Odysseus, während die letztere in dem ver- 
loren gegangenen Epos von den Arimaspen, dessen Verfasser Aristeas von 
Prokonnesos ist, zum Ausdruck kam. Ionischen Ursprungs ist auch der 
mythologische Roraau, dessen Eigenart am besten beleuchtet wird 
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durch die Methode, nach der Herodoros von Herakleia (um 420 v. Chr.) 
die Sagen von Herakles und den Argonauten bearbeitete. Im Zusammen- 
hang mit der durch den Zusammenbruch des attischen Reiches herbei- 
geführten politischen Misere entwickelte sich der politische Roman, der 
den Boden für die politisch-ethische Utopie bereitete; nur eine derselben 
ist durch die Kraft ihres ethischen Idealismus erhalten, der platonische 
Staat. Der erbitterte Rivale Platons Autisthenes schuf, indem er die 
kynische Lehre vermittelst der Allegorie in den Homer und die Sage 
hineindeutete, den mythologisch-philosophischen Roman. Inder- 
selben Sphäre bewegte sich auch der Roman des Xenophon von der Grün- 
dung des persischen Reiches durch Kyros, die sogen. Kyrupaedie, welche 
unter anderm den Zweck verfolgte, die orientalische Geschichtsschreibung 
der Ionier nach der philosophischen Seite hin zu verbessern. Kine un- 
glaubliche Menge neuer Anregungen wurde der Teratologie zugeführt, als 
Alexander der hellenischen Kultur den Osten erschlofs. In dieser Hin- 
sicht ist epochemachend da3 mit orientalischem Lokalkolorit ansgestattete 
Geschichtswerk des knidischen Arztes Ktesias (um 390 v. Chr.). Einen 
pbilosophish-historischen Roman machtQ aus den Tliaten Alexan- 
ders der Kyniker Onesikritos aus Aigina, der den Kyrosroraan des Xeno- 
phon nachahmte und in Alexander die Vereinigung der kynischen Idcal- 
gestalten Herakles und Kyros erblickte. Als geograph isch -wissen- 
schaftlichen Roman kann man den Reisebericht des Skylax von Ka- 
ryanda (um 500 v. Chr.) bezeichnen, der im Auftrag des Dareios eine 
Fahrt den Indus hinab unternommen haben will. Das Wunderland für 
die griechische Phantasie war in der folgenden Zeit vor allem Indien. 
Während aber das Fabelbuch des Ktesias mehr dem Geschraacke der Ge- 
bildeten entgegenkam, begnügte sich das weniger gebildete, nach hand- 
festen Wundern lüsterne Publikum mit dem Alexanderroman in Briefen, 
in dem es oft toll herging. Eine vornehmere Gattung ist der Reise- 
roman, der sich nach Alexander zu grofser Blüte entwickelt hat. Von 
dem Stoffe dieser Romane kann man sich eine Vorstellung bilden aus dei 
karikierenden Parodie in Luciaus „Wahrer Historie“, dem Urbilde der 
Münchhauseniade. Ein anderes romanhaftes Element führte Herakleides 
von Heraklea in die Littoratur ein durch seine an die Lehren des Pytha- 
goras auklingenden Spukgeschichten, während Aristoxenos das Leben dieses 
Philosophen in Form eines Romans schrieb. Um die zweite Hälfte des 
4. Jahrhunderts entstand auch der litteraturgcschichtlich-bio- 
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graphische Roman, durch Chamaeleon begründet, der allen Klatsch über 
die nationalen, allbekannten Dichter zusammensuchte. Im Schofse des 
Neupythagoreismus erwuchs die romanhafte Heiligenbiographie mit 
Apollonius von Tyana als Mittelpunkt, dem der Rhetor Pbilostratos (um 
200 n. Chr.) eine Biographie widmete. Als Satire auf die pythagoreische 
Seelenwanderung ist der zwischen 100 und 150 (n. Chr.) entstandene 
Roman des afrikanischen Rhetors Apuleius anzusehen, der die Verwand- 
lung des Lucius von Patrae in einen Esel und seine Entzauberung erzählt. 
Das aus Spukgeschichten und Pythagoraslegende im 2. Jahrhundert n. Chr. 
von Antonius Diogenes zusammengebraute Fabelbuch „Unglaubliche Historie 
von den Dingeu jenseit Tbule" verbindet das erotische Element mit 
dem Reiseroman. Ein rhetorisches Gepräge trägt die alexandrinischo 
Erotik, dio im Schäferroraan des Longus ihren würdigsten Repräsen- 
tanten aufweist. Die durch ihn geschaffene Kunstform (zraSos und 117 »)) 
bildet die Grundlage des rhetorischen Romans der Kaiserzeit, in dem 
der unmittelbare Zusammenhang des Romans mit der Geschichtsschrei- 
bung klar vorliegt. Verfasser derartiger Romane, in die auch der Rcise- 
rornan und der Zauberroman sehr stark mit hineinspielen, sind Jamblichos 
der Ephesier Xenophou und Hcliodoros. 

Verfasser hat uns in seinen Vorträgen ein anziehendes, wohl kom- 
poniertes und reiches Bild dargeboten, welches man mit um so größerem 
Genufs lesen wird, da der Vortrag lebendig und vielfach durch künstleri- 
sche und litterarische Ausblicke gehoben ist, die, wie unter anderm der 
„dem alten Landsknecht und Abenteurer“ Xenophon gewidmete Abschnitt 
(S. 49 — 57), von gemütvoller Hingabe an die Sache zeugen. 

Wernigerode a. H. Max Hodermann. 

173) F. Teichmüller, Grundbegriff und Gebrauch von auctor 
und auctoritas. I. Teil. Auctor. Programm des Kgl Gym- 
nasiums zu Wittstock. Nr. 89. 1897. 28 S. 4. 

Die tüchtige Arbeit gebt mit Recht von der seitens der neueren 
Fachetymologen allerdings nicht gebilligten Erklärung der Wörter nudor 
und audorifas aus, wie sie Schoemann, Op. acad. 1834 III in einer den- 
selben gewidmeten Abhandlung giebt. Danach ist auctor auf den Stamm 
von aio zurückzuführen und gewissermafsen als ein aiior zu betrachten; 
im älteren Latein mufs nach seiner Meinung mit Rücksicht auf das mit 
aio sinnverwandte av%ho ein auio oder augo angenommen werden; auch 
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leitet er das in der uns erhaltenen Sprache vorkommende autumo treffend 
von auto = aito, nicht, wie öfter geschehen, von avis, ab. Die meisten 
neueren Forscher halten dagegen irrtfimlich noch immer augeo für das 
Staramwort von auctor oder bringen, wie L. Meyer in seiner Vergl. Gesch. 
1861a, die ursprüngliche Wortform aurdor mit i'qyov zusammen oder 
meinen mit Ebel in K. Z. IV, dafs das Wort zwar stammverwandt mit 
aöxtio sei, aber in keiner Beziehung zu aio stehe. 

Obwohl nun Verl, die Schoemannsche Etymologie von auctor durch- 
gängig billigt, weicht er dennoch in seiner Begriffsbestimmung des Wortes 
in zwei wesentlichen Punkten von ihm ab. Beide halten den uudor für 
den, der gut sagt, doch erklärt Teicbmüller richtig die SchocmaDnscben 
Worte: qui Ul dicit quod praestare velit ac possit, die übrigens, wie er 
ebenfalls gesehen, deutlicher lauten würden: qui aliquid praestare se veile 
ac possc dicit, durch folgende geschickte Umschreibung: qui aliquid ita 
dicit, ut sc id pracstare veile et possc declaret. Schoemann würde dem- 
nach bei seiner Auffassung ein doppeltes Sagen im Auge haben, so dafs 
der audor nach ihm durch das eine Sagen das Objekt bereitet und durch 
das andere für dasselbe gut sagt; erst auf Grund einer Erweiterung des 
Sprachgebrauchs, wobei, wie Verl - , mit Recht bemerkt, die Beziehung des 
von Schoemann gebrauchten Wortes nonuunquam uuklar bleibt, läfst der 
audor bisweilen etwas anderes geschehen. Es ergiebt sich nun hieraus 
unbedingt, dafs Schoemann als erstes Geschäft des audor die Bereitung 
seines Objekts durch Sprechen auffafst. Verf. hat dagegen sehr zahlreiche 
Fälle gefunden, in denen diese Auffassung für deu auctor durchaus nicht 
pafst, da derselbe an den betreffenden Stellen sein Gutsagen auf bereits 
vorliegende Objekte bezieht. Während ferner Schoemann seine Erklärung 
auf die zweite Bedeutung des Wortes aio „ behaupten “, nicht auch auf die 
erste „bejahen“ gründet, geht Teichmüller richtig von der zwischen beiden 
Begriffen liegenden Grundbedeutung „sich zu etwas bekennen“ aus, so 
dafs nach seiner wohlbegründeten Ansicht audor derjeuige ist, welcher 
sich zu etwas bekennt und eben deshalb zugleich derjenige, für dessen 
Wesenheit es ohne Wert ist, ob seine Objekte von ihm selbst bereitet 
sind oder nicht. Auch ist des letzteren Behauptung, Schoemann stelle 
den autior überall aufser in den oben angegebenen Worten qui id dicit 
quod praestare velit ac possit . wie ebenfalls in seinem Kommentar zu 
Cic., De Nat. Deor. I, 11, als Gutseienden dar und gerate dadurch 
mit seiner eigenen Erklärung in Widerspruch, unbedingt richtig, da in 
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allen Fällen das Gutsagen, wie Verf. trefflich nachgewiesen hat, das 
eigentliche Geschäft des auctor ist. 

Nach des Yerf.s durchgehends auf richtig ausgewählten Ciceroniani- 
schen Beispielen beruhender Untersuchung steht nunmehr fest, dafs der 
auctor nach Ciceros und seiner Vorgänger Sprachgebrauch gutsagt I. für 
die Wahrheit und zwar l. für die Wahrheit im gewöhnlichen Sinne des 
Wortes. 2. für das Rechtsein und zwar A. für das Rechtsein an sich, 
B. für die rechtliche Gültigkeit. 3. für die Echtheit. II. Für das Eigen- 
tum. III. Für das die Existenz und Anwesenheit des Objektes gewähr- 
leistende und die Sicherheit desselben verbürgende Repräsentiertsein. „Ur- 
heber“ ist mithin durchaus nicht, wie bisher fast stets angenommen 
wurde, die Haupt- und Grundbedeutung von auctor. 

Das angehängte, nach den Gebrauchsweisen geordnete Stellenverzeichnis 
erhöbt die Brauchbarkeit und Übersichtlichkeit der Arbeit wesentlich . Da 
alle angezogenen Beispiele, wie bereits oben erwähnt, aus Cicero entlehnt 
sind, ist die Abhandlung auch als ein sehr beachtenswerter Beitrag zur 
Kenntnis des Ciceronianischen Sprachgebrauchs zu bezeichnen. 

Im einzelnen bemerken wir noch Folgendes. S. 12 liest Verf. in der 
Stelle pro Mur. 3 mit leichter Umstellung richtig: »'s potissimum, qui 
consul constdem declaravü; H. R. 41 unter Bezugnahme auf Brut. 224 
und Flacc. 53 schlägt er treffend ador, bez. adorem, dagegen Caecil. 65, 
De Orat. III, 214, Sest. 144 audorcm, bez. auctorcs vor und ver- 
bessert danach scharfsinnig Tac. Ann. II, 30 audori für actori jmblico; 
De Orat. I, 198 streicht er in Übereinstimmung mit den meisten Heraus- 
gebern auctorr neben itu/enio, aber auch das überflüssige qui zwischen 
praeter ea und cum. 

Pinne. LSsobborn. 



174) Julius Lattmann, Geschichte der Methodik des latei- 
nischen Elementarunterrichts seit der Reformation. 

Eine spezialistische Ergänzung zur Geschichte der Pädagogik. 
Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht, 1896. VIII u. 462 S. 8. 

geh. Jt 8. 

In der Überzeugung, dafs für die methodische Technik des Unter- 
richtes die Kenntnis der Schulbücher von der gröfsten Wichtigkeit sei, 
entwirft der unermüdlich thätige Verfasser in seinem neuesten Werke zur 
Ergänzung des Ecksteinschen „Lat. Unterricht“ ein Bild von dem Ent- 
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wickelungsgange der methodischen Praxis des elementaren Lateinunter- 
richtes seit der Reformation, indem er die bedeutsamsten Elementarbücher 
des Lat. nach ihrer ganzen Anlage und ihrem Ausbau genauer kennzeichnet. 
Beginnend mit Melanchthons Enchiridion, legt er das unterrichtliche 
Verfahren der Reformationszeit dar. Er führt weiter aus, wie das refor- 
uiatorische kirchliche Element allmählich von dem formalistischen Huma- 
nismus, wenigstens teilweise, verdrängt wird; wie später Ratichius und 
Comonius durch ihre pädagogische Theorie die in Regelwerk erstarrte 
Praxis aufs nachhaltigste beeinflussen, wobei das Verdienst der neben und 
nach ihnen zum Besseren strebenden Methodiker, eines Joh. Rhenius und 
Christ. Speccius, ins rechte Licht gerückt wird. Der letztgenannte be- 
zeichnet, so woist der Verf. nach, den Übergang zur Uuterrichtsweise der 
neueren Zeit; sein Schulbuch „Praxis“ wirkt, öfters bearbeitet, bis in 
unser Jahrhundert hinein fort. In Gegensatz zu der an Rhenius und 
Speccius anknüpfenden Halleschen Methode tritt gegen die Mitte des 
18. Jahrhunderts das Induktionsverfahren Joh. Matth. Gesners, „des An- 
fängers des neuhumanistiseheu Schulwesens in Deutschland“. Zwischen 
seiner und der alten Lehrweise suchen dann andere Methodisten zu ver- 
mitteln. Aber die Zeit fordert dringlicher ihr Recht: die Bürger- oder 
Realschule für die nichtstudicrcnde und die darauf aufgobaute Latein- 
oder Gelehrtenschule (Gymnasium) für die studierende Jugend. In ein- 
gehender Weise legt der Verf. demnach die Gestaltung des Lateinunter- 
richtes seit Chr. G. Heynes Schulordnung dar durch Charakteristik der 
Lehr- oder Lesebücher von Gedike, Werner, Blöder, Fr. Jacobs, Bonnell, 
Döring, Gröbel, der Methoden Hamiltous und Jacotots mit Interlinear- 
und Lateralversion u. s. f. bis zur neueren und neuesten Zeit, in der zwar 
wieder, besondere durch Kühner, die grammatistische Unterrichtsweise sich 
Geltung verschafft, aber auch hoclibedeutsame Versuche im induktiven 
Verfahren sowie in der Verschmelzung der analytischen und synthetischen 
Methode gemacht werden. Zuletzt bespricht der Verf. die auch iu der 
Dezember - Konferenz 1890 angeregten Bestrebungen, eine dem Be- 
dürfnisse der neuen Zeit entsprechende Ordnung der Schulen zu finden, 
und schliefst mit einer genauen Darlegung uud Empfehlung eines „die 
grammatische und natürliche Methode“ vereinigenden „nllgcmeingültigen 
Lehrplans“ und seiner nach demselben gearbeiteten Übungsbücher. Das 
Nähere über diese m. E. wichtigen, die Summe der didaktischen Er- 
fahrungen eines langen und reichen Schullcbcns enthaltenden Erörterungen 
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sind in dem Werke Lattmanns selbst naehzulesen. Ich bemerke nur noch, 
dafs Lattmann den fremdsprachlichen Unterricht in Sexta mit dem Eng- 
lischen beginnt und den Anfang des Lateinuuterrichtes auf die Gymnasial- 
Quinta verlegt, also den höheren Schulen einen, wenngleich kleinen, ge- 
meinsamen Unterbau giebt, und dafs er der lateintreibeuden und der 
lateinlosen Schule „eine Gemeinsamkeit des Iuhaltes des altsprachlichen 
Unterrichtes“ dadurch verschallen will, dafs die „Lateinlosen“ durch 
Vermittelung des Deutschen ebensoviel Sachkenntnis vom Altertum ge- 
winnen sollen als die Gymnasiasten durch den altsprachlichen Unterricht. 

Wer den Verlauf des ewigen Kampfes zwischen induktiver und de- 
duktiver Lehrweise, von denen doch weder die eine noch die andere jemals 
allein durchführbar war und ist, kennen lernen will, dem sei Lattmann 
als erfahrener Führer empfohlen. 

Küpen. W. Wartenberg. 

175) Karl Reinhardt, Lateinische Satzlehre. Berlin, Weid- 
mann, 1896. VIII u. 197 S. 8. Preis: Jf 2.40. 

Der sogenannte „Frankfurter Lehrplan“, nach welchem mit dem 
Französischen begonnen, und das Lateinische erst von Untertertia an ge- 
lehrt wird, erforderte selbstverständlich besondere Lehrbücher. Der fran- 
zösischen Satzlehre Banners folgte 1896 die vorliegende Satzlehre. 
Beide grammatischen Lehrbücher sind, indem sie im übrigen in engster 
Beziehung zu einander stehen, auf der Grundlage, die der deutsche Sprach- 
unterricht an die Hand giebt, aufgehaut, auf der allgemeinen Sa tzleh re. 

So können denn die beiden fremden Sprachen untereinander und mit- 
einander zur Muttersprache in innige Wechselbeziehung gebracht werden. 
Jeder Einsichtige wird diesem Lehrgrundsatze seine Billigung nicht ver- 
sagen können. Überall ist es also der Satz, um deu sich alles dreht 
und gruppiert. Der Satz ist gleichsam der Mittelpunkt, von dem alle 
einzelnen Erscheinungen ausstrahlen. Die Hauptsätze sind in Behauptungs-, 
Frage- und Begehrungssätze eingeteilt. Die Nebensätze, bei denen übrigens 
vor allem das Verhältnis zum Hauptsatze gezeigt wird, werden ganz der 
deutschen Sprachlehre entsprechend, in: Subjekt-, Objekt-, Adverbial- und 
Attributivsätze gesondert. Die Tempus- und Moduslehre wird nicht, wie 
bisher, getrennt behandelt. Denn die Wahl der einzelnen Tempora und 
Modi richtet sich ja vernünftigerweise nach der Eigenart des betreffenden 
Satzes. 
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Was die Beispiele anlatigt, so soll der Schüler in ihnen, wie der 
Herr Verfasser sagt, stets „einen alten Bekannten“ erblicken. Sie sind 
deshalb teils dem an der Anstalt eingeführten Lesebuche von Wulff- 
Pertbes, teils Cflsars gallischem Krieg entnommen; auch Livius, 21. und 
23. Buch, Sallust, sowie die gelesensten Reden Ciceros sind als Fund- 
stätten herangezogen. 

Reinhardt giebt übrigens für die besondere Behandlung der Beispiele 
und der Regeln auf p. vn der Vorrede folgende Anleitung für den Lehrer. 
„Der Lehrer wird, bevor er an eine Regel herangeht, zunächst die Bei- 
spiele, soweit sie im Lesebuche und in der Lektüre bis dahin vorgekommen 
sind, aus dem Lateinischen ins Deutsche und umgekehrt übersetzen lassen. 
Diese Übung geschieht am besten mündlich, während der Schüler das 
Buch geschlossen hält. So wird aus dem bereits früher bekannt ge- 
wordenen Spracbstoff in gemeinsamer Arbeit die Regel entwickelt.“ Diese 
Satzlehre ist in gleicher Weise für Gymnasien wie für Realgymnasien 
bestimmt. Selbstredend wird man sich in den letzteren mannigfacher 
Einschränkungen des Lehrstoffes befleifsigen müssen. Man wird das in 
den Anmerkungen Gebotene wesentlich kürzen oder aber überschlagen. 
Auch scheint uns eine etwa sich regende Befürchtung, das Buch sei aus- 
schliefslich für „Reformschulen“ zu gebrauchen, grundlos zu sein. Denn 
der Verfasser hat in vielen Abschnitten, insbesondere auch bei der Lehre 
vom Gebrauche der einzelnen Kasus, dafür gesorgt, dafs der Unterschied 
zwischen seiner und der bisher üblichen Methode kein allzu starker 
werde. 

Ein sorgfältig gearbeiteter Index ist dem Ganzen beigegeben. Druck 
und Ausstattung sind gut 

Homburg v. d. Höhe. Willi. Bänder. 

Verlag Ton Friedrich Andreas Perthes in Gotha. 

Methodischer Lehrer -Kommentar zu Ovids Metamorphosen. 

Bearbeitet von 

I)r. Adolf Lange. 

1. Heft: Buch I — V. Preis: ./( 4. 

Methodischer Lehrer -Kommentar zu Xenophons Änabasis. 

Bearbeitet von 

Dr. Reimer Hansen. 

1. Heft: Buch 1. Preis: . # 3. 

Hierzu als Beilage: Prospekt der Dleterieh’schen Verlagsbuchhandlung Theodor 
Welcher in Leipzig (vorm. Göttingen) über Pliilologns, Zeitschrift für das elasslsehe 
Altertum, und andere Erscheinungen ihres Verlages. 
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176) Adverearia in Aeschylum scripsit Fredericus H. M. 

Blaydes. Halis Saxonum in orphanotrophei libraria, 1896. 

356 S. 8. 8. 

Der durch ähnliche Arbeiten für die Fragmente der griechischen 
Komiker und Tragiker bekannte Verfasser hat hier mit gröfstem Fleifs 
eine gewaltige Menge von „Verbesserungen“ zu Aschylus gesammelt. 
Schon dieser Gedanke aber einer Konjekturensamraluug läfst die Richtung 
des Verf., seine Freude an geistreicher Änderung, den Sinn für gelehrte 
Pbantasieen erkennen. Und in der That, der hergebrachte philologische 
Radicalismus, der im Konjizieren lebt und webt und sich dabei gewifs 
sehr wohl befindet, feiert in diesem Buche herrliche Feste. Man kann 
ganze Seiten lesen und findet mit Mühe eine Konjektur, die man kalt- 
blütigerweise für geboten halten wird. Besonders ein rätselhafter Quidam 
besitzt eine Pandorabücbse , die ganz unerschöpflich den Text 
mit einer erdrückenden Fülle von Konjekturen überschüttet. Leider war 
dem Verf. die Ausgabe der Choephoren von Wilamowitz, die uns persönlich 
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zwar noch immer nicht konservativ genug scheint (vgl. 94. 131. 227 iyv. 
278. 285 u. s. w.), aber doch dem Übermafs an Phantasie ein gewaltiges 
Halt geboten hat, noch nicht bekannt; sonst hätte er wohl sein Buch gar 
nicht oder anders geschrieben. Auch Verrall wird nicht benutzt. 

Eine Verständigung ist unter diesen Umständen natürlich unmöglich 
und eine durchgehende Besprechung zwecklos; wir greifen nur einige Seiten 
der Choephoren heraus. 

74 (Anhang) Qu. ovv. Uv v.a9aiqotev ; aber vorn: Moetav Sv. Franz. 
Recte. Idem et ipse conjeceram. — 94. 95. Wir übersetzen: „(Aga- 
memnon) möge den diese Kränze Schickenden so vergelten, wie es die 
Menschen im Brauch haben, und mit einer Gabe, die dem Schlechten 
gleich ist“; wir halten an iav ...re fest. Dagegen bei dem Verf. steht 
To oder ebüX oder etr ; ye und /.al.Giv (statt xax<3 y). Die Wahl steht 
frei. — 97 sagt ixyiovaa M., dafs sie abgewendet ( oteiyio naktv) aus- 
giefst; h/tylctaa würde nur sagen, dafs sie sich abwendet, nachdem sie 
ausgegossen hat, worin doch nichts Unwürdiges läge. — 101 t'x&os M. 
Legendum Syßog ; vof.tiT.of.tev, leg. xoftiToftev. Dergleichen darf man 
wohl frivol nennen. — 124 iftoi mendosum. Wenn es aber von agr^ov 
abhängig ist? — 135 %QW : dtoftaiotvl — inoixTeiguv steht 139, 

statt 130; yoviag 437, statt 1067; 327 und 329 steht dasselbe; ebenso 
362 und 363. Auch dergleichen kommt also vor und trägt nicht zur 
leichten Benutzung des Buches bei. — 150 (joäg) yuoxvtolg enavSittiv 
wird im Anhang fürchterlich hergenommen. — 204 ftiyag 7ivfrftt)v M. 
Qu. ftty Uv &(Qog ! — 269 wird die Trajektion oder Attraktion 
verkannt und (teyaa&evoB g geschrieben, statt i t g. — 278 statt di'g- 
tfQovwv kurzweg: veqtiqmv ! — 305 fanden wir mit Bedauern und Ver- 
gnügen das «2 d* iftrj schon entdeckt. — Ebenso steht 699 'viqav als 
Ergänzung zu naqoBoav, schon von Rogers erkannt. 

Sept. 550 *2 yaq rvyoiev wird, trotz dem guten Nachsatz Tj tSv (o* 
nvQyot) dXoiaro einem wünschenden eiöe gleichgestellt. — del. v. 804. 
Und doch ist dieses Svd Qeg auch gar dürftig. — 1047 dtaieiiftrpat (= 
ist getadelt worden) Corruptum. 

Suppl. 355 vavovx? Wecklein. Sehr richtig. — Ebenso 784 Uotfw.iov 
conj. Dobr. 

Ag. 1172 erforderte 12 Zeilen Konjekturen; und doch scheint das 
lym de 9eqn6rtvovg tay ev nidift ?caX(ä (= do/caqß) so sinngemäfs 
und leicht. 
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Trotz der mafslosen Freude an Änderungen steht natürlich in dem 
Buche aufserordentlich viel Nützliches und Gutes; einem künftigen Heraus- 
geber des Äschylus wird es unentbehrlich sein. Übrigens verspricht der 
Verfasser in der Vorrede, selbst demnächst eine neue Ausgabe der ganzen 
Orestie zu liefern. 

Bern. Karl Frey. 



177) The Adelphoe of Terence, with brief notes and stage direc- 

tions by William L. Cowles. Boston, Newyork, Chicago: Leach 
Shewell and Sanborn, 1896. VII u. 73 S. kl. 8. 

Die für Schulen bestimmte Ausgabe gehört in dieselbe Sammlung, 
aus der auf Seite 85 des laufenden Jahrganges dieser Zeitschrift Liv. I. 
kurz angezeigt ist. Eine kurze Einleitung giebt den Inhalt des Stückes 
in Umrissen, eine Skizze der Bühnenscenerie ist ihr hinzugefügt. Jeder 
Scene ist eine knappe Inhaltsangabe vorangeschickt, im Texte werden ein- 
zelne scenarische Bemerkungen eingeschaltet, in Fufsnoten zur Erleichterung 
des Verständnisses einfache und kurze Erklärungen gegeben, die fast durch- 
weg nur ein einzelnes Wort in antiquarischer oder sonst sachlicher Hin- 
sicht oder dem Zusammenhänge nach erläutern sollen uud im ganzen einen 
ziemlich elementaren Standpunkt der Leser voraussetzen. Ira Anfänge be- 
trifft ein Teil dieser Anmerkungen Orthographisches; im Texte wird z. B. 
für v stets u geschrieben; der Herausgeber hat für nötig gehalten, in den 
Fußnoten zu bemerken: aduorsarios — adversarios, uitiauerU — v itui- 
ver it. Doch finden sich weiterhin auch einzelne Erläuterungen zu dem 
terenzisohen Sprachgebrauch, z. B. fundus officiumst — fungor governs 
the accusative in Terence. Dem Versändnis des Zusammenhanges dienen 
Erläuterungen namentlich bei hinweisenden Fürwörtern. Die Versaccente 
sind durchweg angegeben; angehängt ist eine Übersicht der im Stücke 
angewandten Metra. Dem Texte liegt Dziatzkos Ausgabe vom Jahre 1884 
zugrunde. 

Hanau. O. Waokormann. 

178) Cornelii Nepotis vitae excellentium imperatorum, Für 

die Schüler der Quarta bearbeitet von Fr. Holzweiszlg. Han- 
nover, 0. Goedel, 1897. m i. GO. 

Dieses für die Quarta zusammengestellte Lesebuch ist wohl kaum 
noch als „Cornelius Nepos“ zu bezeichnen. Der Text ist nach C. N. be- 
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arbeitet, enthält auch viele Stellen, welche unverändert übernommen sind, 
bietet aber im grofsen und ganzen eine selbständige, für die Quarta wohl 
geeignete Arbeit. Vorausgesetzt wird allerdings, dafs die Lektüre mit 
Miltiades anfängt, da die in die Lehraufgabe der Quarta gehörenden „Re- 
geln erst allmählich im Texte verwendet werdeu , sodafs ein systematisch 
geregelter grammatischer Uuterricht sich leicht an die Lesestücke an- 
scbliessen und seine Beispiele aus denselben nehmen kann “. Aufgenommen 
sind die Vitae des Miltiades, Tbemistocles , Aristides, Pausanias, Cimon 
Per i kies, Alcibiades, Tbrasybulus, Agesilaus, Pelopidas, Epaminondas, 
um „eine griechische Geschichte von der Zeit der Perserkriege bis zum 
Tode des Epaminondas in Form von Einzelbiograpbieen zu geben“. An- 
gefügt sind Hamilkar und Hannibal. Die einzelnen gröfseren Abschnitte 
der Vitae sind durch vorgedruckte lateinische kurze Inhaltsangaben her- 
vorgehoben. — Das beigegebene Wörterbuch ist gut und vollständig aus- 
reichend, doch sind die Quantitätsbezeichnungen durchaus ungenügend, 
da sie bei dem einen Worte gegeben, bei dem andern ohne einen ersicht- 
lichen Grund weggelassen sind. 

Bückeburg. E. Köhler. 

179) L. Bergmüller, Über die Latinität der Briefe des L. 
Munatius Plancus an Cicero. Erlangen und Leipzig, 

A. Deichert Nachf. (G. Böhme), 1897. X u. 102 S. gr. 8. 

.* 2. 25. 

Die elf Briefe des L Munatius Plancus im zehnten Buche der unter 
Ciceros Namen gehenden Briefsammlung ad familiäres haben infolge ihrer 
mannigfachen Eigentümlichkeiten gelegentlich zwar schon oft Beachtung 
gefunden, eine zusammenhängende Behandlung jedoch erst in den letzten 
Jahren: von Unterzeichnetem in den Programmschriften Bautzen 1894 
und 1896 besonders nach ihrer Syntax, von Bergmüller hauptsächlich 
nach ihrer phraseologischen und rhetorischen Seite. 

In der Einleitnng behandelt Bergmüller in sachgemäfser Weise 
A. „Persönlichkeit und politisches Verhalten des Plancus“, führt B. „Ur- 
teile über PI.“ an und charakterisiert ihn, kennzeichnet C. die „Latinität 
der Briefe des PI.“ zum voraus in ihren Grundzügen nach Stellung, 
Bildung und persönlichen Beziehungen des Verfassers 

Die im I. Abschnitt gegebenen Ausführungen über Eigentümlich- 
keiten des Plancus in der Formenlehre enthalten mancherlei, z. B. Acc. 
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Plur. auf 18 , Schreibung der Adverbia „hoc, istoc, rusus“, was wesentlich 
der Orthographie angehört, so dafs II. „Orthographisches“ (S. 12 — 14) 
nur als minder wichtiger Nachtrag zu I. erscheint. Das S. 6 unter Kon- 
jugation au fge führte durch Bedeutung und Verbindung bemerkenswerte 
Part, „expertus“ wäre richtiger unter „habere“ (V.) behandelt worden. 

Unter III. „Wortbildung, Wortauswahl, Wortzusammensetzung“ S. 15 
bis 25 findet der mittlere Ausdruck begrifflich keine scharfe Abgrenzung. 
Unter dem ersten Titel wird nur „febricula“ besprochen, an zweiter Stelle 
zumeist zusammengesetzte nomiua actionis, so das von PI. zuerst gebrauchte 
„exhortatio“, zu drilt endlich aufser den volltönenden Incohativa „exti- 
mescere, exhorrescere , concupiscere“ zwei neu erscheinende Composita 
„praecognoscere“ und „diffiteri“, welches letztere (8, 4) die gleiche 
Bildung und einen ähnlichen Sinn wie das gleich darauf folgende ,, dissi- 
mulare“ aufweist, vgl. Cic. ad Att. 8, 1, 4. 

Unter IV. „Einzelne Wörter“ werden S. 25—45 bemerkenswerte 
Substantive, Adjectiva, Verba und Adverbia behandelt. Es ist wohl zu 
viel behauptet, wenn es S. 26 heifst, „fides“ und „fidelitas“ seien „promiscue“ 
gebraucht. Mit „fidelitas“ wird die persönliche Eigenschaft treuer Ergebenheit 
bezeichnet 9, 3 und 17, 2, wo es den Satz volltönend abschliefst, das 
Verhältnis zwischen Personen aber, das auf Treu und Glauben beruht, 
heifst regelmäfsig „fides“ in bestimmten Verbindungen: 15, 2 „fidem 
dedit“, 21, 1 „f. habere“, § 3 „f. solutam esse“; „fides“ nähert sich 
der Bedeutung von „fidelitas“ nur, wenn eine zweite Eigenschaft namhaft 
gemacht wird: 8, 6. 17, 3. 23, 4. Ebenso wenig wird das Adv. „fideliter“ 
einem „tuto“ gleichzusetzen sein (vgl. S. 44); es bedeutet vielmehr „sine 
perfidiae periculo“ und soll die zuverlässige Ergebenheit der Vokontier 
hervorheben, vgl. b. G. 8, 46, 6, wo, ähnlich wie bei PL 8, 6, „fidelitas 
atque auxilia provinciae“ gerühmt wird. Die Citate, an denen dieser und 
der folgende Abschnitt besonders reich sind, erweisen sich als zuverlässig; 
falsch abgeteilt sind die Zahlen S. 26, wo Plaut Trio. 5, 2, 2 zu schreiben 
ist; S. 54 zu 8, 4 ist zu lesen Cic. fin. 3, 9, 32. Die vielfach falschen 
Citate in Georges Lex. „Cic.“ für „Plane.“ sind wohl durchweg als 
solche gekennzeichnet; dagegen ist trotz Verweisung auf Landgraf zu 
„novissime“ S. 41 nicht erwähnt, dafs dies Wort in der Aufzählung 
(24, 2) von ihm übersehen ist, ein anderes Citat aus Landgr. S. 49 unten 
ist unvollständig und unklar. 
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Unter V. „Phraseologie“ S. 45 — 59 sind vorangestellt die Phrasen 
mit „habere, facere, esse“. In Verbindung mit „habere“ erhält „maguum 
casum“ 18, 3 eine andere Bedeutung als bei Caesar C. 3, 14, 3. Hier 
wie b. Gail. 6, 30, 2 ist der besondere günstige Einzelfall gemeint, bei 
PI. hingegen bezeichnet das Wort allgemein die Möglichkeit des Fallens, 
vgl. „receptum habere“ 11, 2. Die Verbindung „sub signis habere“ er- 
weist sich als ein für jene Zeit und später üblicher Ausdruck, wenn wir 
vergleichen Poll. F. 10, 33, 4 „habere — sub signis“, Sueton. Aug. 101 
aus dem breviarium des Augustus „quantum militum sub signis ubique 
esset“, während nur Plaut. Ps. 2, 4, 71 „sub signis ducam“ notiert ist. 
Als Belegstelle zu „uno loco esse“ 23, 1 war S. 52 vor allem Att. 
1, 16, 17, wo sich dieselbe Phrase in demselben Sinne findet, anzuführen, 
vgl. Att. 3, 20, 1. Dafs das Streben nach Abwechslung den Schriftsteller 
veranlafst hat 21 , 6 „si occasio tulerit“ zu schreiben (vgl. S. 56 f.) 
lehrt ein Blick auf den Zusammenhang. In Verbindung mit „omnia in- 
tegra“ wird S. 29 „sustinere“ 24, 3 als Ersatzwort für das mehrfach 
gebrauchte „servare“ bezeichnet, bei der ungewöhnlichen Phrase „memorem 
se alicui probare“ 24, 1 hingegen S. 58 trotz des gleichen Prädikativs 
nicht auf die gleiche Konstruktion von „praestare“ 11, l verwiesen. Dafs 
der Gebrauch des Prädikativs bei PI. überhaupt ein freierer und aus- 
gedehnterer ist als anderwärts, glaube ich Progr. 96 S. 10 f. nach- 
gewiesen zu haben. 

Abschnitt VI. (S. 59 — 69) ist mit Rücksicht darauf, dafs meine 
Schriften die Syntax des PI. systematisch behandeln, betitelt „Zur Syntax“. 
Gleichwohl war unter „Ellipse des Subjekts“ als Seitenstück zu 24, 4 
anzufübren 23, 6; denn wie dort „Caesarem“, so ist hier durch die gleiche 
Umschreibung mit „quod — attinet“ das sonst im Gegensatz zu dem 
vorangehenden „vos“ erforderliche (vgl. 8,5) „ego“ entbehrlich gemacht. 
Unter „Ellipse des Prädikats“ sind die zwei Stellen, wo „esse“ dem Part, 
fut. beigefügt ist, unter die übrigen, wo „esse“ fehlt, eingereiht, wodurch 
der darauf folgende Satz „Allen diesen Stellen mit Ellipse“ u. w. einen 
schiefen Sinn erhält. Dafs wir es 9, 3 mit Asyndeton explicativum zu 
thun haben (S. 67 f.) ergiebt am besten ein Vergleich mit der offenbar 
übersehenen ganz ähnlichen Stelle 21, 7; das Asyndeton adversativum bei 
„ipse“, wozu nur 15, 3 angeführt wird, ist die Regel; hingegen sehe ich 
21, 1 weniger Asyndeton als Anaphora von „omnia“. 
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Unter VII. Stilistik (S. 69—91) wird zuerst die Wortstellung be- 
handelt. Die harte Endstellung des Pronomens findet sich auch 9, 3 
„concupisco autem nihil mihi“; unter den Stellen (S. 70), wo eine Zwei- 
deutigkeit des Pron. rel. durch den Satzton ausgeschlossen ist, war vor 
andern anzuffihren 15, 4 „ßruti erit officium occurrere ei, cui“; 23, 5 
verdient „eodem“ als correlativum zu „quo“ das Tonzeichen. Unter 
„Stellung der Apposition“ hätte aufser 21, 7 Erwähnung verdient 21, 4 

„milites viri boni“. Das Nachstellen des Attributs 4, 1 „ne 

minimum quidem“ wird verständlich durch den Gegensatz zu den folgenden 
Worten „sine maxima culpa“, die also nicht unterdrückt werden durften 
aufS. 71. Daraus ergiebt sich auch, was von der sog. Antithese zwischen 
„nullurn“ und „maxima“ 4, 1 auf S. 76 zu halten ist. Die bemerkens- 
werte Übereinstimmung in der Stellung der unter- und beiordnenden 
Konjunktionen: 4, 2 „si aut — aut si“ (S. 73) und 17, 2 „quod et — 
et quod" (S. 82) ist nicht hervorgehoben. Unter „ Überschwenglichkeiten“ 
S. 79 hätte zu 24, 1 wohl Erwähnung verdient die auffallende Verbindung 
11, 3 „omnia opsequia polliceor“, die erläutert wird 15, 1 „obsequio — 
ad omnis res abuti“, vgl. 21, 4 „bostibus — omnibus iudicatis“. Nicht 
abundant erscheint mir „ille — illum“ (vgl. S. 81), hingegen vermisse 
ich eine Hinweisung auf das pleonastische „praesens“ 21, 1 (vgl. Progr. 
94 S. 34). Die S. 82 wegen ihrer Inkonzinnität angeführte Stelle 24, 6 
zeigt auch sonst manches Auffallende, vgl. mein Progr. v. 96 S. 10 u. 
31. Unter Allitteration ist S. 83 aus Brief 8 nur hervorgehoben § 4 
„aucto cet.“, unerwähnt ist geblieben die auf Cic. 5, 3 zurückweisende 
Allit. § 1 „et exspectationem et spem“; ferner haben gleichen Anlaut 
die betonten Adjektiva § 3 „et magni labores et multae impensae“, 
„Bewufste Allitteration“ weist A. Köhler (Archiv X. S. 281) nach in den 
Komparativen „tectius — tutiores“, auf deren Chiasmus ich hingewiesen 
hatte Progr. 96 S. 22. Auf Vorliebe für Allitteration weist zuletzt auch 
die von Landgraf Unters. S. 46 hervorgehobene Klimax von „raagnus“, 
welche PI. (8, 2 und 11, 3) mit Pollio (32, 1) teilt. Unter „Kürze des 
Ausdrucks“ S. 90 wird nur von Auslassung von Pronomina gesprochen, 
obgleich die Briefe des PI. hierin mancherlei Bemerkenswertes bieten, 
vgl. Progr. 96 S. 35. 

Zuletzt folgt IX. „Zusammenfassende Übersicht über das Sprach- 
material der Plancusbriefe“ S. 92 — 95. Nach dem früher Bemerkten 
erinnert „uno loco esse“ weniger an Caesar als an Cicero und deutet „sub signis 
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habere“ auf Pollio, der überhaupt manches Charakteristische mit PI. teilt, so 
auch das adjektivische Pron. im Dativ: „ulli“ 8, 1, „nulli“ 31, 5, während 
das mit Caesar Gemeinsame vielfach durch die Verwandtschaft des be- 
handelten Stoffes bedingt scheint. Ob „bimestris consulatus“ 24 , 6 und 
,,bima legio“ 24, 3, ein infolge seiner Stellung zwischen „veterana“ und 
„tironum“ durchaus unzweideutiger Ausdruck, mit Recht unter die vul- 
gären Ausdrücke gestellt sind, scheint mir nach Sittls Ausführungen über 
Vulgärlatein (in den Verh. der 40. Vers. d. Ph. u. Sch. 89 S. 385 f.) 
fraglich. Dichterisches Kolorit erkenne ich hauptsächlich da an, wo 
Sachen wie Personen behandelt werden, vgl. ausser 4, 2 und 8, 5: 21, 7 
und 18, 3. Der Übersicht über das Spracbmaterial des PI. sollte sich 
eine Würdigung der Eigentümlichkeiten seines Stiles anschliefsen. So er- 
scheint es mir bemerkenswert, dafs der Begriff eines Verbums sich noch- 
mals in einem beigefügten Nomen ausprägt: 8, 3 „exitu praestare“, 7, 2 
„occupare possessionem laudis“. Aufserdera zeigt sich die Vorliebe des 
Schriftstellers für volltönende Worte, wie auf dem Gebiete des Verbutns 
in der oben erwähnten häufigen Verwendung zusammengesetzter Incobativa, 
so auch in der Häufung der Nomina, bes. mit der schweren Genetiv- 
endung: 8, 7 „ad societatem periculorum accedere“, 8, 4 effectum 
consiliorum pervenire“. Derartiges ist wohl hier und da angedeutet 
(vgl. S. 25) nicht aber einheitlich verarbeitet. 

Wenn nun auch in manchen Punkten Ergänzung oder Berichtigung 
notwendig erschien, trotzdem die Untersuchung im Vorwort als ein fast 
„vollständiges Ganzes“ angekündigt wird, so stehe ich doch nicht an, die 
Arbeit als eine sorgfältige, gründliche und auch reichhaltige zu bezeichnen. 
Bei der Menge der Teile, die mehrfach nicht scharf gegeneinander ab- 
gegrenzt sind (vgl. S. 12 u. 19), ist die dankenswerte Zugabe eines Index 
um so erwünschter. 

Bautzen. A. Rhodius. 

180 ) Bobert Pöhlmann, Aus Altertum und Gegenwart. 

Gesammelte Abhandlungen. München, C. H. Becksche Verlags- 
buchhandlung, 1895. VI u. 406 S. 8. .* 7. 

Aufsätze und Abhandlungen, welche in Zeitschriften zerstreut sind, 
laufen Gefahr, bald vergessen zu werden oder, wenn die betreffende Zeit- 
schrift nicht immer leicht zugänglich ist, nicht in dem Mafse benutzt zu 
werden, wie sie verdienten. Es ist daher dankbar zu begrüfsen, dafs 
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Pöhlmann seine Abhandlungen geschichtlichen und wirtschaftsgeschicht- 
lichen Inhaltes, die in „Sybels historischer Zeitschrift“, in der „Deutschen 
Zeitschrift für Geschichtswissenschaft“, ira „Philologischen Anzeiger“, im 
„Deutschen Wochenblatt“, in der „Zeitschrift für Sozial- und Wirt- 
schaftsgeschichte“, in der „Aula“ und in der „Beilage zur Allgemeinen 
Zeitung“ erschienen waren, in einem handlichen Bande gesammelt her- 
ausgegeben hat. Der Geist oder, wenn ich so sagen darf, die Tendenz, 
von der diese Arbeiten durchdrungen sind, dürfte den Lesern dieser Zeit- 
schrift bekannt sein. Es ist jener wissenschaftliche Ernst, jene tief ein- 
dringende Forschung, die bei allem Eingehen aufs Einzelne die grofsen 
allgemeinen Gesichtspunkte nie aus dem Auge verliert, Vorzüge, wie ich 
sie an des Verfassers „Geschichte des antiken Kommunismus und Sozia- 
lismus“ in dieser Rundschau 1895, Nr. 4, rühmend hervorgehoben habe. 
Wer Pöhlraanns Auffassung des Altertums in der Beziehung zur Gegen- 
wart noch nicht kennt, wer also nicht weifs, wie der Verfasser den Ge- 
samttitel dieses Bandes, „Aus Altertum und Gegenwart“ verstanden wissen 
will, wird darüber den besten Aufechlufs erhalten, wenn er den ersten 
Aufsatz dieser Sammlung, „Das klassische Altertum in seiner Bedeutung 
für die politische Erziehung des modernen Staatsbürgers“ liest. Seine 
Geschichtsauffassung verficht Pöhlmann auch im zweiten, „Zur Methodik 
der Geschichte des Altertums“ flberschriebenen Aufsatze, in dessen erstem 
Teile er sich, wie mir scheint, mit vollem Rechte, hauptsächlich gegen 
die 1892 gehaltene Göttinger Festrede von U. v. Wilamowitz wendet, 
während er im zweiten Teile mit nicht weniger Berechtigung die von dem 
verhängnisvollen Begriffe der „Antiquitäten“ ausgehende Stoffverteilung 
in der Neubearbeitung von Paulys Realencyklopädie kritisiert. Der blofsen 
„Schematisierung des empirischen Lebens“, die keinen Sinn für Geschichte 
zeigt, stellt Pöhlmann die von den Prinzipien der modernen Geschichts- 
wissenschaft durchdrungene Auffassung der gesamten antiken Welt gegen- 
über. Besonders beherzigenswert sind seine Ausführungen auf S. 30, 34, 
40 f., 44. Es ist überflüssig, näher darzulegen, wie Verfasser dank seiner 
umfassenden Kenntnis der Prinzipien der allgemeinen wirtschaftlichen und 
sozialen Entwickelung die Aufgaben, die er sich stellt, in geradezu muster- 
hafter Weise löst; es genüge hier ein blofser Überblick über den Inhalt 
dieses Bandes, 

Nachdem Pöhlmann in den ersten beiden Abhandlungen gleichsam 
die theoretische Grundlage für die universalhistoriscbe Auffassung und 
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Methode, wie sie am Anfänge unseres Jahrhunderts Niebuhr für die alte 
Geschichte begründete, skizziert hat, zeigt er in den folgenden Abhand- 
lungen, wie er diese Prinzipien praktisch angewendet wissen möchte und 
selber anzu wenden versteht. Wie er sie gerne angewendet sähe, legt er 
dar in den eine hohe Auffassung vom Berufe des Historikers bekundenden 
Aufsätzen mehr kritischer Natur, Nr. IX— XII: „Zur Beurteilung Georg 
Grotes und seiner Griechischen Geschichte“, „Zur Kritik von Mommsens 
Darstellung der römischen Kaiserzeit“, „Rankes Weltgeschichte“ und 
„ Extreme bürgerlicher und sozialistischer Geschichtschreibung“. Dafs Ver- 
fasser diese Methode selber meisterlich handhabt, wissen wir schon aus 
seinen früheren Arbeiten zur alten Geschichte, von dem trefflichen Schrift- 
chen „Hellenische Anschauungen über den Zusammenhang zwischen Natur 
und Geschichte“ (Leipzig 1879) an bis auf die umfangreiche „Geschichte 
des antiken Kommunismus und Sozialismus“, das zeigt er aber auch hier 
in der Behandlung verschiedenartiger Stoffe: „Zur geschichtlichen Be- 
urteilung Homers „ Die Feldgemeinschaft bei Homer “, „ Aus dem helle- 
nischen Mittelalter“, „Das romantische Element im Kommunismus und 
Sozialismus der Griechen“, „Die Entstehung des Cäsarismus“ und „Die 
Wohnungsnot der antiken Grofsstädte“. Diese Aufsätze sind hier nicht 
unverändert abgedruckt, sondern haben eine Reihe von Berichtigungen, 
Verbesserungen und Erweiterungen erfahren. Innerlich hängen die ein- 
zelnen Abhandlungen vielfach zusammen. „Es ist“, um die eigenen 
Worte des Verfassers (Vorworts. III) zu gebrauchen, „dieselbe Auffassung 
geschichtlichen Lebens, dieselbe methodische Behandlung des Thatsachen- 
materiales, die in allen in gleicher Weise zum Ausdruck kommt und der 
ganzen Sammlung ein einheitliches Gepräge giebt.“ 

Leider ist der Druck, besonders im griechischen Texte, nicht sorg- 
fältig genug überwacht. Für eine zweite Auflage, die man dem treff- 
lichen Buche wünschen mufs, seien zum Schlufs hier eine Anzahl Korrek- 
turen zusammengestellt. S. 19, Z. 9 I. den Umschlag. S. 56 sollte im ersten 
Satze der Ausdruck „an dieser Stätte“, der wohl für Sybels Histor. Zeit- 
schrift pafste, geändert werden. S. 117, A. 2 sind die richtigen Citate 
Thuk. I, 5, 3; III, 94, 4; S. 132, A. 2. Strabo XIV, 6, 5 = p. 953, 
29 ff. M. Einige Rückverweisungen sind von der ersten Publikation her 
stehen geblieben; so sollte es S. 122, A. 3 heifsen S. 125 statt S. 19; 
S. 213 1. S. 205 f. statt S. lOf.; S. 232, A. 1 1. S. 206 statt S. 11. 
Statt der Verweisung auf S, 166, A. 1, „Niese a. 0.“ und auf S. 195, 
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A. 1, „Szanto a. a. 0.“ sollte die Publikation selbst genannt sein, denn 
der Aufsatz von Niese ist, wenn ich richtig sehe, vorher nicht erwähnt 
worden, die Kritik von Szanto schon S. 21. Ferner ist zu lesen S. 150, 
Z. 23 Kapital, S. 154, A. 3 dvvafttvov g, S. 162, A. 3 Penelope, S. 163, 
A. 3 Ilias XI, S. 175, Z. 20 seinen, S. 182, A. 3 vom Gespann, S. 188, 
A. 1 Kontraktsverhältnisses, ebd. Etymologie, S. 208, Z. 22 Phantasie, 
S. 224, A. 2 tnirrfdeia , S. 226, A. 1 ^axwvixtjg , S. 227, Z. 14 Mit 
dem Verbot von Gold- und Silbergeld, S. 228, A. 4 Rohde, S. 229, A. 2 
<pi)joo(xfoioar , S. 235, A. 1 yiioQyovvriov , S. 239, A. 2 VLai}iataaav, 
S. 239, A. 4 yutTrjoxwe, S. 241, A. 1 JixaiaQxog, S. 243, A. 3 B. Del- 
brück, S. 252, A. 1 drujouvidv, S. 262, A. 1 tjjet, S. 303, Z . 16 1. 
46, 4, S. 324, Z. 4 Masse, S. 328, A. 3 Freeraan, S. 341, Z. 11 bis, 
S. 350, S 10 unberührt, S. 399, Z. 2 einer. 

Es ist selbstverständlich, dafs dieser äußerliche Mangel dem inneren 
Werte der Sammlung keinen Eintrag thut. Ich wünsche ihr die zahl- 
reichen dankbaren Leser, die sie verdient. 

Franenfeld. Otto Schtiltiiefs. 

181 ) Emile Boutmy, Le Parthenon et le genie grec. Paris, 
Armand Colin et Cie., 1897. 302 S. 12. 3 fres. 50. 

Die erste Bearbeitung dieses Buches ist schon 1870 erschienen und 
führte damals den Titel: Philosophie de l’architecture en Grece. Der 
Verfasser sagt am Schlüsse: Le Parthdnon est un syllogisme de marbre; 
la fleure supr&me de beaute y dchappe seule ä l’analyse; tous les effets de 
l’art, qui portent et soutiennent cette fleur, qui en sout comme la racine 
et la tige sont decomposables, c’est ä dire intelligibles ; on peut douc 
aisdment y retrouver la trace de ces grandes causes et de ces grandes 
idees qni ont leur siege au plus profond de l’äme l'humaine; on peut en 
suivre l’operation non seulement dans les grandes dispositions monumen- 
tales mais jusque dans le plus humble detail. C’est ce que j’ai tente, 
und darum habe er dem Werk den früheren Titel gegeben. Er habe aber 
diesen aufgegeben, weil er zu viel verspreche, ohne jedoch auf die Über- 
zeugung zu verzichten, dafs der Parthenon eine ganze Psychologie ent- 
halte und verberge. Hiernach kann mans ich zwar ungefähr eine Vorstellung 
von der Art des Verfassers, aber kaum eine Vorstellung von dem Inhalt 
des ganzen Buches machen. Es behandelt zuerst das physische und mo- 
ralische Milieu, dann das Ideal, hierauf die plastischen Prinzipien, und 
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endlich den Tempel selbst, nicht etwa den Parthenon speziell, sondern 
den Tempel im allgemeinen, das Ideal des Tempels, wie es im Parthenon 
am vollkommensten in die Wirklichkeit trete. Unter diesen Umständen 
scheint uns der frühere Titel weniger irreführend und bezeichnender als 
der neue; denn wer sich über den Parthenon des nähern unterrichten 
will, wird hier seine Rechnung nicht finden; wohl aber enthält das Buch 
manche feine Beobachtungen über das Wesen der griechischen Kunst und 
besonders der Tempelbaukunst, kann daher als Anregung zu weiterem 
Nachdenken über diesen Gegenstand empfohlen werden. 

C. P. W. 

18 2) Oskar Haube, Die Epen der römischen Litteratur im 

Zeitalter der Bepublik. Zweiter Teil. Scbrimm, 1897. 

Progr. S. 3—11. 4. 

Der erste Teil dieser Schrift (1895) handelte von den historischen 
Epen der löraischen Republik; hier werden nun die Gedichte besprochen, 
die einen Gegenstand aus der Götter- und Heroensnge darstellen, die 
„ my thographiscben “ Epen. Sie nehmen den Stoff von den Griechen, weil 
die römische Mythenbildung vcn Kultus- und Staatszwecken so beeinflufst 
war, dafs sie sich nicht für künstlerische Gestaltung eignete. Das rnytho- 
grapbische Epos, um 250 mit der Übersetzung der Odyssee durch Livius 
Andronicus beginnend, war weit mehr als das historische von griechischen 
Vorbildern abhängig und steht an Bedeutung und Wert hinter jenem zu- 
rück, da es nicht einem Bedürfnis des Volkes entsprach, wie etwa die 
Annalen des Ennius. Aus den dürftigen Resten und Nachrichten lassen 
sich zwei Gruppen unterscheiden, gröfsere Dichtungen, die eine gemein- 
same Unternehmung mehrerer Helden erzählen, und kleinere Epen be- 
schränkteren Inhalts. Die Argonautenfahrt erzählte da3 Hauptwerk der 
ganzen Gattung, die Argonautica des Varro Atacinus. Die Geschicke des 
Neleus und seiner Söhne stellte das Carmen Nelei dar. Die trojanischen 
Sagen wurden behandelt in der Ilias Cypria von Ninnius Crassus, der 
Ilias- Übersetzung des Cn. Matius und dem von Varro erwähnten Gedicht 
über Priamus. Epische Kleingemälde (nach Schanz „mythologische 
Epyllien“) waren die Cybclo des Caecilius, die Diana von Valerius Cato, 
der Glaucus des Cornificius, die Jo des Licinius Calvus, Catnils Epithala- 
mium Pelei et Thetidos, die Smyrna von Helvius Cintia und die Ciris. 
Inbezug auf Ninnius folgt H. Bährens, ohne die Meinung von Schanz 
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I, 134, dafs Niunius auch die Ilias übersetzte, zu erwähnen. Zu den 
kurzen Angaben der Literaturgeschichten bietet er einige hübsche Aus- 
führungen. Seite 7 wird ein Epo3 „des Trojaniers Agias von Trozen“ 
erwähnt; man setze: „des Trözeniers Agias“. 

Burgdorf. F. Lutorbaohor. 

183) Albin Schaaf, Die Kunstausdrücke im Unterrichte 
in den klassischen Sprachen, l. Teil. Programm des 
Kgl. Dom-Gymnasiums zu Magdeburg. Nr. 245. 1897. 34 S. 4. 

Die sehr gediegene Abhandlung gewinnt namentlich dadurch an Wert, 
dafs sie nicht nur eine Forderung von hervorragender pädagogischer Be- 
deutung ausspricht, sondern auch die Art und Weise charakterisiert , wie 
diese Forderung erfüllt werden kann. Verf., der die gesamte neuere, die 
Methodik des lateinischen Unterrichts betreffende Litteratur vollständig 
beherrscht und mit richtigem kritischem Blick benutzt hat, geht von der 
Thatsache aus, dafs die meisten unserer überkommenen grammatischen 
Termini technici von den Schülern bei der ersten Durchnahme der Regeln 
nicht verstanden und auch später nur gedankenlos hingenommen zu wer- 
den pflegen, also für den Unterricht fast ganz überflüssig sind. Dabei 
behauptet Verf. nicht, dafs die Termini ganz und gar entbehrlich wären, 
zumal ohne Zweifel durch passende, möglichst kurze Kunstausdrücke die 
Aufstellung von Regeln erleichtert wird, insbesondere aber fordert er in 
Übereinstimmung mit dem von J. H. Schmalz auf der fünften badischen 
Direktorenkonfereuz 1890 ausgesprochenen Verlangen (vgl. Z. f. Gw. 1896, 
S. 293) eine einheitliche Terminologie für den gesamten 
sprachlichen Unterricht. Er meint mit Recht, dafs sich bei uoch 
ausgedehnterer Anwendung der deutschen Sprache im Unterricht, als sie 
selbst jetzt noch meist üblich ist, recht wohl gute deutsche Formen für 
die alten Termini technici finden lassen, zumal unsere neueren Gramma- 
tiken bereits hinter den lateinischen oder griechischen Kunstausdrücken 
fast durchgängig Übersetzungen oder Erklärungen derselben geben und 
auch die Lehrpläne von 1891/92 dieses Verfahren entschieden nahe legen. 

Die vorliegende Arbeit zerfällt in zwei Abschnitte. Im ersten, der 
vorwiegend pädagogisch geschichtlicher Art ist, werden hauptsächlich die 
einschlägigen Schriften von W. Schräder, Erziehungs- und Unterrichts- 
lehre; A. Baumeister, Handb. d. Erziehungs- und Uuterrichtslehre für 
h. Sch. 1895, Bd. III, Lateinisch von P. Dettweiler; L. Jeep, Zur Gesell. 
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der Lehre von den Redeteilen bei den lat Grammatikern. 1893; die inter- 
essanten Arbeiten von 0. Seiffert (Lauban), namentlich: Der Eioflufs der 
formal-sprachlichen Bildung auf das menschliche Denken. Lauban 1893; 
J. J. Bäbler, Beiträge zu einer Geschichte der lat. Grammatik im Mittel- 
alter. 1885 u. a. benutzt und wird auf diesen Grundlagen die oben an- 
gegebene Forderung begründet. Der zweite, grammatische Abschnitt will 
und hat teilweise schon nachgewiesen, dafs viele der üblichen gram- 
matischen Eunstausdrücke nicht einmal klassisch sind, und 
giebt zu diesem Zwecke die Grundlagen für die Terminologie des mittel- 
alterlichen Schulunterrichts hauptsächlich nach Priscian (besonders nach 
dem sogenaunten Friscianus maior), in zweiter Linie nach Donat (nament- 
lich nach seiner De partibus orationis ars minor) , in dritter Linie nach 
den anderen, von Jeep behandelten Grammatikern Charisius, Doäitheus, 
Eicerpta Bobiensia, Diomedes. Consentius, Probus, Marius Yictorinus, 
Maximus Victorinus u. a. in sehr geschickter, übersichtlicher Weise wieder. 
Recht gut ist vor allem die S. 14 — 20 gegebene Charakte- 
ristik aller von den Zeiten des Mittelalters bis auf unsere 
Tage gebrauchten lateinischen und griechischen Gram- 
matiken. 

Die Arbeit verdient unbedingt die beste Empfehlung und weiteste 
Beachtung. 

Wöllstein. Lösohhorn. 

184) Wilhelm Bauder, Wie lehren wir die elementare grie- 
chische Syntax im Anschlufs an die Lektüre? Pro- 
gramm des Progymn. und der Realsch. in Homburg v. d. Höhe. 
1897. 11 S. 4. 

Der Verfasser zeigt in ansprechender Weise, dafs auch bei der in- 
duktiven Methode auf dom Boden der Lehrpläne von 1891 eine würdige 
und nutzbringende Behandlung der griechischen Syntax möglich sei. Wenn 
auch die früher übliche Behandlung der Syntax nicht so zu verwerfen ist, 
wie es von manchen Heifsspornen — besonders bei neueren Sprachen — 
geschieht, da ein gut beanlagter Schüler dabei weniger Mühe hat als bei 
der Entwickelung einer Regel aus so und so vielen Beispielen, so ist bei 
dem Zurücktreten der Übersetzung ins Griechische die Anlehnung an die 
Lektüre beim Erlernen der Syntax doch das Natürlichste. Die von dem 
Verf. gegebene Entwickelung einer systematischen Behandlung der Kasus- 
lehre ist praktisch und die Musterbeispiele für die Genera verbi, die Modi, 
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den Infinitiv, das Partizipium, die vor der systematischen Behandlung ein- 
zuprägen sind, gut ausgewählt. h. 

185) H. Begemann, Bemerkungen zu altsprachlichen Lehr- 

büchern. (Progr. des Gymnas. zu Neu-Ruppin 1897.) Berlin, 
Ferd. Dfhnmler, 1897. 24 S. 4. A 1. 

Die Bemerkungen beziehen sich besonders auf die Terminologie der 
in dem Gymnasium gebrauchten Lehrbücher: Richter, Lat. Lesebuch, VI, 
V, IV, Ellendt-Seyffert , Lat. Grammatik, v. Bamberg, Griechische Schul- 
grammatik. Es ist in der That auffallend, welche üngenauigkeit und 
wie grofse Ungleichmäfsigkeit in der Behandlung der termini herrscht: 
Adverbia neben dem Dativ Adverbien, Plural neben Pluralis, Genetiv Sing, 
neben Akkusativ Singularis und Nominativus Singularis und Dativ des 
Singularis, bald deutsche, bald lateinische Lettern. Konsequent gleiche 
Bezeichnung ist für den Schüler eine kleine Erleichterung, wenn es auch 
kein Kapitalverbrechen ist, die Endungen einmal abzuwerfen, und z. B. 
wie vielfach üblich oder üblich gewesen, Accusativ cum Infinitiv statt 
Aceusativus cum Infinitivo zu sagen, — ■ bei der Häufigkeit des Vorkom- 
mens im Unterricht wäre eine noch gröfsere Abkürzung eigentlich zu 
empfehlen. — Auch von der Terminologie abgesehen, findet sich in Lehr- 
büchern, die viele Auflagen erlebt haben, noch geradezu Wunderbares in 
Regeln und Definitionen, ein Glück, dafs nicht alles, selbst in kurz- 
gefafsten Grammatiken, gelesen und gelernt zu weiden braucht. Die De- 
finition des Attributs ist z. B. bei Ellendt-Seyffert § 98 ungeheuerlich 
— ich glaube, viele Lehrer haben sie glücklicherweise nicht gelesen — , 
und die völlig dispositionslose Gliederung des Abschnittes über den Ge- 
brauch der Modi in Haupt- und Nebensätzen hat sich, obwohl schon früher 
gerügt, lustig weiter geerbt. 

Für Lehrer der alten Sprachen, besonders für Herausgeber neuer Auf- 
lageu oder neuer Schulbücher ist die Abhandlung B.s sehr beachtens- 
wert. b. 

186) Kübler, Lateinischer Unterricht im Übergang von Sexta 

nach Quinta. Abhandlung zum Jahresbericht des Kaiser Wil- 
helms-Gymnasiums in Berlin. Berlin, Wiegandt & Grieben, 1895. 
18 S. 4. 

Kühlers Verdienste um die Methodik des lateinischen Elementarunter- 
richtes sind bekannt. Diese Abhandlung betont die Notwendigkeit des 
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planmäfsigen Vokabellernens in den ersten Jahren des lateinischen Unter- 
richtes, namentlich rnufs auf Aneignung eines „eisernen Bestandes“ der 
gebräuchlichsten Wörter hingearbeitet werden. Nach unserer Ansicht ist 
dies auch schon seit Erscheinen der preufsischen Lehrpläne in den meisten 
Lehrbüchern geschehen. Kübler behandelt eingehender den Umfang der 
Vokabeln, die auf den einzelnen Stufen des Elementarunterrichtes gelernt 
werden sollen, und giebt eine Anzahl Mustersätze, an welche dann deutsche 
Übungsstücke mehr oder weniger eng angelehnt sind. Diese Mustersätze 
beruhen gröfstenteils auf Cicero. — Die ins Einzelne gehende planmäfsige 
Sorgfalt der gegebenen Proben und der daran angeschlossenen Übersetzungs- 
übungen ist sehr anzuerkennen, doch dürfte es unmöglich sein, ein Lehr- 
buch für Quinta in der angegebenen Weise auszuarbeiten. Auch halten 
wir es nicht für zweckraäfsig, den Quintanern schon fast ausschliefslich 
Eitrakt von gedankenreichen Sätzen vorzulegen, billigen vielmehr die For- 
derung der Lehrpläne, mythologisch -geschichtlichen Lesestoff zu bieten. 
Immerhin ist das Verfahren Kühlers bei Verbindung und Erweiterung des 
Lehrstoffes der Sexta und Quinta für alle Verfasser von Lehrbüchern bzw. 
Lehrer, welche ihre Extemporalien an die Lektüre anschliefsen wollen, 
sehr beherzigenswert. 

Arnstadt B. Grosse. 

Vakanzen. 

Aachen, K. W. Gymnasium. Zwei Oberlehrerst. N. E. Curatorium. 
Verlag von Friedrich Andreas Perthes in Gotha. 

Soeben erschien: 

Übungsstücke zum Übersetzen 

aus dem Deutschen ins Lateinische 

im Anschluss an die I/ektiire 

für die Oberstufe des Gymnasiums. 

Erstes Heft: 

Übungsstücke im Anschluss an Ciceros vierte Rede gegen Verres 

bearbeitet 

von 

Prof. Dr. Carl Hachtmann, 

Direktor de» Herzoglichen Karl*gymna»ium» zu Bernburg. 

Kart. J6 — . 80. __ 

FQr die Kedektion verantwort lieh Dr. E. Ludwig in Bramen. 

Druck und Verlag von Friedrich Andrea« Perthes iu Gotha. 
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Lange, Methodischer Lehrer-Kommentar zu Ovids Metamorphosen. 
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*A .ithologle a. d. rttm. Elegikern In. II. Von K. Peters, i A 1. 50. 
'CMur de hello Galileo. Erklärt von Rud. Menge. 

1. Bd. : 1. bis 3. Buch. 6. Aufl. — 2. Bd.: 4. bis 6. Buch. 6. Aufl. — 
8. Bd.: 7. u. 8. Buch. 4. Aufl. i A 1. 80. 

— Anhang hierzu. 4. Aufl. A — . GO. 

• — de hello civill. Erklärt von Rud. Menge. A 2. 40. 

Cicero. Epistulae. 

• — Epistulae selectae. Erklärt von P. Dettweäer. A 2. 25. 

Oratione». 

* — Pro Are lila poeta. Erklärt von J. Strenge. A — . GO. 

* — In C'aecUluiii divlnatio. Von K. Ilachtmann. A — .45. 

* — ln Catlltuuni wratioues. Erkl. v. K. Ilachtmann. 4. Aufl. A 1. — . 
• — Pro Belotaro. Erklärt von J. Strenge. A — . 60. 

•— l>e Iniperio Cu. Pompel slve pro lege Ranilia. 

Erklärt vor A. Deuerling. 3. Aufl. A — . 80. 

* — Pro I.igarlo. Erklärt v. J. Strenge. A — .60. 

• — Pro Rilone. Erklärt von R. Routeruieh.' A 1. 20. 

• — Pro Muren». Erklärt von J. Strenge. A — 75. 

•— Plilllpplcae In M. Antoniiim 1,^11, VII. Erklärt 
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•— Pro Nestlo. Erklärt von R Routeruieh. 2. Aufl. A 1. 50. 

* — In Yerreni 11h. IV. Erklärt von K. Jl achtmann. Al. 30. 

• — In Yerreui llb. V. Erklärt von K. Ilachtmann. AJ1. 20. 

Opera pliilosophica. 

* — Cato malor slve de seuectute. Erklärt von 11. Am. A — .90. 

• — I.aelliiH sive de aniieltia. Erklärt von A. Strebte. A 1. — . 

• — Paradoxa. Erklärt von H. Am. A— . 60. 

* Nouinlniu Scipinnis. Erklärt von H.'Am. A — .30. 
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L. W. Haeper. A 1.20. 

* — TUHCiilanae diHpiitatione*. I.lb, III. IV. V. 

Erklärt von L. IV. llasjter. A 1.20. 
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• — de oratore llb. I. Erklärt von R Stöhle. A 1. 50. 

•Cornelius Xepos. Erklärt von W. Martern. 3. Aufl. A 1. 20. 
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— Wörterbuch der Eigennamen (Anhang z. Ganzen). A 1. — . 
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* — Episteln. Erklärt von H. S. Anton. A 2. 10 

•Urins. Buch I. Erklärt von M. Ilevnacher. 2. Aufl. Al. — 

• — Buch II. Erklärt von Th. IClett. 2. Aufl. A 1. 30 

• — Buch VIII. Erklärt von E. Ziegeler. A 1. 

* — Buch IX. Erklärt von E. Ziegeler. A 1. 10 

•— Buch XXI(4.Anfl.)u. XXII (3.Aufl.). Erkl. v. Ft Luterbacher. iA 1. 20 
• — Buch XXII 1. Erklärt von W. Egelhaaf. 2. Aufl. von J. Miller. A 1.20 
* — Buch XXIX. Erklärt von W. Wegehaupt. A 1.20 

• — Buch XXX. Erklärt von W. Wegehaupt. Al. — 

•I.jslas’ ansgew. Keilen. Erkl. von W. Kocht. 1. u. 2. Bd. a A 1. 60 
O ilds Metamorphosen. Erkl. von H. Magnat. l.Bd.: 1.— 5. Buch. 2. Aufl 
2. |B<1. 6.-10. Buch. — 3. Bd. : 11—15. Buch, i A 1. 80. 

— Anhang hierzu. A — 60. 
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Inhalt: 196) B. P. Grenfell and A. S. Hunt, New classical fragmenta and otber 
greek and latin papyri (J. Sitzler) p. 385. — 197) P. Mül lerne ister, Be- 
merkungen zur Streitfrage Ober die Echtheit der Urutusbriefe I, 16 und 17 
(L. Gurlitt) p. 387. — 198) W. Schmid, Der Atticisuius in seinen Hauptrer- 
tretern (Weber) p. 390. — 199) Cbrcstos Tsountaa a. J. I rving Manatt, 
The JJycenaean age (Sittl) p. 391. — 200) Al. Strack, Die Dynastie der Ptole- 
mäer (H. Swoboda) p. 394. — 201) G. Dcachamps, Das heutige Griechenland 
(P. Weizsäcker) p. 397. — 202) Fr. Jacobs — C. Curtius, Hellas (E. Schulze) 

. p.397. — 203) J. Wulff, I.at. Lesebuch (B. Grosse) p. 399. — 204) P. Sch wieger, 

Der Zauberer Virgil (E. Grape) p. 400. 

196) New classical fragments and other greek and latin pa- 
pyri, edited by B. F. Grenfell and A. 8. Hunt. With 
five plates. Oxford, Clarendon Press; London, H. Frowde, 1897. 
XII U. 217 S. 8. 12 sh. 6 d. 

Die Verf. veröffentlichen in diesem Buche eine Reihe von Fragmenten, 
die sie auf zum Teil stark verstümmelten Papyrusrollen aus Ägypten fan- 
den. Die Entzifferung war unter diesen Umstünden nicht leicht, und da- 
her verdienen die Herausgeber um so mehr Lob und Anerkennung dafür, 
dafs sie ihre Aufgabe in jeder Beziehung vortrefflich lösten. Die Fiag- 
mente reichen vom 3. Jahrhundert v. Chr. bis in das 9. Jahrhundert 
n. Chr. Die 13 ersten beziehen sich auf die klassische Litteratur, die 
anderen auf die folgende Zeit, und zwar Nr. XIV — XXXIX auf die Zeit 
der Ptolemäer, Nr. XL— LXXIX auf die römische Periode, Nr. LXXX bis 
CVI gehören der byzantinischen Zeit an, Nr. CVII — CX sind lateinische 
Urkunden, und CXI— CXII1 betreffen die christliche Kirche. Daran schlie- 
fsen sich sorgfältig gearbeitete indiccs, sowie ein Nachtrag zu dem ero- 
tischen Papyrus -Fragment und andern Fragmenten, die die Herausgeber 
in einem früheren Bande veröffentlichten. 

Die Fragmente Nr. XIV ff. sind Privaturkumlen , auf die ich hier 
nicht näher eingehen kann ; ich will mich auf die literarischen Bruch- 
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stücke beschränken. Die erste Nummer umfafst vier Bruchstücke in 
Jamben, die drei letzten ganz verstümmelt, aus dem ersten dagegen läfst 
sich wenigstens noch erkennen, dafs es Mahnworte gegen die ffiorf sind. 
Die Ergänzung f. taviea , die die Herausgeber in der zweiten Zeile vor- 
nehmen, ist sprachlich unmöglich. Paläographisch ist hier die Form des 
Sigma 2 und des Xi T der Beachtung wert. Die Nummern II— IV 
enthalten Stücke aus Homers Ilias Buch 4, 8, 21, 22 und 23. Sie zeigen 
mannigfache Abweichungen von unserem Text und enthalten besonders 
viele neuen Verse; insofern sind sie zusammen mit den von Flinders Petrie 
und in Genf aufgefundenen Fragmenten ein wertvoller Beitrag zur home- 
rischen Textgeschichte. Sie liefern einige brauchbare Einzelheiten, wie 
XXII, 154 % 69i statt SS-i uud XXIII, 198 eJxa di Vprg, wie Bentley 
vermutet hat; aber im ganzen zeigen sie einen viel schlechteren Zustand 
als der uns infolge der Thätigkeit der alexandrinischen Gelehrten über- 
lieferte Text. Dafs aber auch bei ihnen schon kritische Arbeit in An- 
wendung gekommen ist, geht aus XXI, 397 hervor, wo die in den Scho- 
lien dem Antimachos zugeschriebene Lesart iitovdocptov ifoog über die. 
ursprüngliche de 7cav6^’iov gesetzt wurde. Übrigens weisen die Heraus- 
geber mit Recht darauf hin, dafs die neuen Verse nicht gleichmäfsig über 
den ganzen Homer verteilt sind, sondern besonders in den Teilen an- 
getroffen werden, wo der Faden der Erzählung locker ist. 

Nr. V umfafst zwei hexametrische Fragmente ; da im ersten Zeile 3 
iheQ ÜTTjs sich findet, so folgern die Herausgeber, dafs Sophokles diese 
Stelle vor Augen gehabt habe, als er Antig. 4 ovö' ärr t g üteq schrieb, 
dieser Ausdruck also nicht geändert werden dürfe, eine Folgerung, zu der 
nichts berechtigt. In Nr. VI haben die Herausgeber sieben Fragmente 
aus einer oder mehreren Tragödien vereinigt. Am vollständigsten ist das 
erste; Fr. Blafs im Litt Centralblatt 1897, S. 331 ff. denkt an ein 
Bruchstück aus der Niobe des Sophokles; aber dazu passen die Worte 
nicht, die sich offenbar auf die Verbannung einer Person, vermutlich durch 
die Herrin, beziehen. Die Reste verraten Euripideische Anklänge, vgl. zu 
ixeiae tjjtf Troad. 333 i/uiae und zu nßXog ög v;tb £vyoO Orest. 45 
rcßlog &s dnö ilvyoC. Auch das ist beachtenswert, dafs sich /uijala 
ebenso in der Hds. Eurip. Hel. 189 findet. Nr. VII enthält eine Anzahl 
Bruchstücke aus einer philosophischen Schrift in Prosa. Nr. VIII, Fr. 1,2 
ist (faiaqoQov ’AtUov ttq6(jov iv iteolg zu ergänzen, vgl. Soph. OR. 663; 
das Fragment ist vermutlich der lyrischen Partie einer Tragödie entnommen 
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und enthält eine Klage um ein in Troja umgekommenes Kind. Jedoch 
läfst sich auch hier nichts Näheres sagen, ebenso wenig wie Ober das 
Bruchstflck in komischen Jamben, das unter derselben Nummer mitgeteilt 
wird. Nr. IX und X sind Bruchstücke aus Demosthenischen Reden, das 
erste neqi Tijg naQangsji. 10, das andere nQÖg OoQftUuva 5 ff. Nr. XI 
ist ein verhältnismäßig gut erhaltenes Stück aus dem verlorenen Pen- 
temychos des Pherekydes von Syros. Nr. 12, Überreste von Jamben mit 
Scholien, möchten die Herausgeber einer Tragödie zuschreiben; Blafs 
a. a. 0. weist sie richtiger einer Komödie zu ; ob es aber gerade eine des 
Aristophanes war, mufs dahingestellt bleiben. Die letzte Nummer ist das 
Bruchstück eines Prosawerkes in Platonischem Stil. 

Durlach. J. Bitzler. 

197) F. Müllemeister, Bemerkungen zur Streitfrage über die 
Echtheit der Brutusbriefe I, 16 und 17. Beilage zum 
Programm des Gymnasiums zu Emmerich 1897 (Prog. Nr. 456) 
19 S. 4. 

In den letzten Jahren hatten sich soviele Stimmen zugunsten der 
viel umstrittenen Brutusbriefe mit Ausnahme der beiden „Schmähbriefe“ 

1, 16 und 17 vereinigt, dafs man sich der Hoffnung hingeben durfte, der 
alte Echtheitsstreit wäre jetzt endgültig abgethan. Die vorliegende Ab- 
handlung macht uns diese Hoffnung zu nichts. 

Der Verfasser glaubt seinen Zweck erreicht zu haben, wenn seine 
Arbeit den Anlafs zu erneuter Prüfung der Briefe I, 16 und 17 gäbe, die 
er ebenfalls für echt hält Die Arbeit bietet aber mehr als eine blofse 
Anregung, sie faßt die Frage selbst energisch an und versucht mit allen 
Mitteln einer eindringlichen Methode zwei der gewichtigsten Bedenken zu 
entkräften, die gegen jene beiden Briefe von anderen und von mir geltend 
gemacht worden sind. Die beiden Bedenken waren 1., dafs Brutus seine 
Meinung über Ciceros Verhalten unmöglich in so grober, leidenschaftlicher 
Weise könne geäufsert haben, wie es in diesen beiden Briefen geschieht, 

2. dafs diese sich durch die Dürftigkeit des Inhaltes als das Machwerk 
eines Fälschers (besser: eines Schulrhetoren) kennzeichneten. — Aus der 
Charakteristik des Brutus, seiuera Verhältnisse zu Cicero, aus der als echt 
anerkannten übrigen Korrespondenz und vor allem aus einer strengen 
Gedankenanalyse der beiden fraglichen Briefe selbst gewinnt der Verfasser 
seine Gründe gegen diese Bedenken. Er weifs selbst sehr wohl, dafs in 
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der Hauptsache noch nichts entschieden ist, auch wenn er in seinen Aus- 
führungen recht behält, da „noch mancherlei andere Fragen genauer zu 
behandeln sind“, ehe das letzte Wort gesprochen werden könnte. Aber 
immerhin wäre eia guter Schritt zur Bettung dieser beideu Briefe getban, 
wenn ihm die Beseitigung jener beideu Bedenken gelungen sein sollte. — 
Solange man an der traditionellen Beurteilung des Brutus festhält, sind 
diese Briefe unhaltbar. M. macht sich aber 0. E. Schmidts Urteil zu 
eigen, der zuerst in einem geistvollen Vorträge auf der 40. Versammlung 
deutscher Philologen und Schulmänner in Görlitz (1890) eine Charakte- 
ristik des Brutus gab, bei der diesem kein Schimmer seiner alten Bubmes- 
krone verblieb. Es ist darin Schmidt zwar widersprochen worden, aber 
eine Widerlegung seiner Darstellung giebt es noch nicht. Wir hätten 
deshalb, ehe wir über M.’s Arbeit urteilen können, uns mit Schmidt zu 
beschäftigen und zu prüfen, ob sein vernichtendes Urteil über Brutus zu- 
treffend und allein begründet sei, oder ob sich das Bild halten lasse, das 
uns die Tradition gegeben hat. So lange aber „von der Parteien Gunst 
und Hafs verwirrt“ das Charakterbild des Brutus noch schwankt, schwankt 
auch der Boden, auf dem diese neueste Untersuchung aufgebaut ist. Mir 
hat sich das Bild des Brutus bei langjähriger Beschäftigung mit seinen 
Briefen so herausgestellt, dafs es sich mit der sonstigen Überlieferung wohl 
vereinigen läfst. Seine Uuschlüssigkeit und Ratlosigkeit nach der Ermor- 
dung Caesars scheint mir Schmidts Verdacht zu widerlegen, er habe 
Caesar aus Rache ermordet, weil dieser durch Adoption des Octavian seine 
Hoffnung, dereinst sein Nachfolger zu werden, durchkreuzt habe und weil 
er durch Gewalt erreichen wollte, was ihm von Caesar versagt wurde. 
Ich meine, in diesem Falle würde er sich doch des Antonius und damit 
des Heeres und des Staatsschatzes versichert, sich in jeder Hinsicht besser 
auf die That vorbereitet haben. Sein schonendes Verhalten gegen seinen 
Kriegsgefangenen C. Antonius erklärt Brutus selbst aus dem Wunsche, 
unnötiges Blutvergiefsen zu vermeiden, weshalb er auch den Marcus An- 
tonius geschont hatte. Er hatte gehofft oder man hatte ihn glauben 
gemacht, die Beseitigung des Caesar würde ausreichen, um einen republi- 
kanischen Zustand wiederzugewinnen und er sah sich ungern und wider- 
strebend in einen neuen Bürgerkrieg hineingezogen, weshalb er persönlich 
alles vermeiden wollte, was den Parteihafs schüren könnte. Dafs er mit 
Cicero und dem Senate nicht harmonierte, beweist noch nichts gegen ihn, und 
wenn er die Überzeugung hatte, dafs die Entscheidung in Griechenland 
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fallen müfste, so lag darin für ihn Grund genug, die Hilferufe Ciceros, 
nach Italien zu kommen, unbefolgt zu lassen, zumal er sich jedenfalls mit 
Cassius über einen gemeinsamen Kriegsplan verständigt hatte und dadurch 
gebunden war. Wir haben in diesem Rechtsstreite fast nur die einseitige 
Darstellung des Cicero, denn Brutus spricht sich über seine politischen 
und strategischen Pläne nicht aus, und seine Korrespondenz mit Cassius 
und dem Senate ist nicht überliefert Deshalb ist es schwer, gerecht zu 
urteilen. Ich möchte eben deshalb nicht so bestimmt, wie Schmidt und 
M. es thuu, über Schuld und Unschuld urteilen. Das ist eben das Tra- 
gische in solchen wirren Zeiten, dafs selbst die Gutgesinnten sich gegen- 
seitig Verderben bringen. Brutus wirft dem Cicero vor, dafs er den Octavian 
gleichsam gegen ihn bewaffnete, während Cicero den Brutus anklagt, dafs 
er ihn den Feinden preisgebe. Keiner handelte aus Feindschaft gegen 
den anderen, beide glaubten das allein Notwendige zu thun. Die Verhält- 
nisse waren eben mächtiger als die bandelnden Personen. Brutus wider- 
willig zur Ermordung des Caesar getrieben, blieb auch fernerhin ein 
Spielball des Schicksals. So erscheint er mir auch in den Briefen als ein 
Schwächling, der vor grofsen Thaten zurückschreckt und zu keinen Ent- 
schlüssen kommen kann, aber nicht als der berechnende, kalte Verräter 
ohne Treu und Glauben, für den ihn Schmidt und Müllemeister aus- 
geben. 

Seine Schreibweise ist kurz und bündig; als Anhänger dor stoischen 
Schule verabscheut er gekünstelte Worte und Weitschweifigkeiten. Aber 
was wir an echten Briefen von ihm besitzen, mochte wohl dem empfind- 
samen Cicero öfters unhöflich und verletzend erscheinen, bewegt sich 
gleichwohl immer in den Formen der gebildeten Umgangssprache und 
sticht gewaltig ab von dem wüsten Geschimpfe, von dem leidenschaftlichen 
Gepolter und den phrasenhaften Renommistereien, aus denen die Briefe I, 
16 und 17 zusammengesetzt sind. Dafs auch in diesen Briefen einiger 
Gedankengehalt und eine gewisse Gedankenentwicklung herauszufinden ist, 
beweist noch nichts für ihre Echtheit; denn auch die Rhetoren der Schule 
trachteten danach, ihren Worten Gehalt und Ordnung zu geben. Was 
von diesen Leuten geleistet wurde, darüber müfsten wir uns erst eine 
lebendige Anschauung schaffen — wozu es an geeignetem Studienmateriale 
ja auch nicht fehlt. Natürlich studierten sie, wenn sie ein historisches 
Thema behandelten, einigermafsen die Geschichte der Zeit, und was sonst 
ihrem Vortrage Stoff und Farbe geben konnte. Da sie doch den Schein 
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des wahren Lebens anstrebten, dürfen uns auch echte Anklänge noch nicht 
ohne weiteres für verlfifsliche Zeugen der Echtheit gelten. 

Auch trotz M.'s widersprechenden Ausführungen mufs ich deshalb 
vorerst dabei verbleiben, dafs diese beiden Briefe durch ihre Gedankenarmut 
und ihren unerhört rohen Ton zu sehr von den echten Briefen des Brutus 
abstechen, als dafs sie ihm zugescbrieben werden dürften, dafs sie an In- 
halt und Form den suasorien der Rhetoren römischer Kaiserzeit viel näher 
stehen als den echten Briefen. 

Mit diesen Andeutungen ist M.s Arbeit freilich nicht widerlegt, sie 
wollten nur kurz, da eine eingehendere Behandlung hier nicht zulässig ist, 
auf die Punkte hinweisen, wo mir die Untersuchung angreifbar scheint. 
Seine Absicht, anzuregen, hat der Verfasser jedenfalls erreicht und mehr 
noch, er hat die Frage so lichtvoll und methodisch behandelt, das Akten- 
material so säuberlich geordnet, dals mit seiner Hilfe jedem Leser eine 
Stellungnahme in diesem verwickelten Streite wesentlich erleichtert wird. 
Was ein Verteidiger in der selbst gewählten Beschränkung zugunsten der 
beiden Briefe Vorbringen konnte, ist hier geleistet worden: sie hätten 
keinen Anwalt finden können, der ihre Sache ruhiger, klarer und geschickter 
vertreten hätte. Hoffentlich läfst er sie nun nicht auf halbem Wege im 
Stiche. Eine weitere Klärung der streitigen Frage kann allseits nur will- 
kommen sein. 

Steglitz. Ludwig Gor litt. 

198) Wilhelm Schmid, Der Atticiamua in seinen Haupt- 
vertretern von Dionysios von Halikarnafs bis auf den zweiten 
Philostratos. Registerband. Stuttgart, Kohlhammer, 1897. 
234 S. 8. ji 6. 

Mit rühmlicher Raschheit ist der in Aussicht gestellte Registerband 
(vgl. 1896, Nr. 22) erschienen. Er enthält zunächst (S. 1 — 52) ein 
Sachregister, sodann (S. 53—234) ein Wortregister, beide, wie 
wir aus einem kurzen Vorwort erfahren, von unseres hochverdienten 
Wilhelm Schmid am 6. Nov. 1896 hochbetagt verstorbenen Herrn Vater, 
res. Apotheker in Künzelsau, besorgt. Dafs diese eine schnelle Orien- 
tierung ermöglichende Beigabe dem Werke erst seinen vollen Wert ver- 
leiht, bedarf wohl keiner besonderen Hervorhebung. Doch dürfen hierbei 
die Winke, wie sie der Verf. für die Benutzung der Register im Vorwort 
an die Hand giebt, nicht unbeachtet bleiben. Auf den ersten Blick mag 
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es auffallen, dafs der Herausgeber in diesem sich selbst einer bewufsten 
Inkonsequenz zeiht, insofern er sagt: „Wenn an einer in den Registern 
citierten Stelle des Werkes auf weitere Stellen verwiesen ist, so sind 
diese letzteren öfter in den Registern nicht besonders aufgefuhri“ In- 
des habe ich nicht gefunden, dafs dieser Umstand, wenn er auch immer- 
hin als ein formeller Mangel in der Anlage bezeichnet werden mufs, den 
Schmid vermutlich nur aus Pietät gegen seinen Herrn Vater nicht be- 
seitigt, dem wirklichen Bedürfnis des Nachschlagenden irgendwie nennens- 
werten Eintrag thäte, vgl. z. B. den Artikel „Ab3tracta von Adjectiven 
gebildet“, es müfste denn sein, dafs es einer mutwillig blofs auf mecha- 
nische und Ziffern mäfsige Verwertung der Ergebnisse der Schmidschen 
Untersuchungen abgesehen hätte; für den aber, der sich mit Mut und 
Willen in den vorhergehenden Bänden genau umgesehen hat, dürfte dieser 
abschliefsende ein über jeden ernsteren Tadel erhabenes zweckmäfsiges 
Nachschlagebuch sein; bieten ihm doch die einzelnen Artikel erwünschte 
Marksteine, sich zurechtzuffnden , sowie eine dankbare Handhabe zu be- 
quemem und leichtem Gebrauche. Und so wird wohl gerade dieser Re- 
gisterband dem Verfasser die wärmste Anerkennung der auf diesem 
Felde arbeitenden Interessenten eintragen. 

München. Ph. Weber. 



199) Chrestos Tsoantas a. J. Irving Manatt, The Myce- 
naean age. A study of the monuments and culture of pre- 
homeric Greece, with an introduction by Dörpfeld. Lon- 
don, Macmillan & Co., 1897. Mit 22 Tafeln u. 169 Textabbil- 
dungen. XXXH u. 418 S. gr. 8. 24 ob. 

Unter den verhältnismäfsig wenigen archäologischen Schriften wissen- 
schaftlichen Charakters, welche bisher in Griechenland erschienen sind, 
nahm das 1893 von dem verdienten Direktor der mykenischen Ausgra- 
bungen herausgegebene Buch „Mox^vat xat Mvyujvalos nolniofiös“ 
einen angesehenen Platz ein. Bis zu den neuesten Funden ergänzt und 
zu einem Prachtbande erweitert, wird es ohne Zweifel noch mehr Freunde 
sich erringen. 

Gehen wir zunächst den Inhalt der Kapitel durch. Kap. I „Mark- 
steine (landmarks) der mykenischen Welt“, nennt die hauptsächlichsten 
Fundstellen, beschränkt sich aber auf das nachmalige Griechenland und 
„Troja“; eine Ergänzung hierzu geben der Anhang B. (Minysche Werl?e 
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am Kopaissee) und C. (Neue mykenische Funde in Attika, Salamis und 
Ägina). Kap. II — VI handeln von den Gebäuden und ihrer Einrichtung 
(Die befestigte Stadt, Der Palast, Das Privathaus und das häusliche Leben, 
Schachtgräber, bienenkorbformige und Kammergräber). Dieser Gegenstand ist 
von Dörpfeld, Schuchhardt und Perrot-Chipiez so durchgearbeitet, dafs nur 
ein wesentliches Problem hier entgegen tritt, der mit Stelen bezeichnet« 
Platz der Fürstengräber, welcher nach Beiger offen, dagegen nach Tsuntas 
mit einem Grabhügel bedeckt war; gegen letzteren, der noch immer mann- 
haft seine Position verteidigt, erklärt sich auch Dörpfeld in der Vorrede; 
die Unklarheit rührt eben von dem Mangel einer genügenden Beschrei- 
bung und Aufnahme der Schliemaunschen Ausgrabung her. S. 31 wird 
bei den Lesern die Kenntnis der „tief symbolischen“ Erklärung des 
Löwenthorreliefs ohne weiteres vorausgesetzt. Unter den neuen Funden, 
die dieser Abschnitt bringt, ist keiner interessanter als die Entdeckung 
von steinerneu Ampeln und Standlampen (S. 79 f. mit Abbildungen); 
nebenbei bemerkt, ein warnendes Exempel, dafs der Anfang des 19. Ge- 
sanges der Odyssee deshalb , weil nur dort eine Lampe vorkommt , noch 
nicht spät zu sein braucht Das Leben der Mykenier wird weiter in 
Kap. VII (Kleidung und Schmuck) und VIII (Waffen und Krieg) ge- 
schildert 

Nun geht die Darstellung auf das geistige Leben der Mykenier über. 
Ihre Kunst wird in Kap. IX (Einige Phasen der mykenischen Kunst) und 
X (Die Inseln als Vermittler in der Kunst) behandelt und zwar nach der 
zur Zeit herrschenden Mode so, dafs die Selbständigkeit betont und den 
Berührungen mit dem Orient und Ägypten geringere Bedeutung beigelegt 
wird. Kap. XI. erzählt von den überraschenden Funden mykenischer In- 
schriften; Kluge, Die Schrift der Mykenier, Cöthen 1897, ist noch nicht 
benutzt. Mit Kap. XII (Religion) schliefst die eigentliche Kultur- 
geschichte. 

Nun geht das Buch zu den grofsen Problemen über, welche noch 
oft zur Erörterung kommen werden, nämlich Zeit, Nationalität und Ver- 
hältnis zu den homerischen Gedichten. Die Zeitdauer der mykenischen 
Periode wird im 13. Kapitel auf etwa 1450—1200 festgesetzt; das letz- 
tere Datum scheint auf Flinders Petrie zurückzugehen, kommt mir aber 
etwas zu hoch gegriffen vor, denn wie sollen die zwei folgenden Jahr- 
hunderte gefüllt werden? Die einschlägigen Thatsachen sind nur in Aus- 
wahl gegeben, aber vernünftig abgewogen. Weniger befriedigt mich das 
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XIV. Kapitel, welches von der schwierigen Nationalitätsfrage handelt. Ob 
es in Griechenland damals Pfahlbanten gegeben hat, thut unseres Er- 
achtens hier nichts zur Sache; auch die homerischen Parallelen können 
trögen. Überhaupt ist die übliche Fragestellung, ob die Mykenier Griechen 
waren oder nicht, ein Anachronismus; denn bis sich mehrere Stämme als 
eine Nation fühlen, müssen viele Geschicke sie einander genähert und 
von anderen entfernt haben. Das einzige positive Drteilsmittel über die 
Nationalität ist die Sprache — diese werden die Inschriften bekannt 
machen; hoffen wir, dafs im Wettstreit die definitive Entzifferung bald 
gelinge und auch dafs sie einem Landsmanne zufallen möge — und dazu 
kommt eventuell noch die Anthropologie, aber Virehows Akademie-Artikel 
über altgriechische Schädel ist seltsamerweise konsequent übersehen worden 
Das Verhältnis von Schliemanns Funden zu Homer ist von Anfang, 
an zu sehr mit den Augen des Enthusiasten betrachtet worden, und seit 
Dörpfeld die Stadt des Priamos wiedcrgefuuden zu haben glaubt, ist dieser 
Enthusiasmus neu belebt. Eine Erörterung dieser jetzt am meisten inter- 
essierenden „homerischen Frage“ erfordert eine genaue Prüfung der so- 
genannten Ähnlichkeiten und ein Verzeichnis der vielen Verschiedenheiten. 
Für jetzt sei unser Standpunkt dahin präzisiert, dafs die mykenischen 
Denkmäler nur für das Verständnis des Sagenkernes der homerischen Epen, 
nicht aber für die Erklärung der Einzelheiten Wert haben, und dafs die 
Dichter Troja, wie Ithaka, nach normal griechischen Verhältnissen nur 
ersteres gegenüber der armen Insel prächtiger schildern, ohne dafs irgend- 
eine wirklich individuelle Eigentümlichkeit des Ortes vorkärae. Auf die 
sechste Schicht von Hissarlyk hat Referent vor Dörpfelds Ausgrabung hin- 
gewiesen (Parerga zur alten Kunstgeschichte S. 20 unten) und gleich- 
zeitig damals die Schwäche der alten Tradition über die direkte lokale 
Ideutität (nicht zu verwechseln mit Kontinuität) von Troja-Ilion dargelegt; 
die Ausgrabungen nötigen davon nur dies eine Gegenargument zu streichen, 
dafs Hellanikos eine steinerne Mauer sah . denn eine solche ist jetzt von 
Dörpfeld in Hissarlyk gefunden. Da ich auch die Anlage von Hissarlyk 
mit altasiatischen Städten (Semiramisburgen) verglichen habe, so stehe 
hier das nächste Analogon zu jenem Terrassenbau mit geglätteter Stein- 
mauer; im Alexanderroman (Julius Valerius 3, 18, 44) ist nämlich als 
Burg Kandakes eine asiatische Residenz ähnlich geschildert, wie es gewifs 
mehrere solche in Asien gegeben hat. Schon als asiatische, sicher un- 
griechische Stadt, gehört das mykenische Troja eigentlich nicht in ein 
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Buch, welches Bich auf das griechische Gebiet beschränkt. Von diesen 
Fragen handeln das letzte Kapitel, der Anhang A. (Das mykenische Troja) 
und der gröfsere Teil von Dörpfelds Vorrede. 

Die Ausstattung ist ganz vortrefflich; erreicht sie auch die Pracht 
und den Reichtum von Perrots Band nicht, so giebt die Bilderreihe einen 
so guten Überblick über die mykenische Kultur, wie man ihn sonst nir- 
gends findet. Die von Professor Colwell aufgenommenen photographischen 
Ansichten ans Mykene, Tiryns und Troja sind ausgezeichnet schön. 

Würzburg. Sittl. 



200) Max L. Strack, Die Dynastie der Ptolemäer. Berlin, 
Wilhelm Hertz, 1897. XVI u. 294 S. 8. Jt 7. 

Der Titel des vorliegenden Buches ist insofern nicht glücklich ge- 
wählt, als er eine Darstellung der Ptolemäergeschichte vermuten läfst, 
während nach der ursprünglichen Absicht Stracks in dem Mittelpunkt 
seiner Arbeit eine Familienchronik stehen sollte, welche dann allerdings 
gegen andere Fragen zurücktrat. Doch wollen wir darum mit dem Verf. 
nicht rechten und das Gegebene mit aufrichtigem Dank entgegennehmen: 
in Stracks Werk ist eine Reihe von wichtigen Problemen, welche sich 
auf das hellenistische Ägypten beziehen, mit Heranziehung des urkund- 
lichen Materials, der Inschriften, Münzen und Papyri, und zwar sowohl 
der griechischen als der hieroglyphisch-demotischen, in umfassender Weise 
behandelt und speziell zum erstenmal der Versuch gemacht, die Fragen 
staatsrechtlicher Natur, welche sich an das Regiment der Ptolemäer knüpfen, 
einer Lösung entgegenzuführen. Eine kurze Durchmusterung des Inhalts 
mag dies zeigen. 

Gegenstand von Kapitel I bildet die „Mitherrschaft und Samtherr- 
schaft“, für welche Regierungsformen die von Mommsen anläfslich des 
römischen Principats gegebene Definition zugrunde gelegt wird. Es wer- 
den die verschiedenen Merkmale erörtert, aus welchen auf das Bestehen 
derselben zu schliefsen ist (Titel, Münzrecht, Kultus u. a.); doch ergiebt 
sich dem Verf., dafs nur die Datierung nach Regierungsjahren ein sicheres 
Kriterium dafür gewährt. Während früher nur Mitregenten nachzuweisen 
sind, ist seit Ptolemäus VI. die Samtherrschaft von zwei, ja von drei 
Herrschern eine ständige Institution, wobei die Teilnahme der Königinnen 
in den Vordergrund tritt, mit welcher Kleopatra II. den Anfang macht. 



Digitized by Google 




Nene Philologische Rundschau Nr. 25. 



395 



Strack geht die gesamte Ptolemfiergeschichte auf diese Erscheinung hin 
durch, bei welcher Gelegenheit mancherlei für die Chronologie abfällt. 

In engem Zusammenhang mit dem ernten Kapitel steht das zweite 
„Thronfolge und Erbrecht“. Gewifs ist der von dem Verf. abweichenden 
Ansichten der Neueren gegenüber aufgestellte Grundsatz, dafs es ein Erbrecht 
im Lagidenreiche gegeben haben müsse, richtig ; die Resultate, zu welchen 
er aus der Durchmusterung der Geschichte in dieser Hinsicht gelangt, 
hat er zuerst in seinem Vortrag auf der Kölner Philologeuversammlung 
1895 (vgl. Verhandlungen 176 ff.) bekannt gemacht: dafs die Krone für 
die legitimen Nachkommen im Mannesstamme erblich war, während die 
Töchter beim Vorhandensein von legitimen männlichen Nachkommen kein 
Recht auf die Krone hatten; dafs aber seit Aufkommen der Samtherr- 
schaft der überlebenden Königin die Krone mit der Verpflichtung blieb, 
mindestens ein männliches Glied der Familie zur Teilnahme an der Re- 
gierung zu berufen. Ein absolutes Vorrecht der Primogeuitur gab es 
nicht, vielmehr waren die Brüder gleichberechtigt; daraus erklären sich 
die häufig wiederkehrenden Teilungen des Reiches. Die interessante Frage, 
woher dieses Thronfolgerecht der Ptolemäer seinen Ursprung hatte, be- 
antwortet Strack überzeugend dahin, dafs es nicht au das altägyptische 
Recht anknüpfte, da nach diesem wahrscheinlich eine weibliche Succession 
eintreten konnte, sondern in einer Übertragung der gewöhnlichen Erb- 
ordnung des griechischen Rechts bestand. Dennoch möchte ich glauben, 
dafs dieses im allgemeinen anzuerkennende Ergebnis eine gewisse Ein- 
schränkung in folgender Richtung erheischt. Die Geschwisterehen der 
Ptolemäer werden von Strack aus allerlei praktischen Rücksichten, im Hin- 
blick auf die Mitgift und Anderes erklärt (8. 89 ff.); es ist aber viel 
wahrscheinlicher — schon darum, weil nach Stracks Beweisführung den 
Töchtern kein Erbrecht zustand — , in ihnen wenn nicht eine Annähe- 
rung an ägyptisches Recht, so doch an die ägyptische Sitte zu sehen; 
dafür spricht, dafs sie erst seit Ptolemäus VI. regelmäfsig wiederkehren, 
erst seitdem die Königinnen an der Herrschaft teilnehmen, welch’ letzteres 
gleichfalls ein ungriechischer Zug ist. Von dieser Zeit an, wenigstens 
von Ptolemäus Physkon ab, kann man ja von einer Reaktion des ägyptischen 
Elements gegen das Griechentum reden, die von den Herrschern selbst be- 
günstigt ward; darauf hat Mahaffy mit vollem Recht aufmerksam gemacht. 

Eine wichtige Frage, die schon wiederholt angegriffen wurde, ist in 
Kapitel 111 behandelt: „Namen und Beinamen Schon zu Beginn seines 



Digitized by Google 




396 



Nene Philologische Rundwhau Nr. 25. 



Buches und dann wieder hier sucht Strack die Ansicht zu begründen, 
dafs mit dem Namen „Ptolemaios“ der Prinz zum Thronfolger designiert 
ward und dafs diejenigen, welche auf den Thron gelangten, den Namen 
annahmen, auch wenn er ihnen ursprünglich nicht zustand; allein die 
historischen Beispiele stimmen nicht ganz dazu, es kommen manchmal mehrere 
Brüder mit dem Namen Ptolemaios vor. Was die viel erörterte Natur 
der Beinamen anlangt, so wendet sich der Verf. (S. llOff.) gegen die 
Annahme, dafs sie Kultusnamen gewesen seien und durch die Priester 
verlieben wurden; vielmehr hätten die Könige selbst sich die Beinamen 
auf Grund eines Ereignisses oder auch ohne Grund beigelegt. Recht wert- 
voll ist die tabellarische Zusammenstellung der Beinamen sämtlicher ptole- 
mäischer Herrscher (S. 135 ff.) mit beigefügter quellenmäßiger Be- 
gründung. 

In Kapitel IV „Chronologie“, werden die Grundlagen Ihr die Her- 
stellung des Ptolemäer-Kanons erörtert und gezeigt, dafs für dieselbe zu- 
nächst nur die freilich mit Vorsicht zu behandelnden Apis-Stelen und die 
Grabinschriften Privater (vorzüglich einer memphitischen Hohenpriester- 
familie), besonders aber die Protokoll - Präskripte der Akten in Betracht 
kommen. Von diesen Untersuchungen hat der Verf., wie bemerkt, seinen 
Ausgang genommen ; hier bringt er auch die versprochene Familienchronik 
der Ptolemäer (S. 181 ff.) in Tabellenform mit Anmerkungen, in welchen 
sowohl die Quellen als die neuere Litteratur eingehend berücksichtigt sind. 

An die Untersuchungen schliefst sich als Anhang eine ebenfalls un- 
gemein nützliche Sammlung der wichtigsten griechischen Ptolemäer- 
Inschriften (darunter die Steine von Rosette und Tanis); auch einige noch 
n icht veröffentlichte Denkmäler, besonders solche, die Hiller v. Gärtringen 
Strack zur Verfügung stellte, konnten hier Platz finden. Den Schlufs macht 
endlich eine Stammtafel des Ptolemäerhauses. 

Mit Einzelheiten und zweifelhaften Annahmen des Verf. zu rechten, 
ist hier wohl nicht der Platz. Dafs manche Fragen mit der steten Er- 
weiterung des Urkundenmaterials und der fortschreitenden Forschung eine 
andere Antwort finden werden, als es hier geschieht, ist möglich und 
wahrscheinlich; das Verdienst jedoch, dafür den Grund gelegt und die 
wenn auch reichlichen, so doch ungemein zersplitterten Quellen zum ersten- 
mal ausgeschöpft zu haben, mufs Strack uneingeschränkt zuerkannt werden. 

Prag. Heinrich Bwobodn. 
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201) G-aetou Deschamps, Das heutige Griechenland. Nach der 
5. Auflage des von der Akademie gekrönten Originals. Autori- 
sierte Übersetzung von Pani Markus. Qrofsenhain und 
Leipzig, Hermann Starke. Ohne Jahreszahl. 413 S. 8. ji 4. 

Obwohl in Frankreich schon in 5. Auflage erschienen, dürfte dieses 
hübsche Buch in Deutschland doch nicht so allgemein bekannt sein, als 
es verdient. Zumal in diesen Tagen, wo das arme unfolgsame insolvente 
Griechenland die Sympathieen grofser Kreise Europas gründlich verscherzt 
hat, berührt es wohlthuend, einen Mann über dieses Volk plaudern zu 
zu hören, der in jahrelangem Aufenthalt Land und Leute in Stadt und 
Dorf, auf Gebirgen und Inseln aus unmittelbarster Berührung nach seinen 
guten und schlimmen Seiten gründlich kennen gelernt und dabei seinen 
Glauben an die Zukunft dieses Volkes, sein Vertrauen auf den endlichen 
Sieg seiner guten Eigenschaften nicht verloreu bat. Was uns Deutsche 
am ehesten von dem Buch abstofsen kann, sind die vom Übersetzer mit 
Hecht nicht unterdrückten gehässigen Ausfälle gegen alles deutsche Wesen. 
Das kann uns aber nicht hindern, aus seinem Buch eine lebendige An- 
schauung von griechischem Volks- und Staatsleben zu schöpfen, mag er 
uns nun in die Hauptstadt oder auf die einsame Insel Amorgos, ins Othrys- 
gebirge oder an den Hafen von Volo führen. Eins freilich lernen wir 
trotz aller warmen Vorliebe für das Griechenvolk, dafs diesem bis jetzt 
noch gründlich fehlt, was es allein befähigen könnte, in der Reihe der 
europäischen Völker für voll gerechnet zu werden, Ordnung und Zucht 
auf allen Gebieten des kommerziellen und politischen Lebens. Auf der 
andern Seite zeigt uns Deschamps’ Darstellung auch so viele Vorzüge im 
griechischen Volkscharakter, die von den meisten übersehen werden, dafs 
die Hoffnung auf eine bessere und gröfsere Zukunft des Volks nicht un- 
berechtigt erscheint. 

Calw. Paul Weizsäcker. 



202) Friedrich Jacobs, Hellas. Geographie, Geschichte und Litera- 
tur Griechenlands. Neu bearbeitet von Carl Curtlus. Mit einem 
Bilde von Athen. Stuttgart, Verlag von C. Krabbe, 1897. 8. 
In neuer Bearbeitung liegt uns ein Buch von Friedrich Jacobs 
vor, das, vor 45 Jabren (1852) aus dem handschriftlichen Nachlasse des 
Verfassers durch E. Wüstemann herausgegeben, sich in kurzer Zeit grofse 
Beliebtheit erwarb. Der feinsinnige Gelehrte, der tief in den Geist des 
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hellenischen Volkes eingedrungen war und wie wenige die Gabe besafs, 
jene sonnige Jugendzeit menschlicher Entwickelung in begeisterter Bede 
zu schildern, hatte im Jahre 1808 den ehrenvollen Auftrag erhalten, dem 
Kronprinzen von Bayern, dem nachmaligen König Ludwig I., über griechi- 
sche Geschichte und Litteratur Vorlesungen zu halten. Aus den Aufzeich- 
nungen für diese Vorträge ist das Buch entstanden. 

In schwungvoller Darstellung zeigt die Einleitung, wie die Griechen 
durch Veredelung der Sitten, durch feurige Vaterlandsliebe, durch poli- 
tische Weisheit und durch ihr künstlerisches Schaffen vorbildlich für die 
Menschheit geworden sind, wie ihre hohe Bildung in Rom Eingang ge- 
funden und am Ende des Mittelalters die europäische Menschheit geistig 
gehoben hat. Darauf wurde in vier Abschnitten die Geographie Griechen- 
lands, seiner Geschichte, die griechischen Schriftsteller und die bildenden 
Künstler behandelt. 

Es war keine leichte Aufgabe für den Herausgeber, das Buch bei 
seinem neuen Erscheinen auf die Höhe der wissenschaftlichen Einsicht 
unserer Tage zu heben, denn das letzte halbe Jahrhundert ist überreich 
an neuen Erkenntnissen auf dem Gebiete der Altertumswissenschaft. Am 
meisten ist dies der Fall im Bereich der bildenden Künste, wo die Aus- 
grabungen in Olympia und Pergamon, in Mykenai und Delos unsere Ein- 
sicht in die Entwickelung der griechischen Kunst völlig umgebildet haben. 

Hier stand C. Curtius vor der Frage, ob er aD Stelle der veralteten 
Darstellung eine ganz neue setzen, oder den vierten Abschnitt weglassen 
solle. Er hat sich für das letztere entschieden. Man kann dies bedauern, 
wird aber doch dem Herausgeber recht geben müssen, denn wirklich frucht- 
bar hätte der Abschnitt nur durch eine reichliche Beigabe guter Abbil- 
dungen werden könuen und das hätte dem Charakter des Buches nicht 
entsprochen. Einen kleinen Ersatz für den Wegfall der Geschichte der 
Plastik bildet die in den geographischen Teil eingefügte Beschreibung der 
in den einzelnen Städten befindlichen Kunstwerke. 

Fehler des früheren Herausgebers hat Curtius stillschweigend ver- 
bessert, Lücken, wo es nötig schien, mit kundiger Hand ausgefüllt und 
die Ergebnisse der neuesten Forschung an Stelle des Veralteten gesetzt. 
So ist S. 122 ff. die altattische Geschichte nach der neu aufgefundenen 
Schrift des Aristoteles umgestaltet, S. 337 die Einrichtung des attischen 
Theaters nach Dörpfelds Forschungen geschildert. Fast völlig umgearbeitet 
ist der Abschnitt über die Geographie Griechenlands und an vielen Stellen 
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beträchtlich erweitert, vgl. S. 21 Delphi, S. 69 Delos, S. 84 Halikarnafs, 
S. 87—99 die westlichen Kolonieen — früher nur 7J Seite. 

Ist somit das Buch durch Curtius’ sehr sorgfältige Bearbeitung ein 
zuverlässiger Führer durch die griechischen Lande, durch die Geschichte 
und Litteratur der Hellenen geworden, so hat es doch dabei von der 
Frische und dem Schwung der Darstellung nichts eingebüfst. Die neuen 
Zusätze sind mit dem Grundstöcke des Werks zu einer harmonischen Ein* 
heit verschmolzen. Das Buch wird für Freunde des Altertums, besonders 
auch für strebsame Primaner, eine genufs- und lehrreiche Lektüre bilden. 
Hombnrg v. d. H. E. Schatze. 



203) J. Wulff, Lateinisches Lesebuch für den Anfangsunter- 
richt reiferer Schüler. Nach Perthes’ lateinischen Lese- 
büchern bearbeitet. Dazu eine Wortkunde. Berlin, Weidmann, 
1895. 8. ./* 3. 

Das Wulffache Lehrbuch ist für Schulen mit sogenanntem Frankfurtei- 
Lehrplan (Beginn des Lateinischen in III b) verfafst und beruht auf 
Perthesschen Grundsätzen. So lobenswert letzteres für den lateinischen 
Stoff ist, so wenig können wir es billigen, dafs das Übersetzen ins Latei- 
nische völlig wegfällt. Wulff beschränkt diese Übung auf das einfache 
Retrovertieren bzw. Variieren des lateinischen Lesestoffs durch den Lehrer. 
Dafs wir dies nicht für ausreichend halten, haben wir bei früheren Be- 
sprechungen öfter betont. Selbst wenn der Lehrer sich die Arbeit machen 
sollte, jedes Stück zuhause zu variieren und den Schülern dann im Unter- 
richt zu geben, so ginge damit doch viel Zeit verloren, und ruhiges Vor- 
bereiten und Wiederholen würde dem Schüler unmöglich sein. Ohnedies 
ist aber Gewandtheit im Übersetzen ins Lateinische undenkbar. Sollen 
ferner Tertianer das vorliegende Buch in einem Jahre bewältigen, so dürfte 
dies ihre ganze Kraft in Anspruch nehmen, und doch kann auch in Ober- 
tertia der Cäsar gewifs nur mit grofser Mühe gelesen werden. Die Gefahr, 
dafs Unsicherheit in den Elementen bald einreifst, ist bei gröfseren Klassen 
unvermeidlich. Wir halten überhaupt ein Jahr für unzureichend zur Vor- 
bereitung auf Cäsarlektüre für Schüler mit weuiger als Sekunda-Reife. 
Der Aufbau des Inhalts, die Sorgfalt, die auf die Wortlehre verwandt ist, 
sind zu loben. 

Arnstadt. B. Grosse. 
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204) Paul Schwieger, Der Zauberer VirgiL Berlin, E. S. Mitt- 
ler & Sohn, 1897. 76 S. 8. Jt 1 . 50. 

Diese Festschrift, zu Ehren des Friedrich - Wilhelm - Gymnasiums zu 
Berlin geschrieben, stellt mit reicher Belesenheit das Material über die 
Persönlichkeit des aus dem bescheidenen augusteischen Dichter heraus- 
gewachsenen Weltweisen und Schwarzkünstlers Virgilius zusammen. Wir 
begleiten Virgil zunächst so zu sagen auf seiner litterarischen Lauf- 
bahn durch die Reihe der Jahrhunderte bis ins 12. hinein, wie er ge- 
lesen, kommentiert und nachgeahmt wird; dabei wird eingehend von deu 
allegorischen Erklärungsversuchen gesprochen (17 — 38), denen gewisse 
Teile seiner Schriften, besonders die 4. Ecloge, ausgesetzt gewesen sind. 
Dann sehen wir (S. 38) uns seit dem 12. Jahrhundert einem ganz neuen 
Virgilius gegenüber, dem Zauberer und Schwarzkünstler, als welcher der 
Mantuaner nuu für das ganze weitere Mittelalter gilt. Dies wird auf 
den folgenden Seiten ( — S. 69) des Nähern ausgeführt unter reichlicher 
Heranziehung besonders auf morgenländischen Vorstellungen, Märchen und 
Zaubergeschichten beruhenden Materials. Hübsch ist von S. 69 an die 
Darlegung, wie an Stelle des dem Boden des Altertums entsprossenen 
Zauberers Virgilius seit dem 16. Jahrhundert der Doktor Faustus tritt, 
ein rechtes Kind der Reformationszeit 

Bucbsweiler. E. Grape. 



jVtitieilung an unsere Xeser / 

Mit dem Beginn des nächsten Jahres wird die „Neue Philologische Bund- 
schau “ i'Are Besprechungen auch auf die Erscheinungen der englischen und 
französischen Philologie mit Einschlufs der Schulbuch! Uteratur ausdehnen. 
Der Umfang der Zeitschrift wird demgemäfs erheblich erweitert werden , 
während der Abonnementspreis nur um ein Geringes (auf Ji 8. — pro 
Jahr) erhöht wird. Die Redaktion der neuen Abteilung ist von den 
Herren Dr. G. Hellmers und Dr. E. Pabst in Bremen übernommen. 

Alle Zuschriften und Sendungen werden wie bisher unter der Aufschrift 
„JJn die Redaktion der Jfeuen phii. Rundschau in ßremen, 
Schönhausenstr. 26" erbeten. 

Jfremen, im Dezember 1897. 

Redaktion der Neuen Phil. Rundschau. 

Dr. C. Wagener und Dr. E. Ludwig. 

Hierzu als Beilage» : 1) Prospekt der Weldniannsehen Buchhandlung in Berlin 
über Mlinzer, Beiträge zur Quellenkritik der Naturgeschichte des Plimus, und andere 
philologische Werke ihre« Verlages; 

2) Prospekt von W. Kohlhammer, Verlagsbuchhandlung in Stuttgart, Ober 
Dr. Wilhelm Scbmid, Der Atticismus in seinen Hauptvertretern u. s. w. ; 

3) Weih n acht sprospe k t von Friedrich Andreas Perthes, Verlagsbuchhandlung 
ln Gotha. 



Far die Kndektion venatwnrtlieh Dr. E. Ludwig in Bremen. 
Druck und Verla« von Friedrich Aadraat Pertkea in Satte. 
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•Sslliint. Erklärt von J. B. Schmiu. 1. Bd.: De c'ello Catiünae über 



4. Autl. Jt 1. 2. Bd.: Do bello Iugurthino über. 3. Aull. Jt 1. 20. 
'"Seneca, Epistulse morales seloetae. Erklärt von G. Heft. Jt 1. 80. 

^Nopboklet*’ Antigone. Erklärt von O. Kern. 3. Aufl. Jt 1. — . 

* — König ÖdipilH. Erklärt von G. Kern. 2. Aufl. Jt I x. — . 

— Odlpilti auf Kolono». Erklärt von Fr. Sartorius. Jt — .80. 
*— Elektra. Erklärt von G. H. Müller. Jt 1. 20. 

* — Pb mietete*. Erklärt von G. H. Mütter. Jt 1. — . 

• — Alax. Erklärt von R. Paehler. Jt 1. 50. 

Taoltll»’ Annalen. Erklärt von W. PHtxner. 

1. Bd. : 1. u. 2. Buch. 2. Aufl. Jt 1. 20. — *2.Bd.:3. bis 6. Buch. 2. Aufl. Jt 1. 50. 

*3. Bd.: 11. bis 13. Buch. Jt 1.20. — *4. Bd. 14. bis 16. Buch. Jt 1. 50. 

•— Germania. Erklärt von G. Egelhaaf. 2. Aufl. Jt — . 60. 

• — Agrlcola. Erklärt von K. Knaul. Jt — . 80. 

* — Dialogu*. Erklärt von E. Wolff. Jt 1. 20. 

•Thuojdl tl«‘H. Erklärt von J. Sittler. ‘Buch 1: Jt 2. 10. — ‘Buch 2 
und 7: ä Jt 1. 80. — “Buch 6: Jt 1. 20 
*Vergllts Aeuel«. Erklärt von O. Rroii». 



1. Bd.: 1. u. 2. Buch. 4. Aufl. — 2. Bd.: 3. u. 4. Buch. 3. Aufl. i .4 1.30.— 
3.Bd. : 5. u. 6. Buch. 3. Aufl. .4 1.80. — 4. Bd.: 7.bis9.Buch. 2. Aufl. Jt 2. 10. 
5. Bil.: 10. — 12. Buch. Erklärt von 0. Brosin u. L. Heitkamp. Jt 1. 80. 
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Inhalt: 205/2011 .1 Vahlcn, Catnlliana: Arth. Palmer, Oatulli Veronenais über 
(F. Gnstafsson) p. 401. — 207)Joh Fr. M arck 8, Kleine Stadien zur Taciteischen 
Germania F,d. Wolfft p. 403. — 2081 Dissertat ion eit philologae Vindobon cn- 
s e s (J. Sitzlor) p. 407. — 209) F. B. Tarbell, A History of Greek Art with 
an introductory chapter on art in Egypt and Meaopotamia (Sittl) p. 409. — 
210) J. P. Mahaffy, A snrvcy of greek civilization (Sittl) p. 409. — 211) J. 
Fuchs, Hannibals Alpcniibergang ( Luterbncher) p. 410. — 212) K. Miller, Die 
ältesten Weltkarten (R. Hansen) p 414. — 213) A. Sturm, Das IMiscbe Problem 
(Hunrath) p. 415. — 2141 Scdl innrer & Scheindler, Latein. Übungsbuch fiir 
die oberen Klassen der Gymnasien tfe. Grosse) p. 416. 

205 6) J. Vahlen, Catulliana = Indices lectionum Uuiversitatis Bero- 
linensis, semestr. hibern. a. 1896 — 97 et aestiv. a. 1897. 
19, 18 S 4. 

Catulli Veronensis über edited by Arth. Palmer. London, Mac- 
millan & Co., 1896. LV u. 97 S. kl. 8. 3 Sh. 6 p. 

In dem ersten oben genannten Berliner Vorlesungsverzeichnisse werden 
von Vahlen mit bewährter Meisterschaft einige „deliciae orationis Catul- 
lianae“ beleuchtet: es handelt, mit Ausschlufs der refrainartigen Verse, 
von wiederholten Wendungen und Worten, die ja bei Catull aufserordent- 
lich häufig erscheinen. Die Arten und Grade der Wiederholung werden 
unterschieden und dabei handschriftliche Lesarten verteidigt, so 22, 13 
tritius, 42, 13 potest, 62, 14 nec mirum. Zu 64, 16 steuert der Verf. 
eiue Eraendatiou bei: illa, alia atque alia, welche ausführlich be- 
gründet wird, auch inhaltlich; denn dafs die Helden und die Nereiden 
nicht nur am ersten Tage, sondern auch an manchen anderen sich sehen, 
motiviert die Liebe zwischen Peleus und Thetis wirksamer. Es wäre so- 
mit keine heftig auflodcrnde Flamme, was aus dem folgenden Verse (tum 
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Thetidis Pelcus incensus fertur amore ) und gewissermafsen aus dem 
noch zweimal gesetzten tum geschlossen werden konnte. Neulich hat man 
diese Konjektur als illa atque illa partc verstehen wollen, was doch nicht 
zur Deutlichkeit unseres Dichters passen würde. 

In dem zweiten Programme von Vahlen werden mehrere feine Be- 
merkungen an folgende Stellen im 64. Gesänge Catulls angeknüpft: 
V. 109, wo zu late quaevis cumque obvia frangens Lucr. III 388 ver- 
glichen wird; 139f., wo Vahlen nobis und voce, mihi nec haec mihi me 
miserac lesen will, vor allem aber nobis und mihi miserae beibehalten wird ; 
174 in Crelam, welches mit religasset funem verbunden wird — warum 
nicht mit ferens? Xvto nqbg olxov und Xtieig eig ’/Xior sind doch 
weniger hart als das konkrete rdigare funem mit seinem Terminus ad 
quem — ; 212 classi, mit V. 53 und anderen Beweisen hinlänglich ver- 
teidigt; 273 leviterque sonant, ohne Zweifel richtig und von dem leisen 
Spiel der Wellen zu deuten; 334 contexit, welches in Homers Od. 4, 618 
und anderen ähnlichen Beispielen volle Erklärung findet. 

Diese beiden Catulliana von Vahlen sind wohl — hoffen wir das — 
als Vorzeichen einer neuen Catullausgabe zu deuten. In diesem Zusammen- 
hänge erlaubt sich Ref. eine gewifs auch von anderen akademischen 
Lehrern in unserem Fache gehegte Meinung auszusprechen, dafs eine 
Auswahl von Vahlens Programmabhandlungen wegen ihrer 
Vorzüge in der kritischen und hermeneutischen Methode, ihrer Darstellung 
und der lateinischen Ausdrucksweise für die Studierenden der klassischen 
Philologie eine willkommene Gabe sein würden. 

Die neue, hübsch ausgestattete Catullausgabe von Palmer gehört zu 
einer neuen Sammlung „The Parnassus Library of greek and latin teils“. 
Sie enthält eine knapp, aber gut gehaltene Einleitung über Catulls Leben 
und Dichtung, eine verhältnismäfsig ausführliche Beschreibung der Metra 
und der Handschriften, und critical notes — leider nicht unter den 
Text gesetzt — , die 28 eng gedruckte Seiten einnehmen. Hinter dem 
Texte folgen zwei Exkurse (über die Konjekturen aesculeis zu 17, 3 und 
flagrans est questa Dianac zu 68 b, 139), zuletzt ein sprachlicher und 
sachlicher Index. 

Inbezug auf die Gestaltung des Textes hebt Palmer in seiner Vor- 
rede mit vollem Rechte die Verdienste Robinson Ellis' hervor. Leider 
ist er jedoch selbst diesem Leitstern zu wenig gefolgt, sondern hat zu oft 
seine eignen Einf&lle in den Text gesetzt; so — um die Beispiele nur aus 
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der ersten Hälfte der Gesänge zu nehmen — 2, 8 cordi est ; 8, 15 ne 
tu; 9, 4 bonamque ; 11, llf. vultu in Usque\ 17, 3 aesculeis ; 25, 5 
diva miluonm aves; 29, 20 habenda Gallica ultima et Britannica 
(warum nicht lieber: et haecne Galliac ultima et Britanniae?)-, 31, 13 
undique o; 36, 10 iocosis ; 46, 11 maria et viae ; 56, 7 rigido meo; 
59, 1 rufuli; 61, 151 bene serviat. Von diesen dreizehn Vorschlägen 
hätte Ref. nur den vorletzten, höchstens noch den letzten aufgenommen. 
Damit soll gar nicht in Abrede gestellt werden, dafs die meisten Vermutungen 
von Palmer der Erwähnung wert sind. — In seinem Texte nimmt der 
Herausgeber mit einer oft berechtigten Vorliebe ältere Lesarten auf, so 
3, 17 cuia (Vofs); 6, 8 ac Syrio (Avantius); 10, 10 quaestoribus (Muret); 
12, 8 multari (Vofs), 9 differtus (Passerat); 17, 6 suscipiunto (Scaliger). — 
Die Abweichungen von den Handschriften sind im Texte mit kursiven 
Buchstaben angegeben; hierdurch werden die Verwegenheiten dieser Aus- 
gabe unschädlich gemacht. Überhaupt sollte man vielleicht dieser Art der 
Wiedergabe alter Teite wieder mehr folgen. 

Alles in allem kann man der Ausgabe Palmers neben ihrem prak- 
tischen Werte wissenschaftliche Bedeutung nicht absprechen. Mögen 
ihr in der Paruassus Library andere „lepidi novi libclli“ folgen. 

Ifelsingfors. F. Gustafsson. 



207) Joh. Friedr, Mareks, Kleine Stadien zur Taciteischen 
Germania. Köln, Festschrift zur Begrüfsung d. Phil. Vers. 1895. 
175—192 S. 4. 

Wenn den Alten schon die „immodica prodentium discordia“ (Plin. 
Ober germanische Verhältnisse zu schaffen machte, so kann es uns nicht 
wunder nehmen, dafs viele Fragen unserer Altertumskunde ewig kontrovers 
bleiben. Auch de3 verdienten Möllenhoff Schlösse gehen oft genug „weiter 
als die Beweise“. Einige solcher Punkte, wo dies der Fall zu sein scheint, 
sucht Mareks etwas schärfer zu beleuchten : I. DieOstgrenzeGermaniens. 
Tac. Germ. 1 läfst, nach Möllenhoff, die ganze Ostgrenzo Germaniens von 
den Daken bis zur Ostsee „offen und unbestimmt, und in der That war 
es seine Meinung, dafs sich hier keine bestimmte Grenze angeben lasse, 
wie man aus den letzten Kapiteln seiner Schrift ersieht“. Nun galt, be- 
merkt Mareks, vor und nach Tacitus als östlicher Grenzflufs Germaniens 
die Weichsel. Warum gab Tacitus diese alte Naturgrenzo auf und setzte 
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an ihre Stelle den unbestimmten „mutuus metus“? Warum nennt er 
ferner nicht, wie Mela, Plinius u. a., die Sarmaten schlechthin als Nach- 
barn der Germanen im Osten? — Möllenhoffs Erklärungsversuch: Tacitus 
möge die herkömmliche bestimmte Begrenzung deswegen vermieden haben, 
weil er von neuen Völkern im Osten Europas vernommen, über deren 
Nationalität er unsicher war, will Mareks wohl für das Aufgeben der Be- 
grenzung durch die Weichsel gelten lassen (weshalb wird wohl, nebenbei 
bemerkt, Cäsar uuter den Schranken des Helvetierlandes gerade die Alpen 
und den Bodensee nicht ausdrücklich mit angeführt haben? — ), dagegen 
genüge jene Erklärung nicht dafür, dafs Tacitus mit keinem Worte über- 
haupt auf die Art der Begrenzung im Norden der Daken hinweise. Der 
Verf. vermutet nun, Tacitus habe für den ersten Teil der Germania eine alte 
Quelle (nicht mehrere) aus der Zeit Marbods benutzt. Damals könnten die ?ar- 
matischen Jazygen (auf die allein Möllenhoff Germ. 1 beziehen wollte) noch 
nicht als Grenzleute der Germanen aufgeführt worden sein, weil sie noch 
nicht in Ungarn, sondern in den russischen Steppen wohnten. — Wozu 
aber diese Ein-Quellen-Theorie? — Nach dem zu urteilen, was Tacitus 
sonst von Sarmaten diesseits und jenseits der Karpathen zu berichten weifs, 
(Hist. I. 79; III, 5, 24: IV, 4 u. ö), müssen ihm für seine Zeitgeschichte 
wenigstens — und warum nicht schon 98 n. Chr.? — reichliche frische 
Quellen zu geböte gestanden haben, und es ist undenkbar, dafs er Germ. 1 
unter dem Namen Sarmaten nicht auch jene, mit den Daken oft zu- 
sammen genannte Jazygen habe mitbegreifen wollen. Mehr freilich durfte 
Möllenhoff, dem Schweizer-Sidler u. a. allzu willig beistimmten, nicht be- 
haupten. Denn die von ihm angenommene Lücke in der summarischen 
Umgrenzung Germaniens besteht überhaupt nicht. Man raufs nur Kap. 1 
im engsten Zusammenhang mit 46 erklären und zugleich bedenken, dafs 
noch Ptoleraäus die von Tacitus als zweifelhaft bezeichneten Venedi uud 
Fenni den Sarmaten beizählte. 

Was die Unterdrückung des Namens Vistula anbelangt, so möchte 
ich annehmen, dafs Tacitus, dem in den Quellen meist undeutliche Vorstel- 
lungen über die Bodengestalt Osteuropas entgegentraten (Plin. N. h. 4, 97 
quidam . . . tradunt), auf die blofse Anführung des sonst wenig bekannten 
Flusses, der, im Gegensatz zu Rhein und Donau, ihm noch gleichgültiger war 
als seiner ganzen Zeit die Elbe (nunc tantum auditur!), gern verzichtete, 
um statt des leeren Namens einen zwar unbestimmten, aber rhetorisch 
wirksamen Ausdruck zu gebrauchen. 
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II. Entstehung der Taciteischen Suebia. Hier wendet sich 
Mareks gegen Meisers und Möllenhoffs gewaltsame, methodisch bedenk- 
liche Änderungen oder Umdeutungen des überlieferten Textes der letzten 
Kapitel der Germ. — Wenn Tacitus die Sitonen nach den Aisten aufzählt, 
so komme das daher, dafs die Vorstellung der Alten vom europäischen 
Norden überhaupt an einer Verschiebung der nördlichen Gegenden nach 
N.-O. leidet. Unbestreitbar aber ist, dafs Tacitus die Aisten als Sueben 
charakterisiert, dafs er ihre Kultur der suebiseben gleichartig (nicht 
gleichwertig, wie Kossinna meint) nennt; es gilt also, nur eine glaub- 
hafte Erklärung für diese irrtümliche Angabe, die immerhin einen rich- 
tigen Kern enthält, zu finden, und dies scheint A. Riese gelungen zu sein. 
Er weist bekanntlich darauf hiu, dafs Tacitus durch die Überlieferung 
von Marbods grofsem Reiche beeinflufst worden sei uud neben der tempo- 
rären politischen Vereinigung der zahlreichen Stämme zwischen Donau 
und Ostsee einen ethnischen Zusammenhang vermutet habe, der doch nur 
teilweise bestand. In den Ann. kennt Tacitus keine Markomannen, son- 
dern nur Sueben als Unterthanen Marbods. — Der Name Sueben 
bezeichnete nach Mareks (der Mommsens Deutung, die „Schweifenden“, 
weit wegwirft) ursprünglich eine Kultgenossenschaft mit dem Mittelpunkt 
bei den Semuonen und wurde auf das spätere grofse Reich übertragen. 

Rieses Ableitung des Suebicum mare (Germ. 45), von einem Suebusflusse 
hält Mareks für unrichtig; „aber von dem suebiseben Reiche Marbods, 
das wohl in der That Suebia geheifsen hat, hat ein Stamm an die Ostsee 
gegrenzt, die Gutonen“. Von den wirklichen Grölsenverhältnissen hatte 
Tacitus ebenso wenig eine richtige Vorstellung, wie seine Gewährsmänner. 
Freilich ist dabei nicht zu vergessen, dafs die Beiwörter immensus, ingens 
und ähnliche schon frühe in stark abgeschwächter Bedeutung gebraucht 
wurden. 

III. „Eine Einschaltung“ betrifft den durch die licentia vetustatis 
verschuldeten Widerspruch hinsichtlich der germanischen Ethnographie, 
der sich zwischen Kap. 2 — 4 und dem Schlüsse der Germ, findet. Tacitus 
läft freilich m. E. keinen Zweifel darüber, dafs er verschiedene Kombi- 
nationen (alii tradunt) wiedergiebt und keinen Anspruch darauf erhebt, 
in diesem Nebelreiche der Gelehrsamkeit viel gröfsere Klarheit zu verbreiten. 
Deshalb halte ich auch Mareks’ Hypothese für unbegründet, Tacitus habe 
in seine fertige oder in die Vorgefundene Darstellung eines andern jene 
anderswoher entlehnte eingefügt. Qewifs ist der innere Zusammenhang 
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in diesem Teile der Germ, ziemlich locker, aber daran ist der Gegenstand 
schuld; dafs ein äufserer Zusammenhang durch die übereinstimmenden 
Subjekte von af/irmant , mcmorant und opinantur gegeben ist, bestätigt 
Mareks selbst. — In der S. 183 gegebenen Übersetzung oder Umschrei- 
bung fallen folgende Stellen auf: „Der Name Germ, sei neu, ursprünglich 
den Jüngeren beigelegt ... ein Altar mit dem Namen des U. und seines 
Vaters L. . . . Sie haben stechende (?), blaue Augen.“ 

IV. Die germanische Ethnogonie. Hierüber geben uns drei 
verschiedene Berichte Kunde : Echt germanisch ist nach Mareks die wohl 
durch Westgermanen übermittelte Tradition (Germ. 2, 9 ff.) von den drei 
Stammesheroen, deren Namen durch den Stabreim gebunden waren; für 
den zweiten Bericht (Germ. 2, 15 ff.) weist Tacitus mit quidam auf römische 
Gewährsmänner hin. Aber auch sie werden schwerlich geglaubt haben, mit 
den erwähnten vier Stammnamen das ganze Volk zu umspannen. Be- 
sonders hinsichtlich der Gambrivier und Marsen dürfen wir Tacitus (wenn 
auch das Tanfanaheiligtum im Marsenlande ein gottesdienstlicher Mittel- 
punkt der Istväonen gewesen sein mag) einen solchen Irrtum am wenigsten 
Zutrauen. Bei Pluris deo ortos ist also nicht an Tuisto zu denken. Der 
dritte Bericht, Plin. N. h. 4, 99, giebt „ein römisches System der Genea- 
logie, das alle Germanen umschliefsen will, aber aus mangelhafter Kennt- 
nis nicht kann“. Mareks' Erörterung der plinianiseben Pentas und der 
sich daran knüpfenden vielen Streitfragen ist interessant. Die Bastarnen 
wurden von Plinius mit gröfserer Bestimmtheit, aber doch wohl nur auf 
eine, wenn auch richtige römische Hypothese hin , zu den Germanen ge- 
zählt. Die Vandilier möchte Mareks nicht, wie Much, geradezu mit den 
Lugiern überhaupt, wohl aber mit dem vornehmsten Stamme, den Nahanar- 
valen , identifizieren. — Die verwandtschaftliche Unterordnung der Goten 
unter die Vandilier ist jedenfalls nicht zuzugeben; und die ganze vandi- 
lische Völkergruppe mufs als blofse römische Hypothese angesehen werden, 
deren Ursprung allerdings im Dunkeln liegt. 

In manchen Einzelpunkten werden von Mareks die zu weit gehenden 
Schlüsse Möllenhoffs, Muchs und Kossinnas mit guten Gründen und scharf- 
sinnig bekämpft; gleichzeitig wirft der Verf. eine Reihe von weiteren 
wichtigen Fragen über die behandelten Gegenstände auf, von deren Er- 
örterung er eine festere Grundlage für die germanische Ethnographie er- 
hofft. Im grofsen und ganzen aber sei an der Glaubwürdigkeit der Berichte 
des Tacitus nicht zu rütteln. Eine erfreuliche Bestätigung des Urteils 
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H. v. Sybels: „Die , Germania 1 ist nicht fehlerlos in ihrem Inhalt, aber 
ihre wesentlichen Angaben sind nnr in stets wachsendem Mafse bestätigt 
worden, seitdem wir durch unsern Jakob Grimm die echte Wissenschaft 
deutschen Altertums erhalten haben.“ 

Frankfurt a. M. Eduard Wolfif. 



208) Dissertationen philologae Vindobonenses. Yol. V. Wien, 
C. Gerolds Sohn. 184 S. 8. Jt 4. 

Der fünfte Band der Wiener Dissertationen enthält drei fleifsige und 
inhaltreiche Abhandlungen. Die erste ist von A. Gaheis, De troporum 
in L. Annaei Senecae tragoediis generibus potioribus, die zweite von 
C. Prinz, Quaestiones de Theocriti carmine XXV et Mosehi carmine IV, 
die dritte von F. Podhorsky, De versu Sotadeo. 

Ich will hier nur auf die zweite Abhandlung näher eingehen. C. Prinz 
wendet sich gegen B. Hiller, der die Ansicht aussprach, dafs die beiden 
Gedichte Theokrit 25 und Moschos 4 von ein und demselben Verfasser 
herrührten, einem unbekannten Dichter aus alexandrinischer Zeit. Zum 
Beweise dafür hat er auf die Überlieferung, die Anlage, den Inhalt und 
die sprachliche, prosodische und metrische Beschaffenheit der beiden Ge- 
dichte hingewiesen. Der Verf zeigt jetzt in seiner eingehenden, mit an- 
erkennenswerter Sachkenntnis und gesundem Urteil geschriebenen Abhand- 
lung, dafs die von Hiller angeführten Gründe nicht imstande sind, seine 
Ansicht zu beweisen. Die Gedichte können gar nicht von einem Ver- 
fasser sein, wie Prinz durch eine sorgfältige Analyse dartbut; denn 
während die Megara ein ziemlich schwaches Machwerk ist, hat der Hera- 
kles bedeutenden poetischen Wert und vielfache Schönheiten. Der Verf. 
legt dar, dafs nichts im Wege stehe, den letzteren als Eigentum Theo- 
krits anzuerkennen ; die erstere dagegen stamme von einem mittelmäfsigen 
Dichter aus alexandrinischer Zeit. 

Soweit stimme ich dem Verf. bei; dagegen halte ich einen Versuch 
zu beweisen, dafs Theokrit 25 schon im 1. Jahrhundert v. Chr. für theo- 
kritisch gegolten habe, für verfehlt. Er geht nämlich von Id. IX aus, 
dessen Anfang und Ende allgemein für interpoliert gehalten wird. Aus 
dem Umstand, dafs IX, 5 driftayeKeCyres und XXV, 132 drifiaytkai 
vorkommt, folgert er, dafs der Dichter jener Verse diese Verse gekannt 
und als theokritisch betrachtet habe, ein Schlufs, den ich nicht als zwingend 
gelten lassen kann. Nun lag aber das 9. Idyll in seiner jetzigen Gestalt 
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schon dem Virgil vor. Demnach wurde nach des Verf. Schlußfolgerung 
auch Id. 25 schon vor Virgil für theokritisch gehalten. Noch unsicherer ist 
die Annahme, dafs das Epigramm des Artemidoros Bovxokxai Motloai 
a7coqädeg rroxri v.xX. den 28. Vers des 9. Idylls nachahme, wodurch dieses 
und damit auch das 25. Idyll vor die Zeit de3 Artemidoros fallen würde. 
Auf solch schwankende Prämissen lassen sich keine festen Schlüsse bauen. 
Übrigens ist es für das Schlufsresultat gleichgültig, ob man diese chrono- 
logischen Bestimmungen des Verf. annimmt oder verwirft. 

Auch zur Erklärung der beiden Gedichte liefert die Abhandlung be- 
achtenswerte Beiträge. Ich hebe daraus Moschos 4, 66 f. hervor, wo der 
Verf. an der Vulgata festhält, indem er erklärt: „Wie willst du uns 
beide aufrichten durch die Erwähnung nie zu verschmerzender Leiden? 
Die sind nicht jetzt zum erstenmale beweint worden. Oder haben wir nicht 
an denen genug, die uns einen Tag um den andern erstehen und die wir 
tragen müssen? Wahrlich, ein gar großer Freund von Klagen müßte der 
sein, der [sie] bei unseren Leiden zählen wollte. Doch nur Mut! Haben 
wir nicht von der Gottheit solch Geschick beschieden erhalten?“ Die 
Ausdrucksweise ist — das giebt auch der Verf. zu — ungeschickt, und 
nicht geschickter ist sie im Folgenden : /.ai 6' abxty 6q6w ae xxX. Den 
Sinn scheint der Verf. mit folgenden Worten richtig anzugeben: „divinitus 
haec sors nobis accidü, quam moderate ferre debemus; quamquam ei qui 
ut tu perpetuis tualis (dxQikotoir UXyeair) cruciatur, si quando in- 
dignatur, induJgendum est; omnibus enim rebus atque ipsi laetitiae per- 
qtetuitas taedium affert.“ V. 117 will Prinz nQortQip> mit „praestan- 
tiorem“ erklären. Ich sehe nicht, wie dieser Begriff in den Zusammen- 
hang paßt. Am besten gefüllt mir brrttf (oder omv) bnXöxegos, so dafs 
die Gegensätze bn XdxeQog und n oXioio zusammengestellt sind. — Tbeokr. 
25, 27 versteht der Verf. unter ovqovs „properos ventos“ und hält daher 
an der Vulgata ovqovs toaoi fest; vielleicht mit Recht. 

Durlacb. J. Sitzler. 



209) F. B. Tarbell, A History of Greek Art with an intro- 
ductory chapter on art in Egypt and MeBopotamia. 

London, Macmillan & Co., 1896. Mit 196 Abbildungen. X I I I 
u. 295 S. 8. geb. 

Schon der Umstand, dafs der gleiche Verlag das bereits besprochene 
Buch von Arthur Gardner und diese Schrift eines amerikanischen Ge- 
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lehrten herausgiebt, läfst eine Verschiedenheit der Zwecke voraussetzen. 
Wenn Gardner für denjenigen schreibt, welcher Geschichte der alten Kunst 
studiert, so ist die neue Geschichte für solche geschrieben, die „mit 
schönen und edlen Dingen vertraut zu werden“ wünschen. 
Die eigentliche historische Betrachtung tritt daher zurück, während an- 
ziehende Hypothesen mit gröfserer Sicherheit als bei Gardner vorgetragen 
werden. 

Da es bei uns an Büchern ähulichen Zweckes nicht fehlt, dürfte für 
einen deutschen Leser mehr die Alt und Weise, wie jene Absicht aus- 
geführt wird , interessieren. Wenn wir kurzgefafste Bemerkungen aus- 
uehmen, besteht die Methode darin, dafs gegen 200 charakteristische 
Denkmäler ausgewählt und analysiert werden. Viele Deutsche und Fran- 
zosen haben statt Beschreibungen schöne Aufsätze geliefert, aber in den 
langen Perioden des papiernen Stils geht die Anschaulichkeit rettungslos 
unter. Vielleicht hat auf diesem Gebiet der jetzt viel gelesene Rnskin, 
den der Verfasser zweimal citiert, gut auf ihn gewirkt. Das Buch ist 
überhaupt für seinen Zweck sehr geschickt gemacht und ungewöhnlich 
übersichtlich durch die zahlreichen Stichworte am Hände. 

Die Abbildungen sind größtenteils verkleinerte Reproduktionen von 
Photographieen, also häufig mehr oder weniger undeutlich. 

Würzburg. Sittl. 

210) J. P. Mahaflfy, A survey of greek civilization. London, 
Macmillan & Co., 1897. Mit 10 Abbildungen. VIII u. 337 S. 8. 

geb. 6 sh. 

Der temperamentvolle Professor der Dubliner Hochschule fafst seine 
bekannten Werke „Geschichte der klassischen griechischen Litteratur“, 
„Soziales Leben der Griechen“, „Das Reich der Ptolemäer“, „Probleme 
in der griechischen Geschichte“ und „Wanderungen und Studien in 
Griechenland“ in diesem neuen Bande gewissermafsen zusammen, indem 
er für ein gröfseres Publikum mit gewohnter Beredsamkeit eine kurze 
Geschichte der griechischen Kultur von den Anfängen bis auf Plutarch 
entwirft. Der originelle Geist des Verfassers räumt mutig mit alten Vor- 
urteilen auf, z. B dem „rauhen“ Sparta (S. 78 f.) und dem lieblichen 
Hirtenlande Arkadien (S. 79f.), die er aus eigener Anschauung kennt; 
die „dicke Luft“ von Theben verdiente das gleiche Los (S. 95). Vieles 
andere fordert freilich die Opposition heraus. 
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Wir notieren für die zweite Auflage (Mahaffys Bücher haben teilweise 
schon die dritte erreicht) einige thateäehliche Versehen. S. 31 ist noch 
nicht berücksichtigt, dafs jetzt Inschriften der mykeuiseben Zeit gesichert 
sind. Für die Datierung dieser Periode giebt es weit schlagendere Be- 
weise als die S 32 angeführten. S. 34 erscheinen noch die Gesichts- 
urnen als eulenköpfige Gottheiten. Nach S. 86 hätten wir keine nähere 
Kenntnis vom häuslichen Leben der Athener vor den Perserkriegen ; sagen 
uns wirklich die Tausende von schwarzfigurigen Vasenbildern nichts dar- 
über? S. 254 ist der Ausdruck, die Römer hätten ihre erste Berührung 
mit dem Griechentum in Unteritalien zur Zeit des Pyrrhuskrieges gehabt, 
mindestens schief; die Berührungen gehen sicher bis in das siebente Jahr- 
hundert zurück. Wer hat in den letzten Jahren „entdeckt“, dafs die 
Venus von Milo nicht „aus der Phidiasschule“, sondern nicht älter als 
150 v. Chr. sei? (S. 293.) 

Würzburg. Sittl. 



211) Josef Fuchs, Hannibals Alpenübergang. Mit zwei Karten. 

Wien, Carl Konegen, 1897. 152 S. 4. 

Der von den Engländern Wickham und Cramer 1819 begründeten, 
in Deutschland durch Niebuhr und Mommsen zur Herrschaft gelangten 
und noch 1889 von H. Hesselbarth verteidigten Meinung, Hannibal habe 
den Kleinen St. Bernhard überstiegen, sind in den letzten dreifsig Jahren 
viele Gegner erstanden. Die einen derselben (Maissiat, Troger, Nissen, 
(Mander) nehmen au, Hannibal sei dem Flusse Are entlang durch das 
Thal von Maurienne und über den Mont Cenis an die Dora Riparia und 
zu den Taurineru gezogen. Nach anderen (Rauchenstein, Neumann, Dübi) 
marschierten die Punier durch das Thal der Durance hinauf zum Mont 
Genevre und stiegen durch das Thal der Kleinen Dora hinunter. Diese 
letztere Ansicht wird nun von Fuchs als die richtige erwiesen. Er 
hat die Berichte des Polyb und Livius über Hannibals Zug aus Spanien 
nach Italien sorgfältig studiert. Dann hat er 1895 und 1896 die Thäler 
und Pässe, die hier in Frage kommen, bereist und die Raumverhältnisse 
daselbst teils mit den Angaben bei Polyb und Livius, teils mit den An- 
nahmen von Wickham und Cramer verglichen. Die Ergebnisse dieser 
mühevollen Forschungen hat er in dem vorliegenden Werke niedergelegt, 
dessen Studium durch eine prächtige Landkarte erleichtert wird. 
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Bei Roquemaare (nach de Luc) oder etwas nördlich davon setzte 
Hannibal Aber die Rhone mit 38 000 Mann Fufsvolk und 8000 Reitern. 
Von hier marschierte er n ciq nvibv tbv 7iotaiibv <og itti rag 7irjyäg, wg 
irti ti)v iw, tbg ei g xip /.leobyaiav tfjg Eiftbnijg, und erreichte in vier 
Tagen die Isbre und die Allobrogeninsel, f-/.e :igbg t>)v yialovptnjv Nf t oov, 
ad Itisulam pervenii. Fuchs untersucht S. 19—48 die Bedeutung vou eig, 
rtgög, ifti, ohne lag und mit o>g, in den fünf ersten Büchern Polybs. 
Darauf interpretiert er Pol. III, 49 sprachlich und sachlich, S. 49 — 64. 
Es ergiebt sich, dafs man bisher im Irrtum war, da man meinte, nach 
Polyb habe Hannibals Heer die Insel betreten: Die Punier kamen an, 
vor, nicht in, auf die Insel. Auf dieser fand Hannibal zwei Brüder in 
einem Tbronstreit, d. b. dies wurde ihm gemeldet. Der ältere, Braneus 
(nach Livius), rief ihu herbei, d. h. er bat um seinen Beistand. Han- 
nibal trat auf seine Seite, und damit war die Niederlage seines Bruders 
entschieden. Ob er der Übermacht wich oder ein bewaffneter Zusammen- 
stoß stattfand, kaun man aus ovve/ßaliov nicht bestimmt entnehmen. 
Das punisebe Heer war zum Kampfe gegen eine Grofsmacbt bestimmt; 
zu Braneus’ Unterstützung genügte eine Abteilung. Er leistete Hannibal 
einen Dienst, indem er seinem Heere bis in die Nähe der Alpen den 
Rücken deckte. Die Wichtigkeit, die Polyb dieser Unterstützung des 
Starken durch den Schwachen beilegt, ist unbegreiflich, wenn sie auf der 
kurzen Strecke der Insel und iu einer Ebene stattfand. Sie bezieht sich 
auf ein Thal mit bewaldeten Seiten, wo die Reiterei der Karthager ihren 
Heereszug nicht wirksam decken konnte. 

Obwohl dieses Resultat nicht zweifelhaft ist, wird S. 65 — 86 Kritik 
geübt gegenüber den Männern, die Hannibal über die Insel und den Mont 
du Chat nach Lemincum(-Chambdry) gehen lassen. Sie sehen sich trotz 
der Angabe Polybs, das punische Heer sei 7cagä tbv notapbv vorgerückt, 
zu der Annahme genötigt, Hannibal habe die Rhone im Westen der Insel 
verlassen, etwa bei Vienne, habe sich bis auf 30 km von ihr entfernt 
und sei dann zu ihr zurückgekehrt (bei St. Genix), um sie sofort wieder 
zu verlassen. Ausführlich wird erörtert, dafs Polybs Bericht auf den Mont 
du Chat nicht pafst. Dies hatte schon 1874 Maissiat nachgewiesen; 
seine Ansicht, dafs der Zusammenstofs mit den Allobrogen von Lemin- 
cum am Col de l’flpine stattgefunden habe, wird von Fuchs nicht erwähnt. 
Immerhin wäre es ganz unbegreiflich, wenn sich Hannibal mit seinem 
Heere von dem bequemen Weg durch das Thal der Isbre entfernt hätte, 
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um über ein gefährliches Gebirge wieder auf denselben zurückzukehren 
Vielmehr marschierte er laugsam, aber ohne Unterbrechung, der Isäre ent- 
lang bis Grenoble. 

S. 88 f. wird eingehend dargethan, dafs die Vorstellungen, welche 
sich die englischen Gelehrten vom Marsche der Punier über den Kleinen 
St Bernhard machten, teils Polybs Angaben, teils den Raumverbältnissen 
auf diesem Wego nicht entsprechen. Der augebliche Kromlech auf der 
Pafshöhe (vgl. Nissen, Landeskunde I, 159) ist eine Mauer aus junger 
Zeit. — Auch die Raumverhältnisse im Thale des Are stimmen nicht 
*%u Polybs Bericht. Es widerstrebt dem gesunden Menschenverstand, mit 
Oberst Perrin anznnehmen, Hanuibal sei bei Montmelian von der Isfere 
auf das Gebirge vou Montandry hinaufgestiegen und nach dem Kampfe 
mit den Allobrogen hinter Aiguebelle an den Are gelangt; der Zusaramen- 
stofs erfolgte zudem in einer Gegend, wo die Feinde von ferne sichtbar, 
aber ein Ausweichen auf einem anderen Wege unmöglich war. Der 
schmale Felsspalt vor St. Michel, die lange Schlucht zwischen Modane 
und Verncy, die Enge zwischen Thermignon und Lanslebourg waren für 
jene Zeit, da es künstlich angelegte Wege noch kaum gab, Hindernisse 
der allersch wersten Art. Weder die Leute, die im Jahre vorher in Han- 
nibals Auftrag die Alpen ausgekundschaftet hatten (Pol. 111, 34, 4f.), 
noch die Boierfürsten , die ihm an die Rhone entgegengekommen waren, 
konnten ihm zu diesem schwierigen Wege raten, wenn sie ihn überhaupt 
kannten. 

Dazu kommt, dafs Livius bestimmt sagt, Hannibal sei durch das 
Land der Vocontier und Tricorier an die Druentia gelangt. Damit ist 
deutlich das Thal des Drac und der Luye bezeichnet, ein bequemer Weg, 
auf dem reichlich Futter für die vielen Tiere der Punier vorhanden war. 
Auf unmittelbare Anschauung weist die Schilderung der Druentia bei 
Livius zurück. Dieser tosende und reifsende Flufs teilt sich wirklich in 
dem 500 Schritte breiten Thal zwischen Rdmollon und Savines in 4 bis 
8 Rinnen, zwischen denen lange Geröllinseln hervorragen. Bis kurz vor 
Savines steigt der Weg nur unmerklich an; es ist ein campestre Ucr. 
Hinter diesem Städtchen ist das Thal eine halbe Stunde breit und neigt 
sich sanft zur Durance, die mehrere km weit die senkrecht abfallenden 
Felswände des rechten Ufers bespült. Vor Savines aber sperrt ein langer 
Riegel das Thal, der weithin sichtbar ist, etwa 20 m senkrecht in den 
Flufs abfällt und ehemals nur im Süden am Fufse des Berges Morgon 
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durch einen Hohlweg überschritten werden konnte. 10 km "weiter hinten 
liegt die Festung Embrun auf einem nach drei Seiten abfallenden , aber 
für eine kleine Stadt Kaum bietenden Felsen. Vor und hinter Embrun 
wird Landwirtschaft, in den Dörfern auf der andern Seite des Thaies Alp- 
wirtschaft getrieben. Hier ist die Gegend, wo der erste Kampf der Punier 
mit den Alpenvölkern stattfand. Alles, was darüber berichtet wird, findet 
eine ungezwungene Erklärung. Bis 3 km vor Savines ist auch Raum 
vorhanden für das Lager, in dem Hannibal die vorher schmale, etwa 20 km 
lange Marschkolonne sammelte, um einen raschen Abflufs durch das Defile zu 
ermöglichen. 

K Die zweite Stelle, wo Hannibal von den Kelten bedrängt wurde, ist 
das Defilö zwischen Brian^on und La Vachette. Hier war der kartha- 
gische Zug auf die schmale Linie zwischen der kahlen Felswand des Col 
de Toulouse und dem tiefen Spalt der Durance beschränkt. Die Kelten 
begleiteten ihn teils auf der Felswand, teils auf dem südlichen Ufer über 
die bewaldeten Abhänge des Internet. Hannibal blieb mit der Infanterie 
vor der Felswand stehen, um die nachdrängenden Barbaren zurückzuweisen. 
Die Feinde aber, die auf beiden Seiten des Defilds dem Zug gefolgt 
waren, kreuzten 3 km oberhalb Brian^on den Weg und setzten sich in 
einer Lücke des Zuges fest, mufsten aber beim Nachrücken der Infanterie 
in dem nun weiteren Thale den Weg wieder freigebeu. 

Auf dem Sattel des Mont Geubvre liegt jetzt ein gleichnamiges Dorf 
mit Feldern und Wiesen, Wald und Wasser, wo das punische Heer be- 
quem rasten konnte, weit angenehmer als auf dem Kleinen St. Bernhard 
oder dem Mont Cenis. Ungefähr 3 km unter der Pafshöhe nach Nord- 
osten ist die Stelle, wo Hannibal einen Weg in den Felsen bauen mufste. 
Der Weg ging jäh über die Felswand des Chaberton hinunter. Beim Durch- 
zug der Infanterie war das Erdreich an der Felswand weggerutscht und 
der Durchgang der Tiere unmöglich geworden. Hannibal stieg rück- 
wärts eine Strecke empor und versuchte in einer Schlucht auf der andern 
Thalseite hinabzugelangen, was nicht möglich war. Nun mufste bei der Zoll- 
station von Claviöres ein Lager errichtet und hierzu viel Schnee entfernt 
werden; im November 1894 lag er dort 3 m hoch. Zur Herstellung 
eines Pfades wurde das Verfahren des Feuersetzens angewendet; Holz ist 
dort in Fülle vorhanden, auf dem Mout Cenis spärlich, auf dem Kleinen 
St. Bernhard gar nicht. Eine Strecke des Felsens wurde erhitzt und in 
Windungen von 15 Schritten Länge ein 3 Schritte breiter Weg zur Thal- 
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sohle hinunter gebaut, der noch vorhanden ist. Fuchs bietet eine Ab- 
bildung des Ortes; ihn genau zu studieren oder zu zeichnen, war ihm bei 
zweimaliger Durchreise wegen der italienischen Grenzwächter nicht möglich. 

Es folgt die jumtij ,-r aQWQtta, die mittlere Partie des Abstieges, volles, 
aprici colles, wo die Tiere Futter finden, zwischen C&saune und Salbertrand. 
Am Mont Cenis giebt es keine solche Gegend. Damit ist nach Fuchs 
der lötägige Alpenöbergang zu Ende. Freilich brauchte Hannibal noch 
drei Tage, um das ebene Gelände bei Susa zu erreichen. „ Er zog mutig 
hinunter in die Ebenen am Po und zu dem Volk der Insubrer“, wie 
Polyb III, 56, 3 sagt. Aber daraus folgt nicht, dafs er durch das Thal 
der Dora Baltea kam. Denn Polyb berichtigt diese ungenauen Worte, 
Kap. 60, 2f., indem er sagt: „Am Fufs der Alpen liefs er die Truppen 
sich lagern und sich zunächst erholen. Als sich dann sein Heer bereits er- 
holt hatte, lud er die am Fufs des Gebirges wohnenden Tauriner, welche 
im Streit mit den Insubrern waren und den Puniern mifstrauten, zur 
Freundschaft ein, und da sie nicht auf ihn hörten, eroberte er in drei 
Tagen ihre bedeutendste Stadt.' 1 Livius (XXI, 38, 6) und Strabo (IV, 
209) nehmen deshalb richtig an, Polyb habe die Punier über eineu Pafs 
kommen lassen, der sie nach Turin führte. 

Es ergiebt sich also, dafs Livius’ Bericht über Hannibals Zug nach 
Italien viel genauer ist als der Polybs. Letzterer irrt sicher, wenn er den 
Weg über die Alpen zu 1200 Stadien ansetzt (240 km statt etwa 140); denn 
für diese Strecke hätte Hannibals Heer eine viel längere Zeit gebraucht. 
Im übrigen glaubt Fuchs, mit Livius’ und Polybs Angaben im Einklang 
zu stehen. Er erwähnt nicht, dafs nach Polyb Hannibal mit Allobrogen 
kämpft, während es an der Druentia die Katuriger sind. Er versteht 
III, 60, 1 noxapbv von der Isere, während Polyb wohl irrtümlich die 
Rhone meint (nach Neuinann-Faltin). Im ganzen aber hat er sich durch 
sein „Studien- und Reiseergebnis“ ein grofses Verdienst erworben. 

Burgdorf b. Bern. F. Lutorbaohor. 



2 1 2) Konrad Miller, Die ältesten Weltkarten, herausgegeben und 
erläutert. V. Heft. Die Ebstorfkarte. Mit dem Facsimile der 
Karte in den Farben des Originals. Stuttgart, J. Roth, 1896. 
79 S. 4. Mk. 10. 

Dies Heft bespricht die bedeutendste Leistung der Mönche des Mittel- 
alters auf dem Gebiete der Kartenzeichnung, die um 1830 im Kloster zu 
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Ebstorf nahe bei Ülzen in der Lüneburger Heide aufgefundene, jetzt im 
Museum des historischen Vereins für Niedersachsen zu Hannover auf bewahrte 
Weltkarte. Sie ist zwar vor einigen Jahren (1891) durch die Ausgabe 
von Dr. E. Sommerbrodt (88 S. in 4 und Atlas mit 25 Tafeln) bekannter 
geworden, der hohe Preis dieser Ausgabe (32 M.) wird aber wohl die 
Hauptschuld tragen, dafs ihre Kenntnis nicht in weitere Kreise gedrungen 
ist. Daher ist die neue Ausgabe Millers mit Freude zu begrüfsen. Die 
Nachbildung des Originals (dieses ist 3,58 m hoch, 3,56 m breit) in */io 
Gröfse ist vortrefflich gelungen. Gleiche Sorgfalt und Umsicht zeigt der 
begleitende Text; dieser behandelt die Geschichte der Karte, die bisherige 
Litteratur, den gegenwärtigen Zustand (Schrift, Farben, Einheitlichkeit der 
Schrift und Malerei), Zeit und Ort der Abfassung (um 1284 in Lüneburg), 
giebt dann sämtliche Legenden der Karte mit den nötigen Parallel-, resp. 
Quellenstellen und bringt schliefslich eine Erörterung über die Quellen der 
Weltkarte. Grundlage ist danach durchaus die alte römische Karte des 
orbis tcirarum , der nur ein „christliches Mäntelchen“ umgehängt ist. 
Die Ebstorfkarte ist nicht, wie Sommerbrodt meinte, ein Vorläufer der 
Renaissance, ein Wiederversenken in das bessere Wissen der Römer, son- 
dern sie bildet den früheren Karten gegenüber durchaus keinen Fortschritt; 
sie ist vielmehr ein letztes, wenn auch grofses, Aufleuchten des römischen 
orbis terrarum. Die Vergleichung der in den früheren Heften von Miller 
vorgeführten Mappae mundi läfst keinen Zweifel an dieser Auffassung auf- 
koinmen; damit ist der Karte zum erstenmal der richtige Platz in der 
Kartographie angewiesen. Die Karte ist so gut römisch, dafs wir z. B. 
zahlreiche Ortschaften, die in der Argonautensage eine Rolle spielten, hier 
aufgeführt finden, als wären sie zur Erläuterung einer Dichtung über 
diesen Stoff eingetragen. 

Möge die vorzügliche Leistung Millers recht verbreitet werden! 

Oldesloe. R. Hansen. 



213) AmbroB Sturm, Das Delische Problem. Linz 1895—97. 

Verlag des K. K. Gymnasiums Seitenstetteu. 140 S. 8. 

Diese Einzelschrift behandelt die berühmte Aufgabe der Verdoppe- 
lung eines Würfels von ihrem sagenhaften Ursprung bis auf die Zeiten 
eines Descartes und Newton und bringt die geschichtliche Entwickelung 
zu klarer Anschauung: wie zunächst die Erkenntnis gewonnen wird, dafs 
die bekannten Hilfsmittel der Mathematik zur Lösung der Aufgabe nicht 
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ausreichen, wie dann einerseits nach mechanischen Lösungen gesucht wird, 
anderseits neue Gebiete der Mathematik erschlossen werden, welche die 
Mittel zu streng wissenschaftlicheu Lösungen an die Hand geben. 

Seite 88, Zeile 16 steht: 

(i* -f- y*) 1 — y* = o statt (x s + y‘) 1 — ay* = 

Seite 126, Zeile 5 soll es wohl: verlängere man BC, statt: verlängere 
man AB heifsen. 

Bendsburg. Honrath. 



214) Sedlmayer & Scheindler, Lateinisches Übungsbuch 
für die oberen Klassen der Gymnasien. Im Anschlüsse 
an Scheindlers Lateinische Grammatik. 2 Teile. Erster Teil: 
Übungsstücke, zweiter Teil: Anmerkungen, Wörterverzeichnis und 
Anhang. Wien und Prag, P. Tempsky, 1895. geh. l fl. 50 kr. 

Dieses Übungsbuch bietet Übersetzungstoff ins Lateinische für die 
5. bis 8. Klasse der österreichischen Gymnasien, d. h. Sekunda und Prima 
nach preufsischem Lehrplan. Die Übungsstücke geben nur antike Stoffe 
in geschickter Bearbeitung. Wo Anschlufs an einen lateinischen Schrift- 
steller stattfindet, z. B. in der 5. Klasse an Livius, in der 6. an Sallust, 
in der 7. an Cicero, ist die betreffende Stelle angegeben. Dieser Anschlufs 
ist sehr zu loben, da bis zur Prima nichts fruchtbarer ist als Nachahmung 
bzw. Anlehnung an klassische Vorbilder. Ein Anhang enthält sehr an- 
sprechende stilistische und elementar- synonymische Zusammenstellungen. 
Wo nicht Übungsbücher beliebt werden, die sich ausschliefslich an den 
jedesmaligen Lesestoff anlehnen, ist dieses Buch auch nichtösterreichischen 
Gymnasien recht zu empfehlen. 

Arnstadt B. Grosse. 

JYliHeilung an unsere Xeserf 

Mit dem Beginn des nächsten Jahres wird die „Neue Philologische Rund- 
schau“ ihre Besprechungen auch auf die Erscheinungen der englischen und 
französischen Philologie mit Einschlufs der Schulbuchlittcratur ausdehnen. 
Der Umfang der Zeitschrift wird demgemäfs erheblich erweitert werden, 
während der Abonnementspreis nur um ein Geringes (auf Jt 8. — pro 
Jahr) erhöht wird. Die Redaktion der neuen Abteilung ist von den 
Herren Dr. G. Hellmers und Dr. F. Pabst in Bremen übernommen. 

Alle Zuschriften und Sendungen werden wie bisher unter der Aufschrift 
„jTn die Redaktion der Jfeuen phit. Rundschau in Bremen, 
$chönhausenstr. 26 “ erbeten. 

Bremen, im Dezember 1897. 

Redaktion der Neuen Phil. Rundschau. 

Dr. C. Wagenei' und Dr. E. Ludwig. 

Für die Redaktion verantwortlich Dr. E. Ludwig in BnmM. 

Prack and Verlag von Friedrich Andrea» Perthe« in Gothe. 
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